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Markise manuell ein-/ausfahren ..........

Garantie ...
SEIVICE i,

Einleitung

Machen Sie sich vor der ersten Inbe-
triebnahme mit dem Produkt vertraut.
Lesen Sie hierzu aufmerksam die
nachfolgende Gebrauchsanweisung.
Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche.

Bewahren Sie diese Gebrauchsanwei-
sung auf, um spater darin nachschla-
gen zu kénnen.

Wenn Sie das Geréat verkaufen oder
weitergeben, handigen Sie unbedingt
auch diese Gebrauchsanweisung aus.

Hinweis: Nur flr den privaten
Gebrauch geeignet. Alle Abbil-
dungen sind exemplarisch.
Produkt kann abweichen.
Anderungen vorbehalten.

BestimmungsgemaRer
Gebrauch

Die Markise ist als Sonnenschutz
geeignet und bietet Ihnen die Mdglich-
keit, die Beschattung individuell dem
jeweiligen Sonnenstand anzupassen.
Andere Verwendungen oder Verande-
rungen des Produktes gelten als nicht

bestimmungsgemaf und kénnen Ver-
letzungsgefahren und/oder Beschadi-
gungen des Produktes nach sich zie-
hen.

Das Gerat ist nicht flir den gewerbli-
chen Gebrauch konzipiert.

Jede andere Verwendung, die nicht in
dieser Gebrauchsanweisung beschrie-
ben ist, ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht flir Schaden,
die hieraus entstehen.

Teilebeschreibung
» Ubersicht - S. 3

Markise

» S. 3, Abb. 1

1. Konsole

2. Markisenstoff
3. Volant

4. Ausfallprofil

5. Kurbel

6. Gelenkarm

7. Schiebeelement
8. Getriebedse

9. Motor/Getriebe

10
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10. Tragrohr Frequenz: 433.92 MHz
11. Tuchwelle Reichweite: 30 Met .
12. Werkzeug zur Einstellung des elehwerte: baulishzrﬁ?ng:r-

Motors nisse)
Fernbedienung Batterie: A27 12V (Alkali-
» S. 4, Abb. 2 ne)
13. Halterung Schutzart: IP44

14. Fernbedienung

15. Ausfahr-Taste [=_] ,AUF“
16. Stop-Taste [==] ,STOP*
17. Einfahr-Taste [=] ,ZU"
18. Batteriefachdeckel

19. Batteriefach

20. Taste P2

Technische Daten

Markise

Stromversorgung: 230 V~, 50 Hz

Leistung: 230 W
Schutzart: P44
Windklasse: Il

Definition: Frische Brise

Geschwindigkeit: GroéRere Zweige
und Baume be-
wegen sich, Wind
deutlich hérbar
29-38 km/h; 8-
10,8 m/s

Hinweis: Bei der Montage auf
Holz kann aufgrund der Varianz
dieses Baustoffes keine Wind-
klasse angegeben werden.

Fernbedienung

Betriebstempera- -20 °C bis +55 °C
tur:

Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem
Auspacken den Lieferumfang auf Voll-
standigkeit sowie den einwandfreien

Zustand des Produktes und aller Teile.

e 1x Markise

e 2x Konsole (bei 3,5 m-Variante)

¢ 3% Konsole (ab 4 m-Variante)
1x Kurbel

e 1x Werkzeug zur Einstellung des
Motors

e 1x Fernbedienung

e 2x Schraube zur Anbringung der
Halterung

e 2x Dubel zur Anbringung der Hal-
terung

* 1x Batterie

e 1x Gebrauchsanleitung

Allgemeine Hinweise zum
Markisentuch

Markisentlcher sind Hochleistungs-
produkte. Dennoch sind auch nach
dem heutigen Stand der Technik und
den Anforderungen des Umweltschut-
zes ihrer Perfektion Grenzen gesetzt.
Bestimmte Erscheinungen im Tuch,

&
| DE |
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die mitunter beanstandet werden, sind
trotz ausgereifter Produktions- und
Verarbeitungstechnik maoglich.

Grundsatzlich treten diese Effekte in
unterschiedlichen Starken bei fast
allen Markisentiichern auf. Sie min-
dern aber in keiner Weise die Qualitat
der Tucher.

Um Irritationen zu vermeiden, wollen
wir Sie im Rahmen der Verbraucher-
aufklarung auf die nachstehenden
Eigenschaften ausdriicklich hinwei-
sen: *

¢ Knickfalten entstehen bei der Kon-
fektion und beim Falten der Marki-
senticher. Dabei kann es, speziell
bei hellen Farben, im Knick zu
Oberflacheneffekten (Pigmentver-
schiebungen) kommen, die im
Gegenlicht dunkler (wie Schmutz-
streiten) wirken. Sie mindern den
Wert und die Gebrauchstauglich-
keit der Markise nicht.

¢ Kreideeffekte sind helle Streifen,
die bei der Verarbeitung auf ver-
edelter Ware entstehen und sich
auch bei grofter Sorgfalt nicht
immer vollig vermeiden lassen. Sie
sind daher ebenfalls kein Rekla-
mationsgrund.

¢ Regenbestandigkeit: Acryl- und
Polyester- Sonnenschutzmarki-
senstoffe sind wasserabweisend
impragniert und halten bei einer
Mindestneigung von 14° einem
leichten, kurzen Regen stand. Bei
starkerem oder langerem Regen
mussen Markisen eingefahren
werden, um Schaden zu vermei-
den. Nass eingerollte Markisen
sind baldmdglichst zum Trocknen
wieder auszutehren.

*  Welligkeiten im Saum-, Naht- und
Bahnenbereich entstehen durch
Mehrfachlagen des Gewebes und
unterschiedliche Wickelstarken auf
der Tuchwelle. Dadurch entste-
hende Stoffspannungen kénnen
Welligkeiten (z.B. Waffel- oder
Fischgratenmuster) auslésen.

Das Nahgarn des Tuches muss
nicht die gleiche Farbe haben wie
das Tuchteil, in welchem sich die
Naht befindet.
*)  (Auszug aus: Wichtige Verbraucherinfor-
mationen: ,Produkteigenschaften von Mar-
kisentlichern’ vom Industrieverband Tech-

nische Textilien — Rollladen — Sonnen-
schutz e.V.).

Gestaltungsmerkmale im Text

Verschiedene Elemente in dieser
Gebrauchsanweisung sind mit festge-
legten Gestaltungsmerkmalen verse-
hen. So kénnen Sie leicht feststellen,
um welche Art von Text es sich han-
delt.

normale Texte,
e Aufzahlungen,

1. Aufzahlungen oder Handlungsab-
folgen,

— Handlungsanweisungen und
» Querverweise.

Sicherheit

Symbolerklarung

Sicherheitshinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich
gekennzeichnet. Es werden folgende
Darstellungen verwendet:

%
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GEFAHR! Unmittelbare

& Lebens- oder Verletzungsge-
fahr! Unmittelbar gefahrliche
Situation, die Tod oder schwere
Verletzungen zur Folge haben
wird.

che Lebens- oder Verlet-
zungsgefahr! Allgemein
gefahrliche Situation, die Tod
oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann.

C WARNUNG! Wahrscheinli-

VORSICHT! Eventuelle Ver-
letzungsgefahr! Gefahrliche
Situation, die Verletzungen zur
Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Gera-
teschaden! Situation, die
Sachschaden zur Folge haben
kann.

Hinweis: Informationen, die
zum besseren Verstandnis der

Ablaufe gegeben werden.

Symbole, die sich an lhrem Gerat
befinden, dirfen nicht entfernt oder
abgedeckt werden. Nicht mehr les-
bare Hinweise am Gerat missen
umgehend ersetzt werden.

Vor Inbetriebnahme Ge-
brauchsanweisung lesen und
beachten.

Lebens- und Unfallgefahr fur
Kleinkinder und Kinder.

Lebensgefahr durch elektri-
schen Schlag.

Halten Sie das Produkt von Re-
gen oder Nasse fern.

I>E

Risiko eines elektrischen

2<e| Schlages durch beschadigte

Kabel.

‘% Explosionsgefahr.

@ Schutzhandschuhe tragen.

Sicherheitsanweisungen

WARNUNG - FUR DIE SICHERHEIT
VON PERSONEN IST ES WICHTIG
DIESE ANWEISUNGEN ZU BEFOL-
GEN. DIESE ANWEISUNGEN AUF-
BEWAHREN

Dieses Gerat ist nicht dafr
bestimmt, durch Personen (ein-
schlief3lich Kinder) mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt zu werden, es
sei denn, sie werden durch eine fur
ihre Sicherheit zustédndige Person
beaufsichtigt oder erhielten von
dieser Anweisungen, wie das
Gerat zu benutzen ist.

Reinigung und Wartung durch den
Benutzer darf nicht von Kindern
durchgefihrt werden.

Nach zweimaligem nacheinander-
folgenden Ein- und Ausfahren
kann der Uberhitzungsschutz akti-
viert werden. Es kann bis zu 30 min
dauern, bis der Motor wieder ein-
satzfahig ist.

Lassen Sie Kinder nicht mit den
Bedienelementen spielen. Halten
Sie Fernbedienungen von Kindern
fern.

Uberpriifen Sie die Installation
ofters auf Unregelmafigkeiten und
Zeichen von Abnutzung oder

*
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Schaden an Kabeln und Federn.
Nicht benutzen, wenn Reparaturen
oder Einstellungen erforderlich
sind.

¢ Benutzen Sie die Markise nicht,
und trennen Sie sie von der Strom-
versorgung, wenn Wartungsarbei-
ten wie Fensterreinigung in der
Nahe durchgefiihrt werden.

* Bewegliche Teile des Antriebs
mussen hoher als 2,5 m Gber dem
Boden oder einem anderen Unter-
grund, der Zugang gewahren
kénnte, montiert werden.

e Halten Sie das Gerat und das
Netzkabel aul’er Reichweite von
Kindern.

¢ \Wenn das Kabel dieses Gerates
beschadigt ist, benutzen Sie das
Produkt nicht mehr und kontaktie-
ren Sie den Hersteller fiir weitere
Anweisungen.

Grundlegende
Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheit-
hinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursa-
chen.

Allgemein anerkannte Unfallverhi-
tungsvorschriften und beigelegte
Sicherheitshinweise miissen beachtet
werden. Wenn Sie die Sicherheitshin-
weise missachten, gefdhrden Sie sich
und andere.

e Das Gerat darf nur benutzt wer-
den, wenn es einwandfrei in Ord-
nung und vollstandig montiert ist.
Ist das Gerat oder ein Teil davon

defekt, muss es aulRer Betrieb
genommen und fachgerecht repa-
riert oder entsorgt werden.

e Immer mit Umsicht und nurin guter

Verfassung arbeiten: Midigkeit,
Krankheit, Alkoholgenuss, Medika-
menten- und Drogeneinfluss sind
unverantwortlich, da Sie das Gerat
nicht mehr sicher benutzen kén-
nen.

Lebens- und Unfallgefahr fiir
Kleinkinder und Kinder!

i

e Lassen Sie Kinder niemals unbe-

aufsichtigt mit Verpackungsmate-
rial und Produkt. Es besteht Ersti-
ckungsgefahr durch Verpackungs-
material und Lebensgefahr durch
Strangulation. Kinder unterschat-
zen haufig die Gefahren. Halten
Sie Kinder stets vom Produkt fern.
Das Produkt ist kein Spielzeug.

¢  VORSICHT! Lassen Sie Kinder

nicht unbeaufsichtigt! Die Markise
ist kein Kletter- oder Spielgerat!

*  VERLETZUNGSGEFAHR! Hal-

ten Sie Kinder wahrend der Mon-
tage und der Einstellarbeiten von
dem Arbeitsbereich fern.

e Stellen Sie sicher, dass sich Perso-

nen, insbesondere Kinder nicht an
der Markise hochziehen. Die Mar-
kise kann herunterfallen. Verlet-
zungen und/oder Sachschaden
kénnen die Folgen sein.

¢ Montieren Sie die Markise nur zu

dritt. Die Markise ist sehr schwer.
Um die Markise in die Wandhaken
einzuhdngen, sind zwingend drei
Personen erforderlich. Versuchen
Sie nicht, die Markise alleine ein-
zuhangen. Ein Herunterfallen der

14
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Markise kann diese beschadigen
und zu schwerwiegenden Verlet-
zungen fiihren!

Achten Sie darauf, dass sich im
Aus- und Einfahrbereich der Mar-
kise keine Personen oder Hinder-
nisse befinden! Andernfalls kon-
nen Verletzungen und Schaden die
Folge sein.

Greifen Sie beim Aus- und Einfah-
ren der Markise nicht in bewegli-
che Teile. Verletzungen kdénnen die
Folge sein.

Fahren Sie die Markise bei

*  Wind

* Regen (Wassersackbildung)
» Schneefall (Schneelast)

+ Abwesenheit

»  Gewitter (starke Windbden,
Starkregen)

* Frost (Festfrieren des Behang-
tuches) ein.

Der Betrieb unter winterbedingten
Wettereinflissen kann Beschadi-
gungen verursachen.

Uberpriifen Sie die Markise vor
jedem Gebrauch auf etwaige
Beschadigungen. Benutzen Sie
lhre Markise niemals, wenn Sie
irgendwelche Beschadigungen
feststellen.

Wenden Sie sich bei Beschadigun-
gen, Reparaturen oder anderen
Problemen an der Markise an die
Servicestelle oder eine Elektro-
fachkraft.

Achten Sie darauf, dass der Marki-
senstoff immer ordnungsgeman
aufgewickelt wird. Andernfalls kén-
nen Beschadigungen am Marki-
senstoff die Folge sein. Das Kur-

belgetriebe der Markise besitzt kei-
nen Anschlag zur Begrenzung der
Umdrehung der Tuchwelle. Achten
Sie darauf, dass das Tuch stramm
gespannt ist. Behalten Sie alle im
Betrieb befindlichen Gerate im
Auge, wenn Sie mehrere Geréate
gleichzeitig ansteuern. Andernfalls
kann eines dieser Gerate auller
Kontrolle geraten und Verletzun-
gen und/oder Beschadigungen
verursachen.

e Verwenden Sie die Fernsteuerung
nicht bei starken Interferenzen.
Wahrend des Betriebs konnen St6-
rungen durch andere Ubertra-
gungssysteme oder Endgerate
auftreten, wenn diese z. B. die glei-
che Frequenz nutzen.

* Die Markise darf nur auf tragfahi-
gem Untergrund montiert werden.

¢ Achten Sie darauf, dass lhre
Hande wahrend der Montage sau-
ber sind. Andernfalls kann es zu
Verschmutzungen der Markise
kommen.

¢ Montieren Sie die Markise mog-
lichst nicht bei Frost und Schnee.
Andernfalls kann es zu Beschadi-
gungen der Markise kommen.

e Fahren Sie die Markise bei Regen
immer ein.

Umgang mit netzbetriebenen
Geraten

VORSICHT! LEBENSGEFAHR
DURCH ELEKTRISCHEN
SCHLAG!

¢ Der Anschlussstecker des Produk-
tes muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise
verandert oder abgetrennt werden.
Verwenden Sie keine Adapterste-

15
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cker gemeinsam mit schutzgeer-
deten Produkten. Unveranderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

= Halten Sie das Produkt von Re-
T gen oder Nasse fern. Das Ein-
dringen von Wasser in ein Elek-
troprodukt erhéht das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

4 Zweckentfremden Sie das

Kabel nicht, um das Produkt zu
tragen, aufzuhangen oder um
den Stecker aus der Steckdose
zu ziehen. Halten Sie das Kabel
fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden
Produktteilen. Beschadigte
oder verwickelte Kabel erhdhen
das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Die elektrische Festinstallation
muss gemafl VDE100 durch
eine zugelassene Elektro-
Fachkraft erfolgen. Die beige-
fugten Installationshinweise der
mitgelieferten Elektrogerate
sind zu beachten.

* Das Gerat darf nur an eine Steck-
dose mit ordnungsgemaf instal-
liertem Schutzkontakt angeschlos-
sen werden.

* Die Absicherung muss mit einem
Fehlerstrom-Schutzschalter (FI-
Schalter) mit einem Bemessungs-
fehlerstrom von nicht mehr als
30 mA erfolgen.

¢ Vor Anschlieen des Gerates
muss sichergestellt sein, dass der
Netzanschluss den Anschlussda-
ten des Gerates entspricht.

» Das Gerat darf nur innerhalb der
angegebenen Grenzen fur Span-
nung und Leistung verwendet wer-
den (siehe Typenschild).

¢ Netzstecker nicht mit nassen Han-
den anfassen! Netzstecker immer
am Stecker, nicht am Kabel her-
ausziehen.

* Vor jeder Benutzung Stecker und
Kabel kontrollieren.

* BeiBeschadigung des Netzkabels
umgehend Netzstecker ziehen.
Geréat nie mit beschadigtem Netz-
kabel benutzen.

* Bei Nichtbenutzung muss immer
der Netzstecker gezogen sein.

Sicherheitshinweise zu
Batterien

& GEFAHR! Lebensgefahr! Bat-
terien gehdren nicht in Kinder-
hande. Lassen Sie Batterien
nicht herumliegen. Es besteht
die Gefahr, dass diese von Kin-
dern oder Haustieren ver-
schluckt werden. Suchen Sie
im Falle eines Verschluckens
sofort einen Arzt auf.

‘@ EXPLOSIONSGEFAHR! Laden

=\ Sie Batterien niemals wieder
auf, schlieen Sie sie nicht kurz
und/oder 6ffnen Sie sie nicht.
Uberhitzung, Brandgefahr oder
Platzen kénnen die Folge sein.
Werfen Sie Batterien niemals
ins Feuer oder Wasser. Die Bat-
terie kann explodieren.

* Vermeiden Sie extreme Bedingun-
gen und Temperaturen, die auf
Batterien einwirken kénnen, z. B.
auf Heizkorpern. Andernfalls
besteht erhdhte Auslaufgefahr.

%

&
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Entfernen Sie verbrauchte Batte-
rien umgehend aus dem Produkt.
Andernfalls besteht erhohte Aus-
laufgefahr.

Prufen Sie die Batterien regelma-
Rig auf Undichtigkeit.

Ausgelaufene oder beschadigte
Batterien kdnnen bei Berlhrung
mit der Haut Veratzungen verur-
sachen; tragen Sie deshalb in
diesem Fall unbedingt geeigne-
te Schutzhandschuhe!

Vermeiden Sie Kontakt mit Haut,
Augen und Schleimhauten, falls
Flissigkeit aus der Batterie ausge-
treten ist. Splilen Sie bei Kontakt
mit Batteriesaure die betroffenen
Stellen sofort mit reichlich klarem
Wasser und suchen Sie umgehend
einen Arzt auf.

Reinigen Sie bei leichten Ver-
schmutzungen Batterie- und Pro-
duktkontakte vor dem Einlegen mit
einem trockenen, fusselfreien
Tuch.

Entfernen Sie bei langerer Nicht-
verwendung die Batterie aus dem
Produkt.

Achten Sie beim Einlegen auf die
richtige Polaritat! Diese wird im
Batteriefach angezeigt. Andern-
falls kann die Batterie explodieren.

Legen Sie die Batterie vorsichtig
ein. Andernfalls kann das Produkt
beschadigt werden.

Tauschen Sie die Batterie rechtzei-
tig aus, sobald die Reichweite der
Fernbedienung sich splrbar ver-
ringert oder die Markise nicht mehr
reagiert.

Werfen Sie gebrauchte Batterien
nicht in den Hausmdll, sondern
entsorgen Sie diese an den fiir
Sondermiill vorgesehenen Sam-
melstellen.

Vorbereitung

Befestigen oder benutzen Sie die Mar-
kise nicht bei Frost oder Schnee, sonst
kann die Markise beschadigt werden.

Sicherheitsanweisungen

Zur Installation der Markise ist
technisches Wissen erforderlich.
Montieren Sie diese Markise nicht
selbst, wenn Sie

e unsicher sind, ob die Markise
an dem gewahlten Platz mon-
tiert werden kann.

» die Gebrauchsanleitung oder
Teile davon nicht verstehen.

¢ nicht Uber das erforderliche
Werkzeug verfiigen.

* nicht Uber das erforderliche
technische Wissen verfugen.

Verandern Sie niemals das Design
oder die Konfiguration der Anlage
ohne den Hersteller oder autori-
sierten Vertreter zu befragen, weil
dadurch eine gefahrliche Situation
entstehen kann.

Installieren Sie die Markise nicht,
wenn Sie beschadigte Teile finden
oder Teile fehlen.

Wenn ausgefahren, beeinflussen
verschiedene Krafte, einschliel3lich
Wind und Regen, die Markise.
Diese manchmal betrachtlichen
Krafte missen von der Markise
abgefangen und an die Konstruk-
tion Uber die Befestigungsklam-
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mern Ubertragen werden. Unter
extremer Belastung kann Uberma-
Rige Kraft auf die Befestigungsan-
ker wirken. Deshalb Uberpriifen
Sie bevor Sie mit der Montage
beginnen die Belastbarkeit der
Befestigungsstruktur und flhren
Sie, wenn nétig, erforderliche Mal3-
nahmen durch um die sichere
Befestigung der Halterungen zu
gewabhrleisten. Wenn die Befesti-
gung unsicher ist, sollten Sie einen
Spezialisten in lhrer Umgebung
befragen.

* Die Markise ist nur als Schutz vor
der Sonne geeignet. Sie darf nicht
bei starkem Wind (Windgeschwin-
digkeit: >10.8 m/s), Regen, Hagel
oder Schnee benutzt werden.
Wenn solche Bedingungen herr-
schen, rollen Sie die Markise sofort
ein.

Benotigtes Werkzeug und
Material

Die genannten Werkzeuge und Materi-
alien sind nicht im Lieferumfang ent-
halten. Es handelt sich hierbei um
unverbindliche Angaben und Werte zur
Orientierung. Die Beschaffenheit des
Materials richtet sich nach den indivi-
duellen Gegebenheiten vor Ort.

* Bleistift/Markierwerkzeug
e Lineal

e Bohrmaschine

e Steinbohrer

* Wasserwaage

¢ Sechskantschlissel (5 mm und
6 mm)

* Leiter (Plattformleiter)
* MaRband

Vor der Montage

— Uberpriifen Sie alle Schrauben auf
Ilhren korrekten Sitz, bevor Sie die
Markise benutzen.

— Nehmen Sie die Markise vorsichtig
aus dem Karton und streifen Sie
die Styroporsicherungen von der
Markise ab.

— Entfernen Sie die Plastiktaschen
und Plastikbugel von der Markise
und legen Sie die Markise vorsich-
tig ab, um zu verhindern, dass sie
wahrend der Arbeiten durch Krat-
zer oder in sonstiger Form bescha-
digt oder verschmutzt wird.

Funktionen prifen

— Prifen Sie vor der Montage der
Markise unbedingt die Funktionen
des Motors mit der Fernbedienung.
Legen Sie die Batterie in die Fern-
bedienung, driicken Sie eine belie-
bige Taste und Uberprifen dabei
ob die LED der Fernbedienung
reagiert.

— Stecken Sie den Stecker des
Motors in eine Steckdose, es sollte
ein leiser Signalton des Motors zu
horen sein. (dieser Ton kann sehr
leise sein!)

Motor mit Fernbedienung testen:

— Stecken Sie den Netzstecker der
Markise in eine ordnungsgeman
installierte Steckdose. Es sollte ein
Tonsignal erténen.

— Dricken und halten Sie die Aus-
fahr-Taste [ =] ,AUF“ (15) und
die Einfahr-Taste [=1 ,ZU"“ (17)
ca. 6 Sekunden lang gedrlckt. Die
rote LED der Fernbedienung sollte
leuchten.
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Tauschen Sie die Batterie aus, falls
die LED nicht leuchtet (siehe

» Batterie einsetzen/austau-
schen — S. 23).

Ziehen Sie den Netzstecker aus
der Steckdose, wenn der Motor
keine Funktion zeigt bzw. kein Ton-
signal zu horen ist. Wenden Sie
sich an die Servicestelle oder an
eine Fachwerkstatt.

Montage

Hinweis: Achten Sie darauf,

dass die Wand/Decke eben ist.
Unebene Wande/Decken kon-
nen den festen Sitz der Konso-

len (1) beeintrachtigen.

WARNUNG! Verletzungsge-
fahr! Montieren Sie die Markise
nur zu dritt. Die Markise ist sehr
schwer. Um die Markise in die
Wandhaken einzuhangen, sind
zwingend drei Personen erfor-
derlich. Versuchen Sie nicht,
die Markise alleine einzuhan-
gen. Ein Herunterfallen der
Markise kann diese beschadi-
gen und zu schwerwiegenden
Verletzungen fiihren!

Q WARNUNG! Verletzungsge-

fahr! Die Markise darf nur auf
tragfahigem Untergrund mon-
tiert werden. Die Mindestmon-
tagehdhe muss 2,5 m betragen.

Hinweis: Verwenden Sie pro
Person eine Plattformleiter, um
die Markise montieren zu kon-
nen.

VORSICHT! Verletzungsge-
fahr! Stellen Sie sicher, dass
die Leitern sicher stehen.
Andernfalls konnen Verletzun-
gen die Folge sein. Verwenden
Sie nur Leitern, die flr derartige

Montagearbeiten geeignet sind.

Montagebeispiel mit
Verankerung an einer soliden
Wand (Bei anderen
Untergriinden ziehen Sie
einen Fachmann zu Rate.)

Position der Markise bestimmen

— Wabhlen Sie einen geeigneten
Montageort aus.

— Achten Sie darauf, dass Sie einen
Mindestabstand von 20 cm ober-
halb der Tirrahmen einhalten,
wenn Sie die Markise Uber Balkon
oder Terrassentliren montieren.

— Stellen Sie sicher, dass Sie die
Abfallnohe bei der Wahl des Instal-
lationsorts berlcksichtigen. Der
Abfallwinkel lasst sich nach der
Montage noch andern.

¢ Der Abfallwinkel variiert bei unter-
schiedlicher Montagehohe:

— Montagehdhe 2,5-4 m: emp-
fohlene Abfallhéhe von 30 cm
Montagehdhe 4,5-6 m: emp-
fohlene Abfallhéhe von 50 cm

Hinweis: Die Abbildung

(™ S. 4, Abb. A) stellt den
Abfall der Markise bei voll aus-
gefahrener Markise dar.
(Gesamtabfall, Hohe des vor-
deren Abschlusses [> 2,5m],
Querschnitt der Mauer, Mauer-
oberkante Hakenhdhe)

. .
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Hinweis: Die Position der Kon-
solen (1) wurde im Werk
bereits auf der Markise mar-
kiert. Diese Positionen miissen
unbedingt eingehalten werden
um Probleme oder Beschadi-
gungen nach der Montage zu
vermeiden!

Hinweis: Beachten Sie unbe-
dingt die Hinweise des Aufkle-
bers auf der Unterseite der
Kassette.

Messen Sie die Breite zwischen
den Konsolen (1) mittels MaRband
und notieren Sie die Werte.

Zeichnen Sie eine horizontale Linie
auf Hohe des gewiinschten Monta-
georts. Verwenden Sie dazu eine
lange Leiste, eine Wasserwaage
und Kreide (> S. 4, Abb. B).

Markieren Sie die Positionen
(notierte Werte) der Konsolen (1)
mittels MalRband und Kreide.

Halten Sie die Konsolen an die
Wand an und markieren Sie mittels
Kreide die Bohrldcher.

Bohren Sie mit einem 14 mm
Steinbohrer die entsprechenden
Locher fir die Konsolen (1).

Achten Sie darauf, dass die Bohr-
I6cher 9 cm tief sind und durch fes-
ten Mauerstein oder Beton fuhrten
(™ S. 5 Abb. C). Bohren Sie nicht
durch Mortel, da dieser nicht den
erforderlichen Halt bietet.

Konsolen montieren

Entfernen Sie Muttern, Dichtringe
und Unterlegscheiben von den
Mauerschrauben und legen Sie
diese sorgfaltig beiseite.

Flhren Sie die Mauerschrauben in
die vorgebohrten Ldcher ein
(™ S. 5 Abb. D).

Hinweis: Schlagen Sie die
Mauerschrauben ggf. mit
einem Holzhammer ein. Dre-
hen Sie dazu die Mutter lose
auf den vorderen Teil des
Gewindes. So vermeiden Sie
eine Beschadigung des Gewin-
des. Verwenden Sie keinesfalls
einen Metallhammer, da dieser
das Gewinde der Mauer-
schrauben beschadigen
konnte.

Setzen Sie zunachst die Unterleg-
scheiben und anschlielend die
Konsolen (1) auf die Mauerschrau-
ben.

Setzen Sie nun die Dichtringe auf
die Schraubenkodpfe und ziehen
Sie die Muttern mit einem Sechs-
kantschllssel fest an (B S. 5,
Abb. D).

Hinweis: Verwenden Sie dazu
einen Ringschlissel. So ver-
meiden Sie Beschadigungen
der Muttern.

Achten Sie darauf, dass die Kon-
solen (1) fest in der Mauer sitzen,
sobald die Mauerschrauben kom-
plett eingeschraubt sind. Ziehen
Sie die Mauerschrauben ggf.
erneut an falls die Konsolen (1)
weiterhin beweglich sind.

Stellen Sie nochmals sicher, dass
die Konsolen (1) fest mitder Mauer
verschraubt sind.

Markise montieren

Befestigen Sie die Markise an den
Konsolen (1) (™ S. 5, Abb. E).

20
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Verwenden Sie pro Person eine
Leiter mit Standflache, um die Mar-
kise montieren zu kénnen.

Stellen Sie sicher, dass die Leitern
sicher stehen. Andernfalls konnen
Verletzungen die Folge sein.

Verwenden Sie nur Leitern, die fir
derartige Montagearbeiten geeig-
net sind.

Hinweis: Lockern Sie die Mau-
erschrauben, fir den Fall, dass
das Tragrohr (10) nicht in die
Konsolen (1) eingesetzt wer-

den kann.

Bewegen Sie die Markise leicht
nach vorne und hinten, bis das
Tragrohr (10) in die Haken rutscht.

Setzen Sie anschliel3end sofort die
Sicherungsschraube (21) an der
Vorderseite der Konsole (1) ein
und ziehen Sie die Sicherungsmut-
tern (14) mit einem 19mm-Sechs-
kantschlissel an.

Stellen Sie sicher, dass die Siche-
rungsschrauben (21) festsitzen.

Hinweis: Achten Sie darauf,
dass die Konsolen (1) sich in
einem Abstand von 6 cm zu
den ausgefahrenen Schiebe-
elemente (7) befinden (siehe
» S. 5 Abb. F).

WARNUNG! Verletzungsge-
fahr! Mindestens drei gesunde
Erwachsene sind fiir diesen
Schritt erforderlich.

VORSICHT! Verletzungsge-
fahr! Sicherheitstipps und
Anweisungen missen auch bei
der Demontage befolgt werden.

Fahren Sie die Markise vollstédndig
ein, bevor Sie mit der Demontage
beginnen (siehe » Markise elekt-
risch ein-/ausfahren — S. 25 bzw.
» Markise manuell ein-/ausfah-
ren—S. 25).

Binden Sie die Kassette der Mar-
kise zusammen, um unbeabsich-
tigtes Entfalten zu verhindern.
Unbeabsichtigtes Entfaltenkann zu
Schaden oder Verletzungen fuh-
ren.

Befolgen Sie die Montageanwei-
sungen (siehe » Markise montie-
ren — S. 20) in umgekehrter Rei-
henfolge.

Gewebeabdeckung spannen

Entfernen Sie die Schutzgurte von
der Markise.

Offnen Sie die Markise bis die
Gelenkarme (6) maximal ausge-
steckt sind. Haken Sie hierzu die
Kurbel (5) in die erste Getriebe-

Ose (8) ein und drehen Sie sie im
Uhrzeigersinn.

Demontage — Fahren Sie die Markise nun wieder

Wenn Sie die Markise nicht mehr ein wenig ein, um die Gewebeap-
benutzen mdchten oder sie entsorgen deckung zu spannen. Drehen Sie

mochten, miissen Sie sie demontieren. Biﬁggigtiaers}i(#r:tﬁ (g) ge%‘;gdg;]

Markise demontieren
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Halterung der Fernbedienung  Markise individuell
montieren einstellen

WARNUNG! Verletzungsge-
fahr! Ziehen Sie unbedingt die
Gebrauchsanleitung Ihrer Bohr-
maschine hinzu.

Hinweis: Fir den Sendebe-
reich von Funkwellen bestehen
gesetzliche Einschrankungen.
Auch durch bauliche Hinder-
nisse wird die Reichweite
beeintrachtigt.

Neigungswinkel einstellen

VORSICHT! Verletzungsge-
fahr! Ziehen Sie eine zweite
Person hinzu. Andernfalls kann
es zu Verletzungen und/oder
Beschadigungen des Produkts
kommen.

Hinweis: Die Halterung (13)
kann auf fast jeder vertikalen
Flache angebracht werden.

Wahlen Sie einen geeigneten
Montageort aus.

Hinweis: Vergewissern Sie
sich, dass Sie die Halte-

rung (13) an einem Ort installie-
ren der Staub und Spritzwasser
(IP44) geschiitzt ist.

WICHTIG! Die Markise wird mit opti-
mal eingestelltem Neigungswinkel
ausgeliefert.

— Fahren Sie die Markise bis zu ¥4
ihrer gesamten Gréf3e aus.

* Sie kénnen den Neigungswinkel in
einem Bereich von ca. 5-35° ver-
andern.

Hinweis: Montieren Sie die

Halterung (13) nicht auf Metall
oder magnetischen Objekten.
So vermeiden Sie Stérungen.

Halten Sie die Halterung (13) an
die Wand und markieren Sie die
Bohrlocher.

Bohren Sie nun die Bohrlocher.

Stecken Sie die mitgelieferten
Dubel in die Bohrl6cher.

Schrauben Sie die Halterung (13)
mittels der beiden mitgelieferten
Schrauben an die Wand.

ACHTUNG! Gefahr von Sach-
schaden! Achten Sie darauf,
dass die Markise nur zu Vs aus-
gefahren sein darf, wenn Sie
den Neigungswinkel verstellen
(™ S. 5, Abb. ). Verstellen Sie
den Neigungswinkel niemals,
wenn die Markise weiter ausge-
fahren ist (> S. 6, Abb. J).
Andernfalls kann es zu Bescha-

digungen der Markise kommen.

— Ziehen Sie den Netzstecker.
— Heben Sie das Ausfallprofil (3)

leicht an.

— Lockern Sie die Sicherungsmut-

tern (23) mit einem 14 mm Schrau-
benschlissel. Drehen Sie die Ein-
stellschraube (24) im Uhrzeiger-
sinn, um den Anstellwinkel zu
verkleinern. Drehen Sie gegen den
Uhrzeigersinn, um den Anstellwin-
kel zu vergréRern. Ziehen Sie die
Sicherungsmutter fest (B S. 5,
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Abb. H), wenn der gewiinschte
Anstellwinkel erreicht ist.

Hinweis: Das Ausfallprofil (3)
muss waagerecht sein. Prifen
Sie die waagerechte Ausrich-
tung des Ausfallprofils (3) mit-
tels Wasserwaage. Achten Sie
darauf, dass sich die Luftblase
genau in der Mitte der Wasser-
waage befindet. Nun kénnen
Sie lhre Markise verwenden.

— Stecken Sie den Netzstecker der
Markise in eine vorschriftsmafig
installierte Steckdose.

Motor nachjustieren (Aus-/
Einfahrweite einstellen)

Der Motor wurde werksseitig bereits
voreingestellt. Grof3ere Einstellungen
vor dessen Einsatz sind daher nicht
erforderlich. In folgenden Fallen muss
der Motor jedoch ein wenig nachjus-
tiert werden:

¢ Die Markise fahrt nicht vollstandig
aus.

* Die Markise fahrt nicht vollstandig
ein.
* Der Markisenstoff (2) hangt durch.

e Der Motor lauft weiter, obwohl die
Markise vollstandig geschlossen
ist.

— Drehen Sie die Einstellschraube
,LOPEN" mittels Motor-Einstell-
werkzeug (12) im Uhrzeigersinnin
Richtung [+], um die Ausfahrweite
zu erhdhen (B S. 6, Abb. P).

— Drehen Sie die Einstellschraube
,LOPEN" mittels Motor-Einstell-
werkzeug (12) gegen den Uhrzei-
gersinn in Richtung [-], um die
Ausfahrweite zu verringern
(™ S. 6, Abb. P).

— Drehen Sie die Einstellschraube

,CLOSE" mittels Motor-Einstell-
werkzeug (12) im Uhrzeigersinn in
Drehrichtung [+], um die Einfahr-
weite zu vergroRern(» S. 6,

Abb. Q).

— Drehen Sie die Einstellschraube

,CLOSE" mittels Motor-Einstell-
werkzeug (12) gegen den Uhrzei-
gersinn in Drehrichtung [-], um die
Einfahrweite zu verringern(» S. 6,
Abb. Q).

Hinweis: Warten Sie ca. 30
Minuten, wenn der Motor nach
mehrmaligem Einstellen nicht
funktioniert und starten Sie ihn
dann erneut.

Hinweis: Uberlasten Sie den
Motor nicht. Andernfalls kann
sich die Lebensdauer des
Motors verringern.

Bedienung

Batterie einsetzen/
austauschen

Hinweis: Batterietyp siehe:
» Technische Daten — S. 11

Hinweis: Achten Sie beim Ein-
setzen der Batterie darauf,
dass die Kontakte nicht verbo-
gen werden.

— Ziehen Sie den Batteriefachde-
ckel (18) nach unten vom Batterie-
fach (19) ab.

— Entnehmen Sie ggf. die ver-
brauchte Batterie.

%

23

—t

*@%



6%8 Markise_Kassetten.book Seite 24 Montag, 3. Dezember 2018 9:12 09

m Deutsch

— Setzen Sie eine neue Batterie
gemal Polung und Beschriftung in
das Batteriefach (19) ein.

— Schieben Sie den Batteriefachde-
ckel (18) von unten auf das Batte-
riefach (19), bis dieser einrastet.
Die Fernbedienung (14) ist
betriebsbereit.

— Prufen Sie, ob die Batterie korrekt
eingelegt ist, wenn die Fernbedie-
nung (14) nicht funktioniert. Legen
Sie sie ggf. erneut ein.

— Koppeln Sie Markise und Fernbe-
dienung (14) neu, wenn die Fern-
bedienung (14) weiterhin nicht
funktioniert (» Fernbedienung
programmieren — S. 24).

Fernbedienung
programmieren

Hinweis: Achten Sie darauf,
dass zwischen dem Drilicken
der verschiedenen Tasten nicht
mehr als 6 Sekunden verge-
hen. Andernfalls kehrt die Fern-
bedienung in Ihre Ursprungs-

programmierung zurick.

Herkdmmliche Tastenbelegung

— Ziehen Sie den Netzstecker der
Markise aus der Steckdose

— Ziehen Sie den Batteriefachde-
ckel (18) nach unten vom Batterie-
fach (19) ab

— Warten Sie mindestens 10 Sekun-
den und stecken Sie den Stecker
der Markise dann wieder in die
Steckdose

— Dricken Sie zweimal hintereinan-
der die Taste “P2” (20)

— Driicken Sie einmal die Einfahr-
taste “ZU" (17)

— Schieben Sie den Batteriefachde-
ckel (18) von unten auf das Batte-
riefach (19)

Die Markise ist nun so programmiert,
dass sie durch Dricken der Ausfahr-
taste “AUF" (15) ausfahrt und durch
Driicken der Einfahrtaste “ZU" (17)
einfahrt.

Hinweis: Sie haben die Mog-

lichkeit, die Tastenbelegung zu
tauschen (siehe » Alternative
Tastenbelegung — S. 24).

Alternative Tastenbelegung

— Ziehen Sie den Netzstecker der
Markise aus der Steckdose

— Ziehen Sie den Batteriefachde-
ckel (18) nach unten vom Batterie-
fach (19) ab

— Warten Sie mindestens 10 Sekun-
den und stecken Sie den Stecker
der Markise dann wieder in die
Steckdose

— Drlicken Sie zweimal hintereinan-
der die Taste “P2” (20)

— Driicken Sie einmal die Ausfahr-
taste “AUF" (15)

— Schieben Sie den Batteriefachde-
ckel (18) von unten auf das Batte-
riefach (19)

Die Markise ist nun so programmiert,
dass sie durch Driicken der Ausfahr-
taste “AUF" (15) einfahrt und durch
Driicken der Einfahrtaste “ZU" (17)
ausfahrt.

Anlernen einer zweiten
Fernbedienung auf den Motor

— Stellen Sie sicher, dass die ,erste”
Fernbedienung richtig program-
miert ist und belassen Sie den Ste-
cker in der Steckdose.
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— Offnen Sie den Batteriedeckel auf
der Riickseite beider Fernbedie-
nungen. Neben der Batterie befin-
det sich jeweils eine Taste ,P2".

— Dricken Sie an der ,ersten Fern-
bedienung® 2x die Taste ,P2° das
wird jeweils mit einem Piep-Ton
seitens des Motors quittiert.

— Dricken Sie 1x die Taste ,P2" an
der zusatzlichen Fernbedienung,
dies wird seitens des Motors mit 5
Piep-Ténen quittiert.

Markise elektrisch ein-/
ausfahren

Markise manuell ein-/
ausfahren

Hinweis: Sie konnen die Mar-
kise bei einem Stromausfall
0.a. auch manuell ein- und aus-
fahren.

Hinweis: Bitte beachten Sie,
dass die Funktionen der Ein-
fahr-Taste [—=1 (17) und Aus-
fahr-Taste [=1] (15) je nach
Programmierung variieren kon-
nen (siehe » Herkémmliche
Tastenbelegung — S. 24 bzw.
» Alternative Tastenbele-
gung — S. 24). Die folgenden
Hinweise beziehen sich auf die
~-Herkdbmmliche Tastenbele-

gung®.

— Drlcken Sie die Ausfahr-
Taste [==] (15) um die Markise
auszufahren.

— Drticken Sie die Einfahr-
Taste [==1 (17), um die Markise
einzufahren.

— Driicken Sie die Stop-

Taste [===] (16), um das Aus-/Ein-

fahren der Markise zu stoppen.

— Haken Sie die Kurbel (5) in die
Getriebedse (8) ein.

— Drehen Sie die Kurbel (5) im Uhr-
zeigersinn, um die Markise auszu-
fahren.

— Drehen Sie die Kurbel (5) gegen
den Uhrzeigersinn, um die Markise
einzufahren.

Hinweis: Achten Sie darauf,
dass der Markisenstoff (2) im
ausgefahrenen Zustand stets
gespannt ist. Drehen Sie die
Kurbel (5) ggf. so lange gegen
den Uhrzeigersinn, bis der Mar-
kisenstoff (2) gespannt ist.

ACHTUNG! Gefahr von Sach-
schaden! Drehen Sie die Kur-
bel (5) nicht weiter, wenn das
Ausfallprofil (4) an der Kas-
sette (11) anliegt.
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Fehler beheben

Fehler

Ursache

Losung

Die Markise reagiert nicht
auf die Fernbedie-
nung (14).

Keine Stromversorgung
vorhanden.

Uberpriifen Sie den Ste-
cker auf korrekten An-

schluss. Istder Anschluss
nicht korrekt, wenden Sie
sich an einen Fachmann.

Der FI-Schalter Ihrer
Hausinstallation steht
steht auf ,off (AUS).

Wenden Sie sich an ei-
nen Fachmann.

Die Spannung ist zu ge-
ring.

Wenden Sie sich an ei-
nen Fachmann, der Uber-
pruft, ob die Spannung
den Anforderungen ent-
spricht.

Die Batterie der Fernbe-
dienung (14) ist ver-
braucht.

Tauschen Sie die Batterie
gemal’ dem Kapitel

» Batterie einsetzen/
austauschen — S. 23 aus.

Der Motor ist wegen
Uberhitzungsschutz aus-
geschaltet.

Nach ca. 30 Minuten
schaltet sich der Motor
automatisch wieder ein.

Die Markise hangt durch,
obwohl sie ganz ausge-
fahren ist.

Die Ausfahrlange ist
falsch eingestellt.

Stellen Sie die Ausfahr-
lange geman dem Kapitel
» Motor nachjustieren
(Aus-/Einfahrweite ein-
stellen) — S. 23 erneut
ein.

Unerwinschte Nebenge-
rausche beim Betrieb.

Eine oder mehrere
Schrauben haben sich
gelockert.

Uberpriifen Sie alle sicht-
baren Schrauben und
drehen Sie lockere
Schrauben fest.

Die LED der Fernbedie-
nung (14) funktioniert
nicht; kein Signal vom

Die Batterie ist ver-
braucht.

Tauschen Sie die Batterie
gemal dem Kapitel
» Batterie einsetzen/

Empfanger. austauschen — S. 23 aus.
Die Batterie ist falsch ein- Setzen Sie die Batterie
gelegt. gemal Polung ein.
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Fehler Ursache

Losung

Markise schlief3t nicht
richtig auf einer Seite.

Uberpriifen Sie die Ein-  Unterfiittern Sie die Roll-
stellung des Gelenkarms. Welle einseitig mit Gewe-

be flir mehr Volumen. An-
schliefend Gelenkarme
einstellen.

Wartung

VORSICHT! Verletzungsge-
fahr! FUhren Sie die Wartungs-
arbeiten regelmaRig durch.
Andernfalls kann lhre Sicher-
heit sowie die Sicherheit Dritter
gefahrdet werden. Durch eine
regelmafRige Wartung verlan-
gern Sie die Lebensdauer lhrer
Markise.

Uberpriifen Sie regelmaRig den
festen Sitz aller Konsolen (1).

Uberpriifen Sie das Getriebege-
hause halbjahrlich auf Beschadi-
gungen. Verwenden Sie die Mar-
kise nur, wenn das Getriebege-
hause vollstandig intakt ist bzw.
erneuert wurde.

Uberpriifen Sie halbjahrlich den
festen Sitz samtlicher Schrauben
und Muttern. Ziehen Sie diese ggf.
nach.

Verwenden Sie die Markise kei-
nesfalls, wenn diese beschadigt ist
oder der Markisenstoff (2) sich
nicht spannt.

Wenden Sie sich an die Service-
stelle oder einen Fachmann, um
die Markise zu reparieren.

Far gewdhnlich ist es nicht ndtig,
Teile der Markise einzufetten. Falls
es doch nétig ist, wenden Sie sich
bitte an unseren Service.

Reinigung

— Verwenden Sie zur Reinigung der
Kunststoffteile einen milden Sprih-
reiniger oder ein Gemisch aus
Wasser und mildem Reinigungs-
mittel.

— Reinigen Sie das Markisentuch nur
bei Bedarf.

— Verwenden Sie zur Reinigung des
Markisenstoffs (2) Seifenlauge.
Bitte an einer unauffalligen Stelle
testen.

— Lassen Sie den Markisenstoff (2)
vollstandig trocknen, bevor Sie die
Markise einfahren. Verwenden Sie
zum Trocknen der Markise keines-
falls Heizgerate (F6hn 0.3.).

Lagerung

Demontieren Sie die Kassette und
lagern Sie diese an einem trockenen
Ort, wenn Sie die Markise langere Zeit
nicht verwenden (siehe » Markise
demontieren — S. 21). So verlangern
Sie die Lebensdauer lhrer Markise.

— Achten Sie darauf, dass der Marki-
senstoff (2) komplett trocken ist.
Ein feuchter Markisenstoff (2) kann
Schimmel zur Folge haben.

— Achten Sie darauf, dass die Mar-
kise komplett eingefahren ist.

27
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— Sichern Sie das Markisengehause
mittels Sicherungsband gegen
unbeabsichtigtes Ausfahren.

— Demontieren Sie die Kassette
(siehe » Markise demontieren —
S. 21).

— Lagern Sie die Kassette an einem
trockenen Ort, auRerhalb der
Reichweite von Kindern.

Entsorgung

Motorausbau
» Motorausbau — S. 7

Hinweis: Am Ende der Pro-
duktlebensdauer der Markise
sollte der Motor ausgebaut und
einer geregelten Entsorgung
zugefliihrt werden.

WARNUNG! Verletzungsge-

& fahr durch hohe Federspan-
nung. Zur Vermeidung von
Unfallen diirfen die Gelenk-
arme wahrend der Demontage
nicht unter Federspannung ste-
hen!

» S. 7, Abb. 1

1. Markise komplett ausfahren.
» S. 7, Abb. 2

2. Stromversorgung unterbrechen.
» S. 7, Abb. 3

3. Schrauben entfernen.

» S. 7, Abb. 4

4. Sicherungssplint entfernen.
» S. 8 Abb. 5

5. Seitendeckel entfernen.

» S. 8 Abb. 6

6. Motor ausbauen.

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materia-

lien, die Sie Uber die ortlichen %'

Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Mdglichkeiten zur Entsorgung
des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung.

Nicht mehr bendtigte Batterien

und Akkus gehoren nichtin den E
Hausmdill, sondern missen
vorschriftsmaRig entsorgt werden.

— Bringen Sie unbrauchbar gewor-
dene Batterien und Akkus zu einer
Batteriesammelstelle des Handlers
oder der Gemeinde.

— Batterien nicht verbrennen. Explo-
sionsgefahr!

Informationen

Garantie

Sie erhalten auf dieses Produkt 2
Jahre Garantie ab Kaufdatum. Das
Produkt wurde sorgfaltig produziert
und vor Anlieferung gewissenhaft
gepruft. Bitte bewahren Sie den Kas-
senbon als Kaufnachweis auf. Setzen
Sie sich bitte im Garantiefall immer
zunachst mit der Servicestelle telefo-
nisch in Verbindung.

Diese Garantie gilt nur gegentiber dem
Erstkaufer und ist nicht Gbertragbar.
Bei missbrauchlicher und/oder
unsachgemaler Behandlung, Gewalt-
anwendung und bei Eingriffen, die
nicht von einer unserer autorisierten
Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

28
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Ihre gesetzlichen Rechte werden
durch diese Garantie nicht einge-
schrankt. Die Garantieleistung gilt fer-
ner nur fir Material- oder Fabrikations-
fehler. Sie gilt nicht fir Verschleiteile
oder flr Beschadigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Markisenstoff. Das
Produkt ist lediglich fur den privaten
und nicht fir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt. Batterien sind von
der Garantie ausgeschlossen.

Service

Wenn Sie Fragen haben oder Ersatz-
teile bendtigen wenden Sie sich an:

Depot 18 GmbH
Gewerbering 3

67691 Hochspeyer

Tel.: 06305-715429 13
Fax.: 06305-715429 29
E-Mail: mail@depot18.de

Fragen oder Probleme?!
Gehen Sie auf:
www.depot18.de

29
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YBopa NMpaBunHa ynoTtpeba

Mpeaun nbpBOHaYanHo nyckaHe B
OencTBMe ce 3ano3HarTe ¢ npoaykTa.
3a uenTta npo4veTeTe BHMMATENHO
cneBaLloTO PbKOBOACTBO 3a EKCMI0-
aTaums. Manonseaiite NpoayKkTa camo,
KaKTO € ONMcaHo 1 3a NOCOYEHNTE
obnactu Ha ynoTtpeba.

3anasete PBKOBOACTBOTO 3a €eKcrnjioa-
Tauud, 3a Aa MOXeTe a Hanpasute
NO-KbCHU CrnpaBKK B HEro.

KoraTo npopasate unv gaeate ypena
Ha ApYyrv, HeMpPeMeHHo npeaasanTe
3ae[HO C Hero 1 HacTOSILLOTO PbKOBOA-
CTBO 3a eKcnoarauys.

YkasaHue: [Nogxogsila camo
3a YyacTHa ynotpeba. Beuuku
¢ourypu ca npumepHu. MNpoay-
KTbT MOXe Ja ce pasnuyasa OT
TsiX. 3anasBamMe Ccu NPaBoTO Ha
NPOMEHMN.

TeHTaTa e nogxogsiLa 3a 3awura ot
CnbHUEeTO 1 By npeanara Bbamox-
HOCTTa, MHAVBUAYanHoO Aa HanaceaTe
3aCeHYBaHETO KbM CbOTBETHOTO MOJS10-
XEHWe Ha crbHUeTo. [pyrv npunoxe-
HWS1 UMM MPOMEHU Ha NPOAYKTa Ce CYU-
TaT 3a HEMPaBWIHW 1 MOraT a UMart 3a
nocneacTene onacHoCT OT HapaHsiBa-
HVS M/UNK yBPeXdaHWsl Ha NpoayKTa.

YpeabT He e NpefHasHayeH 3a CTonaH-
cka ynoTpeba.

Bcska gpyra ynotpeba, KoaTo He e
onucaHa B HaCTOSILWOTO PbKOBOACTBO
3a ekcnnoartauus, e HepaspelleHa
HenpaBunHa ynotpeba. MNpoussoauTe-
NST HE HOCU OTTOBOPHOCT 3a NPOU3TU-
yawmTe OT Hes moBpeau.

OnucaHune Ha yacTuTte
» [lpeened — cmp. 3

TeHTa
» Cmp. 3, puc. 1
1. KoHsona

%
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lMnaTt Ha TeHTaTa
BonaH

HaknaHsw, npodun
Pbyka

LWapHupHO pamo
lNnb3raw, enemeHT
Xanka Ha npegaBskaTa
9. Motop/npenaska

10. Hocewa Tpbba

11. Ban 3a nnaTtHoOTO

12. IHCTpYMEHT 3a HacTpomnka Ha
mMoTopa

© NG RWDN

OvcTaHUMOHHO ynpaBneHue

» Cmp. 4, puc. 2

13. Obpxay

14. InctaHUMOHHO ynpasneHne

15. ByToH 3a usHacsHe [=1] ,0TB"
16. ByToH 3a cnupaHe [=] ,CTOM"
17. ByToH 3a npubupaxe [ =1 ,3ATB"
18. Kanak Ha otaeneHuneTo 3a 6atepun
19. OToeneHue 3a 6atepun

20. byToH P2

TexHn4Yeckun gaHHU

TeHTa

EnekTtposaxpaH- 230 V~, 50 Hz
BaHe:

MowwHocT: 230 W

Bup 3awmTa: P44

Knac BaTtbp: Il
OedunHnuns: Csex 6pu3

Ckopocr: [BwxaT ce no-ro-
NEMM KITOHU 1
ObpBeTa, BATb-
pPbT Ce YyBa SCHO
29-38 km/h; 8-

10,8 m/s

YkaszaHue: [1pu MOHTaxX BbpXy
ObpBecrHa nopaan NpoOMeHNu-
BOCTTa Ha TO3U marepwuarn He
MoOXe Aa Obae NocoYeH Knac

BATHP.

OncTaHUMOHHO

ynpaBneHue

YecToTa: 433.92 MHz

O6bcer: 30 metpa (6e3
KOHCTPYKTUBHU
npensaTcTeBns)

bartepus: A27 12V (ankan-
Ha)

Bwupg 3awmTa: IP44

PaboTtHa Temne-
patypa:

—-20 °C po +55 °C

O6em Ha pocTaBKa

HeI'IOCpe,D,CTBeHO cnen pasonakoBaHe
npoBepeTe NbJiHoTaTa Ha obema Ha
AocCTaBKaTa KaKTo “ 6e3ynpeqHOTo
CbCTOAHME Ha NpoAYyKTa N Ha BCUYKU
4acTu.

e 1xTeHTa

e 2% KOH30MM (Npv BapuaHT 3,5 m)
* 3% KOH30mnM (OT BapuaHT 4 m)

* 1% pbyka

* 11X MHCTPYMEHT 3a HacCTponka Ha
MoTopa

* 11X OUCTaHLMOHHO ynpaBneHue

%
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e 2x HonTa 3a nocTaBsiHE Ha Abp-
XKauda

e 2x grobena 3a nocraBsiHe Ha Abp-
Xada

e 1x BaTtepus
* 11X MHCTPYKUMS 3a ynoTpeba

O6wm ykasaHuA 3a NNaTHOTO
Ha TeHTaTa

MnaTHaTa 3a TEHTU Ca BUCOKOKAYeCT-
BEHW NpoAdyKTu. Bbnpeku ToBa 1 npu
CbBPEMEHHOTO HMBO Ha TEXHOMNOTNNTE
N N3MCKBaHUATA 3a 3alumTa Ha OKor-
HaTa cpefa u TaxHata nepdeKkTHOCT
uma rpaHuum. Hakou nposiBrexHms no
NNaTHOTO, KOUTO MOHsIKOra Gueat Kpu-
TUKYBaHW, Ca Bb3MOXHMN BbNpeku
HanpegBaHeTO Ha NpousBoAcTBeHaTa
n npepaboTBaTenHa TexHuKa.

MpYHUMNHO Te3n eddeKTU B pas3nmyHa
CTENeH ce NposiBsABaT Npu Moyt
BCUYKM MriaTHa 3a TeHTW. Te oGade no
HMKaKbB HaYMH He HamansBeaT KayecT-
BOTO Ha NnartHara.

3a ga 6baar n3berHatu 3abnyxaeHus,
B paMKuTe Ha MHopMauusTa 3a
notpeburtenuTe nckame ga obbpHeM
BHMMaHWe Ha crneaHuTe KadecTtsa: *

e [bHKM OT MperbBaHe ce nony4yasat
KaKTO Npv U3rOTBAHETO Taka 1 npu
HarbBaHETO Ha NnaTHaTa 3a TEHTU.
Mpu ToBa, cnewumanHo npu no-
CBETNINTE LBETOBE, B CIbBKUTE
MOXe Aa MMa NOBbPXHOCTEH
edekT (NpepasnpegensiHe Ha nur-
MEHTW), KOUTO MPU HacpeLlHa
CBETNMHA M3rnexaar no-TbMHU
(kaTo NeHTn 3ambpcsBaHus). Te
He HamansiBaT CTOMHOCTTa U Npwu-
rogHocTTa 3a M3Mnorna3BaHe Ha TeH-
TaTta.

“)

EdekTtn Ha kpena ca cBeTnn
NEeHTn, KoUTo Npu obpaboTka ce
nornyyaeat Bbpxy obrnaropogeHu
N3aenvsi 1 KOUTo M Npu Haw-
ronsiMo ctTapaHue He BUHaru morat
aa 6baat nsberHatm HambIHO.
Mopaan ToBa Te CbLUO HE ca OCHO-
BaHMe 3a peknammupaHe.

YcTtonumBocT Ha abXAa: CnbHuesa-
LLMTHM NaToBe 3a TEHTU OT aKkpun
W nonuecTep ca UMNpPErHnpaHn 3a
OTONbCKBaHe Ha Boda U u3abpxaT
npyv MMHMManeH HaknoH ot 14° Ha
nekK, kpaTbk abxa. Mpu no-cnneH
U NO-NPOABLIDKUTENEH ObXA
TeHTUTe Tpsbea ga 6baat npu-
OpaHun, 3a ga 6vaat nsberHatum
LeTtn. HaButnTe B MOKPO CbCTOSI-
HWe TeHTU TpsibBa oa 6baart pas-
NMbHATN OTHOBO Bb3MOXHO HaMl-
CKOPO, 3a Ja NU3CbXHarT.

BbnHoo6pa3HoCT B 30HaTa Ha nog-
rbBa, LUEBOBETE U NIEHTUTE Ce
noryyasa nopagmn MHOronnacToBo
HaTpynBaHe Ha TbKaHTa U pasnuy-
HUTE ,D,eﬁeJ'II/IHVI Ha HaBuBaHe
BbpXy Bana 3a nnartHoto. MNony4a-
BalLLWTEe ce Nopaau ToBa Hanpexe-
HWs1 Ha nnaTta MoraT Aa npeans3Bu-
KaT BbIIHOOOpa3HoCT (Hanp.
nogo6Ha Ha Badnu unu pubeHa
KOCT).

KOHeLI,'bT 3a 3alumBaHe Ha nnart-
HOTO He TpsibBa Ja e CbC CblUns
LUBAT KaTO NJ1aTHOTO, BbPXY KOETO
€ LUEeBbT.
(n3Bagka ot: BaxHa nHdopmaums 3a
notpebutenute: ,Kayectsa Ha npogykTa
npu NnaTHa 3a TEHTU' OT NPOMMILLIIEHO

obeguHeHue Technische Textilien —
Rollladen — Sonnenschutz e.V.).
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OcobeHocTu npum
odopMneHneTo B TeKCTa
Pa3nnyHuTe enemMeHTV B HACTOSILLOTO
PBKOBOACTBO 3a ekcniioatauusi umat
onpegeneHn ocobeHocTu npu ocpopm-
nexveto. Taka necHo MoxeTe Aa ycTa-
HOBWTE 3a KakbB BWZ TEKCT CTaBa
ayma.

OBUKHOBEH TEKCT,

¢ 1n3bposiBaHe,

1. W3b6posiBaHe unu nocnegosarten-
HOCT OT AENCTBUS,

— yKasaHus 3a fencTeue un
» npernpamku.

Be3onacHocT

ObsacHeHUe Ha CUMBoONUTE

WHcTpykummTe 3a 6esonacHocT ca
SICHO 0603Ha4YeHN B pPbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus. Manonseat ce cnea-
HUTE N300paxxeHus:

BJIATOPA3YMMUE! EBeHTy-
ariHa onacHoOCT OT HapaHs-
BaHe! OnacHa cuTyauus, ot
KOATO Morat ga nocnegsar
CMbPT UMK TEXKM HapaHsiBa-
HUS.

BHUMAHME! OnacHocTt ot
noBpeau Ha ypeaa! Cutya-
UMsi, OT KOSATO MoraT Aa noc-
nenBaTt MaTepuantu LLETK.

YkasaHue: NHdopmauus,
KosATO ce AaBa 3a no-A4o6po
pa3bupaHe Ha npouecuTe.

OMNMACHOCT! Henocpea-
& CTBEeHa OMacHOCT 3a XXUBOTa
WIS OMACHOCT OT HapaHs-
BaHe! HenocpencreeHo
onacHa cuTyauus, OT KOSTO
Morar fa nocriegsart CMbpT Unn
TEXKN HapaHaBaHMS.

NPEAYNPEXOEHUE! Bepo-
SAAITHA ONacCHOCT 3a XXUBOTa
MnU oNacHoOCT OT HapaHs-
BaHe! OO0 onacHa cutyauus,
OT KOATO MoraT Aa rnocrensat
CMBPT UMK TEXKM HapaHsaBa-

AN

HUA.

CumBonuTe, KOUTO ce Hamupart
BbpXxy Bawws ypen, He 6uBa ga
ObaaTt OTCTpaHsABaHW UM NOKPU-
BaHW. Yka3aHudaTa no ypeaa, Kouto
BeYye ca HedeTnuewu, Tpsabea aa
ObaaT cMeHsiHU He3abaBHO.

Mpeau nyckaHe B AencTteme
npoyeTeTe 1 cna3BanTe pbKo-
BOOCTBOTO 3a eKcnioarauus.

OnacHocT 3a 1BoTa U1 onac-
HOCT OT 310MOonyK/ 3a Adeua.

OnacHocT 3a xu1BoTa nopagu
TOKOB yaap.

> D

¢
<l

OpbxXTe npogykTa faneye oT
ObXZ 1 BRara.

Pvck oT enekTpuyeckn ynap
nopaau NoBpeaeHu kabenu.

OnacHOCT OT eKcnno3us.

HoceTe 3awnTHM pbKaBmLM.

S i ¥
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MHCcTpyKuMmM 3a 6e3onacHocT

NPEAYNPEXAEHUE — 3A BE30-
MACHOCTTA HA XOPA E BAXHO
OA BBbJAT CMNA3BAHU TE3U
MHCTPYKUUWN. 3ANA3ETE TE3U
MHCTPYKLUUN

* YpeOwbT He e NpeaHasHayeH 3a
ynoTpeba oT nuua (BKNoYMTENHO
Jeua) ¢ orpaHUYeHn U3NYecKm,
CEH30pPHM UM YMCTBEHM CMOCO6-
HOCTW WUNW C HeoCTaTbYeH onuT u/
W 3HaHUS!, OCBEH aKo Te ca nog
KOHTpOna Ha nuue, KOMNEeTeHTHO
3a TAxHaTa 6e3onacHoCT Unu ca
NOJYYUIIN OT HETO YKasaHus Kak
TpsibBa Aa ce U3nor3Ba ypeabT.

e [loyncTBaHe N TEXHUYECKO
obcnyxBaHe npu notTpebutenst He
OuBa ga 6bae M3BbLPLLBAHO OT
neua.

e Cnep AByKpaTHO nocregoBaTenHo
npubupaHe 1 U3HacsiHe Moxe aa
Ce aKkTMBUpa 3aluumTaTta oT nperps-
BaHe. Moxe ga npoabmku go 30
MWH, JOKaTO MOTOPbT OTHOBO €
roToB 3a M3Mnon3BaHe.

* He ocraBsanTe geuarta ga urpadr ¢
enemMeHTuTe 3a 00Cny>XBaHe.
BuHaru gpbxre gUCTaHLMOHHUTE
ynpasneHusa ganeye ot geua.

* YecTo npoBepsiBanTe MHCTanaum-
siTa 32 HEPEeOHOCTM 1 3HaLUM OT
N3HOCBaHe Wnu weTu no kabenute
n Npy>xuHuTe. He s nsnonassavire,
ako ca HeobxoouMKN PEMOHTU UK
HaCTPOWIKN.

* He unsnonseanTte TeHTaTa u s
N3KNtoYBanTe OT enekTpo3axpaH-
BaHeTo, korato B 6rn3ocT ce npo-
BEXAAT AENHOCTU MO TEXHUYE-
CKOTO 0bCnyXBaHe KaTo No4mcT-
BaHe Ha Npo3opLMy.

¢ [NoaBMKHUTE YacTu Ha 3aaBUXKBa-
LUMS MexaHn3bM TpsibBa aa 6baar
MOHTMpPaHN Ha BMCOYMHA NoBeYe
oT 2,5 m Hag noda wunu apyra
NMOBBLPXHOCT, KOosiTo 61 Morna aa
CMy>u 3a JoCTbI.

e [pbXTe ypeaa v 3axpaHBallus
kaben M3BbH Jocera Ha deua.

¢ Ako kabenbT Ha TO3u ypen e
NOBPELEH, HE U3NoNn3BanTe
noBedye NpoayKTa 1 ce CBbPXETE C
nNpou3BoanTENs 3a AOMbIHUTENHU
NHCTPYKLUNN.

OCHOBHM MHCTPYKLUUM 3a
6e3onacHocT

MpoueTeTe BCMUKU UHCTPYKLUM 32
6e3onacHocCT u ykasaHusTa. Mpony-
CKWTe NMpu Hecna3BaHe Ha UHCTPYK-
LuuuTe 3a 6€e30NacHOCT U YKa3aHu-
siTa MoraTt Aa npeau3BuUKaT ernek-
Tpuyecku yaap, noxap n/mnm
HapaHsiIBaHusl.

O6wonpusHaTtuTe pasnopenbu 3a
3aLmMTa OT 3r10MNOMYKN U NPUNOXKEHNUTE
MHCTPYKUMK 3a 6e3onacHoCT Tpsibea
na 6bgat cnassaHu. Ako npeHebper-
HeTe MHCTPyKUuMmMTe 3a 6esonacHocT,
3acTpaluaBare cebe cu u gpyrure.

*  YpeabT MOXe fa ce U3nons3ea,
caMo ako e 6e3ynpeyvHo N HambITHO
MOHTMpPaH. AKO ypeabT unu yact
OT Hero ca aedekTHn, Ton Tpabea
Oa 6bae cnpsiH u npodecuoHarnHo
PEMOHTUPAH UMK OTCTPAHEH KaTo
oTnagbK.

¢ PaboteTe BMHarn BHUMAaTENHO 1
camo B 4obpa koHauuus: Ynotpe-
6arta npu ymopa, bonecrt, cneg
KOHCyMaLMs Ha ankoxor, nog Bruv-
SAHUETO Ha MeaNKaMEeHTU U HapKo-
TMLM e Be30TroBOpHaA, Thil KAaTO He
MOXeTe fa u3nonaeaTe ypeaa 6es-
onacHo.
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OnacHocT 3a X1MBOTa U onac-
HOCT OT 3/10MOJyKu 3a geua!

Hukora He ocTaBanTe geuarta ga
UrpasT Cc ONakoBbYHMSA MaTepuan
1 npoaykTa 6e3 Hagsop. Mma onac-
HOCT OT 3afyLuaBaHe OT OMNakoBbY-
HUS MaTepuman 1 onacHocCT 3a
XMBOTa nopaau yayLiaBaHe.
[euaTa 4ecTo noaueHsBaT onac-
HocTuTe. BuHarn nasete geuara ot
npoagykta. MNpogyKTeT He e
urpadka.

BHUMAHMUE! He octaBsnTe
Aeuara 6e3 Hagsop! TeHTaTa He e
CbOPBXEHNE 3a KaTepeHe unm
urpa!

ONACHOCT OT HAPAHSBA-
HUA! Mo Bpeme Ha MOHTaxa U
HaCTpOMKMUTE APbLXKTe Aeuarta
Aanedye ot 30HaTa Ha paborta.

YBepeTe ce, Ye HUKOW, 0CODEeHO
jeua, He U3TernaT TeHTaTta
Harope. TeHTaTa MOXe Aa NagHe.
MocnencTeue Ha ToBa Morat aa
OboaTt HapaHsiBaHUSA u/unu maTte-
puanHu LWeTwn.

MoHTupanTe TeHTaTa camo Mo
Tpuma. TeHTaTa e MHOro Texka. 3a
Aa oKauunTe TeHTaTa B KyKuTe Ha
cTeHarta, 3a4b/KUTENHO ca Heob-
Xogumm Tpyuma gywn. He ce onut-
BalTe Aa oKauyuTe TeHTaTa camu.
NagaHeTo Ha TeHTaTta MoXe aa A
nospeauv 1 ga goseae 4o cepu-
O3HW HapaHsaBaHus!

OObpHeTe BHMMaHMe Ha TOBa, B
30HaTa Ha u3HacsiHe 1 npubupaHe
Ha TeHTaTa Aa He ce Hamupar xopa
unu npenstcteua! B npoTtueeH
cny4yan nocnencTene Morar ga
ObaaT HapaHsiBaHUS U LLETH.

Mpwn nsHacsHe n npubupaHe Ha
TeHTaTa He nocsaranTe KbM Noa-
BWXHUTE YacTu. MNMocnencTteue ot
TOoBa MoraT Aa 6baaT HapaHsBa-
HUS.

Mpubupaliite TeHTaTa npu

*  BATbP
* Obxa (o6pasyBaHe Ha BOaHU
axobose)

e CcHeroBanex (TeXecCT OT cHera)
*  OTCbCTBUE

*  Byps (cvnHM NopuBK Ha
BATbpa, CUNEH AbXA)

* 3anepgsiBaHe (3aMpb3BaHe Ha
nnaTHOTO).

EkcnnoartauusTa npu nowu
aTMOCEpPHM YCroBus MNpes
3uMaTta MoXe Aa NPUYNHAN YBPeX-
AaHusl.

Mpeowu BcAka ynotpeba npoeeps-
BaliTe TeHTaTa 3a eBeHTyallHu
yBpexgaHusi. Hukora He 13nons-
BaliTe TeHTaTa, ako yCTaHOBUTE
KakBMTO M Aa GUno yBpexaaHus.

Mpy yBpexaaHusi, PEMOHTU UK
Apyrv npobrnemu no TeHTara ce
ob6pbLUanTe KbM CEPBM3A UINN KbM
€MNeKTPOTEXHUK.

O6bpHeTe BHMMaHKe Ha ToBa,
nnaTbT Ha TEHTATa BUHaAru ga ce
HaBMBa NpaBuIHo. B npotueeH
cryyan B crie4cTBue Ha ToBa
MoraT [ia HacTbNAT YBpeXaaHus
no nnarta Ha TeHTaTa. [penaBkarta
C pbYKa Ha TeHTaTa He npuTexasa
OorpaHu4MTEen 3a orpaHnyaBaHe Ha
3aBbpPTaHETO Ha Bana 3a nnar-
HoTo. O6bpHETE BHMMaAHME Ha
TOBa, NNIATHOTO A4a e obTerHaTo.
Ako 3agencTBaTe eqHOBPEMEHHO
HSIKOMKO ypeaa, HabrnogasanTe
BCUYKN HAMMpALLM Ce B eKcrnioa-

36

%




6%8 Markise_Kassetten.book Seite 37 Montag, 3. Dezember 2018 9:12 09

Bbnrapcku m

Taumsa ypeau. B npotuseH cny4van
HSIKOW OT TE3N ypeaun Moxe fa
nonagHe M3BbLH KOHTPOI U Aa npu-
YMHW HapaHsaBaHUS /NN yBPEX-

HenpomeHeHMTe encenn n noa-
XoOALWNTE KOHTAKTU HamMmandaBart
PUCKa OT enekTpu4ecKkn yaap.

[aHus. <« [IpbxTe NpodyKTa ganede ot

e He usnonssante AUCTAHLUMOHHOTO
yrnpaBrneHne npu CUNHM cMmyLle-
Hus. No Bpeme Ha paboTa morar
[a HaCTbMAT HEN3MPABHOCTU

Abxa v Brara. MpoHukBaHeTo
Ha Boa B eNeKTpUYecku npoay-
KTV NOBWLLIABA pUCKa OT ernek-
Tpuyecku yaap.

nopaamv opyrvm NnpeHOCHN CUCTEMM

UMK KPalHU YCTPONCTBA, aKo Te Sre

He uanonseanTe kabena He no
npegHasHa4YeHue, 3a ga HocuTe

M3non3Bart Hamnp. eaHa u cblla
YyecToTa.

* MoHTUpaHeTo Ha TeHTaTa € No3Bo-
NeHo camo BbpXy TOBapoOHOCMMa
OCHOBa.

¢ O6bpHeTe BHMMaHWE Ha ToBa, No
BpeMe Ha MOHTaxa pbueTe Bu ga
ca uuctu. B npotumBeH cnyyam

npogykTa 3a kabena unu 3a ga
nsternsTe wencena oT KOHTa-
kTa. OpbxTe kabena ganeye ot
ropeLumHa, macna, ocTpu
pbboBe 1NN NOABWMXKHM YacTu
Ha npogykTa. NoBpegeHuTe 1
ycykaHu kabenu nosuiasar
puvcKa OT eneKkTpu4ecku yaap.

WHCTanupaHe Tpsibea ga 6boe

EﬂeKTpMLIeCKOTO CTaunoHapHO
MOXXe Ja ce CTUrHe 4o 3aMbpcABa-

HUA Ha TeHTaTa.

* [1o Bb3MOXHOCT He MOHTUpanTe
TeHTaTa npu 3anegsisaHe v cHar. B
NPOTMBEH Cryyarn MoXe aa ce
CTUrHEe OO YBpeXAaHWUsi Ha TeH-
Tara.

* [lpu gbxg BuHaru npubuparite
TeHTaTa.

BopaBeHe ¢ ypeau, KOUTO
paboTAT cbC 3axpaHBaHe OT
enekTpuyeckaTta mpexa

BHUMAHUE! ONMACHOCT 3A
XNBOTA NOPAOUN ENEKTPU-
YECKU YOAP!

e CBbp3BalLMAT LWencen Ha npoay-
KTa TpsbBa Aa nacsa Ha KOHTaKTa.
LLlencen®bT B HUKAKbB Criyyam He
buBa ga 6bae NpoMeHsH nnn pas-
eagviHaBaH. He nanonseanrte agan-
TEPHW Lencenu 3aegHo ¢ Npoay-
KTW CbC 3alMTHO 3a3eMsiBaHe.

na3sbpLieHo cbrnacHo VDE100
OT OTOPM3NPaH ENEKTPOTEXHMK.
Tpsabsa ga 6baaT cnassaHu
NPUNOXeHUTe ykasaHus 3a
WHCTanupaHe Ha JOCTaBeHUTe
enekTpoypeau.

Mo3BorneHo e cBbp3BaHe Ha ypeaa
CaMO KbM KOHTaKT C MpaBUHO
VHCTanMpaH 3almTeH KOHTaKT.

3awmTara ce n3BbpLIBA C NOMO-
LITa Ha 3alLMTEH NPeKbCBaY 3a
yTeyeH Tok (MpekbcBad aAeeKkTHO-
TOKOBa 3allMTa) aBapueH TOK Ha
n3MepBaHe OT He MoBeYe OT

30 mA.

Mpeau cebp3BaHe Ha ypeaa
TpsibBa fa e rapaHTupaHo, 4Ye Mpe-
YKOBUAT U3BOJ, CbOTBETCTBA Ha
OaHHUTE 3a CBbp3BaHe Ha ypeada.
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e [lo3BoONeHO e 13nonsBaHe Ha .
ypeda camo B paMKuUTe Ha nocove-
HWUTE rpaHULM Ha HanpexXeHune u
MOLLHOCT (BWXTe oupMeHaTa
Tabenka).

e He xBawlanTe Wwencena Ha
3axpaHBaHETO C MOKpY pbLe! .
BuHarn xBawanTe 3a wencena Ha
3axpaHBaHETO, He TerneTe 3a
kabena.

e [lpeou BcsKO M3non3eaHe npose- .
psiBanTe Wwencena n kabena.

¢ [lpu yBpexpaHe Ha 3axpaHBaLlusi
kaben He3abaBHO u3Ternere Llen-
cena Ha 3axpaHBaHeTo. Hukora He
n3nonssanTe ypeaa c nospeneH
3axpaHBaLy kaben.

e Korato ypeObT He ce M3nonaea,
LLlencenbT Ha 3axpaHBaHEeTo
BUHaru Tpsibea ga e u3BaaeH.

MHcTpyKkuumn 3a 6e3onacHocT
Ha 6aTepuute

OMNACHOCT! OnacHocT 3a
& xunBora! batepumre He GnBa
a nonagar B AeTCkM pbLe. He
ocTassanTe barepumTe 6e3 Hag- .
30p. CblLecTByBa ONACHOCT, Te
Aa 6baat norbnHaTu OT Aeua
Un1 goMalluHu nrobumuu. B
cnyyan Ha nornbliaHe He3a-
6aBHO MoTLpPCETE nekap.

/ OMACHOCT OT EKCINoO-

1@: 3UA! Hukora He 3apexpanTe *
GaTepu1Te NOBTOPHO, HE U
CBbp3BaNTe HaKbCO U/UIN He T
oTtBapsanTe. [NNocnegcreue morat
Oa 6baart nperpsisaHe, onac-

HOCT OT MoXap W1 NpbCKaHe. .
Hukora He xBbpnsinTe batepu-

uTe B OrbH unu Boga. batepu-

ATa MOXe Ja ekcnrogupa.

N3bdareante eKCTpeMHN YCrioBus 1
TemnepaTypu, KOMTO Morar [ja oKa-
XaTt BnusiHne Ha batepuute, Hanp.
BbpXy pagmartopu. B npoTtuseH
Cryyam cbLUeCTBYBa NosuLLeHa
ONacHOCT OT U3TNYaHe.

OTcTpaHsaBanTe M3pasxogeHuTe
b6atepum He3abaBHO OT NPOAYKTA.
B npoTuBeH cry4ain cblLyecTByBa
noBuLLeHa onacHOCT OT U3Th4vaHe.

PenoBHo npoBepsiBanTe baTtepu-
UTe 3a Nunca Ha NITbTHOCT.

NaTeknute nnu noepegexHn ba-
Tepuun Morat Aa npegussukaT
XUMUYECKO n3rapsiHe npu go-
KOCBaHe Ha Ko)aTa; 3aToBa B
Takusa criyvyam HenpeMeHHO Ho-
ceTe NOoAXOAsLN 3aLLUNTHU Pb-
KkaBupm!

M3bsreanTe KOHTaKT C KOXaTa,
o4nTe M nuraemuara, ako ot bare-
pusTa e n3tekna Te4HocT. [1pn KoH-
TaKT C KucenuHata Ha baTtepusita
He3abaBHO NPOMUNTE 3acerHaTuTe
MecTa 0bUITHO C YncTa Boaa u
He3abaBHO NOTbpCETE Nnekap.

Mpu nekn 3amMmbpcsiBaHNA Npeau

NocTaBsiHE NOYNCTETE KOHTAKTUTE
Ha BaTepusiTa n NpoaykTa CbC cyxa
Kbpna, KOATO He OCTaBsl BIIACUHKN.

AKO He n3nonsearte npogykTa no-
NPOABLIMKUTENHO BpEME, U3BaX-
nante baTepusTa.

[Npun noctaBsaHe BHMMaBanTe 3a
npaswunHaTa nocoka Ha nontocure!
Ta e nokasaHa B oTAerneHneTo 3a
Gatepun. B npoTuBeH cny4an
baTepusiTa MOXe [a ekcrinogupa.

MocTaBanTe 6atepusaTa BHUMA-
TenHo. B npoTuBeH cny4van npoay-
KTbT MOXe ga 6bae noBpeneH.
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* CwmeHsanTe baTepusita cBoeBpe-
MEHHO, LLIOM 06CersT Ha ANCTaH-
LWOHHOTO ynpaBneHne ce Hamarnm
YyBCTBUTENHO MIM TeHTaTa Beye
He pearupa.

* He naxebpnsainTte nspasxogeHute
Oatepum 3aegHo ¢ BuToBMTE OTNa-
OblK, a rm oTCTpaHsiBanTe KaTto
oTnagbK B NpeaBuaeHUTe MnyH-
KTOBe 3a cbbupaHe Ha cneumanHm
oTnagbum.

NMoaroroBka

He 3akpeneanTe 1 He M3nona3eante
TeHTaTa nNpw 3anegsiBaHe UNn CHsr, B
NPOTVBEH Crny4aln TeHTaTa MoOXe fa
Obae noepeaeHa.

MHCcTpyKuMmM 3a 6e3onacHocT

* 3auHcTanupaHe Ha TeHTaTa ca
HeobXoaNMN TEXHUYECKM NO3Ha-
HUS. He MOHTMpanTe Tasn TeHTa
camu, ako

* He CTe CUIypHM, Aanu TeHTata
Moxe Aa 6bae MOHTUpaHa Ha
n3bpaHoTO MSACTO.

¢ He pasBuparte MHCTPyKUMATa
3a ynotpe6a UInn YacTu OT Hesl.

* He pasnonarare ¢ Heobxoau-
MUTE UHCTPYMEHTH.

. HE pasnonararte C Heobxoaun-
MUTE TEXHUYECKU NO3HAHUA.

* Hukora He npomeHsarTe AM3anHa
UK KoHUrypaumsita Ha cucTe-
mMaTta 6e3 aa nonuTare Npon3Boau-
Tensi UNn HEroB OTOPU3MpaH npea-
CTaBuWTenN, 3aLL0TO TOBa MOXe Aa
Aosege 40 onacHW cuTyauuu.

* He nHcTanupaiTte TeHTaTa, ako
OTKpUETE MOBPEAEHM HACTU UMK
aKko nuncear YacTu.

° KoraTto nsHacsate TeHTara, Bnusi-

HWe MoraT [a oTKaXkaT pasfnnyHu
CUIN, BKITHOYUTENHO BATHP U
Oobxa. Tean NoHsikora 3Ha4YnUTENHK
cvnn TpsibBa ga 6baar ynoBeHu oT
TeHTaTa U npeganeHn KbM KOH-
CTPyKUMSITa NOCPEACTBOM 3aKper-
BawmTe ckobu. MNMpun ekcTpeMHo
HaToBapBaHe NpekoMepHaTa cuna
MOXe [a oKaxke BnusiHue Ha
3aKkpenealyuTe aHkepu. MNopagm
TOBa, Npean Aa 3arnodHeTe ¢ MOH-
TaXka, NpoBepeTe YyCTONYMBOCTTA
Ha HaToBapBaHe Ha 3akpenBallarta
CTPYKTypa 1 ako e Heobxoammo,
npeanpuemMeTe HeobxoaummuTe
MEpKW, 3a Aa rapaHTupare curyp-
HOTO 3aKpenBaHe Ha ObpXKaynuTe.
AKO 3aKpernBaHEeTO € HECUTYPHO,
TpsibBa Aa ce gonuTaTte A0 che-
Luanucr.

¢ TeHTaTa e noaxoasiia camo 3a
3alluuTa oT cnbHUeTo. Ta He buBa
[a ce u3nonaea npu CUreH BATbLP
(ckopocT Ha BsiTbpa: >10.8 m/s),
ObXA, rpagyLlKa unm cHar. Ako
MMa Hanuue TakuBa yCrioBus,
He3abaBHO HaBUITE TEHTATA.

Heo6xoanMmn MHCTPYMEHTU U
MaTepuanu

MocouyeHNTe MHCTPYMEHTU U MaTepu-
anu He ce cbabpxar B obema Ha Ooc-
TaBkara. [py ToBa cTaBa BbMNpOC 3a
He3aabJUKUTEeNHM gaHHu n CTOMHOCTU
C Len opueHTMpaHe. Kayectsara Ha
maTtepvana 3aBucsAT OT MHOVMBUIYyan-
HUTE JaJeHOCTU Ha MEeCTO.

*  MonuB/MHCTPYMEHT 3a MapKupaHe
e JluHean

* bopmawmnHa

e Cepeano 3a 6eToH

e Jlnbena
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e llecTocTeHeH koY (5 mm u -

6 mm)
¢ Ctbnba (cTbnba c nnatcgpopma)
* Ponetka

NMpean MoHTaxa _

— [lpoBepete, Aanu BcM4Ykn GonToee
npunsraTt gobpe, npeau ga
naronseare TeHTaTa. _

— WaBagete TeHTaTa BHUMATENHO OT
KallOHa \ cBanete npeanasnte-
JInTe OT CTUPOMNOpP OT TeHTaTa.

— OTcTpaHeTe nnacTMacoBuTe Top-
OWYKN 1 NNacTMacoBUTE CKOOW OT
TeHTaTa U A NonoXXeTe BHUMa-
TenHo, 3a Aa npegoTspaTuTe

HaTtucHeTe 1 3agpbxTe HaTucHaT
GyToHa 3a M3HacsHe [=]

,OTB* (15) n 6yToHa 3a npnbm-
paHe [ =] ,3ATB" (17) B npoabn-
XeHue Ha oK. 6 cekyHau. Yepae-
HuTe LED Ha guCTaHUMOHHOTO
ynpaeneHune TpsbBa Aa CBETAT.

CwmeHeTe baTtepusTa, ako LED He
ceeTu (BxTe » [locmassiHe/
cMsiHa Ha bamepusi — cmp. 45).

M3TerneTe wencena Ha 3axpaHBa-
HETO OT KOHTaKTa, ako MOTOPbT He
nokassa (PyHKLMS UNn ako He ce
yye curHan. O6bpHeTe ce KbM
CepBU3 UNn KbM creumnanuampaHa
paboTunHMua.

HaZpackKBaHWsi UNu ApYyrv yBPEX- MoHTax

OaHUAa nnm 3aMmbpcAaBaHnA no
Bpeme Ha pabora.

MpoBepka Ha PyHKUUUTE

— [lpegn MOHTaxa Ha TeHTaTa
HenpemMeHHo npoeepeTe PyHKUK-
nTe Ha MmoTopa C ANCTaHUMOHHOTO
ynpaeneHue. NoctaseTe 6atepu-
siTa B QUCTaHLMOHHOTO ynpasre-
HWe, HaTUCHETE NPON3BONEH BYTOH
W Npv TOBa NpOBeEpEeTe, Aanu pea-
rmpa LED Ha aguctaHuMOHHOTO

NMPEAYNPEXOEHUE! Onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe! MoHTu-
paviTe TeHTaTa camo no TpumMa.
TeHTaTa € MHOTO Texka. 3a aa
oKauyuTe TeHTarta B KyKuTe Ha
CTeHaTa, 3agbIDKMTENHO ca
Heobxoanmu Tpuma Aywu. He
Ce onuTBanTe Aa okaynTe TeH-
Tata camu. [NagaHeTo Ha Tek-
Tata MOXe Aa s NoBpeau u aa
JoBefe 40 CepUo3HN HapaHs-
BaHwus!

ynpaBneHue.

— [locTtaBeTe Liencena Ha MOTOpa B &

KOHTaKT, TpsibBa ga ce uye TUX CUr-
Han ot MoTopa. (To3u CurHan Moxe
Aa e MHoro Tux!)

TecTBaHe Ha MoToOpa C
AVNCTaHLMOHHOTO ynpaBrneHue:

NMPEAYNPEXOEHUE! Onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe! MoHTu-
paHeTo Ha TeHTaTa € No3Bo-
JNIEHO CamO BbpXy TOBapOHO-
cuma ocHoBa. MuHumanHara
BMCOYMHA HA MOHTaX TpsibBa

nae25m.

— ToctaBeTe Wwencena Ha 3axpaHBa-
HeTo Ha TeHTaTa B NPaBUITHO
WHCTanupaH KoHTakT. TpsibBa aa
ce yye curHarn.
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YkasaHue: 3a ga moxete ga
MOHTUpaTe TeHTaTa, BCAKO OT
MOHTUpaLLMTE Nnua Tpsibea oa
n3nonssa cTbfiiba ¢ nnaT-

dopma.

BJIATOPA3YMMUE! OnacHocTt
OT HapaHsiBaHe! YBeperTe ce,

brunbT Ha ckocaBaHe Bapupa npu
Pa3NUYHM MOHTaXHWN BUCOYMHMU:

— MoHTaxHa Buco4ymHa 2,54 m:
npenopbYMTENHa BUCOYMHA Ha
ckocsaBaHe ot 30 cm MoH-
TakHa BUCoOYKMHa 4,5-6 m: npe-
nopbYNTENHA BUCOUYMHA Ha
ckocsiBaHe ot 50 cm

ye cTbnbuTte cToAT cTabunHo.
B npotuBeH cnyyan nocneg-
cTBMEe MoraT aa 6baat HapaHsi-
BaHus. Mianon3Bante camo
CTbNObU, KOUTO ca NoaxoAsaLLn
3a Nogo6HN MOHTaXXHM paboTu.

YkazaHue: O6bpHeTe BHUMa-
HWEe Ha ToBa, CTeHaTa/TaBaHbT
Aa ca paBHW. HepaBHuTe

YkazaHue: durypara

(™ Cmp. 4, puc. A) npeacraes
CKOCSIBAHETO Ha TeHTarta npu
N3USAMO0 U3HEeCeHa TeHTa.
(obLLo ckocsBaHe, BUCOUMHA
Ha NpeaHoTOo 3aBbpTaHe [>
2,5m], Hanpe4yHo ceyeHne Ha
3uga, ropeH pbb Ha 3vMaa Buco-
UYMHa Ha KykaTa)

CTeHW/TaBaHW MoraT ga Hapy-
waTt ctabunHOTO nonoXxeHue
Ha koHsonuTe (1).

NMpumep 3a MOHTax C
aHKepupaHe KbM conuaHa
cTeHa (npu gpyrn oCHOBM ce
CbBeTBauTe CbC

YkasaHue: [No3numusaTa Ha KoH-
3onute (1) owe dabpunyHo e
MapKMpaHa Bbpxy TEHTaTa.
Tesun nosmumm Tpsbea ga
ObaaTt cnaseHn HernpeMeHHo,
3a ga ce usberHat npobrnemu
UnNun yBpexaaHus cneg MoH-
Taxal

cneuuvanmucr.)

OnpepgensiHe Ha NO3uLMATA Ha
TeHTaTa

— WN3bepeTte nogxogdaLLo MACTO 3a

Yka3aHue: HenpemeHHo cnas-
BaWlTe yKasaHusiTa oT CTuKepa
Ha JornHara cTpaHa Ha Kace-
TaTa.

MOHTUpPaHe.

— OObpHeTe BHMMaHWe Ha TOBa, Aa
Obade cnaseHo MMHUMAarHO pas-
ctosdHue ot 20 cm Haj pamkaTa Ha
BpartaTta, ako MOHTUpaTe TeHTaTa
Hag GankoHu unu Bpatn Ha
Tepacu.

— YBeperTe ce, Ye CTe B3€eNu nop, BHU-
MaHWe BUCOYMHATa Ha cKocsiBaHe
npu nsdopa Ha MSCTO 3a UHCTamNK-
paHe. brbnbT Ha CKOCsSIBaHE MOXe
Oa 6bae NPOMeHeH v crnep MoH-
Taxa.

NamepeTe WwinprHaTa Mexagy KOH-
3onuTe (1) c poneTka u cu otbene-
XeTe CTOMHOCTUTE.

HauepTtanTe xopu3oHTanHa nuHns
Ha BUCOYMHATA Ha KenaHoTo
MSICTO 3a MOHTUpaHe. 3a uenTa
n3nonaeanTe gblra nnaHka,
nunbena n Tebewwmp (> Cmp. 4,
puc. B).

MapkupaiTe nosuummTe (0TOENS-
3aHM CTOMHOCTH) Ha KoH3onuTe (1)
C porieTka u TebeLump.
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MpuabpkanTe KOH30NUTE KbM CTe-
HaTa n MapknpanTe pes3bosuTe
oTBOpY ¢ TebeLump.

PasnpobuinTe cbc cBpeano 3a
©6eToH 14 mm CbOTBETHUTE OTBOPU
3a KoHsonuTte (1).

OObpHeTe BHMMaHMe Ha TOBa, pes-
©oBuUTE OTBOPYM Aa ca ¢ AbNOoYMHA
9 cm n ga npemunHaBaT npes
TBbpAa YacT Ha 3uaa unu 6eToH
(™ Cmp. 5, puc. C). He pasnpobu-
BanTe Npes3 XopocaH, Tbi KaTo TON
HAMa Heobxogumara yCTOMYMBOCT.

MoHTupaHe Ha KOH30MU

OTcTpaHeTe rakuTe, yninbTHUTEN-
HUTE NPBCTEHN U MNOASIOXKHUTE
warnbu ot bonToBeTe 3a 3naga u v
OCTaBeTE BHMMATESTHO HAaCTpaHMW.

Bkapavite bonToBeTe 3a 3uaa B
pa3npobuTuTe 3a LenTta oTBopu
(™ Cmp. 5, puc. D).

YkasaHue: 3a uenta ua3nona-
BaNTe raeyeH Knwy. Taka we
n3berHeTe yBpexagaHus Ha ran-
KnTe.

YkasaHue: EBeHT. HabuinTe
bonToBeTe 3a 3uaa C AbpBEH
yyk. 3a uenTta pasxnaberte ran-
KaTa Ha npegHaTa 4YacT Ha pes-
Oata. Taka Lie HamanuTte
yBpexaaHeTo Ha pe3bara. B
HWKaKbB Crydan He U3nons-
BaMTe MeTarneH 4vyk, Tbil KaTto
TOoM 61 MOrLN ga noBpeaun pes-

OaTta Ha 6onToBeTe 3a 3uaa.

MbpBO NOCTaBeTE NOANOXHUTE
Wwanbu n cneq ToBa koHsonute (1)
Ha bonToBeTe 3a 3uaa.

Cera nocrtaBeTe ynibTHUTENHUTE
NPbCTEHM BbPXY rMaBute Ha Gon-
TOBETE U 3aTerHeTe rankuTe ¢ wec-
TOCTEHeH kntod (> Cmp. 5,

puc. D).

O6bpHeTE BHMMaHWe Ha TOBa,
KoH3onuTe (1) fga npunerHar
nobpe B 31aa, Wwom 6onToBeTe 3a
3uaa ca nsLsAno 3aBUHTEHW. 3aTer-
HeTe OTHOBO OONTOBETE 3a 3KAa,
ako koH3onuTte (1) npogbrhkaBat
[a ce gBwxar.

OLlle BEOHBX Ce yBEpeTe, Ye KOH-
3onuTe (1) ca 3aBMHTEHU CTa-
OunHo KbMm 3uaa.

MoHTupaHe Ha TeHTa

3akpeneTe TeHTaTa KbM KOH30-
nute (1) (™ Cmp. 5, puc. E).

3a pga moxeTe Ja MOHTUpaTe TeH-
TaTa, BCSKO OT MOHTUpALLMTE n1ua
TpsibBa Aa nanonaea CcTbiiba ¢
onopHa NoBbPXHOCT.

YBepeTe ce, Ye CTbnbute cToaT
cTtabunHo. B npoTuneeH cny4van
nocneacTeune morat ga 6vaar
HapaHsBaHus.

M3non3Bante camo CTbibu, KOUTO
ca noaxoasiu 3a nogodHMU MOH-
TaXXHW paboTu.

YkasaHue: Pasxnabete 6onTo-
BeTe 3a 3uaa B cny4an, ye
Hocewata Tpbba (10) He Moxe
Ja 6bae noctaBeHa B KOH30-

nute (1).

MpunoBwxeTe TeHTaTa neko
Hanpeg 1 Hasaf, [oKaTo Hoce-
wara Tpwba (10) ce nnb3He B
KyKuTE.

Cnep ToBa BegHara nocrtaBeTe
obesonacutenHusa 6ont (21) Ha
npeagHaTa cTpaHa Ha KOH30-
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narta (1) u 3aterHeTe obesonacu-
TenHuTe rankn (14) ¢ wecrtocTe-
HeH Koy 19mm.

— YBeperTe ce, Ye obesonacutenHuTe
bonToBe (21) npunsarat ctabunHo.

YkasaHue: O6bpHeTe BHUMa-
HWe Ha ToBa, KoH3onuTe (1) aa
ce HaMupaT Ha pa3CcTosiHue oT
6 cm KbM U3HECEHUTE Nb3-
rawm enemeHTn (7) (BuxTe

» Cmp. 5, puc. F).

[JemMoHTMpaHe Ha TeHTa

OemoHTax

AKo Beue He xenaeTe [Ja usnonssarte
TeHTaTa Unu kenaete Aa s oTCTpaHUTe
KaTo oTnafabk, TpsAbBa ga s 4EMOHTU-
pare.

NPEAYNPEXAOEHUE! Onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe! 3a Ta3u
CTbMka ca HeobxoauMM MUHK-
MyM TpvMa 34paBu Bb3pacTHMU.

BJIATOPA3YMUE! OnacHocT
OT HapaHsiBaHe! [1pn feMoH-
Taxa TpsibBa ga obaart cnas-
BaHM CbBeTUTE 3a 6e3onacHoOCT
N UHCTPYKUMnTE.

— CnenBanTte MOHTaXXHUTE UHCTPYK-
uuu (Bwxrte » MoHmupaHe Ha
meHma — cmp. 42) B obpaTtHata
MM NocnenoBaTenHoCT.

3ardraHe Ha TeKCTUITHOTO
nokKputue

- OTCTpaHeTe 3alNTHNTE KONaHu oT
TeHTaTa.

— OrTBOpeTe TeHTaTa, JoKaTo Lap-
HUPpHUTE pameHa (6) ObaaTt Makcu-
ManHo u3BageHw. 3a uenTta oka-
YyeTe pbykaTa (5) B nbpBara xanka
Ha npenaBkaTa (8) u a4 3aBbpTeTe
MO MOCOKa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka.

— Cera oTHOBO nNpubGepeTe TeHTaTa
Mariko, 3a fja HaTerHeTe TEKCTUI-
HOTO NokpuTMe. 3a LenTa 3aBbp-
TeTe pbykaTa (5) B nocoka obpa-
THa Ha YaCOBHMKOBAaTa CTperka
(™ Cmp. 5, puc. G).

MoHTupaHe Ha AbpKava Ha
ANCTAHLUMOHHOTO
ynpaBrneHue

— [pwnbepete TeHTaTa n3ysano,
npegv Aa 3anoyHeTe 4eMOHTaxa
(BmxTe » Enekmpudecko npubu-
paHe/u3HacsiHe Ha meHmama —
cmp. 47 vnn » Pb4Ho npubu-
paHe/usHacsiHe Ha meHmama —
cmp. 47).

— BbpxeTe kaceTaTa Ha TeHTaTa, 3a
[a ce NpedoTBpaTtu HenpeaHame-
peHo pasrbBaHe. HenpegHamepe-
HOTO pa3rbBaHe MOXe Aa AoBefe
[0 LWETUN U HapaHsiBaHWSI.

NMPEAYNPEXAOEHUE! Onac-

& HOCT OT HapaHsiBaHe! Henpe-
MEHHO HanpaBeTe CrpaBka C
WHCTPyKUusTa 3a ynotpeba Ha
Bawara 6opmalumHa.

YkasaHue: ColiecTByBaT
3aKOHOBM OrpaHM4eHus 3a ana-
nasoHa Ha npegaBaHe Ha
pagvo BbNHUTE. ObCersT ce
orpaHM4aBa u OT KOHCTPYK-
TUBHU NPENATCTBUA.

YkasaHue: [JbpxaysT (13)
MoXe fa Obae nocTaBeH Ha
MoYTU BCSAKA BepTUKanHa

MOBBbPXHOCT.
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— W3bepeTte noaxodsiuo MACTO 3a
MOHTUMpaHe.

Yka3aHue: YBepeTe ce, ve
nHcTanupare abpxada (13) Ha
MSICTO, KOETO € 3aLLMTEHO OT
npax n BogHu npbeku (IP44).

YkazaHue: He moHTupanTe
Abpxaya (13) Bbpxy MeTan
NNy mariuTHU obekTu. Taka e
n3berHeTe HeM3npaBHOCTUTE.

— TlpuabpxanTe gbpxada (13) Kbm

BHUMAHME! OnacHocTt ot
maTtepuanHum wetun! O6bp-
HeTe BHUMaHWe Ha ToBa, Ye
[oKaTo perynuparte brbia Ha
HaKnaHsHe e NO3BOJIEHO CaMO
5 n3HacsiHe Ha TeHTaTa

(™ Cmp. 5, puc. I). Hukora He
perynupanTte brbfa Ha Hakna-
HsIHE, aKo TeHTaTa e U3HeceHa
noseye o1 ToBa (P> Cmp. 6,
puc. J). B npotuBeH cny4yan
MOXe [a Ce CTUTHE [0 YBPEX-
[aHusa Ha TeHTaTa.

cTeHaTa u otbenexerte pe3doBute
OTBOPM.

— Cera pa3npobunte pesbosute
OTBOPM.

— [MocTtaBeTe poctaBeHuTe Awbdenu
B pe3boBuTE OTBOPMU.

— 3aBuHTeTe abpxaya (13) ¢ nomo-
WTa Ha ABaTa focTaBeHn bonTa
KbM CTeHaTa.

UHauBunayanHa
HacTpOMKa Ha TeHTaTa

HacTtpoiika Ha brbna Ha
HaKnaHsiHe

M3BageTe Liencena Ha 3axpaHsa-
HeTo.

MoBaurHeTe Neko HaknaHAWMs
npodomn (3).

Pa3sxnabete obesonacutenHure
ramkm (23) c raeveH knod 14 mm.
3aBbpTeTe bonTa 3a

HacTponka (24) no nocoka Ha
YacoBHUWKOBaTa CTperka, 3a aa
HamanuTe brbfla Ha pasnosnaraHe.
3aBbpTeETE NO NOCOKa 06paTHa Ha
YacoBHMKOBATa CTperka, 3a aa
yBENMYUTE bIrbfa Ha pasnosnaraHe.
3aterHete obe3onacuTenHara
ravika (™ Cmp. 5, puc. H), korato
Obae OOCTUMHAT XKenaHWaT brbi
Ha pasnonaraHe.

BNATOPA3YMMUE! OnacHocTt
OT HapaHsaBaHe! NoBukanTe
Ha nomoLy, BTopo nmue. B npo-
TMBEH Clnyyan MoXxe fa ce
CTUrHE OO HapaHABaHUA U/unm
YBpPEXAaHus Ha npoaykTa.

BAXHO! TeHTaTta ce noctaBs ¢ onTu-
MaJsTHO HaCTPOEH bIbJ1 HA HaKMNaHsIHe.

— [MpuaBwxete TeHTaTa oo ¥z ot
o6 n pasmep.

YkasaHue: HaknaHAwWmAT npo-
dun (3) Tpabea oa e Bogopa-
BeH. MpoBepeTe BOAOPaBHOTO
Haco4YBaHe Ha HaKMaHALWUSA
npodwmn (3) ¢ nomoLyTa Ha
nnbena. O6bpHETE BHMUMAHNE
Ha TOBa, Bb3AYLLHOTO Mexypye
[a ce Hammpa TOYHO B cpeaara
Ha nubenata. Cera moxeTe aa
n3nonsearte Bawara TeHTa.

° Bue moxete oa NpoOMEeHNTE bI'bla
Ha HaKnaHdaHe B AMana3oH OT OK.
5-35°.

lNocTaBeTe wWencena Ha 3axpaHBa-
HETO Ha TeHTaTa B MHCTalmpaH
cnopen npegnncaHnATa KOHTaKT.
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PuHO perynupaHe Ha moTopa
(HacTpoMka Ha WwupuHaTa Ha
n3HacsHe/npmbupaHe)

MoTopbT € NnpeasapuUTENHO HAaCTPOEH
¢abpuyHo. Nopaan ToBa He ca HeoO-
XOAMMM MO-rofieMn HaCcTPOMKM nNpeau
M3N0Nn3BaHETO MYy. B cnegHUTe cnydau
obaye moTopbT TpsAbBa Aa 6Gbae
Marnko oMHO HaCTPOEH:

e TeHTaTa He Cce U3Hacs HambIHO.
e TeHTaTta He ce npubupa HanbIHO.
e [lnaTbT Ha TeHTaTa (2) npoBuUcea.

* MoTopbT Npoabkaea Aa pabotu,
BbINPEKN Ye TeHTaTa e 3aTBopeHa.

— 3aBbpTeTe 6onTa 3a HacTponka
~LOTBAPAHE" c nomolyTa Ha
WHCTPYMEHTAa 3a HacTponKa Ha
MoTopa (12) no nocoka Ha 4acoB-
HWKoBaTa CTpenka B Nocoka [+], 3a
4a yBenuuuTe LmMpuHaTa Ha usHa-
caHe (> Cmp. 6, puc. P).

— 3aebpTeTe bonTa 3a HacTponka
LOTBAPAHE" c nomowyTa Ha
WHCTPYMEHTA 3a HacTponKa Ha
MoTopa (12) no nocoka obparHa
Ha YacOBHMKOBATa CTpesika B
nocoka [-], 3a 4a HamanuTe Wnpu-
HaTa Ha usHacsHe (» Cmp. 6,
puc. P).

— 3aBbpTeTe 6onTa 3a HacTporika
~SATBAPAHE" c nomoluTa Ha
WHCTPYMEHTAa 3a HacTponKa Ha
MoTopa (12) no nocoka Ha YacoB-
HUKOBaTa CTperika nocoka Ha
3aBbpTaHe [+], 3a ga ysenunuute
LMpUHaTa Ha npmbupaHe
(™ Cmp. 6, puc. Q).

— 3aBbpreTe 6onTa 3a HacTponka
+SATBAPAHE" c nomoluTa Ha
WHCTPYMEHTa 3a HacTponka Ha
mMoTopa (12) no nocoka obpartHa
Ha YacoBHUWKOBaTa CTperika

nocoka Ha BbpTeHe [-], 3a aa
HaManuTe LWMpMHaTa Ha 3HacsiHe
(™ Cmp. 6, puc. Q).

Yka3aHwue: 3yakanTte ok. 30
MUWHYTW, aKO MOTOPBT HE OYHK-
LMOHUpaA crieg MHOTOKpaTHa
HacTpoWMKa u ro cTapTupante
OTHOBO.

YkasaHue: He npetoBapBaite
MoTopa. B npoTueeH criyyan
MOXe fa 6bae HamaneH cpo-
KbT Ha ekcnnoaTtaums Ha
MoTopa.

O6cnyxBaHe

MocTaBaAHe/cMsAHA Ha
6aTtepus

Yka3aHue: BuxTe Tuna Ha
batepusita: B TexHu4YecKku
0aHHU — cmp. 32

YkasaHwue: [1pn noctassHe Ha
OaTtepusiTa BHMMaBanTe, ga He
ObaaT orbHaTU KOHTaKTUTE.

— Wa3ternete kanaka Ha oTaene-
HueTo 3a 6atepuu (18) Hagony oT
oTtaeneHueTo 3a batepum (19).

— EBeHT. n3aBagete n3pasxogeHara
GaTtepusi.

— [MocTaBeTe HoBa GaTepusi cnopea
nonsipHOCTTa U Hagnuca B oTaerne-
HneTo 3a 6atepun (19).

— [nb3HeTe kanaka Ha OTAeNeHneTo
3a batepum (18) otgony BbpXy
oTaeneHuerto 3a 6atepun (19),
aokato ce dmkempa. AnctaHumnon-
HOTO ynpasneHue (14) e rotoso 3a
paborTa.
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— [lpoBepeTe, ganu 6atepusaTta e
nocraBeHa NpaBuITHO, aKo AUCTaH-
LUMOHHOTO ynpaeneHue (14) He
dyHKUMOHMpPa. EBEHT. s nocTaBeTe
OTHOBO.

— CBbpxeTe OTHOBO TeHTaTa 1 auc-
TaHUMOHHOTO ynpaeneHue (14),
aKo AUCTaHUMOHHOTO ynpasre-
Hue (14) npogbmkaea Aa He PyHK-
umoHupa (» lNpoespamupaHe Ha
oucmaHyUOHHO yripasrneHue —
cmp. 46).

MporpamupaHe Ha
AUCTaHUUOHHO yrnpaBreHue

Cera TeHTaTa e nporpamMvpaHa Taka,
Ye NocpeacTBOM HaTUCKaHe Ha ByToHa
3a n3HacaHe “OTB" (15) ce nsHacaunc
HaTuCckaHe Ha OyToHa 3a nNpubupaHe
“BATB" (17) ce npmbupa.

Yka3zaHue: Bve nmare Bb3-
MOXHOCTTa a NPOMeHuTE
Ha3Ha4YeHWeTo Ha DyToHUTE
(BuxTE P ArilmepHamusHo
HasHa4deHue Ha bymoHume —

cmp. 46).

Yka3zaHue: O6bpHeTe BHUMa-
HWe Ha ToBa, MeXAy HaTucka-
HeTO Ha pa3nu4yHuTe ByTOHN aa
He M3MUHaBart noeeye OT 6
cekyHau. B npotueeH cnyyan
OUNCTaHUMOHHOTO ynpaBrieHne
LLie ce BbpHE KbM MbpBOHavarn-

HOTO C1 MporpamMmupaHe.

CtaHpapTHO Ha3HavYeHue Ha
OyToHUTE

— WasBapgerte wencena Ha 3axpaHBa-
HETO Ha TeHTaTa OT KOHTaKTa

— Wa3Tternete kanaka Ha oTaene-
HueTo 3a 6atepun (18) Hapony ot
otgeneHveto 3a 6atepun (19)

—  Wavyakante muHumym 10 cekyHaOn mn
OTHOBO NOCTaBeTe Luencena Ha
TEeHTaTa B KOHTaKTa

— HaTtucHeTe gBa nbTM Nocnegosa-
TenHo 6yToH “P2” (20)

— HatucHete BegHBbX OyTOHa 3a
npubupaxe “3ATB" (17)

— [nb3HeTe kKanaka Ha oTAeNeHNeTo
3a 6atepuu (18) otaony BbPXY
otgeneHveto 3a 6atepun (19)

AnTepHaTUBHO Ha3Ha4YeHue Ha
OyToHMUTE

— WsBapgerte wencena Ha 3axpaHBa-
HETO Ha TeHTaTa OT KOHTaKTa

— Wasrternete kanaka Ha oTaene-
HueTo 3a 6atepum (18) Hagony ot
oTaeneHuerto 3a batepun (19)

—  WM3yakante MuHumym 10 cekyHaM n
OTHOBO MOCTaBeTe Lierncena Ha
TeHTaTa B KOHTaKTa

— HatucHete gBa nbTW nocnegosa-
TenHo 6yToH “P2” (20)

— HatucHeTe BegHbX ByTOHa 3a
nsHacsHe “OTB" (15)

— Tnb3HeTe kanaka Ha OTAENEHNETO
3a 6atepumu (18) otaony Bbpxy
oTaeneHuerto 3a batepun (19)

Cera TeHTaTa e nporpamupaHa Taka,
Yye NocpeacTBOM HaTUCKaHe Ha ByToHa
3a usHacgaHe “OTB" (15) ce npnbupa n
C HaTuckaHe Ha ByToHa 3a npubupaHe
“3ATB" (17) ce usHacs.

MporpamupaHe Ha BTOpoO
ONCTaHLMOHHO ynpaBfieHue KbM
MoTopa

— YBeperTe ce, Ye "NbpBOTO" AMUCTaH-
LIMOHHO yrpaBrieHne e nporpamu-
paHo NpaBWUIHO W OocTaBeTe Lien-
cena B KOHTakTa.
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— OrtBopeTe otaeneHneTo 3a bate-
puV Ha 3aHaTa cTpaHa Ha [BeTe
ONCTaHLMOHHN ynpaenenust. [lo
baTepusita ce Hamupa CbOTBETHO
enuH 6yToH P2

— HaTtucHete Ha "nbpBOTO AUCTaH-
LUMOHHO ynpaBneHue" 2x 6yToH
.P2“, TOBa ce KBUTMpA CbOTBETHO
CbC CMrHan OT CTpaHa Ha MoTopa.

— HatucHete 1x 6yToH ,P2 Ha
AOMBbIIHATENHOTO ANCTAHUMOHHO
ynpasreHune, TON ce KBuTMpa ot
CTpaHa Ha mMoTopa ¢ 5 curHana.

Enektpuyecko npubupaHe/
M3HacsiHe Ha TeHTaTa

YkasaHue: Mons B3emete nop,
BHUMaHWe, Ye PyHKLMUTE Ha
OyToHa 3a npubu-

paHe [=1 (17) n 6yToHa 3a
nsHacsiHe [ =1 (15) morat ga
BapupaT B 3aBMCMMOCT OT MNpo-
rpammpaHeTo (Bmxre » CmaH-
OapmHo HasHa4YeHue Ha bymo-
HUme — cmp. 46 nnn

» AnmepHamugHO Ha3Ha4ye-
Hue Ha 6ymoHume — cmp. 46).
CnepgBawuTe ykasaHus ce
OTHacAT 3a "CTaHgapTHOTO
Has3Ha4eHue Ha byToHuTe".

— HatucHerte 6yToHa 3a usHa-
caHe [ =] (15), 3a oa usHecete
TeHTaTa.

— HatucHete 6yToHa 3a npubu-
paHe [=] (17), 3a ga npubepete
TeHTara.

— HatucHete 6yToH CTOn [==] (16),
3a Ja cripete n3HacsHeTo/npnbun-
paHeTo Ha TeHTaTa.

Pb4HO npubupaHe/nsHacsiHe
Ha TeHTaTa

YkasaHue: Npu cnupaHe Ha
Toka unu nogobHn Bue moxete
na npubepeTe u n3HeceTe TeH-
TaTa n pbYHO.

— Okayerte pbykaTa (5) B TeHTaTa B
Xarnkarta Ha npegaBskara (8).

— 3aBbpTeTe pbykaTa (5) No nocoka
Ha YaCoBHMKOBaTa CTpernka, 3a aa
N3HeceTe TeHTaTta.

— 3aBbpreTe pbykaTa (5) no nocoka
obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa
CTpernka, 3a na npubeperte TeH-
Tara.

Yka3zaHue: O6bpHeTe BHUMa-
HVe Ha ToBa, NNaTbT Ha TeH-
TaTa (2) B U3HECEHO CbCTOSIHNE
BMHarn Aa e usnbHar. Buprete
pbukaTta (5) eBEeHT. TONKOBa
ObIro B Nocoka obpaTtHa Ha
YacoBHUKOBAaTa CTperka,
[oKaTto nnaTbT Ha TeHTaTa (2)
ce nsnbHe.

BHUMAHMUE! OnacHocrT ot
maTtepuanHu wetu! He Bbp-
TeTe pbykaTa (5) noBeye, ako
HaKnaHAWWAT npodun (4) npu-
nsira kbM kacetata (11).
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OTcTpaHsABaHe Ha rpeLKu

pewka

MpuuunHa

PelueHune

TeHTaTa He pearvpa Ha
OWUCTaHLMOHHOTO ynpa-
BrneHue (14).

Hama HannyHo eNeKTpo-
3axpaHBaHe.

MpoBepeTe NpaBUITHOTO
CBbp3BaHe Ha Luencena.
AKO CBbp3BaHETO He €
npaBuIHO, oGbpHeTe ce
KbM cneynanuct.

MpekbeBaybT 3a gedekT-
HOTOKOBa 3aluTa Ha Ba-
LwaTta JoMallHa MHcTana-
uusa e Ha ,off* (M3KDN).

O6bpHeTe ce KbM cne-
umnanumcr.

HanpexeHueTo e TBbpae
HW1CKO.

O6bpHeTe ce KbM crne-
LManncT, KOnTo ga npo-
BEpW, Oanv HanpexeHue-
TO CbOTBETCTBA Ha U3NC-
KBaHMATA.

BatepuaTa Ha guctaH-
LIMOHHOTO yrpasne-
Hue (14) e n3pasxogeHa.

CmeHeTe baTtepusita Cb-
rnacHo rnasa » [locma-
8sHe/cMsiHa Ha bame-
pusi — cmp. 45.

MoTopbT € U3KNYeEH oT
3awmrarta oT nperpsisa-
He.

Cnepg ok. 30 MUHYTU MO-
TOPBT OTHOBO C€ BKITHOY-
Ba aBTOMAaTU4HO.

TeHTaTa e npoBucHana,
BbMNPEKMN Ye € U3LANO U3-
HeceHa.

[bmknHata Ha nsHacsiHe
€ HacTpoeHa HenpasuI-
HO.

OTHOBO HacTpouTe Oobn-
KMHaTa Ha U3HacsiHe Cb-
rmacHo rmaea » Q@uHo
peaynupaHe Ha Momopa
(Hacmpolika Ha WwupuHa-
ma Ha u3HacsiHe/npubu-
paHe) — cmp. 45.

HexxenaHu cTpaHuyHu
LUyMOBeE Npw ekcnroara-
uus.

EAuvH nnu Hakonko 6onTa
ca ce pasxnabunu.

lMpoBepeTe BCUYKM BUAK-
Mu BonToBe 1 3aTerHete
pa3xnabeHute bonTtoBe.

LED Ha guctaHUMOHHOTO
ynpaerneHue (14) He
PYHKLMOHMPA, HAMA CuIT-
Han oT NpUeMHuKa.

BatepusiTa e uspasxoge-
Ha.

CmeHeTe baTepusita Cb-
rnacHo rnasa » [locma-
e8siHe/cMmsiHa Ha bame-
pusi — cmp. 45.

batepuara e noctaBeHa
HenpaBUITHO.

MocTaBeTe GatepusaTa
crnopeg nonsipHocTTa.
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pewka MpuuunHa

Moncunete Bana Ha pon-
KaTa OT eaHaTa cTpaHa C
TbKaH 3a noseye obem.

lNpoBepeTe HacTponkaTta
Ha LIapHUPHOTO pamo.

TeHTaTa He ce 3aTBaps
npaBumnHo oT eaHara
cTpaHa.

Cnep TOBa HacTponTe
LUApPHUPHUTE pameHa.

TexHun4yecko obcnyxsaHe

BJIATOPA3YMMUE! OnacHocT
OT HapaHsiBaHe! PegoBHO
M3BbpLUBaNTE OEMHOCTN MO
TEXHMYECKOTO obcnyxBaHe. B
NPOTUBEH Cny4ain mMorat ga
6bgart 3acTpalleHu Bawarta
©e3onacHOCT KakTo 1 besonac-
HOCTTa Ha TpeTu nuua. bnaro-
AapeHne Ha peaoBHO TEXHNYeE-
CKO 0bCny>KBaHE LLe yobimkute
cpoka Ha ekcnroaTaums Ha
Bawiarta TteHTa.

lMpoBepsiBanTe pegoBHO CcTabun-
HOTO NOMNOXEHNe Ha BCUYKM KOH-
3omm (1).

lMpoBepsiBanTe Kopnyca Ha npe-
[aBKaTa 3a yBpexaaHus Ha nono-
BUWH rogmnHa. M1anonasanTe TeHTaTa
CaMo, aKko KOpnycbT Ha Npeaas-
KaTa e u3usano HeBpeauM Uim ako
€ CMEHEH.

Ha Bceku WwecT MeceLa npoBepsi-
BalTe CTaOMNMHOTO MOMNOXeHne Ha
BCUYKM OONTOBE M rankun. EBeHT. rm
3aterHeTe JOMbMAHUTESNHO.

B HukakbB criyyan He n3nons-
BalTe TeHTaTa, ako e NnoBpeaeHa
UIM NNaThT Ha TeHTaTa (2) He e
obTerHar.

OGbpHeTe ce KbM CEpPBU3 UM KbM
creumnanucT, 3a Ja peMoHTMpaT
TeHTaTa.

OO6uMKHOBEHO He e Heobxoaumo ga
Obaar rpecMpaHun 4acTtu Ha TeH-
TaTa. AKO BbMNpPeKM ToBa € Heobxo-
AUMo, Morns Aa ce obpbliate Kbm
BalLMS CEPBU3.

MouncrBaHe

3a noyncTBaHe Ha nNacTMacoBuUTe
YyacTv M3norn3eanTe nyneepu3aTop
C MeK NouMcTBaLl npenapar unu
cMec OT BoJa 1 MeK MoYncTeall,
npenapar.

lNouyncTBanTe NNaTrHOTO Ha TeH-
Tara camo npu Hy>aa.

3a noyncTBaHeTOo Ha nNnara Ha TeH-
TaTa (2) nsnonseanTe canyHeH
pa3TtBop. Monsa TecTBanTe Ha
He3abenexnmo MACTo.

OcrtaBerte nnarta Ha TeHTata (2) ga
N3CbXHEe HanbIHO, Npeaun Aa npw-
bepeTe TeHTaTa. 3a uscylaBaHe
Ha TeHTaTa B HUKaKbB Cry4an He
n3nonasavite OTONNUTENHN ypeau
(cewoap 1 T.H.).

CbxpaHeHue

[emoHTupaiTe Kacetata n 1 CbXpaHs-
BalTe Ha CyxO MSICTO, aKo HAMa Aa s
n3nonsearte NpogbINKUTENHO BpeMe
(BuxTte » [JemoHmupaHe Ha meHma —
cmp. 43). Taka Wwe yabrknte cpoka Ha
ekcnnoaTtaumsa Ha Bawara TeHTa.

%
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— Ob6bpHeTe BHMMaHME Ha TOBa,
nnaTbT Ha TeHTaTa (2) fa e
M3Lsno n3cbxHan. BnaxHuar nnat
Ha TeHTaTa (2) MOXe aa aoBege oo
MYXIISiICBaHe.

- O6preTe BHMMaHWME Ha TOBa,
TeHTaTa ga € n3ydano an6paHa.

— ObGesonacere Kopnyca Ha TeHTaTa
C nomoLyTa Ha ocurypurenHa
fieHTa NpoTUB HenpegHaMepeHo
n3HacsiHe.

— [emoHTupanTe Kkacetara (BUXTe
» [lemoHmupaHe Ha meHma —
cmp. 43).

— CobxpaHsiBalTe KaceTaTa Ha Cyxo
MSICTO, U3BbH Jocera Ha JeLa.

OTcTpaHsiBaHe KaTo
oTnaabk

emoHTax Ha MoTopa
» [lemMoHmax Ha Mmomopa — cmp. 7

YkasaHue: B kpasi Ha cpoka Ha
eKkcnnoarauus Ha TeHTaTa
MOTOpBLT TpsibBa oa 6bvae
OeMOHTUpaH 1 npefageH 3a
pernameHTMpaHo OTCTPaHsi-
BaHe KaTo OTnagbk.

NPEOYNPEXOEHUE! Onac-
HOCT OT HapaHfAiBaHe nopaau
BMCOKO HaTsiraHe Ha NpyXwu-
HuTe. 3a n3bsaresaHe Ha 3Mnono-
NYKW LUapHUPHUTE pamMeHa He
6uBa Aa ca HaTerHaTu ¢ Npwxu-
HUTE Mo BPeEMe Ha AeMOoHTaxal!

AN

» Cmp. 7, puc. 1
1. W3HeceTe n3yano TeHTaTa.
» Cmp. 7, puc. 2

2. [pukbcHeTe enekTpo3axpaHea-
HeTo.

» Cmp. 7, puc. 3

3. OrtcTpaHeTe GonToBeTe.

» Cmp. 7, puc. 4

4. OTcTpaHeTe npeanasHUs LUMMEHT.

» Cmp. 8, puc. 5
5. OrtcTpaHeTe CTpaHUYHUS Kanak.
» Cmp. 8, puc. 6

6. [lemoHTuMpainTe moTopa.

OnakoBkaTa € OT eKOMNOrMyHm

marepuant, kouto moxete Aa (&

N3XBbPIINTE Ha MYHKTOBETE 3a

peuvKnMpaHe Ha MSCTO.

3a Bb3MOXXHOCTUTE 3a U3XBbLP-

nsHe Ha n3nesnuga ot ynotpeba

NpOOYyKT MOXeTe fa Ce MHMOP-

mMuparte oT Bawara obLymHcka

unu rpagcka ynpasa.

HeHyxxH1Te BaTepum u akymy-

naTopHu 6aTepum HAMaT MACTO

B OMTOBMTE OTNAAbBLM, A

TpsAbBa Aa ce U3XBbPMAT CbINAacHO

pasnopegbuTe.

— 3aHecerte HenoTpebHUTe HGaTepun
N aKkyMynaTopHu 6atepum B NyHKT
3a cbOuMpaHe Ha B6aTepun Ha Tbp-
roeseua unu obwmHara.

— He unsrapsnte 6arepumte. Onac-

HOCT OT ekcnno3aus!

UHdopmauusa

MapaHuma

3a T03M NPoAYKT Nnonyyaeare 2 roavHu
rapaHuusi OT AaTaTta Ha Nnokyrnkara.
MpooyKTbT € NpoM3BeaeH cTapaTeriHo
1 NpoBepeH CbBECTHO Npeau AocTaB-
kaTa. Mons 3anaseTe kacoBusi 6GOH
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KaTo JokasaTtencrso 3a nokynkara. B
crny4an Ha rapaHumsi Monsl BUHaru ce
cBbp3BanTe no ternedoHa cbe cep-
BM3a.

Tasn rapaHLumMs BaXku camo 3a NbpBo-
HavanHus KynyBad 1 He Moxe aa 6bae
npexebpnsHa. MapaHumsTa ce ryou
npv HegoOpPOCHLBECTHO U/MNN Henpa-
BWUITHO TpeTupaHe, ynotpeba Ha Hacu-
e 1 Npu Hameca, KosITO He € U3Bbp-
LLEeHa OT Halnsi OTOPU3MpaH CepBuU3.

BalwuvTe 3akOoHOBM NpaBa He ce orpa-
HW4aBat OT Ta3u rapaHums. [apahn-
LIMOHHATa ycrnyra Baxu camo 3a aede-
KTW Ha MaTepuana unu npousBoa-
cTBeHM AedpekTn. Ta He Baxu 3a
W3HOCBALLM Ce YacTu Unu 3a yBpexaa-
HUS MO YYNIIMBK YacCTW, Hanp. nnara Ha
TeHTara. [poayKTbT e NnpegHa3HayeH
caMO 3a 4YacTHa, HO He 1 3a CToMaHcKa
ynoTtpeba. batepunTte ca U3KNYEHN
OT rapaHuusTa.

CepBus

AKO nmate BbNpocu nnun ca Bu HyxxHu
pes3epBHM YacTu, OObpHETE Ce KbM:

Depot 18 GmbH
Gewerbering 3

67691 Hochspeyer

Ten.: 06305-715429 13
®akc: 06305-715429 29
E-Mail: mail@depot18.de

Bbnpocu vnm npobnemun?!
OTtnpete Ha:
www.depot18.de
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Uvod

Upoznaijte se sa proizvodom prije nego
Sto ga prvi put pustite u rad. PaZljivo
procitajte sljedec¢a uputstva za upo-
trebu. Koristite proizvod samo kao sto
je opisano i za navedene svrhe.

Drzite ovo uputstvo za upotrebu na
sigurnom mjestu za buduéu referencu.

Ako uredaj prodajete ili posudujete
obavezno predajte i ovo uputstvo za
upotrebu.

Napomena: pogodan samo za
privatnu upotrebu. Sve slike su
za primjer. Proizvod se moze
razlikovati. Promjene ostaju pri-
drzane.

Namjensko koristenje

Tenda je pogodna za zastitu od sunca
i nudi vam mogucnost prilagodavanja

zasjenjivanja pojedina¢no na odgova-
rajucu poziciju sunca. Druge upotrebe
iliizmjene proizvoda se smatraju nena-
mjenskim i mogu dovesti do opasnosti
od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda.

Uredaj nije namijenjen komercijalnoj
upotrebi.

Svaka druga upotreba koja nije opi-
sana u ovom priru¢niku je nedopu-
Stena pogreSna upotreba. Proizvodac
nije odgovoran za Stete nastale po tom
osnhovu.

Opis dijelova
» Pregled — str. 3

Tenda

» Str. 3, sl. 1

1. Konzola

Platno tende
Volan

Profil proSirenja
Rucica

Zglobni krak
Klizni element
USice prijenosnika
9. Motor/prijenosnik
10. Nosiva cijev

11. Osovina platna
12. Alat za podeSavanje motora

© N hs WD
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Daljinski upravljaé
» Sir. 4, sl. 2

13. Drzag

14. Daljinski upravlja¢

15. Tipka za izvlaCenje [=_1] ,0TVO-
RENO*

16. Stop tipka [=—=] ,STOP*

17. Tipka za uvlacenje [=] ,ZATVO-
RENO*

18. Poklopac pretinca za baterije
19. Pretinac za baterije
20. Tipka P2

Tehnicki podaci

Tenda

Napajanje stru- 230 V~, 50 Hz
jom:

Snaga: 230 W

Vrsta zastite: P44

Klasa vjetra Il

Definicija: svjez povjetarac

Brzina: vecée grane i drve-
¢esekrecu, vjetar
se jasno Cuje 29-
38 km/h; 8-10,8
m/s

Uputa: prilikom montiranja na
drvo, klase vjetra se ne mogu
specificirati zbog varijanti ovog

gradevinskog materijala.

Daljinski uprav-
ljac¢

Frekvencija: 433.92 MHz

Domet: 30 metara (bez
strukturalnih pre-
preka)

Baterija: A27 12V (Alkal-
ne)

Vrsta zastite: IP44

Radna tempera- -20 °C do +55 °C

tura:

Obim dostave

Provjerite obim dostave za komplet-
nost i savreno stanje proizvoda i svih
dijelova odmah nakon raspakiranja.

* 1xtenda

* 2x konzola (kod 3,5 m-varijante)
e 3x konzola (od 4 m-varijante)

* 1xrucica

* 1x alat za podeSavanje motora

* 1x daljinski upravlja¢

* 2 xvijak za pri¢vr¢ivanje nosaca
* 2 x tipla za pri¢vrécivanje nosaca
* 1x baterija

e 1x uputstvo za upotrebu

Opste napomene o platnu za
tendu

Platna za tende su visokokvalitetni pro-
izvodi. Ipak, ¢ak i sa trenutnim stanjem
tehnike i zahtjevima zastite Zivotne
sredine, njihovo savrSenstvo je ograni-
¢eno. Odredene pojave u platnu, koje
su ponekad sporne, mogucée su i pored
sofisticirane proizvodnje i tehnologije
prerade.

U sustini, ovi efekti se javljaju u razlii-
tim jaCinama u skoro svim platnima za
tende. Ali na bilo koji nacin ne uma-
njuju kvalitet platna.

%
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Kako bi se izbjegla iritacija, Zzelimo izri-
Cito istaknuti sliedeée osobine u kon-
tekstu obrazovanja potrosaca: *

* Nabori nastaju tokom proizvodnje i
presavijanja platna tende. Pri tom
moze dodi, narodito u svijetlijim
bojama, do povrsinskih efekata
(pomjeranja pigmenta) u savijanju,
naro ito u svijetlim bojama, koji
djeluju tamnije u pozadinskom
osvjetljenju (kao Sto su prljave
pruge). Oni ne umanjuju vrijednost
i upotrebljivost tende.

» Efekti krede su svijetle pruge, koje
se javljaju prilikom obrade na goto-
voj robi i ne mogu se uvijek izbje-
gavati €ak i uz najvecu paznju.
Stoga nisu i razlog za reklamaciju.

* Otpornost na kiSu: akrilna i polie-
sterska platna tende za zastitu od
sunca su vodootporna impregni-
rana i sa minimalnim nagibom od
14°, izdrzavaju laganu, kratku kiSu.
U slu€aju jace ili duzeg padanja
kiSe, tende se moraju uklopiti kako
bi se izbjeglo oSteéenje. Mokro
namotane tende treba ponovo u
najkraéem mogu roku isklopiti kako
bi se osusile.

* Valovitost u obrubu, Savu i predjelu
traka nastaju uslijed viSestrukih
slojeva tkanine i razliCite jacine
namatanja na osovini platna. Kroz
nastajuéa zatezanja platna mogu
nastati valovitosti (n pr. kockasti
uzorak ili uzorak u obliku riblje
kosti).

* Konac za Sivenje platna ne mora
biti iste boje kao dio platna u kojem
se nalazi Sav.

*) (Izvod iz: vazne informacije za potroSace:
,Karakteristike proizvoda platna za tende’
od Industrijskog udruzenja tehnickih teksti-
lija- roletni — zastite od sunca — registro-
vano udruzenje).

Karakteristike dizajna u
tekstu

Razni elementi u ovom uputstvu za
upotrebu imaju fiksne karakteristike
dizajna. Tako mozete lako odrediti o
kojoj je vrsti teksta.

normalni tekstovi,

* nabrajanja,

1. Nabrajanja i pravci djelovanja,
— upute za rukovanje i

» Upucivanja.

Sigurnost

Objasnjenje simbola
Sigurnosna uputstva su jasno ozna-

¢ena u uputstvima za upotrebu. Koriste
se sljededi prikazi:

OPASNOST! Neposredna

& zivotna opasnost ili opasnost
od ozljeda! Neposredno opa-
sna situacija, koja za posljedicu
moze imati smrt ili teSke
ozljede.

UPOZORENJE! Vjerovatna
& zivotna opasnost ili opasnost
od ozljeda! Opste opasna situ-
acija, koja za posljedicu moze
imati smrt ili teSke ozljede.

OPREZ! Eventualna opa-
snost od ozljeda! Opasna

situacija, koja za posljedicu
moZe imati ozljede.

PAZNJA! Opasnost od oste-
¢enja na uredaju! Situacija,
koja za posljedicu moze imati
materijalnu Stetu.
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Uputa: Informacije, koje su
dane za bolje razumijevanje
tokova.

Simboli koji se nalaze na uredaju
ne smiju se uklanjati. Upute na ure-
daju koje viSe nisu Citljive potrebno
je odmah zamijeniti.

Prije stavljanja uredaja u pogon
procitajte i slijedite Priru¢nik za
upotrebu.

Zivotna opasnost i opasnost od
nezgoda za malu djecu i djecu.

Zivotna opasnost kroz elektriéni
udar.

>

<< Proizvod drzite dalje od kiSe ili
vlage.

Rizik od strujnog udara usled
oStecenih kablova.

Opasnost od eksplozije.

Nositi zastitne rukavice.

@ P> i ¥

Sigurnosna uputstva

UPOZORENJE - ZA SIGURNOST

OSOBA VAiNOvJE PRATITI OVA

UPUTSTVA. SACUVAJTE OVA

UPUTSTVA

* Ovaj uredaj nije namijenjen da ga
koriste osobe (ukljucujuéi i djecu)
sa ograni¢enim psihi¢kim, senzo-
rickim ili duSevnim sposobnostima
ili bez iskustva i/ili znanja, izuzeyv,
da ih nadzire osoba koja je nad-
leZna za njihovu sigurnost ili da od
nje dobiju upute kako da koriste
ureda.

« Ciscenje i odrzavanje od strane
korisnika ne smiju obavljati djeca.

* Nakon dva uzastopna uklapanja i
isklapanja, zastita od pregrijavanja
moze se aktivirati. MoZe potrajati
do 30 minuta da motor ponovo
radi.

* Ne dozvolite djeci da se igraju sa
upravljackim elementima. Drzite
daljinske upravljaCe van domas$aja
djece.

+ Cesto provjeravajte instalaciju na
neujednacdenosti i znakove haba-
nja ili oStec¢enja na kablovima i
oprugama. Nemojte koristiti kada
su potrebna odrzavanja ili podeSa-
vanja.

* Nemojte koristiti tendu i isklju€ujte
je iz napajanja strujom kada vrSite
radove na odrzavanju, kao sto je
CiS¢enje prozora u blizini.

* Pokretni dijelovi pogona moraju biti
montirani viSe od 2,5 m iznad tla ili
bilo koje druge podloge koja bi
mogla da obezbijedi pristup.

e Drzite uredaj i mrezni kabl van
domasaja dece.

* Ako je kabl ovog uredaja oStecen,
prestanite sa koriStenjem proi-
zvoda i obratite se proizvodacu za
dalja uputstva.

Osnovna sigurnosna
uputstva

Procitajte sve sigurnosna uputstvai
upute. Propusti prilikom pridrzava-
nja sigurnosnih uputstava i uputa
mogu prouzrokovati elektri¢ni udar,
pozar i/ili teSke ozljede.
OpSteprihvaéeni propisi o sprie€avanju
nesre¢a moraju se postovati, kao i pri-
loZene sigurnosne napomene. Ako ne
postujete sigurnosna uputstva ugrozZa-
vate sebe i ostale.
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Uredaj se smije koristiti samo .
onda, ako je u ispravnom stanju i
potpuno montiran. Ako je uredaj ili

dio uredaja neispravan, mora se

uzeti van funkcije i stru¢no popra- R
viti ili odloziti.

Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom
raspolozenju: umor, bolest, kon-
zum alkohola, utjecaj lijekova i
droga su neodgovorni, posto visSe
niste u stanju uredaj sigurno kori-
stiti.

ﬁ% Zivotna opasnost i opasnost

od nezgoda za malu djecu i

djecu!

Nikada ne ostavljajte djecu bez
nadzora sa materijalima za pako-
vanje i proizvodom. Postoji opa-
snost od guSenja od materijala za
pakovanje i opasnost po Zivot zbog
davljenja. Djeca Cesto potcjenjuju .
opasnosti. Uvijek drzite djecu dalje

od proizvoda. Proizvod nije

igracka.

OPREZ! Ne ostavljajte djecu bez .
nadzora! Tenda nije uredaj za

penjanje ili igru!

OPASNOST OD OZLJEDA!

Drzati djecu dalje od podrucja rada .
tokom montaze i radova na pode-
Savanjima.

Uvjerite se, da se osobe, posebno
djeca ne podiZzu sa tendom. Tenda
moze pasti. Ozljede i/iliimovinska
Steta mogu biti posljedica.

Montirajte tendu samo utroje.
Tenda je vrlo teSka. Da bi objesili
tendu u zidne kuke, potrebne su tri
osobe. Nemojte pokusavati sami
postaviti tendu. Pad tendu moze
oStetiti i dovesti do ozbiljnih
ozljeda!

Uvjerite se da nema osobai ili pre-
preka na podrudju izvlaCenja i uvla-
¢enja tende! U suprotnom, moze
dodi do ozljeda i Stete.

Nemoijte dodirivati pokretne dije-
love prilikom izvlaCenja i uvlaéenja
tende. Ozljede mogu biti rezultat.

Uvucite tendu prilikom

* vjetra

» kiSe (formiranje vodene torbe)
* snijega (opterecenje snijegom)
* odsustva

» oluje (naleti vjetra, jaka kisa)

* mraza (zamrzavanje ovjesa
platna)

Rad u zimskim vremenskim uslo-
vima moze prouzrokovati ostece-
nja.

Prije svakog koristenja tende pre-
gledajte na vidljiva oStecenja.
Nikada ne koristite tendu ako pri-
mjetite bilo kakva oStecéenja.

U slucaju osteéenja, popravki ili
drugih problema sa tendom, obra-
tite se servisnom centru ili elektri-
Caru.

Uvjerite se da platno tende uvijek
bude pravilno namotana. U suprot-
nom, moze do¢i do osteéenja
platna za tendu. Pogon rucice
tende nema grani¢nik da ogranici
rotaciju vratila platna. Pazite na to,
da je platno napeto. Pazite na sve
uredaje koji rade, ako istovremeno
upravljate sa nekoliko uredaja. U
suprotnom, jedan od ovih uredaja
moze se ispustiti iz kontole i iza-
zvati ozljede i/ili ostecenja.
Nemaoijte koristiti daljinski upravljac¢
u slucaju jakih smetnji. Tokom rada
moZze doc¢i do smetniji usljed drugih
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prijenosnih sistema ili terminala,
ako ovaj npr. koristi istu frekven-
ciju.

Tenda se smije montirati samo na
nosivu podlogu.

Uvjerite se da su va$e ruke Ciste
tokom montaze. U suprotnom,
moze doci do zaprljanja tende.

Ako je moguce, ne montirajte
tendu u slu¢aju mraza i snijega. U
suprotnom, moze do¢i do ostece-
nja tende.

Uvijek uvucite tendu kad pada kisa.

Rukovanje uredajima sa
mreznim napajanjem

OPREZ! ZIVOTNA OPASNOST
KROZ ELEKTRICNI UDAR!

Prikljuéni utika¢ proizvoda mora
odgovarati uti¢nici. Utika€ se ni u
kom slucaju ne smije izmijeniti ili
odvojiti. Adapterski utikac nemojte
koristiti zajedno sa proizvodima
koji su zastitho uzemljeni. Nepro-
mijenjeni utikaci i odgovarajuce
utiCnice smanijuju rizik elektricnog
udara.

T Proizvod drzite dalje od kise ili

vlage. Prodiranje vode u elek-
tri¢ni prozvod povecava rizik od
elektri¢nog udara.

4 Kabel nemoijte koristiti u druge
svrhe kako biste proizvod nosili,

objesili ili utika€ iskop¢€ali iz utic-
nice. Kabel drzite odvojeno od
vrucine, ulja, ostrih rubova ili
rotirajucih dijelova proizvoda.
Osteceni ili omotani kablovi
povecavaju rizik elektricnog
udara.

Elektriéna stalna instalacija
@ mora biti uradena u skladu sa

VDE 100 (Drustvom njemackih
elektriara) od strane ovlaste-
nog elektri¢ara. Moraju se
postovati priloZzena uputstva za
instalaciju isporucenih elektri¢-
nih uredaja.

Uredaj se smije prikljuciti samo na
mreznu uti€nicu s propisno instali-
ranim zastitnim kontaktom.

Zastita osiguraCima mora se izve-
sti pomocu zastitnog strujnog pre-
kidaca (FID prekidac) sa diferenci-
jalnom strujom ne veéom

od 30 mA.

Prije prikljucivanja uredaja se mora
osigurati, da mrezni priklju¢ak
odgovara prikljuénim podacima
uredaja.

Uredaj se smije primjenjivati samo
unutar navedenih granica naponai
snage (pogledajte natpisnu plo-
cicu).

MreZni utika€ ne zahvatati sa
mokrim rukama! Mrezni utika€ uvi-
jek izvlacite na utikacu ne na
kabelu.

Prije svakog koritenja provjerite
utikaC i kabel.

Kod ostec¢enja mreznog kabela
odmabh iskopc&ati mrezni utikac.
Uredaj nikada ne Koristiti sa oSte-
¢enim mreznim kablom.

Kod nekoristenja se mora uvijek
iskop€ati mrezni utikac.
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Sigurnosna uputstva za
baterije

OPASNOST! Zivotna opa-

& snost! Baterije ne pripadaju
djedijim rukama. Ne ostavljajte
baterije da leZze naokolo. Postoji
opasnost da ih progutaju djeca
ili kuéni ljubimci. U slu¢aju da se
progutaju, odmah se obratite
liekaru.

‘@ OPASNOST OD EKSPLO-

2\ ZIJE! Nikad ponovo ne punite
baterije, nemojte kratko spojiti i/
ili ih otvoriti. MozZe do¢i do pre-
grijavanja, opasnosti od pozara
ili pucanja. Nikada ne bacajte
baterije u vatru ili vodu. Baterija
moze eksplodirati

* lIzbjegavajte ekstremne uslove i
temperature koje mogu uticati na
baterije, kao $to su npr. grijalice.
Inace, postoji povecan rizik od
curenja.

¢ Uklonite potroSene baterije odmah
iz proizvoda. Inace, postoji pove-
¢an rizik od curenja.

* Redovno provjeravaijte baterije za
curenje.

Curece ili osteéene baterije mo-
gu izazvati opekotine na dodir

sa kozom, u tom slucaju nosite
odgovarajuce zastitne rukavice!

* |zbjegavajte dodir sa koZzom,
oCima i sluznicama ako je te€nost
iscurila iz baterije. U slu¢aju kon-
takta sa kiselinom baterije, odmah
isprati pogodena mjesta sa puno
vode i odmah potraziti medicinsku
pomoc¢.

* Ako je malo zaprljana, ocistite
bateriju i kontakte proizvoda sa
suhom krpom bez vlakana, prije
nego $to je umetnete.

¢ Uklonite bateriju iz uredaja ako se
ne koristi dugo.

* Pazite kod umetanja baterije na
pravilan polaritet! Ovo se prikazuje
u pretincu za baterije. U suprot-
nom, baterija moze eksplodirati.

¢ Umetnite bateriju pazljivo. U
suprotnom, proizvod se moze
ostetiti.

e Zamijenite bateriju na vrijeme, &¢im
se domet daljinskog upravljaca pri-
mjetno smaniji ili tenda prestaje da
reaguje.

* Nemojte bacati iskoriStene baterije
u kucni otpad, vec¢ ih odlozite na
mjesta za prikupljanje za poseban
otpad.

Priprema

Nemoijte privrscivati ili koristiti tendu
po mrazu ili snijegu, u suprotnom moze
se oStetiti tenda.

Sigurnosna uputstva

* Potrebno je tehnic¢ko znanje za
postavljanje tende. Nemojte sami
montirati tendu, ako niste

* sigurni da li se tenda moze
montirati na izabranom mestu.

* Ne razumijete uputstva za upo-
trebu ili njihove dijelove.

* Nemate na raspolaganju
potrebne alate.

* Nemate potrebna tehnicka
znanja.
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* Nikada nemojte mijenjati dizajn ili
konfiguraciju sistema bez konsul-
tovanja sa proizvodacem ili ovla-
Stenim zastupnikom, jer to moze
stvoriti opasnu situaciju.

* Ne postavljajte tendu, ukoliko
nadete oSteéene dijelove ili ako
nedostaju dijelovi.

* Kada je isklopljena, razli¢ite sile,
uklju€ujuéi vjetar i kidu, uticu na
tendu. Ove ponekad znacajne sile
moraju biti prihvaéene od tende i
preko njenih drzaca za pri¢vrséiva-
nje biti prenesene na konstrukciju.
Pod ekstremnim optere¢enjem,
prekomjerna sila moZe djelovati na
drzacima za pri¢vrs¢ivanje. Zbog
toga, prije montaze, provjerite
nosivost strukture za pri¢vrscivanje
i ako je potrebno, preduzmite
potrebne mjere kako biste osigurali
sigurno pri¢vrdcivanje drzaca. Ako
je pri¢vrséivanje nesugurno, kon-
sultujte se sa specijalistom u vasoj
okolini.

* Tenda je pogodna samo za zastitu
od sunca. Ona se ne smije koristiti
na jakom vjetru (brzina vjetra:
>10,8 m/s), kisi, gradu ili snijegu.
Ako ovakvi uslovi preovladuju,
odmah urolajte tendu.

Potreban alat i materijal

Navedeni alati i materijali nisu uklju-
¢eni obim dostave. Ovo su neobavezu-
juéi podaci i vrijednosti za orijentaciju.
Karakteristike materijala zavise od
individualnih okolnosti na licu mjesta.

¢ Olovka/alat za obiljezavanje

Imbus klju¢ (5 mm i 6 mm)
Ljestve (platformske ljestve)
Metar

Prije montaze

Prije upotrebe tende provjerite sve
vijke za ispravan dosjed.

Pazljivo uzmite tendu iz kutije i ski-
nite stiropor osiguranja sa tende.

Uklonite plasti¢ne kese i plasti¢ne
trake od tende i pazljivo spustite
tendu, kako biste tokom rada spri-
jecili ogrebotine, ostecenja ili zapr-
ljanja u bilo kojem obliku.

Provijerite funkcije

Obavezno provijerite funkcije
motora pomocu daljinskog uprav-
ljaCa prije nego $to montirate
tendu. Umetnite bateriju u daljinski
upravljag, pritisnite bilo koju tipku i
provjerite da li LED dioda daljin-
skog upravlja¢a reaguje.

Umetnite utika¢ motora u utic¢nicu,
trebalo bi uti tihi signal od motora.
(ovaj zvuk moze biti veoma tih!)

Provjerite motor sa daljinskim
upravljaéem:

Utaknite mrezni utikac tende u
ispravno instaliranu uti¢nicu za
struju. Trebalo bi da ¢ujete zvulni
signal.

Pritisnite i drzite pritisnutom oko 6
sekundi dugo, tipku za izvlace-
nje "OTVORENO"[=] (15) i
tipku za uvlacenje [=1 "ZATVO-

*  Lenjir RENO" (17). Crvena LED dioda na
e Busilica daljinskom upravljacu treba da svi-
* Svrdlo za kamen jetli.

e Libela
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Zamijenite bateriju, ukoliko LED
dioda ne svijetli (vidi » Bateriju
umetnite/zamijenite — str. 65).

Izvucite mrezni utikac iz utiénice
kada motor ne radi ili kada se ne
Cuje zvucni signal. Ako je
potrebno, obratite se servisnom
centru ili specijalistiCkoj radionici.

Montaza

C UPOZORENJE! Opasnost od

ozljeda! Montirajte tendu samo
utroje. Tenda je vrlo teSka. Da bi
objesili tendu u zidne kuke,
potrebne su tri osobe. Nemoijte
pokusavati sami postaviti
tendu. Pad tendu moZe oStetiti i
dovesti do ozbiljnih ozljeda!

Q UPOZORENJE! Opasnost od

ozljeda! Tenda se smije monti-
rati samo na nosivu podlogu.
Minimalna visina montaze mora
iznositi 2,5 m.

Uputa: koristite platformske lje-
stve po osobi za montiranje
tende.

OPREZ! Opasnost od
ozljeda! Uvjerite se da ljestve
sigurno stoje. U suprotnom,
moze doci do ozljeda. Koristite
samo ljestve pogodne za takve
montazne radove.

Uputa: uvjerite se da je zid/
strop ravan. Neravni zidovi/
stropovi mogu uticati na &vrst
dosjed konzola (1).

Primjer montaze sa sidrenjem
na ¢vrst zid (Za ostale
povrsine obratite se
specijalistu za savjet.)

Odredite polozaj tende

Izaberite odgovarajucu lokaciju za
montazu.

Uvjerite se da drZite minimalno
rastojanje od 20 cm iznad okvira
vrata kada montirate tendu preko
balkona ili vrata na terasi.

Uvjerite se da ste uzeli u obzir
visinu ugla pada prilikom izbora
lokacije za instalaciju. Ugao pada
se i dalje moze promijeniti nakon
montaze.

Ugao pada varira sa razli¢itom visi-
nom montaze:

— Visina montaze 2,54 m: pre-
poru€ena visina ugla pada 30
cm, visina montaze 4,56 m:
preporucena visina ugla pada
50 cm

Uputa: slika (> Str. 4, sl. A)
predstavlja pad tende kada je
tenda potpuno isklopljena.
(Ukupan pad, visina prednjeg
zavrSetka [2 2,5m], presjek
zida, visina gornje ivice zida)

Uputa: Polozaj konzola (1) je
ve¢ oznacen na tendi u fabrici.
Ovi poloZaji moraju se striktno
pridrzavati kako bi se izbjegli
problemi ili oste¢enja nakon
montaze!

Uputa: obavezno postujte
uputstva na naljepnici sa donje
strane kasete.
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Izmjerite Sirinu izmedu konzola (1)
koriste¢i mjernu traku i zabiljeZite
vrijednosti.

Nacrtajte horizontalnu liniju na
visini Zeljene lokacije montiranja.
Koristite dugacke ljestve, libelu i
kredu (» Str. 4, sl. B).

Oznadite pozicije (zabiljezene vri-
jednosti) konzola (1) koristedi
mjernu traku i kredu.

Drzite konzole na zidu i oznadite
kredom rupe za busenje.

Busite sa svrdlom za kamen
14 mm na odgovarajuée rupe na
konzolama (1).

Vodite ra¢una da rupe budu
duboke 9 cm i da prodete kroz ¢vr-
stu ciglu ili beton (> Str. 5, sl. C).
Nemoijte busiti malter, jer to ne
pruza potrebnu podrsku.

Montiranje konzola

Uklonite matice, zaptivke i pod-
loSke od vijaka za zid i stavite ih
pazljivo u stranu.

Ubacite vijke za zid u prethodno
izbusene rupe (» Str. 5, sl. D).

Uputa: za ovu svrhu Koristite
okasti klju€. Na taj nacin izbje-

gavate ostecenje matica.

Uputa: ako je potrebno, udarite
vijke za zid pomocu drvenog
Cekica. Da biste to uradili,
lagano olabavite maticu na
prednjem dijelu navoja. Na taj
nacin izbjegavate oStecenje
navoja. Nemojte koristiti
metalni ¢ekic, jer to mozZe oSte-

titi navoj vijaka za zid.

Najprije postavite podloske, a
zatim konzole (1) na vijke za zid.

Sada postavite zaptivne prstene
na glave vijka i zategnite matice
pomocu imbus kljuéa (» Str. 5,

sl. D).

Provjerite da li su konzole (1) &vr-
sto postavljene u zid, ¢im se vijci za
zid potpuno zavrnu. Ponovo zate-
gnite vijke za zid, ako su kon-
zole (1) i dalje pokretne.

— Uyvjerite se jo$ jednom, da su kon-
zole (1) &vrsto pricvrséene na zid.

Montirajte tendu

— Pricvrstite tendu na konzole (1)
(™ Str. 5, sl. E).

— Koristite platformske ljestve po
osobi za montiranje tende, da biste
mogli montirati tendu.

— Uyvjerite se da ljestve sigurno stoje.
U suprotnom, moze doéi do
ozljeda.

— Koristite samo ljestve pogodne za
takve montazne radove.

Uputa: olabavite zidne vijke u
slu€aju da se cijev nosaca (10)
ne moze ubaciti u konzole (1).

— Pomijerite tendu blago prema
naprijed i nazad dok cijev
nosaca (10) ne sklizne u kuke.

— Zatim odmah umetnite sigurnosni
vijak (21) na prednju stranu kon-
zole (1) i zategnite sigurnosne
matice (14) pomocéu imbus klju¢a
od 19 mm.

— Uvjerite se da sigurnosni vijci (21)
imaju ¢vrst dosjed.

Uputa: Uvjerite se da se kon-
zole (1) nalaze na rastojanju od
6 cm do isklopljenih pomiénih
elementa (7) (pogledajte

» Str. 5, sl. F).
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Demontirajte tendu

Demontaza

Ako viSe ne Zelite da koristite tendu il
zelite da je odlozite, morate je demon-
tirati.

Montirajte drzac¢ daljinskog
upravljaca

UPOZORENJE! Opasnost od
ozljeda! Za ovaj korak su
potrebne najmanje tri odrasle
osobe.

UPOZORENJE! Opasnost od
ozljeda! Obavezno pogledajte
uputstva za upotrebu vase
busilice.

OPREZ! Opasnost od
ozljeda! Sigurnosni savjeti i
uputstva takode moraju biti pra-
¢eni tokom demontaze.

Uputa: podrucje prijema radio
valova podlijeze zakonskim
ogranienjima. Strukturalne
prepreke takode utiCu na
domet.

— Potpuno uvucite tendu prije
pocetka demontaze (vidi » Tendu
elektri¢no izviaciti/uviaciti — str. 66
ili » Tendu rucno izviaditi/uvlaciti —
str. 66).

— Privezite kasetu tende zajedno,
kako biste sprije€ili nenamjerno
odvijanje. Nenamjerno odvijanje
mozZe dovesti do osteéenja ili
ozljeda.

— Pratite uputstva za montazu
(pogledajte » Montirajte tendu —
str. 62) u obrnutom redoslijedu.

Zategnite poklopac tkanine
— Uklonite zastitne trake od tende.

— Otvorite tendu sve dok se zglobni
krakovi (6) maksimalno ne izvuku.
Da biste to uradili, utaknite
rucicu (5) u prvu usicu prijeno-
snika (8) i okrecite je u smjeru
kazaljke na satu.

— Uvucite tendu sada ponovo malo
kako bi se zategao poklopac tka-
nine. Da biste to uradili, okrenite
rucicu (5) u suprothom smjeru
kazaljke na satu (» Str. 5, sl. G).

Uputa: drzac (13) se moze
postaviti na skoro svaku verti-
kalnu povrsinu.

Izaberite odgovarajucu lokaciju za
montazu.

Uputa: uvjerite se, da je

drzac (13) postavljen na mjesto
koje je zasti¢eno od prasine i
prskanja vode (IP44).

Uputa: nemojte montirati
drza¢ (13) na metalne ili
magnetske predmete. Na taj
nacin izbjegavate smetnje.

Drzite drza¢ (13) na zidu i oznacite
kredom rupe za buSenje.

Sada izbusSite rupe.

Ubacite priloZene tiple u izbusene
rupe.

Zavrnite drza¢ (13) pomocu dva
priloZzena vijka na zid.
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Podesite tendu
pojedinaéno

Podesite ugao nagiba

OPREZ! Opasnost od
ozljeda! Dodajte drugu osobu.
U suprotnom moze doéi do

Uputa: profil proSirenja (3)
mora biti horizontalni. Provje-
rite horizontalno poravnanje
profila proSirenja (3) pomocu
libele. Pazite na to, da se mje-
huri¢ libele nalazi tacno u sre-
dini libele. Sada mozete da
koristite vasu tendu.

ozljede i/ili oste¢enja proizvoda.

VAZNO! Tenda je veé isporuéena sa
optimalno podeSenim uglom nagiba.

Isklopite tendu do %5 njene ukupne
veli€ine.

MoZete promijeniti ugao nagiba u
opsegu od oko 5-35°.

PAZNJA! Opasnost od oste-
¢enja stvari! Uvjerite se da
tenda smije biti isklopljena
samo Y5 prilikom podeSavanja
ugla nagiba (» Str. 5, sl. /).
Nikada ne podeSavajte ugao
nagiba kada je tenda i dalje
isklopljena (» Str. 6, sl. J). U
suprotnom, moze doc¢i do oste-

¢enja tende.

Izvucite mrezni utikac:

Blago podignite profil proSire-

nja (3).

Olabavite sigurnosne matice (23)
pomocu vijéanog klju¢a od 14 mm.
Okrecite vijak za podeSavanje (24)
u smjeru kazaljke na satu kako bi
se smanjio napadni ugao. Okredite
suprotno od kazaljke na satu kako
biste povecali napadni ugao. Prite-
gnite sigurnosnu maticu (» Str. 5,
sl. H), kada se postigne Zeljeni
napadni ugao.

Utaknite mreZni utikac tende u
ispravno instaliranu uti¢nicu za
struju.

Motor dodatno justirati
(podesiti duljinu izvlaenja/
uvlacéenja)

Motor je vec¢ fabricki podeSen. Stoga
se ne zahtijevaju veéa podeSavanja
prije upotrebe. Medutim, motor treba
malo prilagoditi u sledeéim slucaje-
vima:

tenda se ne izvladi u potpunosti.
tenda se ne uvlaci u potpunosti.
Platno tende (2) visi.

Motor nastavlja da radi ¢ak i ako je
tenda potpuno zatvorena.

Okrenite vijak za podeSavanje
,LOPEN®“ pomocu alata za podeSa-
vanje motora (12) u smjeru
kazaljke na satu [+], kako biste
povecali duljinu izvlagenja

(» Str. 6, sl. P).

Okrenite vijak za podeSavanje
,LOPEN® pomoc¢u alata za podeSa-
vanje motora (12) suprotno smjeru
kazaljke na satu [-], kako biste
smanijili duljinu izvlaenja

(» Str. 6, sl. P).

Okrenite vijak za podeSavanje
,CLOSE" pomocu alata za podeSa-
vanje motora (12) u smjeru
kazaljke na satu [+], kako biste
povecali duljinu uvladenja
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(» Str. 6, sl. Q).

Okrenite vijak za podeSavanje
-,CLOSE"“ pomo¢u alata za podeSa-
vanje motora (12) suprotno smjeru
kazaljke na satu [-], kako biste
smanijili duljinu uvlacenja (» Str. 6,
sl. Q).

Uputa: saCekajte oko 30
minuta ako motor ne radi nakon
nekoliko podedavanja, a zatim
ponovo pokrenite.

Uputa: ne preopterecujte
motor. U suprotnom, vijek traja-

nja motora moze se smanijiti.

Koristenje

Bateriju umetnite/zamijenite

Uputa: tip baterije vidi: » Teh-
ni¢ki podaci — str. 54

Uputa: kadaumetnete bateriju,
uvjerite se da kontakti nisu
savijeni.

Povucite poklopac pretinca za
baterije (18) prema dolje od pre-
tinca za bateriju (19).

Ako je potrebno, uklonite iskori-
Stenu bateriju.

Umetnite novu bateriju u pretinac
za bateriju (19) u skladu sa polari-
tetom i oznakom.

Gurnite poklopac pretinca za bate-
riju (18) odozdo na pretinac za
bateriju (19), dok se ovaj ne uklopi.
Daljinski upravlja€ (14) je spreman
za rad.

Provjerite da li je baterija pravilno
umetnuta ako daljinski uprav-

lja€ (14) ne funkcionira. Po potrebi,
ponovo umetnite.

Ponovo poveZite tendu i daljinski
upravljac (14) ako daljinski uprav-
lja€ (14) jo$ uvijek ne funkcionira
(™ Programiranje daljinskog
upravljaca — str. 65).

Programiranje daljinskog
upravlja¢a

Uputa: pazite na to, da ne
prode vise od 6 sekundiizmedu
pritiskanja razlicitih tipki. U
suprotnom, daljinski upravlja¢
¢e se vratiti nazad na prvobitno

programiranje.

Uobicajeno dodjeljivanje tipki

Izvucite mrezni utikac tende iz utic¢-
nice
Povucite poklopac pretinca za

baterije (18) prema dolje od pre-
tinca za bateriju (19)

Sacekajte najmanje 10 sekundi, a
zatim ponovo utaknite utika¢ tende
u utinicu

Pritisnite dvaput zaredom tipku
"P2" (20)

Pritisnite jednom tipku za uvlace-
nje "ZATVORENOQ" (17)

Gurnite poklopac pretinca za bate-
riju (18) odozdo na pretinac za
bateriju (19)

Tenda je sada programirana tako da se
pritiskom na tipku izvlaci "OTVO-
RENO" (15) i uvladi pritiskom na tipku
za uvlacenje "ZATVORENO" (17).
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Uputa: imate mogucnost da
promijenite dodjelu tipki (vidi
» Alternativno dodjeljivanje
tipki — str. 66).

Tendu elektriéno izvladiti/
uvladiti

Alternativno dodjeljivanje tipki

— lzvucite mrezni utika¢ tende iz uti¢-
nice

— Povucite poklopac pretinca za

baterije (18) prema dolje od pre-
tinca za bateriju (19)

— Sacekajte najmanje 10 sekundi, a
zatim ponovo utaknite utikac tende
u uti¢nicu

— Pritisnite dvaput zaredom tipku
l|P2|l (20)

— Pritisnite jednom tipku za izvlace-
nje "OTVORENO" (15)

— Gurnite poklopac pretinca za bate-
riju (18) odozdo na pretinac za
bateriju (19)

Tenda je sada programirana tako da se
pritiskom na tipku izvlaCenje "OTVO-
RENO" (15) izvlaci i uvlaci pritiskom na
tipku za uvlacenje "ZATVO-

RENO" (17).

Priuite drugi daljinski upravlja¢ na

motor

— Uyvjerite se, da je "prvi" daljinski
upravlja¢ pravilno programiran i
ostavite utika€ u uti€nici.

— Otvorite pretinac za baterije na
poledini oba daljinska upravljaca.
Pored baterije nalazi se tipka "P2".

—  Pritisnite 2x tipku "P2" na "prvom
daljinskom upravlja¢u", to potvr-
duje motor zvuénim signalom.

— Pritisnite 1x tipku "P2" na dodat-
nom daljinskom upravljacu, to
potvrduje motor sa 5 zvuc€nih
signala.

Uputa: imajte na umu da se
funkcije tipke za uvlace-

nje [=1 (17) i tipke za izvla-
¢enje [=.] (15) mogu razliko-
vati u zavisnosti od programa
(vidi » Uobi¢ajeno dodjeljiva-
nje tipki — str. 65 ili. » Alterna-
tivno dodjeljivanje tipki —

str. 66). Sljedeée napomene
odnose se na "Uobi¢ajeno
dodjeljivanje tipki".

— Pritisnite tipku za izvlacCe-
nje [=1 (15) da biste izvukli
tendu.

— Pritianite tipku za uvlace-
nje [==1 (17), da biste uvukli
tendu.

— Pritisnite stop tipku [===] (16), da
biste zaustavili izvlaCenje/uvlace-
nje tende.

Tendu rucno izvlaciti/uvladiti

Uputa: moZete tendu u slucaju
nestanka struje ili sli¢no,
takode rucno uvlaciti i izvladiti.

— Zakacite rucicu (5) u uSicu prijeno-
snika (8).

— Okrecite ru€icu (5) u smjeru
kazaljke na satu da biste izvukli
tendu.

— Okrecite rucicu (5) suprotno
smjeru kazaljke na satu da biste
uvukli tendu.
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Uputa: Pazite uvijek na to, da
je platno za tendu (2) uvijek
zategnuto u izvu¢enom stanju.
Okrecite rucicu (5) po potrebi
toliko dugo u smjeru kazaljke
na satu, sve dok se platno

tende (2) ne zategne.

PAZNJA! Opasnost od oste-
¢enja stvari! Ne okredite
rucicu (5) dalje, kada profil pro-
Sirenja (4) nalegne na

kasetu (11).

Otklanjanje gresaka

Greska

Uzrok

Rjesenje

Tenda ne reaguje na da-
liinski upravljac (14).

Nema napajanja strujom.

Provijerite utika¢ za ispra-
van priklju¢ak. Ako pri-
klju€ak nije ispravan,
obratite se stru€njaku.

Fl-prekida¢ vase kuéne
instalacije stoji na "off"
(ISKLJ).

Obratite se stru€njaku.

Napetost je preniska.

Obratite se stru¢njaku koji
¢e provjeriti da li napon
zadovoljava zahtjeve.

Baterija daljinskog uprav-
ljaca (14) je potroSena.

Zamijenite bateriju prema
poglavlju » Bateriju
umetnite/zamijenite —

str. 65.

Motor se isklju€uje zbog
zastite od pregrijavanja.

Nakon priblizno 30 minu-
ta, motor ¢e se ponovo
automatski ukljuditi.

Tenda visi, iako je potpu-
no isklopljena.

Duzina isklapanja je ne-
pravilno podesena.

Ponovo postavite duzinu

isklapanja prema poglav-
lju » Motor dodatno justi-
rati (podesiti duljinu izvla-
Cenja/uvilaCenja) — str. 64.

NeZeljena buka tokom ra-
da.

Jedan ili vide vijaka je ola-
bavljen.

Provjerite sve vidljive vij-
ke i zategnite labave vij-
ke.
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Greska Uzrok

Rjesenje

LED dioda na daljinskom

upravljacu (14) ne funkci-
onira; nema signala od

Baterija je potroSena. Zamijenite bateriju prema

poglavlju » Bateriju
umetnite/zamijenite —

prijemnika. str. 65.
Baterija je nepravilno Umetnite bateriju prema
umetnuta. polaritetu.

Tenda se ne zatvara sa
jedne strane.

Provjerite podeSavanje  Poduprite osovinu za na-
zglobnih krakova. vijanje sa jedne strane sa

tkaninom za viSe volume-
na. Zatim podesite zglob-
ne krakove.

Odrzavanje

OPREZ! Opasnost od
ozljeda! Redovno vrsite radove
na odrzavanju. U suprotnom,
vasa sigurnost i sigurnost dru-
gih moze biti ugrozena.
Redovno odrzavanje produ-

Zava vijek trajanja vase tende.

Redovno provjeravajte ¢vrst
dosjed svih konzola (1).

Polugodisnje provjerite kuciste pri-
jenosnika za ostec¢enja. Koristite
samo tendu, ako je kuciste prijeno-
shika potpuno netaknuto ili je
zamenjeno.

Svakih Sest mjeseci provjerite
zategnutost svih vijaka i matica. Po
potrebi, zategnite ih.

Nikada ne koristite tendu ako je
ostec¢ena ili ako platno tende (2)
nije napeto.

Kontaktirajte servisni centar ili spe-
cijalista za popravku tende.

Obi¢no nije potrebno podmazati
dijelove tende. Ako je ipak
potrebno, kontaktirajte na$ servis.

— Za CiSc¢enje plasti¢nih dijelova kori-
stite blago sredstvo za CiS¢enje
sprej ili mjeSavinu vode i blagog
deterdzenta.

— Cistite platno za tendu samo po
potrebi.

— Koristite sapunicu za &iS¢enje
platna tende (2) Provjerite na neu-
padljivom mjestu.

— Pustite da se platno za tende (2)
potpuno osusi prije uvlagenja
tende. Nemoijte Kkoristite ni u kojem
slu€aju grijac (susilo za kosu, itd.)
kako biste osusili tendu.

Skladistenje

Demontirajte kasetu i ostavite je na
suhom mjestu, ako tendu necete dugo
koristiti (vidi » Demontirajte tendu —
str. 63). Tako produZite vijek trajanja
vasoj tendi.

%

—t

*@%



6%8 Markise_Kassetten.book Seite 69 Montag, 3. Dezember 2018 9:12 09

*

&

Bosanski

Pazite uvijek na to, da je platno za
tendu (2) potpuno suho. Vlazno
platno tende (2) moze izazvati pli-
jesni.

— Pazite na to, da je tenda potpuno
uvucena.

— Osigurajte kuciste tende od nena-
mjernog isklapanja pomocu sigur-
nosne trake.

— Demontirajte kasetu (vidi

» Demontirajte tendu — str. 63).

— Skladistite kasetu na suhom mje-
stu, van doma3aja djece.

Odlaganje

Uklanjanje motora
» Uklanjanje motora — str. 7

Uputa: na kraju vijeka trajanja
tende, motor treba ukloniti i
odloziti na kontrolisan nadin.

UPOZORENJE! Opasnost od

& ozljeda usljed visoke napeto-
sti opruge. Da bi se izbjegle
nesrece, zglobna ruka ne smije
biti pod napetosti opruge tokom
demontaze!

» Str. 7, sl. 1

1. Tendu potpuno isklopiti.

» Str. 7, sl. 2

2. Prekinite napajanje strujom.

» Str. 7, sl. 3

3. Uklonite vijke.

» Str. 7, sl. 4

4. Uklonite sigurnosnu rascjepku.
» Sir. 8, sl. 5

5. Uklonite bo¢ni poklopac.

» Sir. 8,sl. 6
6. lzvadite motor.

Pakovanije je izradeno od eko-
loSki prihvatljivih materijala koje
mozete odloZiti u lokalnim cen-
trima za reciklazu.

Opcije odlaganja otpada mogu
se dobiti od vaSe opstine ili
gradskog vijeca.

Akumulatori i baterije koje vise
nisu potrebne ne spadaju u
kucni otpad, ve¢ se moraju pro-
pisno zbrinuti.

— Baterije i akumulatore koji su
postali nepotrebni odnesite na mje-
sto za sakupljanje baterija trgovca
ili opcine.

— Baterije nemoijte spaliti. Opasnost
od eksplozije!

= P e

Informacije

Garancija

Za ovaj proizvod dobijate garanciju od
2 godine od datuma kupovine. Proi-
zvod je pazljivo proizveden i savjesno
testiran prije isporuke. Sa€uvaijte racun
kao dokaz o kupovini. U slu€aju garan-
cije, uvijek naprije stupite telefonski u
kontakt sa servisnim centrom.

Ova garancija se odnosi samo na
prvog kupca i nije prenosiva. U slu€aju
Zloupotrebe i/ili nepravilnog rukovanja,
upotrebe sile i intervencije koje ne
sprovodi jedna od nasih ovlad¢enih
servisnih filijala, garancija se poni-
Stava.

Va8a zakonska prava nisu ograni¢ena
ovom garancijom. Garancija se odnosi
samo na materijalne ili proizvodne

gresSke. Ne odnosi se na potroSne dije-
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love ili oSte¢enja na nelomljivim dijelo-
vima, npr. platno za tendu. Ovaj proi-
zvod je namijenjen iskljucivo za pri-
vatnu upotrebu i ne za komercijalnu
upotrebu. Baterije su iskljuCene iz
garancije.

Servis

Ako imate pitanja ili vam trebaju rezer-
vni delovi, obratite se na:

Depot 18 GmbH
Gewerbering 3

67691 Hochspeyer

Tel.: 06305-715429 13
Telefaks: 06305-715429 29
E-Mail: mail@depot18.de
Pitanja ili problemi?

Idi na:

www.depot18.de
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Manualni zasunuti/vysunuti markyzy

Odstranénichyb ..................
Udrzba ........cooviiiinnennnn..
Cisténi ..........coiiiiiiiinn..

Skladovani

Likvidace ..............cciiunt.
Demontaz motoru ........cccoooeeviiiiinnnnn.

Informace

Uvod

Pfed prvnim uvedenim do provozu se
obeznamte s vyrobkem. Pozorné si
prec¢téte nasledujici navod k pouZiti.
Vyrobek pouzivejte pouze v souladu s
popisem a pro uvedené oblasti pouziti.

Navod k pouziti si uschovejte, abyste v
ném pozdé&ji mohli vyhledat potfebné
informace.

Pokud pfistroj prodate nebo odevzdate
dalSi osobé&, bezpodminecéné pfilozte i
tento navod k pouziti.

Upozornéni: Vhodna pouze
na soukromé pouZiti. VSechny
obrazky jsou jen ukazkoveé.
Vyrobek se miize liSit. Zmény

vyhrazeny.

Pouziti v souladu s uréenim

Markyza je vhodna jako ochrana pied
sluncem a nabizi vam moznost indivi-
dualné siji upravit podle polohy slunce.
Jina pouZiti nebo zmény vyrobku jsou
v rozporu s ucelem pouziti a nasled-
kem nich maze dojit k nebezpedi pora-
néni a/nebo posSkozené vyrobku.

Pfistroj neni koncipovan pro komeréni
pouziti.

Kazdé jiné pouZiti, které neni uvedeno
v tomto navodu k pouZiti, je nepfipust-
nym chybnym pouzitim. Vyrobce
neruCi za Skody, které nasledkem toho
vzniknou.

Popis dilu
» Prehled —s. 3

Markyza

» S. 3 o0br. 1

1. Konzola

2. Tkanina markyzy
3. Volan

4. Ty¢ prodlouZeni
5. Klika

6. Kloubové rameno
7. Posuvny prvek

8. Oko prevodovky

9. Motor/pfevodovky

10. Nosna trubice

11. Navijeci hfidel

12. Naradi k nastaveni motoru

%
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Dalkovy ovladaé

» S. 4, 0br. 2

13. Drzak

14. Dalkovy ovladacg

15. Tlagitko vysunuti [=1] ,OTE-
VRIT*

16. Tlacitko zastaveni [=—] ,STOP*
17. Tlagitko zasunuti [==1 ,ZAVRIT*
18. Kryt pfihradky na baterie

19. Pfihradka na baterie

20. Tlagitko P2

Technické udaje

Markyza

Napajeni prou- 230 V~, 50 Hz
dem:

Vykon: 230 W

Druh ochrany: IP44

Trida sily vétru:

Definice: Cerstvy vanek

Vétsi vétve a stro-
my se pohybuji,
vitr je mozné jas-
né slySet 29-38
km/h; 8-10,8 m/s

Rychlost:

Poznamka: Pfi montazi na
dfevo nelze specifikovat zad-
nou tfidu sily vétru kvali odchyl-
kam tohoto stavebniho materi-

alu.

Dalkovy ovladaé

Frekvence: 433.92 MHz

Dosah: 30 metrd (bez
konstruk&nich
prekazek)

Baterie: A27 12 V (alkalic-
ka)

Druh ochrany: IP44

Provozni teplota: -20 °C az +55 °C

Rozsah dodavky

Ihned po rozbaleni zkontrolujte Gplnost
obsahu dodavky, jakoz i bezchybny
stavu vyrobku a vSech dild.

e 1x markyza

e 2x konzola (u varianty 3,5 m)

e 3% konzola (od varianty 4 m)

e 1xklika

e 1x npafadi k nastaveni motoru

e 1x délkovy ovladad

e 2x §roub k pfipevnéni drzaku

e 2x hmozdinka k pfipevnéni drzaku
e 1x baterie

e 1x navod k pouziti

VSeobecna upozornéni o
tkaniné markyzy

Tkaniny markyzy jsou velmi kvalitni
vyrobky. | navzdory sou€asnému stavu
technologie a pozadavkim ochrany
Zivotniho prostfedi ma jejich dokona-
lost omezené hranice. UrcCité jevy na
tkaniné, které se nékdy reklamuiji,
mohou vzniknout i navzdory vyspélé
technologii vyroby a zpracovani.

V zasadé se tyto jevy vyskytuji v rliz-
nych intenzitach témérf na vSech tkani-
nach markyzy. V zadném pfipadé vSak
nesnizuji kvalitu tkaniny.
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Abychom pfedesli vaSemu znepoko-
jeni, radi bychom vas v ramci poudeni
spotiebitele vyslovné upozornili na
nasledujici vlastnosti: *

» Zahyby vznikaji b€hem vyroby a
pfi skladani tkaniny markyzy. To
muze vést obzvlasté u svétlych
barev k povrchovym efektlim
(posunuti pigment(), které pfi
dopadu protisvétla plsobi tmavéji
(jako znecisténé pruhy). Nesnizuji
hodnotu a pouzitelnost markyzy.

¢ KfFidové efekty jsou svétlé pruhy,
které vznikaji pfi zpracovani na
zuSlechténém vyrobku a nelze jimi
pfi maximalni peclivosti zabranit.
Proto nejsou divodem k reklamo-
vani vyrobku.

* Odolnost proti desti: Akrylové a
polyesterové tkaniny markyzy
uréené na ochranu proti slunci jsou
hydrofobné impregnované a pfi
minimalnim sklonu 14° odolavaiji
mirnému kratkému desti. V pfi-
padé silného nebo delSi dobu trva-
jiciho desté je nutné markyzu
zasunout, aby se neposkodila. Za
mokra srolované markyzy by se
mély co nejdfive roztahnout a
vysusit.

e ZvInéni v oblasti lemu, $vu a pasu
vznika v dusledku vicenasobného
navrstveni tkaniny a rozdilnych
tlousték navinuti tkaniny na navije-
cim hfideli. V disledku toho vzni-
kajici napnuti latky maze vyvolat
zvinéni (napf. zebrovany vzor
nebo vzor rybi kosti).

+  Sici nit tkaniny nemusi mit stejnou
barvu jako ta ¢ast tkaniny, na které
je Sev umistény.

*) (vytah z: Dalezité informace pro spotfebi-
tele: ,Produktové vlastnosti tkanin mar-
kyzy“ od Primyslového svazu pro tech-
nické tkaniny — rolety — zafizeni na
ochranu proti slunci reg.sv.).

Symboly v textu

Ruzné ¢asti tohoto navodu k pouziti
obsahuji stanovené symboly. To vam
pomuze snadno zjistit, o jaky druh
textu se jedna.

béZné texty,

* vyjmenovani.

1. Vyjmenovani nebo sledy ukonu,
— pokyny k pracovnim ukondm a
» kiizové odkazy.

Bezpecénost

Vysvétleni symbolt
Bezpecnostni pokyny jsou v hdvodu k
pouziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji
se nasledujici symboly:

NEBEZPECI! Bezprostiedni
& ohrozeni zivota a nebezpedi
zranéni! Bezprostfedné nebez-
pecna situace, ktera ma za
nasledek umrti nebo vazné zra-
néni.

VAROVANI! Pravdépodobné
ohrozeni zivota nebo nebez-
peci zranéni! VSeobecné
nebezpecna situace, ktera
muUze mit za nasledek umrti
nebo vazné zranéni.

AN

UPOZORNEN:I! Pfipadné
nebezpeci zranéni! Nebez-
pec¢na situace, ktera maze mit
za nasledek zranéni.
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OZNAMENI! Nebezpeéi
poskozeni pristroje! Situace,
ktera maze mit za nasledek
vécné Skody.

Poznamka: Informace, které
slouZzi lepSimu porozuméni
postupum.

Symboly, které se nachazeji na
vasem zafizeni, se nesmi odstra-
novat ani zakryvat. Necitelna upo-
zornéni na zarizeni se musi oka-
mzité vyménit.

Pfed uvedenim zafizeni do pro-
vozu si prectéte navod k pouziti
a dodrzujte ho.

Nebezpeci ohroZeni Zivota a
Urazu pro malé a starsi déti.

>E

Nebezpec€i ohrozeni zZivota na-
sledkem zasahu elektrickym
proudem.

Vyrobek chrarite pfed destém a
vihkem.

Riziko zasahu elektrickym
proudem nasledkem poskoze-

Sp ik

nych kabeld.

Nebezpedi vybuchu.

Noste ochranné rukavice.

Bezpeénostni pokyny
VAROVANI - KVULI BEZPECNOSTI
0SOB JE DULEZITE SE RIDIT

TEMITO POKYNY. TYTO POKYNY SI
USCHOVEJTE.

Tento produkt neni uréen k tomu,
aby ho pouzivaly osoby (v€etné
déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem

zkuSenosti a/nebo znalosti, ledaze
by ho obsluhovaly nebo byly instru-
ovany za dozoru osoby zodpo-
védné za jejich bezpecnost.

« Cisténi a udrzbu ze strany uZiva-
tele nesméji provadét déti.

¢ Po dvou po sobé nasledujicich
vysunutich a zasunutich se mize
aktivovat ochrana proti pfehfati.
Mdze to trvat 30 minut, dokud
nebude mozné motor opét spustit.

* Nedovolte détem hrat si s ovlada-
cimi prvky. Nedovolte détem hrat si
s dalkovymi ovladadi.

« Casto kontrolujte instalaci zafizeni
ohledné nepravidelnosti a znamek
opotfebovani nebo poskozeni
kabell a pruzin. Vyrobek nepouzi-
vejte, pokud je nutné proveést
opravy nebo nastaveni.

e Markyzu nepouZzivejte a odpojte ji
od napajeni proudem, pokud se v
jeji blizkosti provadéji udrzbové
prace nebo Cisténi oken.

* Pohyblivé dily pohonu museji byt
namontovany vySe nez 2,5 m nad
zemi nebo nad jinym podkladem,
aby se zajistil bezpeény pfistup.

e Zafizeni a sitovy kabel uchova-
vejte mimo dosah déti.

¢ Pokud je kabel zafizeni posko-
zeny, zafizeni uz nepouzivejte a
od vyrobce si vyZzadejte dalSi
pokyny.

Zakladni bezpeénostni
upozornéni
Prectéte si vSechny bezpecnostni

pokyny a instrukce. Zanedbani pfi
dodrzovani bezpec¢nostnich pokynt

. .
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a instrukci maze zapficinit zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo
zavazna poranéni.

Bezpodmineéné nutné je dodrzovat
schvalené pfedpisy Urazové zabrany a
pfilozené bezpecnostni pokyny. Nere-
spektovanim bezpeénostnich pokynt
ohroZujete sebe i ostatni.

e Pfistroj se smi pouzivat pouze v
pfipadé, ze je bez zavady a kom-
pletné smontovany. Je-li pfistroj
nebo dil pfistroje vadny, musi se
vyfadit z provozu a odborné opravit
nebo zlikvidovat.

* Pracujte vzdy opatrné a v dobré
fyzické kondici: Pracovat b&hem
unavy, onemocnéni, poziti alko-
holu, pod vlivem Iékti a omamnych
latek je nezodpovédné, protoze
pristroj nemulzete bezpecné pouzi-
vat.

Nebezpeci ohrozeni zivota a
urazu pro malé a starsi déti!

* Nikdy nenechavejte déti bez
dozoru s obalovym materialem a
vyrobkem. Hrozi nebezpedi zadu-
Seni obalovym materialem a
nebezpecdi ohrozeni Zivota uskrce-
nim. Déti ¢asto podceriuji nebez-
peci. Zabrante pfistupu déti k
vyrobku. Vyrobek neni na hrani.

« OPATRNE! Nenechavejte déti bez

dozoru! Markyza neni uréena na
lezeni ani hrani!

» NEBEZPECIi ZRANENI! B&hem
montaze a nastavovacich praci
dbejte, aby byly déti v bezpecné
vzdalenosti od pracovni oblasti.

* Zajistéte, aby se osoby, obzvlasté
déti nevytahovaly za markyzu
nahoru. Markyza by mohla spad-

nout. Nasledkem toho muze dojit
ke zranénim a/nebo vécnym Sko-
dam.

K namontovani markyzy jsou
zapotiebi tfi osoby. Markyza je
velmi téZka. K zavéSeni markyzy
na nasténné haky jsou nezbytné
zapotfebi tfi osoby. Nepokousejte
se markyzu namontovat sami. Pad
markyzy ji mize poskodit a mize
vést k vdZnym zrané&nim!

Dbejte na to, aby se v oblasti
vysouvani a zasouvani markyzy
nenachazely zadné osoby nebo
prekazky! V opacném pfipadé to
muZe zplsobit zranéni a Skody.

Pfi vysouvani a zasouvani mar-
kyzy se nedotykejte pohyblivych
dild. Mohlo by to zpUsobit zranéni.

Markyzu zasurite, pokud

+ jevétrno
*  prsi (vytvofeni prohloubeni s
vodou)

* snéZi (zatiZzeni snéhem)

* nejste pfitomni

* je bourka (silné narazy vétru,
silny dést)

* mraz (pfimrznuti visici tka-
niny).

Provoz v zimnich podminkach

muze zpUsobit poskozeni vyrobku.

Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte
markyzu, zda neni poSkozena.
Pokud zjistite poskozeni, markyzu
uzZ nepouzivejte.

V pfipadé poSkozeni, oprav nebo
jinych problém( s markyzou se
obratte na servis nebo kvalifikova-
ného elektrikare.
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Ujistéte se, Ze je markyza vzdy
fadné navinuta. V opaéném pfi-
padé muze dojit k poskozeni tka-
niny. Mechanismus kliky markyzy
nema zadnou zarazku k omezeni
otaceni navijeciho hfidele tkaniny.
Dbejte, aby byla tkanina fadné
napnutd. Davejte pozor na
v8echna zafizeni v provozu, pokud
ovladate nékolik zafizeni sou-
Casné. V opacném pfipadé se
jedno z téchto zafizeni mize
vymknout z kontroly a zpusobit
zranéni a/nebo poskozeni.

Dalkovy ovlada¢ nepouzivejte pfi
silnych interferencich. B&€hem pro-
vozu mize dojit k ruSeni v
dasledku jinych pfenosovych sys-
témud nebo koncovych zafizeni,
pokud pouzivaji napf. stejnou frek-
venci.

Markyza se smi namontovat pouze
na nosny podklad.

Dbejte na to, aby byly vaSe ruce
béhem montaze &isté. V opatném
pfipadé muaze dojit k znecisténi
markyzy.

Pokud mozno, nemontujte mar-
kyzu béhem vyskytu mraz( a
snéhu. V opa¢ném pripadé muze
dojit k poSkozen markyzy.
Markyzu vzdy zasunite, pokud prsi.

Zachazeni se zafizenimi
napajenymi ze sité

OPATRNE! NEBEZPECI
OHROZENI ZIVOTA NASLED-
KEM ZASAHU ELEKTRICKYM
PROUDEM!

Pfipojna zastréka vyrobku musi byt
vhodna pro zasuvku. Zastréka se
nesmi upravovat nebo odstrario-
vat. Nepouzivejte Zzadné adapte-

rové zastréky spole€né s uzemné-
nymi vyrobky. Neupravované
zastréky a vhodné zasuvky snizuji
riziko Urazu zasahem elektrickym
proudem.

T‘ . \/yrobek chraiite pfed destém a

vihkem. Vniknuti vody do elek-
trického vyrobku zvysuje riziko
z&sahu elektrickym proudem.

4 Kabel vyrobku nepouzivejte na
2<e| pfenadeni zafizeni nebo zavé-

Seni, ani za kabel netahejte,
pokud chcete vytahnout
zastréku ze zasuvky. Kabel
chrante pfed vysokym teplo-
tami, olejem, ostrymi hranami
nebo pohybujicimi se dily
vyrobku Poskozené nebo
zamotané kabely zvysuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Pevnou elektrickou instalaci
musi podle VDE100 provést

kvalifikovany elektrikaf. Dodr-
2ujte pokyny k instalaci, které
byly dodany s elektrickym
vyrobkem.

Zarizeni se smi zapojit jen do
zasuvky s fadné nainstalovanym
ochrannym kontaktem.

Zajisténi musi byt zabezpecené
pomoci ochranného vypinace proti
chybnému proudu (FI vypinac) s
jmenovitym chybnym proudem
maximalné 30 mA.

Pfed pfipojenim zafizeni musi byt
zajisténo, Ze sitova pfipojka odpo-
vida udajum o pfipojeni zafizeni.
Zarizeni se smi pouzivat jen v
ramci uvedenych mezi napéti a
vykonu (viz typovy S&titek).
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» Sitovéa zastréky se nedotykejte
mokryma rukama! Sitovou
zastréku vytahujte vzdy uchope-
nim za zastr¢ku, nikoliv za kabel.

* Pfed kaZdym pouzitim zkontrolujte
zastréku a kabel.

¢ P¥i poSkozeni sitového kabelu
ihned sitovou zastréku vytahnéte.
Nikdy nepouzivejte zafizeni s
poskozenym sitovym kabelem.

¢ Pokud zafizeni nepouzivate, musi

byt sitova zastrcky vzdy vytazena.

Bezpecénostni upozornéni o
bateriich

NEBEZPECI! Nebezpeéi

& ohrozeni zivota! Baterie nepa-
tfi do rukou détem. Nenecha-
vejte baterie volné leZet. Exis-
tuje nebezpedi, ze je spolknou
déti nebo dokonce domaci zvi-
fata. V pfipadé spolknut baterii

ihned vyhledejte Iékare.

t@ NEBEZPECI VYBUCHU! Bate-

2 rie nikdy nedobijeje, nezkratujte
ani je neotvirejte. Nasledkem
toho mlize dojit k pfehrati nebo
prasknuti. Nikdy neodhazujte
baterie do ohné& nebo vody.
Baterie mize vybuchnout.

e Zabrarite extrémnim podminkam a
teplotam, které mohou mit vliv na
baterie, napf. na radiatorech. V
opacném pripadé vznika zvysené
nebezpedi, Ze baterie vyteCou.

* Vybité baterie ihned z vyrobku
vyjméte. Jinak hrozi nebezpeci, Ze
vytecou.

» Baterie pravidelné kontrolujte, zda
nevykazuji netésnost.

Vyteklé nebo poskozené baterie
mohou pfi kontaktu s pokozkou
zpusobit poleptani, proto bez-
podmineéné noste vhodné
ochranné rukavice!

e Zabrarite kontaktu s pokozkou,
ocima a sliznici, pokud z baterie
vytekla kapalina. Pfi kontaktu s
kyselinou z baterie zasaZzena mista
ihned oplachnéte velkym mnoz-
stvim Cisté vody a okamzité vyhle-
dejte l1ékare.

* V pfipadé mirného znecisténi oCis-
téte pred vlozenim kontakty baterie
a vyrobku suchou utérkou, ktera
nepousti viakna.

* Pokud vyrobek delSi dobu nepou-
zivate, vyjméte z néj baterie.

e P¥i vkladani dodrzte spravnou
polaritu! Je znazornéna v pfi-
hradce na baterie. V opacném pfi-
padé se muze vyrobek poskodit.

» Baterii vkladejte opatrné. V opac-
ném pripadé se mulze vyrobek
poskodit.

» Baterii v€as vyméiite, jakmile se
dosah dalkového ovladani znacné
shiZi nebo markyza pfestane rea-
govat.

* Pouzité baterie neodhazujte do
domaciho odpadu, ale zlikvidujte je
prostfednictvim sbérnych mist
uréenych pro nebezpeény odpad.

Priprava

Markyzu neupevriuje nebo nepouzi-
vejte, pokud mrzne nebo snézi. V
opacném pripadé se mize markyza
poskodit.
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Bezpecénostni pokyny
* K nainstalovani markyzy jsou
potfebné technické védomosti.
Markyzu nikdy nemontujte sami,
pokud
* sinejstejisti, zda se mize mar-
kyza namontovat na zvoleném
misté.
* jste nerozuméli navodu k pou-
Ziti nebo jeho &astem.
* nemate potfebné naradi.

* nemate potfebné technické
znalosti.

* Nikdy nemérite konstrukci nebo
konfiguraci zafizeni bez konzul-
tace s vyrobcem nebo autorizova-
nym zastupcem, protoze to muze
zpusobit nebezpecénou situaci.

* Markyzu neinstalujte, pokud
najdete dily, které jsou podkozené,
nebo pokud chybi jeden z dild.

* Pokud je markyzy vysunuta, ovliv-
Auji ji razné sily, véetné vétru a
desté. Tyto nékdy znaéné sily musi
markyza absorbovat a poté jsou
pfenaseny na konstrukci pfes
upevnovaci svorky. Pfi extrémnim
zatizeni mdze nadmérna sila
pusobit na upevhovaci kotvy. Proto
si pfed zacatkem montaze zkontro-
lujte zatizitelnost upevrovaci kon-
strukce a v pfipadé potfeby pro-
vedte potfebna opatfeni k zajisténi
bezpecného uchyceni drzaka.
Pokud je upevnéni nejisté, méli
byste se poradit s odbornikem ve
vasem okoli.

* Markyza je vhodna pouze jako
ochrana proti slunci. Nesmi se
pouzivat pfi silném vétru (rychlost
vétru: >10.8 m/s), desti, krupobiti

nebo vyskytu snéhu. Pokud takové
podminky pfetrvavaji, okamzité
markyzu srolujte.

Potirebné naradi a material
Uvedené naradi a materialy nejsou
soucasti dodavky. Jde o nezavazné
informace a smérné hodnoty. Kvalita
materialu zavisi na individualnich
danostech mista.

e TuZka/znaCkovacd

* Pravitko

e Vrtacka

e Vrtdk do kamene

e Vodovaha

» Sestihranny kli¢ (5 mm a 6 mm)
»  Zebrik (Zebiik s ploginou)

* Méfici pasmo

Pred montazi
Pfed pouzitim zkontrolujte vSechny
Srouby, zda jsou spravné utazeny.

Markyzu opatrné vyjméte z kartonu
a stahnéte z ni pojistky z polysty-
renu.

Z markyzy odstrarite plastové
sacky a plastova drzadla a opatrné
ji odlozte, abyste béhem praci
zabranili jejimu poskrabani nebo
jinému poskozeni nebo znegisténi
markyzy.

Kontrola funkénosti

Pfed montazni markyzy je bezpod-
mineéné nutné zkontrolovat funkci
motoru pomoci dalkového ovla-
dace. Vlozte baterii do dalkového
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ovladacge, stisknéte libovolné tla-
Citko a pfitom zkontrolujte, zda rea-
guje LED dalkového ovladace.

Z&stréku motoru zasunte do
z4suvky; méli byste slySet tichy
zvukovy signal z motoru. (Tento
zvuk muze byt velmi tichy!)

Otestovani motoru pomoci
dalkového ovladace:

Sitovou zastréku markyzy zasurite
do fadné nainstalované elektrické
zasuvky. Mél by zaznit zvukovy
signal.

Stisknéte a podrzte asi 6 sekund
stisknuté tlacitko vysunuti [ =]
LOTEVRIT" (15) a tlagitko zasu-
nuti [==1,ZAVRIT* (17). Cervena
LED dalkového ovladace by méla
svitit.

Vymérite baterii, pokud

LED nesviti (viz » VloZeni/
vyména baterie — s. 84).

Sitovou zastréku vytahnéte ze
zasuvky, pokud motor nefunguje
nebo neni slySet Zadny zvukovy
signal. V pfipadé potfeby se
obratte na servisni stfedisko nebo
specializovanou dilnu.

Montaz

Q VAROVANI! Nebezpeéi zra-

néni! K namontovani markyzy
jsou zapotfebi tfi osoby. Mar-
kyza je velmi tézka. K zavéseni
markyzy na nasténné haky jsou
nezbytné zapotrebi tfi osoby.
Nepokou$ejte se markyzu
namontovat sami. Pad markyzy
ji miize poskodit a mlze vést k
vaznym zranénim!

VAROVANI! Nebezpeéi zra-
néni! Markyza se smi namon-
tovat pouze na nosny podklad.
Minimalni montazni vySka musi
byt 2,5 m.

Poznamka: Pfi montazi mar-
kyzy pouzijte jeden ploSinovy
Zebfik na kazdou osobu.

UPOZORNENI! Nebezpeéi
zranéni! Ujistéte se, ze jsou
zebtiky bezpecné postaveny. V
opacném pripadé mlze dojit ke
zranéni. PouZivejte pouze Zeb-
fiky, které jsou vhodné na
takové montazni prace.

Poznamka: Dbejte, aby byly
sténa/strop rovné. Nerovné
stény/stropy mohou ovlivnit
upevnéni konzol (1).

Priklad montaze s ukotvenim
do pevné stény (V pripadé
jinych podkladu si vyzadejte
radu od odbornika.)

Stanovit polohu markyzy

— Zvolte vhodné misto k namonto-
vani.

— Dbejte na dodrzovani minimalni
vzdalenosti 20 cm nad ramem
dvefi, pokud markyzu montujete
nad balkonové nebo trezorové
dvere.

— Zaijistéte, aby se pfi vybéru mista
instalace zohlednila vyska sklonu.
Uhel sklonu se po instalaci da jesté
zménit.

+ Uhel sklonu se méni pfi rizné
montazni vysce:
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— montazni vyska 2,54 m:
doporuéena vyska sklonu 30
cm montazni vyska 4,5-6 m:
doporucena vyska sklonu 50
cm

Poznamka: Obrazek (> S. 4,
obr. A) zobrazuje sklon mar-
kyzy, pokud je markyza zcela
vysunuta. (Celkovy sklon,
vy8ka pfedniho lemu [> 2,5 m],
prifez stény, horni hrana stény,
vySka haku)

obr. C). Nevrtejte jen skrz maltu,
protoZe ta neposkytuje potfebnou
opéru.

Montaz konzol

Odstrarite matice, té&snici krouzky
a podlozky ze Sroubl do zdiva a
peclivé je odloZte stranou.

Srouby do zdi zavedte do predvrta-
nych otvort (» S. 5, obr. D).

Poznamka: Poloha konzol (1)
byla na markyze oznaena ve
vyrobnim zavodé. Tyto polohy
se bezpodmine&né musi

dodrzte, aby se zabranilo poti-
Zim a poskozenim po montazi!

Poznamka: Bezpodmine&né
dodrzujte pokyny uvedené na
nalepce na spodni strané

Poznamka: V pfipadé potreby
zatlu€te Srouby do zdi pomoci
dfevéného kladivka. Matice pfi-
tom uvolnéte na predni Cast
zavitu. Tim zabranite posko-
zeni zavitu. V zadném pfipadé
nepouzivejte kovové kladivo,
protoze by mohlo dojit k poSko-
zeni zavitu Sroubll do zdi.

kazety.

Zmérte Sitku mezi konzolami (1)
pomoci méficiho pasma a udaje si
zaznamenejte.

Nakreslete vodorovnu ¢aru ve vysi
pozadovaného mista instalace.
PFitom pouzijte dlouhou listu, vodo-
vahu a kfidu (™ S. 4, obr. B).

Pomoci méficiho pasma a kfidy si
oznacte polohu (zaznamenané
udaje) konzol (1).

Konzoly pfidrzte u stény a oznacte
si kfidou otvory, které budete vrtat.

Pomoci 14 mm vrtaku do kamene
vyvrtejte na oznadenych mistech
pfisludné otvory na konzoly (1).

Ujistéte se, Ze jsou vyvrtané otvory
hluboké 9 cm a prochazeji skrz
pevné zdivo nebo beton (> S. 5,

Na Srouby do zdiva nasadte
nejdfive podloZky a potom kon-
zoly (1).

Nyni umistéte tésnici krouzky na
hlavy Sroubll a matice dotahnéte
Sestihrannym kli¢em (> S. 5,
obr. D).

Poznamka: Pfitom pouZijte
oCkovy kli€. Tim zabranite
poskozeni matic.

Ujistéte se, Ze jsou konzoly (1) ve
zdi pevné uchyceny, jakmile se
Srouby do zdi zcela zaSroubuiji. V
pfipadé potfeby Srouby do zdi jesté
jednou dotahnéte, pokud se kon-
zolami (1) da i nadale hybat.
Jesté jednou se ujistéte, Ze jsou
konzoly (1) pevné pfiSroubovany
ke sténé.
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Montaz markyzy

— Markyzu upevnéte na konzoly (1)
(™ S. 5, obr. E).

— Pfimontazi markyzy pouZzijte jeden
zebfik s ploSinou na kazdou
osobu.

— Uijistéte se, Ze jsou zebfiky bez-
pecné postaveny. V opacném pfi-
padé muze dojit ke zranéni.

— Pouzivejte pouze zebfriky, které
jsou vhodné na takové montazni
prace.

VAROVANI! Nebezpeéi zra-
néni! Na tento krok jsou zapo-
tfebi minimalné tfi zdravé
dospélé osoby.

UPOZORNENI! Nebezpeéi
zranéni! BEéhem demontaze je
nutné dodrzovat i bezpecnostni

tipy a pokyny.

Poznamka: Srouby do zdiva
uvolnéte v tom pfipadé, pokud
se nosna trubka (10) neda vlo-

zit do konzol (1).

— Markyzou pohybujte mirné
dopfedu a dozadu, dokud nosna
trubka (10) nezapadne do haku.

— Poté ihned vlozte pojistny
Sroub (21) na pfedni strané kon-
zoly (1) a pojistné matice (14)
dotahnéte pomoci 19mm Sesti-
hranného klice.

— Presvédcte se, Ze jsou pojistné
Srouby (21) pevné osazeny.

Poznamka: Dbejte na to, aby
se konzoly (1) nachazely ve
vzdalenosti 6 cm od vysunu-
tych posuvnym prvku (7)

(™ S. 5, obr. F).

Demontaz markyzy

Demontaz

Pokud nechcete markyzu vice pouzi-
vat nebo ji chcete zlikvidovat, musite ji
odmontovat.

— Nez zacnete s demontazi, mar-
kyzu uplné zasurite (viz » Elek-
trické zasunuti/vysunuti markyzy —
S. 86 pfip. » Manualni zasunuti/
vysunuti markyzy — s. 86).

— Kazetu markyzy svazte, aby se
zabranilo nezadoucimu rozvinuti
markyzy. Nezadouci rozvinuti mar-
kyzy mlze zpUsobit poSkozeni
nebo zranéni.

— Postupujte podle pokynd k montazi
(viz » Montaz markyzy — s. 82) v
obraceném poradi.

Napnuti krytu tkaniny

— Z markyzy odstrarite ochranné
popruhy.

— Markyzu otvirejte, dokud nejsou
kloubova ramena (6) maximalné
vysunuta. Za tim ucelem zavéste
kliku (5) do prvniho oka (8) a
otocte ji ve sméru hodinovych ruci-
cek.

— Markyzu opét trochu zasunte, aby
se kryt tkaniny napnul. Za tim uce-
lem otocte klikou (5) proti sméru
hodinovych rugicek (» S. 5,
obr. G).
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Montaz drzaku pro dalkovy Individualni nastaveni

ovladaé markYzy

VAROVANI! Nebezpeéi zra-
néni! Bezpodminecné sefidte i
pokyny uvedenymi v navodu k
pouziti vasi vrtacky.

Poznamka: Dosah vysilani
radiovych vin podléha zakon-
nym omezenim. | konstrukéni
prekazky ovliviiuji dosah.

Nastaveni uhlu sklonu

UPOZORNENI! Nebezpeéi
zranéni! Privolejte na pomoc
druhou osobu. V opa¢ném pfi-
padé mize dojit k poranénim a/
nebo poskozeni vyrobku.

Poznamka: Drzak (13) se da
namontovat na témér kazdou
vertikalni plochu.

Zvolte vhodné misto k namonto-
vani.

Poznamka: Ujistéte se, Ze jste
namontovali drzak (13) na
misto, které je chranéné pred
prachem a stfikajici vodou
(IP44).

DULEZITE UPOZORNENI! Markyza

se dodava s optimalné nastavenym

Uhlem sklonu.

— Markyzu vysurite az do Vs jeji cel-
kové velikosti.

o Uhel sklonu muzete zménit v roz-
mezi 5 — 35°.

Poznamka: Drzak (13)
nemontujte na kov nebo mag-
netické objekty. Tak zabranite
ruseni.

OZNAMENI! Nebezpeéi véc-
nych Skod! Dbejte na to, aby
se pfi nastaveni thlu (> S. 5,
obr. I) dala markyza vysunout
pouze na %s. Nikdy Uhel sklonu
neprestavujte, pokud je mar-
kyza vice vysunuta (» S. 6,
obr. J). V opacném pripadé

muze dojit k poskozen markyzy.

Drzak (13) pfidrzte u stény a
oznacte si otvory, které je nutné
vyvrtat.

Poté vyvrtejte otvory.

Do vyvrtanych otvort viozte
dodané hmozdinky.

Drzak (13) pfiSroubujte ke sténé
pomoci obou dodanych Sroubd.

— Vytahnéte sitovou zastréku.

Mirné nadzvednéte profil
sklonu (3).

— Pojistné matice (23) povolte

pomoci kli¢e na Srouby 14 mm.
Otocte nastavovaci Sroub (24) ve
sméru hodinovych rucicek, aby se
zmensil uhel nastaveni. Otocte
proti sméru hodinovych rucicek,
aby se zvétsil thel nastaveni. Po
dosahnuti pozadovaného uhlu
nastaveni pevné dotdhnéte pojist-
nou matici (™ S. 5, obr. H).

. .
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Poznamka: Profil sklonu (3)
musi byt vodorovny. Pomoci
vodovahy zkontrolujte vodo-
rovné vyrovnani profilu

sklonu (3). Dbejte, aby byla
vzduchova bublina pfesné ve
stfedu vodovahy. Nyni mGzete
markyzu pouzivat.

(™ S. 6, obr. Q).

Nastavovaci Sroub ,CLOSE" ota-
Cejte pomoci nastavovaciho naradi
motoru (12) proti sméru hodino-
vych ruc€i¢ek ve sméru otaceni [-],
aby se zmenSila vzdalenost zasu-
nuti (> S. 6, obr. Q).

Sitovou zastréku markyzy zasurite
do predpisové nainstalované elek-
trické zasuvky.

Dodate¢né nastaveni motoru
(nastaveni vzdalenosti
vysunuti/zasunuti)

Motor je pfednastaveny z vyroby. Z
toho ddvodu neni nutné provadét pred
pouzitim motoru rozsahlejsi nastaveni.
V nasledujicich pfipadech se v8ak
motoru musi trochu nastavit:

Markyza se uplné nevysune.
Markyza se UpIné nezasune.
Tkanina markyzy (2) je prohnuta.

Motor bézi nadale, i kdyzZ je mar-
kyza zcela zavfena.

Nastavovaci Sroub ,OPEN* ota-
Cejte pomoci nastavovaciho
naradi (12) motoru ve sméru hodi-
novych ruci¢ek ve sméru [+], aby
se zvétsila vzdalenost vysunuti
(™ S. 6, obr. P).

Nastavovaci Sroub ,OPEN* ota-
Cejte pomoci nastavovaciho nafadi
motoru (12) proti sméru hodino-
vych ruc€iCek ve sméru [-], aby se
zmensSila vzdalenost vysunuti

(™ S. 6, obr. P).

Nastavovaci Sroub ,CLOSE" ota-
Cejte pomoci nastavovaciho naradi
motoru (12) ve sméru hodinovych
ruciCek ve sméru otaceni [+], aby
se zvétsila vzdalenost zasunuti

Poznamka: Pockejte asi 30
minut, a pokud motor po néko-
lika nastavenich nefunguje,
spustte jej poté znovu.

Poznamka: Motor nepfeté-
Zujte. V opacném pfipadé se
zivotnost motoru mize snizit.

Obsluha

Viozenilvyména baterie

Poznamka: Typ baterie viz:
» Technické udaje — s. 73

Poznamka: Pfi vkladani bate-
rie davejte pozor na to, aby se
kontakty neohnuly.

Viko pfihradky na baterie (18)
stahnéte smérem dolu z pfihradky
na baterie (19).

Pfip. vyjméte vybitou baterii.

VlozZte novou baterii podle poli a
podle oznadeni v pfihradce na
baterie (19).

Viko pfihradky na baterie (18)
nasurite zespodu na pfihradku na
baterie (19), dokud nezapadne.
Délkovy ovladac€ (14) je pfipraveny
k provozu.
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— Pokud nefunguje dalkovy ovla-
dac (14), zkontrolujte, zda je bate-
rie spravné vloZena. Pfipadné ji
vlozte znovu.

— Pokud délkovy ovladac (14) stale
nefunguje, opét pfipojte markyzu a
dalkovy ovladac (14) (» Progra-
movani déalkového ovladade —

s. 85).

Programovani dalkového
ovladace

Poznamka: Dbejte, aby mezi
stisknutim raznych tlacitek
neuplynulo vice nez 6 sekund.
V opacném pfipadé se dalkovy
ovlada¢ vrati zpét k plvodnimu
naprogramovani.

Bézné obsazeni tlacitek

— Vytahnéte sitovou z4str¢ku mar-
kyzy ze zasuvky.

— Viko pfihradky na baterie (18)
stahnéte smérem doll z pfihradky
na baterie (19).

— Pockejte minimalné 10 sekund a
potom zasunite zastréku markyzy
opét do zasuvky.

— Dvakrat za sebou stisknéte tlacitko
P27 (20)

— Jedenkrat stisknéte tlacCitko zasu-
nuti ,ZAVRIT" (17)

— Viko pfihradky na baterie (18)
nasurite zespodu na pfihradku na
baterie (19).

Markyza se nyni naprogramuje tak, ze
se stisknutim tlaCitka vysunuti ,OTE-
VRIT* vysune (15) a stisknutim tlacitka
zasunuti ,ZAVRIT" (17) zasune.

Poznamka: Mate moznost
zménit obsazeni tladitek (viz
» Alternativni obsazeni tlaci-
tek — s. 85).

Alternativni obsazeni tlacitek

— Vytahnéte sitovou zastréku mar-
kyzy ze zasuvky.

— Viko pfihradky na baterie (18)
stahnéte smérem dold z pfihradky
na baterie (19).

— Pockejte minimalné 10 sekund a
potom zasunte zastréku markyzy
opét do zasuvky.

— Dvakrat za sebou stisknéte tlacitko
.P2” (20)

— Jedenkrat stisknéte tlacitko vysu-
nuti ,OTEVRIT" (15)

— Viko pfihradky na baterie (18)
nasunte zespodu na pfihradku na
baterie (19).

Markyza se nyni naprogramuje tak, Ze
se stisknutim tlaCitka vysunuti ,OTE-
VRIT* zasune (15) a stisknutim tlacitka
zasunuti ,ZAVRIT* (17) vysune.

Nauceni druhého dalkového

ovliadaée k motoru

— Ujistéte se, Ze ,prvni dalkovy ovla-
dac€ je naprogramovan spravné a
ponechte zastréku v zasuvce.

— Otevrete viko pfihradky na baterie
na zadni strané obou dalkovych
ovladacll. Vedle baterie se vzdy
nachazi i tlacitko ,P2“.

— Na ,prvnim dalkovém ovladagi*
stisknéte 2x tlacitko ,P2“, to se
potvrdi zvukovym signalem z
motoru.
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— 1x stisknéte tladitko ,P2“ na pfi-
davném dalkovém ovladadi, to se
potvrdi 5 zvukovymi signaly z

motoru.

Elektrické zasunuti/vysunuti

markyzy

Manualni zasunuti/vysunuti
markyzy

Poznamka: Pamatujte, ze

Poznamka: Pokud dojde k
vypadku elektrické energie
nebo k jiné poruse, mizete
markyzu zasunout i vysunout
manualné.

funkce tlacitka zasu-

nuti [==1 (17) a tlacitka vysu-
nuti [==1] (15) se mlze odli$o-
vat v zavislosti na programo-
vani (viz » BéZné obsazeni
tlacditek — s. 85 pfip. » Alterna-
tivni obsazeni tlacitek — s. 85).

Kliku (5) zavéste do oka pfevo-
dovky (8).

— Kilikou (5) otocte ve sméru hodino-
vych ruciek, abyste markyzu
vysunuli.

— Kilikou (5) otocte proti sméru hodi-
novych rudi¢ek, abyste markyzu

Nasledujici pokyny se tykaji
,Bé&zZného obsazeni tlacitek".

zasunuli.

— Stisknéte tlacitko vysu-

nuti [==] (15), aby se markyza

vysunula.

— Stisknéte tlacitko zasu-

nuti [==1 (17), aby se markyza

zasunula.

— Stisknéte tlacitko stop [==] (16),

aby se vysunuti/zasunuti mohlo

Poznamka: Dbejte, aby byla

tkanina markyzy (2) ve vysunu-

tém stavu byla vZdy napnuta.
Klikou (5) pfip. otacejte proti
smeéru hodinovych rucicek,
dokud nebude tkanina mar-
kyza (2) napnuta.

OZNAMENI! Nebezpeéi véc-
nych $kod! Klikou (5) dale

zastavit. neotacejte, pokud profil
sklonu (4) pfiléha ke
kazeté (11).
Odstranéni chyb
Chyby Pfi¢ina Reseni

Markyza nereaguje na
dalkovy ovladac (14).

Neni k dispozici napajeni
elektrickym proudem.

Zkontrolujte zastréku, zda
je spravné pfipojena. Po-

kud neni spravné pfipoje-
na, obratte se na odbor-
nika.

Spina¢Flvevasemdomé Obratte se na odbornika.
je nastaven na ,off* (VY-

PNUTY).
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Chyby

Pric¢ina

Reseni

Napéti je pfilis nizké.

Obratte se na odbornika,
ktery zkontroluje, zda na-
péti odpovida pozadav-
kam.

Baterie dalkového ovla-
dace (14) je vybita.

Baterii vyménite podle po-
kyn( uvedenych v kapito-
le » VioZeni/vyména ba-
terie — s. 84.

Motor je vypnuty z divo-

du ochrany proti pfehfati.

Asi po 30 minutach se
motor automaticky opét
zapne.

Markyza je prohnuta, i
kdyz je zcela vysunuta.

Délka vysunuti je nasta-
vena nespravné.

Délku vysunuti nastavte
znovu podle kapitoly

» Dodatecné nastaveni
motoru (nastaveni vzda-
lenosti vysunuti/zasunu-
ti) — s. 84.

Nezadouci hluk béhem
provozu.

Jeden Sroub nebo vice
Sroubl se uvolnilo.

Zkontrolujte vSechny vidi-
telné Srouby a uvolnéné
Srouby dotahnéte.

LED dalkoveho ovlada-
¢e (14) nefunguje; zadny
signal od pfijimace.

Baterie je vybita.

Baterii vyménite podle po-
kyn( uvedenych v kapito-
le » VioZeni/vyména ba-
terie — s. 84.

Baterie je nespravné vio-
Zena.

Baterii vlozte v souladu s
jejimi poly.

Markyza se na jedné stra-
né spravné nezavira.

Zkontrolujte nastaveni
kloubovych ramen.

Na jedné strané podloZte
navijeci hfidel tkaninou
ke zvétSeni objemu. Po-
tom nastavte kloubova ra-
mena.
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Udrzba

UPOZORNENI! Nebezpeéi
zranéni! Pravidelné prova-
déjte udrzbové prace. Jinak
mize dojit k ohrozeni vasi bez-
pecnosti a bezpeénosti jinych
osob. Pravidelna udrzba pro-

dluzuje zivotnost vasi markyzy.

— Pravidelné kontrolujte pevné osa-
zeni vSech konzol (1).

— Jednou za pulroku zkontrolujte kryt
prfevodovky, zda neni poSkozeny.
Markyzu pouzivejte pouze, pokud
je kryt pfevodovky zcela neporu-
Seny nebo byl vyménény.

— Kazdy pulrok zkontrolujte pevnost
vSech Sroubl a matic. V pfipadé
potfeby je opét dotahnéte.

— Markyzu v Zadném pfipadé nepou-
Zivejte, pokud je poSkozena nebo
tkaniny markyzy (2) se nenapne.

— Obratte se na servis nebo odbor-
nika, aby markyzu opravili.

— Obvykle je nutné mazat dily mar-
kyzy. Pokud je to nutné, obratte se
na nas servis.

Cisténi

— K isténi plastovych dill pouzijte
jemny Cistici prostfedek na stfikani
nebo smés vody a jemného disti-
ciho prostredku.

— V pfipadé potfeby vycistéte tka-
ninu markyzy.

— K &isténi tkaniny markyzy (2) pou-
Zijte mydlovy roztok. VyzkouSejte
to na nenapadném misté.

— Tkaninu markyzy (2) nechte zcela
vyschnout, neZ markyzu zasunete.
K su8eni markyzy nepouZzivejte
vyhfevna télesa (susic vlasu
apod.).

Skladovani

Kazetovou markyzu odmontuijte a
ulozte na suchém misté, pokud nebu-
dete markyzu dlouhodobé pouZzivat
(viz ™ Demontaz markyzy — s. 82).
Tak prodlouzite Zivotnost markyzy.

— Dbeijte, aby byla tkanina mar-
kyzy (2) zcela sucha. Vihka tka-
nina markyzy (2) midze mit za
nasledek vznik plisné.

— Ujistéte se, Ze je markyza zcela
zasunuta.

—  Kryt markyzy zajistéte proti neu-
mysIinému vysunuti pojistnym
pasem.

— Odmontujte kazetu (viz » Demon-
taz markyzy — s. 82).

— Kazetu skladujte na suchém misté
mimo dosahu déti.

Likvidace

Demontaz motoru
» Demontaz motoru—s. 7

Poznamka: Po skondeni Zivot-
nosti markyzy je nutné motor
odmontovat a odevzdat za Gce-
lem nalezité likvidace.
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VAROVANI! Nebezpeéi zra-
néni nasledkem vysokého
napnuti pruziny. Abyste pre-
desli razm pfi demontazi,
nesméji byt kloubova ramena
béhem demontaze pod napé-

tim pruziny!

» S. 7, 0br. 1
1. Markyzu kompletné vysufite.
» S. 7, 0br. 2

2. PreruSte napajeni elektrickym
proudem.

» S.7,0br. 3

3. Odstrarite Srouby.

» S. 7, obr. 4

4. Odstrante pojistnou zavlacku.
» S. 8 o0br. 5

5. Odstrarite bo¢ni viko.

» S. 8 obr. 6

6. Odmontujte motor.

Obal se sklada z ekologickych
materiall, které mizete likvido- %
vat prostifednictvim mistnich
recyklagnich stfedisek.

O moznostech likvidace vyfa-
zeného vyrobku se informujte u E
vasi spravy obce nebo méstské
spravy.

Nepouzivané baterie a akumu-
latory nepatii do domaciho E
odpadu, ale museji se zlikvido-

vat v souladu s pfedpisy.

— Nepouzitelné baterie a akumula-
tory odevzdejte do sbérny prodejce
baterii nebo obce.

— Baterie nespalujte. Nebezpeci
vybuchu!

Informace

Zaruka

Na tento vyrobek ziskate 2letou zaruku
od data nakupu. Vyrobek byl pedlivé
vyrobeny a pfed vyexpedovanim své-
domité zkontrolovan. Uschovejte si
pokladni listek jako doklad o nakupu. V
pfipadé zaruéniho pfipadu se vzdy
obratte na servisni stfedisko nejdfive
telefonicky.

Tato zaruka se vztahuje pouze na prv-
niho kupujiciho a neni pfenosna. Pri
neopravnéném a/nebo neodborném
zachazeni, pouziti nasili a pfi zasa-
zich, které neprovedlo jedno z naSich
autorizovanych servisnich stfedisek,
zaruka zanika.

Vase zakonna prava nejsou touto zaru-
kou omezena. Poskytnuti zaruky se
vztahuje jen na chyby materialu nebo
vyrobni chyby. nevztahuje se na dily
podléhajici rychlému opotfebovani
nebo poskozeni kiehkych dild, napf.
tkaniny markyzy. Vyrobek je uréeny
pouze na soukromé pouziti, nikoliv na
komercni pouziti. Baterie jsou vylou-
¢eny ze zaruky.

Servis

Pokud mate dotazy nebo potiebujete
nahradni dily, obratte se na:

Depot 18 GmbH
Gewerbering 3

67691 Hochspeyer

Tel.: 06305-715429 13

Fax.: 06305-715429 29
E-mail: mail@depot18.de
Mate dotazy nebo problémy?!
BéZte na:

www.depot18.de
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|nd|edning Enhver anden anvendelse, som ikke er
beskrevet i denne brugsanvisning, er
utilladeligt misbrug. Producenten over-
taget intet ansvar for skader, som
opstar grundet dette misbrug.

Gaor dig inden brugen af produktet for-
trolig med dette. Laes hertil betjenings-
vejledningen grundigt igennem. Benyt
kun produktet som beskrevet og kun til
de anferte anvendelsesomrader.

Opbevar denne brugsanvisning, sa du
senere kan bruge den som opslags-

Delebeskrivelse
» Oversigt—s. 3

veerk. .
Hvis du seelger eller giver apparatet Markise
videre, bedes du ogsa ubetinget udle- > S.3 fig. 1
vere denne brugsanvisning. 1. Beslag
Henvisning: Kun til privat 2. Markisestof
brug. Alle billeder er eksempla- 3. Volant
risk. Produkt kan afvige. 4. Udfaldsprofil
AEndringer forbeholdt. . .
5. Handsving
Formalsbestemt anvendelse 6. Knaekarm
Markisen er egnet som solbeskyttelse /- Skydeelement
og giver dig mulighed for at tilpasse 8. Geargje
beskygningen individuelt efter solens 9. Motor/gear
placering. Andre anvendelser eller
aendring af produktet anses som ikke 10. Beerergr

formalsbestemt og kan forarsage kvee- 11, Dugvalse
stelser og/eller skader pa produktet.

Apparatet er ikke beregnet til erhvervs-
maessig brug.

12. Motorindstillingsveerktgj
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Fjernbetjening

» S. 4, fig. 2

13. Holder

14. Fjernbetjening

15. Udkeringsknap [ =] ,ABN*
16. Stopknap [=—=] ,STOP*

17. Indkgringsknap [==1 ,LUK"
18. Daeksel til batterirum

19. Batterirum

20. Knap P2

Tekniske data

Markise

Stremforsyning: 230 V~, 50 Hz
Effekt: 230 W
Beskyttelsestype: P44
Vindklasse: Il

Definition: Frisk brise
Hastighed: Sterre grene og

treeer bevaeger
sig, vinden hares
tydeligt 29-38 km/
h; 8-10,8 m/s

Bemaeerk: Ved en montering pa
trae kan der pa grund af dette
byggemateriales variabilitet

ikke angives nogen vindklasse.

Fjernbetjening

Frekvens: 433.92 MHz

Raekkevidde: 30 meter (uden
strukturelle hin-

dringer)

Batteri: A27 12V (Alkali-
ne)

Beskyttelsestype: 1P44

Driftstemperatur: -20 °C til +55 °C

Leveringsomfang

Kontrollér direkte efter udpakningen
om leveringsomfanget er komplet, og
om produktet og alle dele er i fejlfri til-
stand.

* 1x markise
* 2x beslag (ved 3x5 m variant)
* 3x beslag (fra 4 m variant)
* 1x handsving

1x motorindstillingsveerktgj
* 1% fiernbetjening
» 2x skrue til montering af holder
» 2x dyvel til montering af holder
e 1x batteri
* 1x brugsanvisning

Generelle henvisninger om
markisedugen

Markiseduge er high-performance pro-
dukter. Trods det, er der i henhold til de
tekniske muligheder i vore dage samt
hensyn til miljgkrav, sat greenser for
deres perfektion. Bestemte effekter i
dugen, der af og til bliver reklameret, er
pa trods af avanceret produktions- og
forarbejdningsteknik mulige.

Principielt findes disse effekter i
naesten alle markiseduge i forskellig
starrelsesorden. De reducerer dog pa
ingen made dugenes kvalitet.

For at modvirke irritation, vil vi for en
god ordens skyld som forbrugeroplys-
ning gere udtrykkelig opmaerksom pa
efterfglgende egenskaber: *
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Knaekfolder [opstarved konfektion
og sammenfoldning af markise-
duge. Derved kan der, specielt ved
lyse farver, opsta overfladeeffekter
(pigmentforskydninger) i folden,
som i modlys virker lidt markere
(som snavsstriber). Saddanne for-
hold indskreenker ikke markisens
holdbarhed eller brugsveerdi.

Kridteffekter er lyse striber, der kan
opsta ved forarbejdningen af mar-
kisedugen og som pa trods sterste
omhu ikke altid kan undgas helt.
Derfor er disse ligeledes ikke
nogen reklamationsgrund.

Bestandighed mod regn: Acryl- og
polyester solafskaermnings-marki-
sestoffer er vandafvisende
impraegneret og kan modsta en let
kort regn nar haeldningen af dugen
er minimum 14°. Ved steerkere
eller laengere regn skal markisen
kares ind for at undgéa skader. Mar-
kiser som er rullet op i vad tilstand
skal snarest mulig kares ud igen sa
dugen kan tgrre.

Bgalger i sam-, synings- og bane-
omrader opstar pa grund af dugens
flere lag stof og forskellige rulledia-
metre pa stofrullen. Derved opstar
der spaendinger i stoffet, der kan
forarsage belger (f.eks. vaffel- eller
sildebensmgnster).

Sytraden i dugen har ikke ngdven-

digvis den samme farve, som den

del, hvori sgmmen befinder sig.
(Uddrag af: Vigtige forbrugerinformatio-
ner: ,Markiseduges produktegenskaber’

fra Industriforbund Tekniske Tekstiler —
Rulleskodder — Solbeskyttelse e.V.).

Markeringer i teksten

Forskellige elementer i denne brugs-
anvisning er forsynet med fastlagte
markeringer. Sadan kan du nemt se,
om hvad for en tekst det drejer sig om.

normale tekster,

* opteellinger

1. Opteellinger eller handlingsforlab,
— Handlingsanvisninger og

» Krydshenvisninger.

Sikkerhed

Symbolforklaring

Sikkerhedshenvisninger er tydeligt
kendetegnet i brugsanvisningen. Der
bruges falgende signalord.

FARE! Umiddelbar livs- eller
kvaestelsesfare! Umiddelbar
farlig situation, som medfgrer
dad eller alvorlig kvaestelser.

eller kvaestelsesfare! Gene-
rel farlig situation, som kan
medfgrer dgd eller alvorlig
kveestelser.

& ADVARSEL! Sandsynlig livs-

FORSIGTIG! Eventuel kvae-
stelsesfare! Farlig situation,
som medferer kvaestelser.

VIGTIGT! Fare for materielle
skader! Situation, som medfa-
rer materielle skader.

Bemaerk: Informationer, som
gives til bedre forstaelse af pro-
cesserne.
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¢ Symboler, som befinder sig pa dit
produkt ma ikke fiernes eller til-
deekkes. Ikke mere laesbare hen-
visninger pa enheden skal omga-
ende udskiftes.

Lees og felg brugsanvisningen
inden ibrugtagning.

Livs- og ulykkesfare for sma-
barn og barn.

Livsfare pa grund af elektrisk
stad.

>

Hold produktet veek fra regn el-
ler fugt.

Risiko for et elektrisk stad pa
grund af et beskadiget kabel.

Eksplosionsfare.

Beaer beskyttelseshandsker.

S i

Sikkerhedsanvisninger

ADVARSEL - FOR PERSONERS
SIKKERHED ER DET VIGTIGT AT
FOLGE DISSE ANVISNINGER.
OPBEVAR DISSE ANVISNINGER

* Dette apparat er ikke beregnet til at
bliver brugt af personer (inklusive
barn) med indskreenkede fysiske,
sensoriske eller psykiske evner
eller manglende erfaring og/eller
manglende viden, undtagen, hvis
disse er under opsyn af en for
deres sikkerhed ansvarlig person
eller af samme er blevet instrueret
om, hvordan apparatet anvendes.

* Brugerrenggring og vedligehol-
delse ma ikke udfgres af barn.

* Efter to gange ind- og udkering
efter hinanden kan overophed-
ningsbeskyttelsen blive aktiveret.
Det kan tage op til 30 min, indtil
motoren er driftsklar igen.

* Ladikke barn lege med betjenings-
elementerne. Hold fiernbetjeninger
veek fra barn.

» Kontrollér installationen ofte for
uregelmaessigheder og tegn pa
slid eller skader pa kabler og
fiedre. Ma ikke bruges, hvis der er
pakraevet reparationer eller indstil-
linger.

* Brug ikke markisen, og afbryd den
fra stremforsyningen, hvis der
udferes renggringsarbejder, som
f.eks. vinduespudsning i neerhe-
den.

* Drevets bevaegelige dele skal
monteres hgjere end 2,5 m over
jorden eller et andet underlag, som
kunne give adgang.

* Hold apparat og netkabel utilgaen-
geligt for barn.

e Huvis dette apparats kabel er
beskadiget, ma du ikke bruge pro-
duktet mere og du bedes kontakte
producenten for yderligere anvis-
ninger.

Grundlaggende
sikkerhedshenvisninger

Laes alle sikkerhedshenvisninger
og anvisninger. Forssmmelser ved
overholdelse af sikkerhedshenvis-
ninger og anvisninger kan forarsage
elektrisk stad, brand og/eller alvor-
lige kvaestelser.
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Generelt anerkendte ulykkesforebyg-
gelsesforskrifter og sikkerhedshenvis-
ninger skal overholdes. Hvis du ikke
overholder sikkerhedshenvisningerne,
udseetter du dig selv og andre for fare.

e Apparatet ma kun bruges, hvis det o
er i orden og komplet samlet. Hvis
apparatet eller dele af dette er
defekt, ma det ikke bruges mere og
skal sagkyndigt repareres eller
bortskaffes. .

* Arbejd altid forsigtigt og kun i god
forfatning: Treethed, sygdom, ind-
tagelse af alkohol, lazagemidler- og R
narkotika er uansvarligt, da du ikke
mere kan betjene apparatet sik-
kert.

ﬁ% Livs- og ulykkesfare for sma-
born og barn!

* Lad aldrig bgrn veere uden opsyn
med emballagemateriale og pro-
dukt. Der far fare for kveelning pa
grund emballagemateriale og livs-
fare pa grund af strangulation.
Barn undervurderer ofte disse
farer. Hold altid bgrn veek fra appa-  *
ratet. Produktet er ikke legetgj.

* FORSIGTIG! Lad ikke bgrn veere
uden opsyn! Markisen er ikke et
klatrestativ eller legetaj!

* KVASTELSESFARE! Hold bgrn
veek fra arbejdsomradet under
monteringen og indstillingsarbej-
derne.

» Sarg for, at personer, iseer barn,
ikke traekker sig op i markisen.
Markisen kan falde ned. Fglgerne
kan veere kveestelser eller materi-
elle skader.

e Montér kun markisen med tre per-
soner. Markisen er meget tung. For
at haenge markisen pa vaegkro-

gene, kraeves der i alle tilfeelde tre
personer. Forsag ikke at haenge
markisen op alene. Hvis markisen
falder ned kan dette beskadige den
og medfare alvorlige kvaestelser!

Sarg for, at der ikke befinder sig
personer eller hindringer i marki-
sens ind- og udkereomrade! Ellers
kan dette medfgre kvaestelser og
skader.

Grib ikke ind i bevaegelige dele nar
markisen kgres ind- og ud. Dette
kan medfgre kvaestelser.

Kgr markisen ind ved

* vind

* regn (vandansamlinger)
+ snefald (snelast)

o fraveer
* uvejr (steerke vindstgd, steerk
regn)

» frost (fastfrysning af dugen).

Brug under vinterrelaterede vejr-
forhold kan forarsage skader.

Kontrollér markisen for eventuelle
skader inden enhver brug. Brug
aldrig markisen, hvis du konstate-
rer nogen som helst form for ska-
der.

Henvend dig ved skader, reparatio-
ner eller andre problemer med
markisen til et servicested eller en
elektriker.

Searg for, at markisestoffet altid er
viklet ordentligt op. Ellers kan dette
medfgre skader pa markisestoffet.
Markisens gearmekanisme har
ingen anslag til begraensning af
dugvalsens omdrejning. Serg for,
at dugen er stram. Hold gje med
alle i drift veerende enheder, hvis
du aktiverer flere enheder pa

%
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samme tid. Ellers kan man miste
kontrollen over en af disse enhe-
der, hvad der kan forarsage kvae-
stelser og/eller skader.

Brug ikke fiernbetjeningen ved
steerke interferenser. Under bruger
kan der forekomme forstyrrelser
grundet andre overfarselssyste-
mer eller slutenheder, hvis disse
bruger den samme frekvens.

Markisen ma kun monteres pa en
baeredygtig undergrund.

Sarg for, at dine haender er rene
under monteringen. Ellers kan
markisen blive snavset.

Montér om muligt ikke markisen
ved frost og sne. Ellers kan marki-
sen tage skade.

Kar markisen ind i regnvejr.

Handtering af netdrevne
apparater

¢
.
da

FORSIGTIG! LIVSFARE PA
GRUND AF ELEKTRISK
STAD!

Apparatets tilslutningsstik skal
passe i stikkontakten. Stikket ma
pa ingen made aendres eller klip-
pes af. Anvend ingen adapterstik
sammen med jordforbundne pro-
dukter. Uforandrede stik og pas-
sende stikkontakter forringer risi-
koen for elektriske stad.

Hold produktet veek fra regn el-
ler fugt. Indtraengning af vand i
et elektrisk produkt forgger risi-
koen for et elektrisk stad.

Misbrug ikke kablet til at baere
apparatet i, haenge det op eller

til at treekke stikket ud af stik-
kontakten med. Hold kablet
veek fra varme, olie, skarpe
kanter eller beveegelige pro-
duktdele. Beskadigede eller
indviklede kabler forgger risi-
koen for et elektrisk stad.

En fast elektrisk installation skal
udfgres iht. DE100 af en autori-
seret elektriker. De vedlagte
installationshenvisninger til de
medfglgende elektriske appa-
rater skal overholdes.

Apparatet ma kun tilsluttes til en
stikkontakt med korrekt installeret
beskyttelseskontakt.

Beskyttelsen skal ske med en fejl-
stramsafbryder (Fl-afbryder) med
en meerkefejlstram péa ikke mere
end 30 mA.

Inden apparatet tilsluttes skal det
kontrolleres, at nettilslutningen
svarer til apparatets tilslutnings-
data.

Apparatet ma kun bruges inden for
de anferte graensen for spaending
og effekt (se typeskilt).

Bergr ikke netstikket med vade
haender! Traek altid netstikket ud i
stukket, ikke i kablet.

Kontrollér stik og kabel inden
enhver brug.

Treek omgaende netstikket ud ved
beskadigelse af netkablet. Brug
aldrig apparatet med beskadiget
netkabel.

Netstikket skal altid vaere trukket
ud, nar apparatet ikke bruges.

%
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Sikkerhedshenvisninger om
batterier

& FARE! Livsfare! Batterier skal

holdes veek fra barn. Lad ikke
batterier ligge og flyde. Der er
fare for, at disse kan blive slugt
af bern eller husdyr. Opsag
straks leege i tilfaelde af indta-
gelse.

‘@ EKSPLOSIONSFARE! Genop-

=\ lad aldrig batterier, kortslut dem
ikke og/eller abn dem ikke. Dette
kan medfgre overophedning,
brandfare eller batterierne kan
briste. Kast aldrig batterier pa
aben ild eller i vand. Batterierne
kan eksplodere.

¢ Undga ekstreme betingelser og
temperaturer, som kan pavirke bat-
terierne, f.eks. pa radiatorer. Ellers
er der gget udlgbsfare.

e Fjern omgaende brugte batterier
fra apparatet. Ellers er der gget
udlgbsfare.

* Kontrollér regelmeessigt batteri-
erne for taethed.

Uteette eller beskadigede batte-
rier kan forarsage aetsninger ved
kontakt med huden, brug i dette
tilfeelde egnede beskyttelses-
handsker!

¢ Undga kontakt med hud, gjne og
slimhinder, hvis der er labet vaeske
ud af batteriet. Skyl ved kontakt
med batterisyre straks de pageel-
dende steder med rigeligt rent
vand og ops@g omgdaende lzege.

* Renggr ved mindre tilsmudsning
batteri- og produktkontakter inden
ileegning med en tar, fnugfri klud.

* Fjern batteriet fra produktet, hvis
dette ikke bruges i lzengere tid.

e Veer ved ileegning opmeerksom pa
den rigtige polaritet! Denne vises i
batterirummet. Ellers kan batteriet
eksplodere.

e Leeg batteriet forsigtigti. Ellers kan
produktet tage skade.

e Udskift batteriet rettidigt, sa snart
fiernbetjeningens raekkevidde bli-
ver maerkbar mindre eller nar mar-
kisen ikke reagerer mere.

e Smid ikke brugte batterier i hus-
holdningsaffaldet, men aflever
dem pa et af de til farligt affald
beregnede samlesteder.

Forberedelse

Montér eller brug ikke markisen ved
frost og sne, ellers kan markisen tage
skade.

Sikkerhedsanvisninger

¢ Der kraeves teknisk viden til monte-
ring af denne markise. Montér ikke
selv denne markise, hvis du

» ikke du er sikker pa, om marki-
sen kan monteres pa den
valgte plads.

* Hovis du ikke forstar brugsan-
visningen eller dele af denne.

¢ Huvis du ikke har det n@dven-
dige veerktgj.

* Hvis du ikke har den ngdven-
dige tekniske viden.

e /Endre aldrig anlaeggets design
eller konfiguration uden at sparge
producenten eller en autoriseret
repreesentant, fordi der derved kan
opsta en farlig situation.
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* Montér ikke markisen, hvis du fin-
der beskadigede dele eller hvis der
mangler dele.

e Nar markisen er kert ud, pavirkes
denne af forskellige kraefter, herun-
der vind og regn. Disse sommeti-
der meget staerke kreefter skal
opfanges af markisen og overfgres
til konstruktionen via fastgerelses-
klemmerne. Ved ekstrem belast-
ning kan der virke meget store
kreefter pa fastgerelsesankerne.
Kontrollér derfor fastgarelsesstruk-
turens baereevne inden du begyn-
der monteringen og udfgr om ngd-
vendigt foranstaltninger for at sikre
en sikker fastgerelse af beslagene.
Hvis du er usikker hvad fastggrel-
sen angar, ber du spgrge en spe-
cialist i dit omrade.

* Markisen er kun egnet som beskyt-
telse mod solen. Den ma ikke bru-
ges ved steerk vind (vindhastighed:
>10.8 m/s), regn, hagl eller sne.
Kar straks markisen ind ved
sadanne betingelser.

Nadvendigt vaerktej og
materiale

De naevnte veaerktgjer og materialer er
ikke med i leveringsomfanget. Herved
drejer det sig om ikke-bindende infor-
mationer og orienterende veerdier.
Materialets beskaffenhed retter sig
efter de lokale forhold.

* Blyant/markeringsveerktgj

e Lineal

* Boremaskine
e Stenbor

e vaterpas

* Sekskantnggle (5 mm og 6 mm)
* Stige (platformsstige)

e« Maleband

Inden monteringen

— Kontrollér at alle skruer sidder kor-
rekt, inden du bruger markisen.

— Tag markisen forsigtigt ud af kas-
sen og fiern flamingo-sikringerne.

— Fjern plastposer og plastbgijler fra
markiser og laeg den forsigtigt ned
for at undga, at den far ridser eller
pa anden made bliver beskadiget
eller snavset under arbejderne.

Kontrol af funktioner

— Kontrollér inden monteringen af
markisen ubetinget motorens funk-
tioner med fjernbetjeningen. Laeg
batteriet i fiernbetjeningen, tryk pa
en vilkarlig knap og kontrollér der-
ved om fjernbetjeningens LED rea-
gerer.

— Seet motorens stik i en stikkontakt,
der bar hgres en svag signallyd fra
motoren. (denne lyd kan vaere
meget svag!)

Test af motor med fjernbetjening:

— Seet markisens netstik i en korrekt
installeret stikkontakt. Der bar
hgres et lydsignal.

— Tryk og hold udkgringsknap-
pen [ =1 ,ABN* (15) og indk@a-
ringsknappen [ =1 ,LUK" (17) i
ca. 6 sekunder. Den rade LED pa
fiernbetjeningen ber lyse.

— Udskift batteriet, hvis LED’en ikke
lyser (se B Iseetning/udskiftning af
batteriet — s. 103).
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— Treek netstikket ud af stikkontak- Monteringseksempel med
ten, hvis motoren ikke fungerer forankring pa en solid vaeg
eller der ikke hgres noget lydsig- (ved andre undergrunde bar

nal. Henvend dig til et servicested du sege rad hos en fagmand.)

eller pa et specialveerksted.

Montering

AN

ADVARSEL! Fare for kvae-
stelser! Montér kun markisen
med tre personer. Markisen er
meget tung. For at haenge mar-
kisen pa vaegkrogene, kreeves
der i alle tilfeelde tre personer.
Forsgg ikke at haenge markisen
op alene. Hvis markisen falder
ned kan dette beskadige den
og medfgre alvorlige kvaestel-
ser!

AN

ADVARSEL! Fare for kvee-
stelser! Markisen ma kun mon-
teres pa en beeredygtig under-
grund. Monteringshgjden skal
veere mindst 2,5 m.

Bestemmelse af markisens position
— Veelg et egnet monteringssted.

— Serg for, at overholde en afstand
pa mindst 20 cm over dgrrammen,
hvis du monterer markisen over
altan eller terrassedgare.

— Sorg for, at tage hgje for denne
udfaldshegjde ved valget af marki-
sens monteringssted. Udfaldsvink-
len kan aendres efter monteringen.

e Udfaldsvinklen varierer ved for-
skellig monteringshgjde:

— Monteringshgjde 2,54 m:
anbefalet udfaldshgjde pa 30
cm Monteringshgjde 4,5-6 m:
anbefalet udfaldshgjde pa 50
cm

Bemaerk: Brug én platforms-
stige pr. person for at kunne
montere markisen.

FORSIGTIG! Fare for kvee-
stelser! Sgrg for, at stigerne
star sikkert. Ellers kan dette
medfere kvaestelser. Brug kun
stiger, der er egnet til sddanne
monteringsarbejder.

Bemaerk: Skitsen (> S. 4,

fig. A) viser markisens udfald
ved helt udkgrt markise. (Total-
udfald, hgjde pa den forreste til-
slutning [2 2,5m], murens
tveersnit, muroverkant krog-
hgjde)

Bemeerk: Sarg for, at vaeg/loft
er jaevne. Ujeevne vaegge/lofter
kan pavirke monteringen af
beslagene (1).

Bemaerk: Beslagenes (1) posi-
tion er markeret pa markisen
fra fabrikken. Disse positioner
skal ubetinget overholdes for at
undga problemer eller beskadi-
gelser efter monteringen!

Bemaerk: Bemaerk ubetinget
henvisningerne pa etiketten pa

undersiden af kassetten.

99
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Mal afstanden mellem besla-
gene (1) ved hjaelp af et maleband
og skriv veerdierne op.

Tegn en vandret linje pa hgjden for
det gnskede monteringssted. Brug
dertil en lang laegte, et vaterpas og
kridt (» S. 4, fig. B).

Markér positionerne (noterede
veerdier) til beslagene (1) ved
hjeelp af maleband og kridt.

Hold beslagene pa vaeggen og og
markér borehullerne ved hjeelp af
kridtet.

Bor med et 14 mm stenbor de til-
svarende huller til beslagene (1).

Sorg for, at hullerne er 9 cm dybe
og gar gennem fast murvaerk eller
beton (P S. 5, fig. C). Bor ikke
gennem mgrtel, da denne ikke
giver den ngdvendige stotte.

Montering af beslag

Fjern matrikker, pakringe og
underlagsskiver fra ekspansions-
boltene og leeg disse omhyggeligt
til side.

Stik ekspansionsboltne i de detrtil
borede huller (™ S. 5, fig. D).

Bemaerk: Sla om ngdvendigt
ekspansionsboltene ind med
en treehammer. Skru dertil
mgtrikken lgst pa den forreste
del af gevindet. Sddan undgar
du en beskadigelse af gevin-
det. Brug ikke en metalham-
mer, da denne kan beskadige
ekspansionsboltenes gevind.

Seet forst underlagsskiverne og
derefter beslagene (1) pa ekspan-
sionsboltene.

Saet nu pakringene pa bolthove-
derne og speend mgtrikkerne med
en sekskantnagle (» S. 5, fig. D).

Bemaerk: Brug hertil en ring-
nggle. Sddan undgar du skader
pa meatrikkerne.

Searg for, at beslagene (1) sidder
fast i muren, nar ekspansionsbol-
tene er skruet helt ind. Spaend eks-
pansionsboltene igen, hvis besla-
gene (1) stadig kan beveaeges.

Searg for, at beslagene (1) er boltet
fast pa muren.

Montering af markisen

Montér markisen pa beslagene (1)
(™ S. 5, fig. E).

Brug én platformsstige pr. person
for at kunne montere markisen.

Sarg for, at stigerne star sikkert.
Ellers kan dette medfgre kveestel-
ser.

Brug kun stiger, der er egnet til
sadanne monteringsarbejder.

Bemaerk: Lgsn ekspansions-
boltene, for det tilfeelde, at
baerergret (10) ikke kan saettes

ind i beslagene (1).

Bevaeg markisen lidt frem og til-
bage, til baerergret (10) glider ind i
krogene.

Seaet derefter straks lase-

skruen (21) i forsiden af besla-
get (1) og speend lasematrik-
kerne (14) med en 19 mm seks-
kantnggle.

Sorg for, at laseskruen (21) sidder
fast.

100
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Bemaerk: Sgrg for, at besla-
gene (1) befinder sig i en
afstand pa 6 cm, til de udkerte
skydeelementer (7) (se » S. 5,
fig. F).

Demontering af markisen

Demontering

Hvis du ikke mere gnsker af bruge
markisen eller gnsker af bortskaffe
den, skal du demontere den.

stelser! Der kreeves mindst tre
sunde voksne til dette arbejde.

C ADVARSEL! Fare for kvee-

FORSIGTIG! Fare for kvee-
stelser! Sikkerhedstips og
anvisninger skal ogsa overhol-

des ved demonteringen.

— Kgr markisen helt ind, inden du
begynder med demonteringen (se
» Elektrisk ind-/udkaring af marki-
sen —s. 104 eller » Manuel ind-/
udkaring af markisen — s. 104).

— Bind markisens kassette sammen
for at undga at den abner sig util-
sigtet. En utilsigtet abning kan
medfgre skader og kvaestelser.

— Felg monteringsanvisninger (se
» Montering af markisen —s. 100)
i omvendt raekkefglge.

Stramning af
stofafdaekningen

— Fjern beskyttelsesstropperne fra
markisen.

—  Abn markisen indtil kneekar-
mene (6) er helt udstrakte. Saet
dertil handsvinget (5) i det farste
geargje (8) og drej det med uret.

— Kear nu markisen lidt ind igen for at
stramme stofafdaekningen. Drej
dertil handsvinget (5) mod uret
(™ S. 5, fig. G).

Montering af
fijernbetjeningens holder

&
| DK |

ADVARSEL! Fare for kvae-
stelser! Bemaerk ubetinget
brugsanvisningen til din bore-
maskine.

Bemaerk: Radiobglgers sen-
deomrade er underlagt lov-
maessige begraensninger.
Raekkevidden pavirkes ogsé af
bygningsmeessige hindringer.

Bemazerk: Holderen (13) kan
anbringes pa naesten enhver
lodret flade.

— Veelg et egnet monteringssted.

Bemaerk: Sarg for, at anbringe
holderen (13) pa et sted, der er
beskyttet mod stagv- og staenk-
vand (IP44).

Bemaerk: Montér ikke holde-
ren (13) pa metal eller magneti-
ske objekter. Sadan undga du
forstyrrelser.

— Hold holderen (13) op mod veeg-
gen og markér borehullerne.

— Bor nu borehullerne.

— Stik med medfglgende dyvler i
borehullerne.

— Skru holderen (13) fast pa vaeggen
ved hjeelp af de medfglgende
skruer.

%
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Individuel indstilling af
markisen

Indstilling af haeldningsvinkel

FORSIGTIG! Fare for kvee-
stelser! Tilkald en yderligere
person. Ellers kan forekomme
alvorlige kveaestelser og/eller
skader pa produktet.

Bemeerk: Udfaldsprofilen (3)
skal veere vandret. Kontrollér
om udfaldsprofilen (3) er vand-
ret ved hjeelp af et vaterpas.
Sarg for, at luftboblen befinder
sig ngjagtigt i midten af vater-
passet. Nu kan du bruge din

markise.

VIGTIGT! Markisen leveres med opti-
malt indstillet haeldningsvinkel.

— Kar markisen ¥ af den samlede
starrelse ud.

* Du kan a&ndre haldningsvinklen i
et omrade fra ca. 5-35°.

VIGTIGT! Fare for materielle
skader! Veer opmaerksom p3,
at markisen kun ma veere kart
Y5 ud, nar du indstiller haeld-
ningsvinklen (» S. 5, fig. /).
Indstil aldrig haeldningsvinklen,
hvis markisen er kart laengere
ud (™ S. 6, fig. J). Ellers kan

markisen tage skade.

— Treek netstiket ud.
— Laft udfaldsprofilen (3) lidt.

— Lasn lasempgtrikkerne (23) med en
14 mm skruenggle. Drej indstil-
lingsskruen (24) med uret for at
reducere vinklen. Drej mod uret for
at lgsne forgge vinklen. Spaend
lasemgtrikkerne (» S. 5, fig. H),
nar den gnskede vinkel er net.

— Seet markisens netstik i en korrekt
installeret stikkontakt.

Efterjustering af motoren
(indstilling af ud-/
indkgringsvej)

Motoren blev forudindstillet pa fabrik-
ken. Stgrre indstillinger inden brug er
derfor ikke pakraevet. | de fglgende til-
feelde skal motoren dog efterjusteres
en smule:

¢ Markisen karer ikke helt ud.
e Markisen karer ikke helt ind.
* Markisestoffet (2) er slapt.

e Motoren karer videre, selvom mar-
kisen er helt lukket.

— Drej pa indstillingsskruen ,OPEN*
ved hjeelp af motorindstillingsveerk-
tgjet (12) med uret i retning [+] for
at forege udkaringsvejen (» S. 6,
fig. P).

— Drej pa indstillingsskruen ,OPEN*
ved hjeelp af motorindstillingsveerk-
tojet (12) mod uret i retning [-] for
at formindske udkgringsvejen
(™ S. 6, fig. P).

— Drejpaindstillingsskruen ,CLOSE*
ved hjeelp af motorindstillingsveerk-
tojet (12) med uret i retning [+] for
at forgge indkgringsvejen (» S. 6,
fig. Q).

—t
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— Drejpaindstillingsskruen ,CLOSE*
ved hjeelp af motorindstillingsveerk-
tajet (12) mod uret i retning [-] for
at reducere indkgringsvejen
(™ S. 6, fig. Q).

Bemaerk: Vent ca. 30 minutter,
hvis motoren ikke funktionerer
efter flere indstillingsforsag og
start den sa igen.

Bemaerk: Overbelast ikke
motoren. Ellers kan motorens
levetid reduceres.

Betejning

Isaetning/udskiftning af
batteriet

Bemaerk: Batteritype, se:
» Tekniske data —s. 92

Bemeerk: Sgrg ved isaetning af
batteriet for, at kontakterne ikke
bgijes.

— Treek batterideekslet (18) af batteri-
rummet (19) nedad.

— Fjern om ngdvendigt det brugte
batteri.

— Seet et nyt batteri i iht. polariteten
og maerkningen i batterirum-
met (19).

— Skub batterideekslet (18) pa batte-
rirummet nedefra (19),til det klikker
fast. Fjernbetjeningen (14) er
driftsklar.

— Kontrollér, om batteriet er lagt kor-
rekt i, hvis fijernbetjeningen (14)
ikke funktionerer. Laeg det om n@d-
vendigt i igen.

Synkroniser markisen og fjernbe-
tieningen (14) igen, hvis fijernbetje-
ningen (14) fortsat ikke funktione-
rer (™ Programmering af fjernbe-
tieningen — s. 103).

Programmering af
fijernbetjeningen

&
| DK |

Bemaerk: Sarg for, at der ikke
gar mere end 6 sekunder mel-
lem tryk pa de forskellige knap-
per. Ellers gar fiernbetjeningen
tilbage pa dens oprindelige pro-

grammering.

Konventionelle knapfunktioner

Treek markisens netstik ud af stik-
kontakten

Treek batteridaekslet (18) af batteri-
rummet (19) nedad.

Vent mindst 10 sekunder og saet sa
igen markisens netstik i stikkontak-
ten

Tryk to gange efter hinanden pa
knappen “P2” (20)

Tryk en gang pa indkgringsknap-
pen “LUK" (17)

Skub batteridaekslet (18) pa batte-
rirummet (19) nedefra

Nu er markisen saledes programme-

ret, at den karer ud ved tryk pa udka-
ringsknappen “ABN" (15) og kerer ind
ved tryk pa indkeringsknappen

“LUK" (17).

Bemaerk: Du har mulighed for
at bytte om pa knapfunktio-
nerne (se » Alternative knap-
funktioner — s. 104).

%
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Alternative knapfunktioner

— Treek markisens netstik ud af stik-
kontakten

— Treek batterideekslet (18) af batteri-
rummet (19) nedad.

— Ventmindst 10 sekunder og szet sa
igen markisens netstik i stikkontak-
ten

— Tryk to gange efter hinanden pa
knappen “P2” (20)

— Tryk en gang pa udkgringsknap-
pen “ABN" (15)

— Skub batteridaekslet (18) pa batte-
rirummet (19) nedefra

Nu er markisen saledes programme-

ret, at den karer ind ved tryk pa udkg-
ringsknappen “ABN" (15) og karer ud
ved tryk pa indkgringsknappen

“LUK" (17).

Indlaering af en yderligere

fjernbetjeningen til motoren

— Sorg for, at den ,forste” fiernbetje-
ning er rigtigt programmeret og lad
stikket blive siddende i stikkontak-
ten.

— Abn batteridaekslet pa bagsiden af
begge fjernbetjeninger. Ved siden
af batteriet befinder der sig en knap
2"

— Tryk 2x pa knappen ,P2“ pa den
Jarste fiernbetjening®, motoren
kvitterer dette med en bip-lyd.

— Tryk 1x pa knappen ,P2“ pa den
yderligere fijernbetjeningen, moto-
ren kvitterer dette med 5 bip-lyde.

Elektrisk ind-/udkering af
markisen

Bemaerk: Bemeerk, at indka-
ringsknappens [=1 (17) og
udkagringsknappens funktio-
ner [==1] (15) kan variere
afthaengigt af programmering
(se » Konventionelle knap-
funktioner — s. 103 eller

» Alternative knapfunktio-
ner—s. 104). De fglgende hen-
visninger vedrgrer de ,konven-
tionelle knapfunktioner®.

— Tryk pa udkgringsknap-
pen [=] (15) for at kgre marki-
sen ud.

— Tryk pa indkeringsknap-
pen [==1 (17) for at kere marki-
sen ind.

— Tryk pa stopknappen [==] (16)
for at stoppe markisens ud-/indka-
ring.

Manuel ind-/udkegring af
markisen

Bemaerk: Du kan ved et strem-
svigt e.l. ogsa kere markisen
ind- og ud manuelt.

— Seet handsvinget (5) i geargjet (8).

— Drej handsvinget (5) med uret for
at kere markisen ud.

— Drej handsvinget (5) mod uret for
at kere markisen ind.

Bemeerk: Sgrg for, at markise-
stoffet (2) altid er stramt i
udkert tilstand. Drej handsvin-
get (5) saleenge mod uret, indtil
markisestoffet (2) er stramt.
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ten (11).

VIGTIGT! Fare for materielle
skader! Drej ikke handsvin-
get (5) videre, nar udfaldsprofi-
len (4) ligger til pa kasset-

Afhjaelpning af fejl

Fejl

Ursache

Losning

Markisen reagerer ikke
pa fiernbetjeningen (14).

Ingen stremforsyning.

Kontrollér stikket for kor-
rekt tilslutning. Hvis tilslut-
ningen ikke er korrekt,
skal du henvende dig til
en fagmand.

Din husinstallations Fl-af-
bryder star pa ,off* (FRA).

Henvend dig til en fag-
mand.

Spaendingen er for lav.

Henvend dig til en fag-
mand, der kan kontrolle-
re, om spaendingen opfyl-
der kravene.

Fjernbetjeningens (14)
batteri er opbrugt.

Udskift batteriet iht. kapi-
tel » Isaetning/udskift-
ning af batteriet — s. 103.

Motoren er koblet fra
grundet overophedning.

Efter ca. 30 minutter kob-
ler motoren automatisk til
igen.

Markisen er slap, selvom
den er kgrt helt ud.

Udkearingsleengden er for-
kert indstillet.

Indstil udkaringslaengden
igen iht. kapitel » Efterju-
stering af motoren (ind-
stilling af ud-/indkarings-
vej) —s. 102.

Ugnsket stgj under bru-
gen.

En eller flere skruer har
lgsnet sig.

Kontrollér alle synlig skru-
er og spaend alle lgse
skruer fast.

Fjernbetjeningens (14)
LED (19) funktionerer ik-
ke; intet signal fra modta-
ger.

Batteriet er opbrugt.

Udskift batteriet iht. kapi-
tel » Isaetning/udskift-
ning af batteriet — s. 103.

%
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Fejl Ursache

o

Losning

Batteriet er lagt forkerti. Laeg batteriet i iht. polari-

teten.

Markisen lukker ikke kor-

Kontrollér kneekarmens  Laeg stofmateriale under

rekt pa en side. indstilling. den en side af rulleakslen
for mere volumen. Indstil
derefter knaekarmene

Vedligeholdelse Renggring

FORSIGTIG! Fare for kvae-
stelser! Udfer vedligeholdel-
sesarbejder regelmeaessigt.
Ellers kan din og tredjemands
sikkerhed ikke garanteres. Via
en regelmaessig vedligehol-
delse forlaenger du din marki-
ses levetid.

Kontrollér regelmaessig alle
beslags (1) fastgarelse.

Kontrollér gearhuset halvarligt for
skader. Brug kun markisen, hvis
gearhuset er fuldstaendigt intakt
eller er blevet udskiftet.

Kontrollér halvarligt alle skrues og
mgtrikkers fastgarelse. Efter-
speend om ngdvendigt disse.

Brug underingen omstaendigheder
markisen, hvis denne er beskadi-
get eller markisestoffet (2) ikke
strammes.

Henvend dig til et servicested eller
en fagmand for at fa markisen
repareret.

Normal er det ikke ngdvendigt at
indfedte dele af markisen. Hvis det
alligevel er ngdvendigt, skal du
henvende dig til vores kundeser-
vice.

— Brugtil renggring af plastdelene et
mildt sprajterengeringsmiddel eller
en blanding af vand og et mildt ren-
geringsmiddel.

— Renggr kun markisedugen ved
behov.

— Brug sezebevand til renggring af
markisestoffet (2). Test pa et ikke
synligt sted.

— Lad markisestoffet (2) tarre helt,
inden du karer markisen ind. Brug
under ingen omstaendigheder var-
meapparater til tarring af markisen
(hartgrrer o.1.).

Opbevaring

Demonter kassetten og opbevar den
pa et tart sted, hvis du ikke gnsker at
bruge den i lzengere tid (se » Demon-
tering af markisen — s. 101). Saledes
forleenger du din markises levetid.

— Sorg for, at markisestoffet (2) er
helt tart. Et fugtigt markisestof (2)
kan forarsage skimmel.

— Sgrg for, at markisen er kart helt
ind.

Sikre markisehuset ved hjzlp af
sikringsband mod utilsigtet abning.
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— Demonter kassetten (se
» Demontering af markisen —
s. 101).

— Opbevar kassetten pa et tort sted,
utilgeengeligt for bgrn.

Bortskaffelse

Demontering af motoren
» Demontering af motoren — s. 7

Bemaerk: Ved slutningen af
markisens levetid bgr motoren
demonteres og bortskaffes
kontrolleret.

ADVARSEL! Kvastelsesfare

& grundet hgj fjederspaending.
For at undga ulykker ma knaek-
armene ikke veere spaendte
under demonteringen!

» S. 7, fig. 1

1. Ker markisen helt ud.
» S. 7, fig. 2

2. Afbryd strgmforsyningen.
» S. 7, fig. 3

3. Fjern skruerne.

» S. 7, fig. 4

4. Fjern lasesplitten.

» S. 8 fig. 5

5. Fjern sidedaekplader.
» S. 8 fig. 6

6. Demonter motoren.

Emballagen bestar af miljgven- (%

lige materialer, som du kan
bortskaffe via de lokale gen-
brugssteder.

det udtjente produkt erfarer du
hos din kommune.

Brugte batterier ma ikke
komme i husholdningsaffaldet,
men skal bortskaffes forskrifts-
maessigt.

— Aflever ubrugelige batterier pa et
batterisamlested hos en forhandler
eller kommunen.

— Breaend ikke batterier. Eksplosions-
fare!

Muligheder for bortskaffelse af E

Informationer

Garanti

Pa dette produkt ydes der 2 ars garanti
fra kebsdato. Produktet blev produce-
ret omhyggeligt og kontrolleret samvit-
tighedsfuldt inden levering. Opbevar
kassebonen som kagbsbevis. | et
garantitilfaelde bedes du altid fgrst hen-
vende dig telefonisk til servicestedet.

Denne garanti geelder kun for den for-
ste kaber og kan ikke overdrages. Ved
misbrug og usagkyndig handtering,
vold og ved indgreb, der ikke er foreta-
get af vores autoriserede servicested,
bortfalder garantien.

Dine juridiske rettigheder bliver ikke
indskreenket af denne garanti. Garan-
tiydelsen geelder kun for materiale-
eller fabrikationsfejl. Den geelder ikke
for sliddele eller for skader pa skragbe-
lige dele f.eks. markisestoffet. Produk-
tet er kun beregnet til privat og ikke til
erhvervsmaessig brug. Batterier er ikke
deekket af garantien.
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Service

Hvis du har spargsmal eller behgver
reservedele, bedes du henvende dig
til:

Depot 18 GmbH

Gewerbering 3

67691 Hochspeyer

TIf.: 06305-715429 13

Fax: 06305-715429 29

E-mail: mail@depot18.de
Spargsmal eller problemer?!

Ga til:

www.depot18.de

.




6%8 Markise_Kassetten.book Seite 109 Montag, 3. Dezember 2018 9:12 09

*

.
4@

indice de contenidos

Introduccion . .. ........ .. i e 110
Uso conforme al previsto .......c..evvviiieeiiiiec e 110
DescripCion de 1as PI€ZAs .....cccuveiiiiiiiieeee e 110
DatoS tECNICOS ....uviiiiiiiiieie it 111
Volumen de SUMINISIIO ......eeiiiiiiiiiie e 111
Indicaciones generales sobre la tela del toldo ..........ooovvviiiiiiiiiiiiiiiieii, 112
Caracteristicas textuales ............oooioiiiiiii e 112

Seguridad ........ ... .. i i i e et e 113
Descripcion de 10 SIMDOIOS .........oiiiiiiiiiiiii e 113
Indicaciones de seguridad .........ccccccooiiiiiiiiiiiii e 113
Indicaciones de seguridad fundamentales ...........cccooiiiiiii e, 114
Manejo de aparatos elecCtroniCoS ...........oooeveiiiiiiiiiiiiccireee e 116
Indicaciones de seguridad para 1as pilas .......ccccoeeeeiiiiiiiiiiiee e 117

Preparativos . .......... ...ttt e 117
Indicaciones de seguridad ............cccceeiiiiiiiiin 117
Herramientas y material Necesario ............ooouvviiiiiiiiiiiiiiie e, 118

Antesdelmontaje ........... ... . . i e 118
Revisar el funcionamiento .........ccoooiiiiiiiiiiiie e 118

Montaje ........coiiii i i e i s 119
Ejemplo de montaje con anclaje a una pared sélida (consulte a un profesional
en caso de otro tipo de SOPOItES.) ...cccvvviiiiiiiiee e 120
Montar [0S SOPOIES ....ooeiiiiiiiiee et a e 120
Montar €1 tOIdO .........cooiiiiiiiii e 121
Desmontar €l told0 .......oooiiiiiii e 121
Tensado de la lona del told0 ......c..eeiiiiiiiiiiie e 122
Montar el soporte de sujecién del mando de control remoto ...................... 122

Ajustareltoldo .............c ittt i i et e 123
Ajustar el angulo de inclinacion ... 123
Corregir el ajuste del motor (ajustar la distancia de salida/recogida) ......... 123

1 T =1 [ 2 124
Colocar/cambiar 1a pila ...........ooociiiiiiiiiie e 124
Programar el mando de control remoto ... 124
Abrir/cerrar el toldo eléctricamente ...........ccccooviiiii i 125

109

. .

*@%



6%9 Markise_Kassetten.book Seite 110 Montag, 3. Dezember 2018 9:12 09

Abrir/cerrar el toldo manualmente ............cooooeiiiiiee e

Resolver problemas ...............

Mantenimiento
Limpieza

Almacenamiento..................

Eliminacion

Desmontaje del motor ...........cccoceoneeee
Informacién ......................
Garantia .....cooooeeiiie e,

Servicio

Introduccion

Familiaricese con el producto antes de
la primera puesta en funcionamiento.
Lea para ello detenidamente las
siguientes instrucciones de uso. Utilice
el producto Unicamente de la manera
descrita y para los campos de aplica-
cion indicados.

Guarde el manual de instrucciones
para consultas futuras.

Si vende o entrega el producto a terce-
ros, debera adjuntar siempre el pre-
sente manual de instrucciones.

Nota: este producto esta desti-
nado exclusivamente para su
uso en el ambito privado. Todas
las ilustraciones son a modo de
ejemplo. El producto podra
variar. Reservado el derecho a

introducir cambios.

Uso conforme al previsto

El toldo es apropiado como proteccion
solar y le permite adaptar el som-
breado individualmente conforme a la
posicién de sol. Utilizar el toldo de
manera distinta o realizar cambios en
el producto se considera como uso no

conforme al previsto y, en consecuen-
cia, puede provocar peligro de lesio-
nes y dafios en el producto.

El producto no se ha concebido para el
uso profesional.

Cualquier otro uso no descrito en las
instrucciones de uso se considera
como uso inadecuado no permitido. El
fabricante no asumira responsabilidad
por los posibles dafios generados por
dichos usos.

Descripcion de las piezas
» Vision de conjunto — pag. 3

Toldo

» Pag. 3, fig. 1

1. Soporte

Lona del toldo
Volante

Perfil de carga
Manivela

Brazo articulado
Elemento deslizante
Ojal de la maquina
Motor/engranaje

© XN RA®ODN
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10. Tubo de carga
11. Eje de la lona

12. Herramienta para el ajuste del
motor

Mando de control remoto

» Pag. 4, fig. 2

13. Soporte

14. Mando de control remoto

15. Botdn de salida [=_1] "ABRIR"
16. Botdn de parada [=] "STOP"

17. Botdn de recogida [ =1
"CERRAR"

18. Tapa del compartimento de pilas
19. Compartimento de pilas
20. Botén P2

Datos técnicos

Toldo

Alimentacion de 230 V~, 50 Hz
corriente:

Potencia: 230 W
Tipo de protec- IP44
cion:

Clase de resis- Il
tencia al viento:

Definicion: fresca brisa

Velocidad: se mueven arbus-
tos grandes y ar-
boles; viento au-
dible; 29-38 km/h;
8-10,8 m/s

Nota: en caso de montaje
sobre madera, no es posible
indicar una clase de resistencia
al viento debido a la variacién
de este material.

Mando de con-

trol remoto

Frecuencia: 433,92 MHz

Alcance: 30 metros (sin
obstaculos arqui-
tectdnicos)

Pilas: A27 12V (alcali-

na)

Tipo de protec- P44
cion:

Temperatura de  -20 °C hasta +55
servicio: °C

Volumen de suministro

Compruebe la integridad del producto
en el mismo momento de desembalar
el producto, asi como que tanto el pro-
ducto como todas sus piezas no pre-
senten danos.

¢ 1xtoldo
e 2x soporte (para el modelo 3,5 m)

e 3x soporte (a partir del modelo
4 m)

e 1x manivela

e 1% herramienta para el ajuste del
motor

¢ 1x mando de control remoto
2x tornillo para colocacion de la
sujecion

e 2x anclaje para colocacion de la
sujecion

e 1x bateria

1

. .

1
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e 1x instrucciones de uso

Indicaciones generales sobre
la tela del toldo

Las telas de las lonas de los toldos son
productos de alto rendimiento. Sin
embargo, a pesar del estado actual de
la técnica y de las exigencias para la
proteccion del medio ambiente, esta
sometido a ciertas restricciones. Por
ello, a pesar de una técnica de fabrica-
cion y de procesamiento desarrolla-
das, es posible que aparezcan ciertos
aspectos que detallaremos mas abajo.

Estos efectos aparecen basicamente
en diferentes intensidades en practica-
mente todas las telas de toldo. Sin
embargo, de ninguna manera reducen
la calidad de las telas.

Con el fin de evitarle un motivo de dis-
gusto, queremos hacer referencia
expresamente, en el marco de la infor-
macion al consumidor, sobre las
siguientes propiedades: *

* Los pliegues se forman en la con-
feccién y al plegar la tela del toldo.
Con ello, en especial en el caso de
colores claros, pueden aparecer
en el pliego determinados efectos
superficiales (variaciones de tona-
lidad) que, con la luz de fondo, se
oscurecen (como si se tratase de
franjas de suciedad). Esto no
reduce el valor ni la aptitud de uso
del toldo.

* Los efectos de tiza son franjas cla-
ras que aparecen al procesar
materiales acabados y que,
incluso prestando el maximo cui-
dado, no es posible evitar comple-
tamente. Estos efectos tampoco
son un motivo de reclamacion.

* Resistencia a la lluvia: los tejidos
de toldo de proteccidn solar acrili-
cos y de poliéster tienen una
impregnacion hidréfuga y permiten
resistir una breve y suave lluvia a
una inclinacién minima de 14°.
Con lluvias mas intensas o prolon-
gadas es necesario recoger los tol-
dos para evitar que puedan
dafarse. Los toldos mojados que
se hayan recogido (enrollado)
deben volver a abrirse a la mayor
brevedad para su secado.

* Lasondulaciones en la zona de los
dobladillos, costuras y vias se for-
man debido a la existencia de
varias capas del tejido y a los dife-
rentes grosores de enrollado en el
eje de la lona. Las tensiones en la
tela formadas pueden originar
ondulaciones (p. €j. dibujos en
espiga o de tipo gofre).

e El hilo de costura de la lona no
debe ser necesariamente del
mismo color que el de la lona de
toldo en la que se encuentra la
costura.

*) (Extracto de: Informacién importante para
el consumidor: "Propiedades de producto
de lonas de toldo" de la asociacion ale-
mana de tejidos técnicos, persianas y pro-
teccion solar (Industrieverband Technis-

che Textilien — Rollladen — Sonnenschutz
e.V.)).

Caracteristicas textuales

Diversos elementos del presente
manual de instrucciones estan marca-
dos con determinadas caracteristicas
textuales. De esta forma se facilita,
para el lector, la identificacion del tipo
de texto.

textos generales,
* enumeraciones,
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1. Enumeraciones o secuencias de
acciones,

— indicaciones de accion y
» referencias cruzadas.

Seguridad

Descripcion de los simbolos

Las indicaciones de seguridad del pre-
sente manual de instrucciones estan
marcadas de forma clara. Se emplean
los siguientes simbolos:

PELIGRO! jPeligroinminente
& de lesiones o muerte! Una
situacion de peligro inminente
que, si no se evita, provoca
lesiones graves o incluso la
muerte.

ADVERTENCIA! jPosible
peligro de lesiones o
muerte! Una situacion de peli-
gro general que podria provo-
car lesiones graves o incluso la
muerte.

AN

ATENCION! jPosible peligro
de lesiones! Una situacién de
peligro que podria provocar
lesiones.

AVISO! ;Posibles daifos en el
aparato! Una situacion que
podria provocar danos materia-
les.

Nota: informaciones para un
mejor entendimiento de los

procesos.

* Los simbolos que se encuentran
en su aparato no deben retirarse o
cubrirse. Se deben sustituir todas

las indicaciones no legibles en el
aparato por otras en estado
correcto.

Leer y seguir las instrucciones
de uso antes de la puesta en
funcionamiento.

Peligro de muerte y de acciden-
tes para nifios pequenos y be-

> E

bés.

iPeligro de muerte por descar-
ga eléctrica!

Mantenga el producto lejos de
la lluvia o de la humedad.

iPeligro de descarga eléctrica
debido a un cable defectuoso!

Qp i

iPeligro de explosion!

Utilizar guantes de proteccion.

Indicaciones de seguridad

ADVERTENCIA - ES IMPORTANTE
PARA LA SEGURIDAD DE LAS PER-
SONAS SEGUIR ESTAS INDICACIO-
NES. GUARDE ESTAS INDICACIO-
NES DE SEGURIDAD EN UN LUGAR
SEGURO

Este aparato no debera ser utili-
zado por personas (nifios inclui-
dos) con capacidades fisicas, sen-
soriales o mentales reducidas, o
sin experiencia o conocimiento a
no ser que estén bajo la supervi-
sién de una persona adulta o
habiendo recibido de esta persona
las indicaciones necesarias sobre
cémo utilizar el producto.

Las tareas de limpieza y de mante-
nimiento a cargo del usuario no
deben ser llevadas a cabo por
nifos.

%
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» Tras cerrar y abrir el toldo dos
veces seguidas es posible que se
active la proteccion contra sobre-
calentamiento. En este caso,
puede que sea necesario esperar
30 min. hasta que pueda volver a
utilizarse el motor.

* No permita que los nifios jueguen
con los elementos de manejo.
iMantenga los mandos de control
remoto lejos del alcance de los
nifios!

e Compruebe regularmente la insta-
lacion frente a la existencia de irre-
gularidades y sefiales de desgaste
o danos en los cables y resortes.
No utilizar si requiere reparaciones
O ajustes.

* No utilice el toldo, y desconéctelo
del suministro de energia eléctrica,
si en zonas proximas se realizan
trabajos de mantenimiento como,
por ejemplo, limpieza de ventanas.

e Las piezas moviles del acciona-
miento deben montarse a una
altura superior de 2,5 metros del
suelo u soporte que pudiera utili-
zarse como acceso.

¢ Mantenga el aparato y el cable de
alimentacion eléctrica alejados del
alcance de los nifios.

* No utilice el aparato en caso de
dafarse el cable de alimentacion
eléctrica, y contacte con el fabri-
cante para recibir instrucciones al
respecto.

Indicaciones de seguridad
fundamentales

Lea detenidamente todas las ins-
trucciones e indicaciones de seguri-
dad. La inobservancia de las ins-
trucciones e indicaciones de seguri-

dad puede causar descargas
eléctricas, incendios y/o graves
lesiones.

Se deben respetar las disposiciones
de prevencion de accidentes univer-
salmente aceptadas y las indicaciones
de seguridad adjuntas. Al no respetar
las indicaciones de seguridad podria
ponerse en peligro a si mismo u otros.

* El aparato solo debe usarse si no
muestra dafo alguno y esta com-
pletamente montado. Si el aparato
o partes de este estuvieran defec-
tuosos se debera poner fuera de
servicio para ser reparado de
forma profesional o, si fuera nece-
sario, ser desechado.

* Trabaje siempre con cautela y en
buenas condiciones: se considera
irresponsable emplear el aparato
si esta cansado, enfermo o se
encuentra bajo los efectos de alco-
hol, medicamentos o drogas.

iPeligro de muerte y de acci-

i

dentes para nifios pequefos y

bebés!

* No deje a los nifios nunca sin vigi-
lancia con el material de embalaje
o el producto. Riesgo de asfixia por
el material de embalaje y peligro
de muerte por estrangulacion. Los
nifios tienden a subestimar los
peligros. Mantenga a los nifios ale-
jados del producto. El producto no
es un juguete.

« jPRECAUCION! jNo deje a los
nifos sin vigilancia! jEl toldo no es
un elemento de juego o para esca-
lar!

* jPELIGRO DE LESIONES! Man-
tenga los nifios alejados del lugar
de trabajo mientras monta y ajusta
el toldo.

114
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Asegurese de que las personas,
en especial los nifios, no se cuel-
guen del toldo. Existe el peligro de
que pueda caerse el toldo. Como
resultado, pueden producirse
lesiones y dafios materiales.

Monte el toldo entre tres personas.
El toldo es muy pesado. Para
enganchar el toldo en los ganchos
para fijar en la pared se necesitan
obligatoriamente tres personas.
No intente fijar usted solo el toldo.
jUna caida del toldo podria
dafarlo y ocasionar graves lesio-
nes!

jAsegurese de que en la zona de
salida y recogida del toldo no se
encuentre ninguna persona u obs-
taculo! De lo contrario pueden pro-
ducirse lesiones y dafios.

Al abrir y cerrar el toldo no intro-
duzca las manos en las piezas
moviles. De lo contrario pueden
producirse lesiones.

Recoja el toldo en caso de
* viento

* lluvia (formacion de bolsas de
agua)

* nieve (peso por la nieve acu-
mulada)

* en su ausencia

+ tormenta (fuertes rachas de
viento y abundante lluvia)

* heladas (congelacion de la
lona).

Operar el toldo con inclemencias
climatoldgicas puede ocasionar
dafos.

Compruebe el toldo antes de cada
uso frente a posibles dafios.
Nunca utilice el toldo si detecta
cualquier tipo de dafio.

Contacte con el servicio técnico o
con personal electricista profesio-
nal en caso de dafos, reparacio-

nes u otros problemas en el toldo.

Asegurese de enrollar siempre
correctamente la lona del toldo. De
lo contrario pueden producirse
dafios en la lona. El accionamiento
por manivela del toldo no cuenta
con un tope que evite sobreenro-
llar el eje de la lona. Asegurese de
que la lona quede tirante. No
pierda de vista todos los aparatos
en funcionamiento si acciona
varios aparatos al mismo tiempo.
De lo contrario puede suceder que
se pierda el control de uno de
estos aparatos y ocasionar lesio-
nes o danos.

No utilice el mando de control
remoto en caso de grandes interfe-
rencias. Durante el funcionamiento
pueden aparecer interferencias
perturbadoras procedentes de
otros sistemas de transmision o
terminales si éstos utilizan la
misma frecuencia.

El toldo solo debe montarse sobre
un soporte suficientemente resis-
tente.

Tenga sus manos limpias durante
el montaje. De lo contrario, podria
manchar el toldo.

Si es posible, evite montar el toldo
con hielo o nieve. De lo contrario,
podria danarse el toldo.

Recoja (cierre) siempre el toldo en
caso de lluvia.

%
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Manejo de aparatos
electronicos

i{PRECAUCION! ;PELIGRO DE
MUERTE POR DESCARGA
ELECTRICA!

* El enchufe (conector macho) del
producto debe ser el apropiado
para la toma de corriente utilizada.
Queda prohibido realizar cualquier
tipo de modificacion o separar el
enchufe. No utilice enchufes de
adaptador junto con productos
eléctricos protegidas por toma a
tierra. Los enchufes no modifica-
dos utilizados en las tomas de
corriente adecuadas reducen el
riesgo de una descarga eléctrica.

-*. Mantenga el producto lejos de la
T lluvia o de la humedad. El con-
tacto y entrada de agua en un
producto electronico aumenta el

riesgo de descarga eléctrica.

4 No utilice el cable a modo de
2<e| asa para transportar o colgar el
producto, ni tire del cable para
desenchufar el aparato de la
toma de corriente. Mantenga el
cable protegido del calor
intenso, el aceite, los bordes
afilados y las piezas méviles del
producto. Los cables dafiados
o enredados aumentan el
riesgo de descarga eléctrica.

La instalacion eléctrica fija

debe efectuarse por personal
electricista profesional y con-
forme a la norma VDE 100. Se
deben observar y seguir las
indicaciones de instalacién
suministradas con los aparatos
electronicos.

El aparato solo debe conectarse a
unatoma de corriente con contacto
de proteccion a tierra instalado
correctamente.

La proteccion debe efectuarse por
medio de un dispositivo de
corriente residual (interruptor de
fallo de corriente) con una
corriente diferencial asignada no
superior a 30 max.

Antes de conectar el aparato debe
asegurarse de que la conexién de
la red eléctrica corresponda con

los datos de conexion del aparato.

El aparato solo debe utilizarse den-
tro de los limites de tensién y
potencia indicados (ver la placa de
tipo).

iNo tocar el enchufe con las manos
mojadas! No tirar del cable para
desenchufar el enchufe de la toma
de corriente.

Comprobar el estado del cable y
del enchufe antes de cada uso.

En caso detectar danos en el cable
de alimentacion eléctrica, desen-
chufar inmediatamente el enchufe.
Nunca utilice el aparato con el
cable de alimentacion eléctrica
danado.

Desenchufar siempre el enchufe
de red en caso de no utilizar el
aparato.

116

%

ﬁ

*@%



6%9 Markise_Kassetten.book Seite 117 Montag, 3. Dezember 2018 9:12 09

Indicaciones de seguridad
para las pilas

& PELIGRO! jPeligro de

muerte! Las pilas no deben
caer en las manos de los nifios.
No deje las pilas sin atencion.
Existe el peligro de que puedan
ser tragadas por nifios o anima-
les domésticos. En caso de tra-
gar una pila consulte inmedia-
tamente con un médico.

1@ iPELIGRO DE EXPLOSION!

2\ Nuncarecargue las pilas, no las
cortocircuite nilas abra. En caso
contrario, existe el peligro de
sobrecalentamiento, incendio o
explosion. No tire las pilas al
fuego o al agua. La pila podria
explotar.

* Evite condiciones y temperaturas
extremas que puedan influir en las
pilas, por ejemplo, sobre radiado-
res. En caso contrario, existe un
elevado riesgo de fuga.

* Retire inmediatamente las pilas
gastadas del producto. En caso
contrario, existe un elevado riesgo
de fuga.

e Compruebe regularmente que no
existan fugas en las pilas.

Las pilas con fugas o dafiadas
pueden causar irritaciones en
caso de contacto con la piel.
iPor ello, utilice guantes de pro-
teccion para manipular pilas da-
fadas!

* Evite el contacto con la piel, ojos y
mucosas en caso de salida de
liquido de la pila. En caso de con-
tacto con el acido de la pila, lave

inmediatamente la zona afectada
con abundante agua limpia y
acuda inmediatamente al médico.

* En caso de leve suciedad en los
contactos de la pila y del producto,
limpielos con un trapo seco sin
pelusas antes de colocar las pilas.

¢ Quite las pilas si no va a utilizar el
producto durante mucho tiempo.

e jPreste atencion a la polaridad
correcta al introducir la pila! La
polaridad se indica en el comparti-
mento de las pilas. De lo contrario
podrian explotar las pilas.

¢ Coloque la pila con cuidado. De lo
contrario, podria dafarse el pro-
ducto.

¢ Cambie la pila a tiempo, en cuanto
se reduzca notablemente el
alcance del mando a distancia o
cuando no responda el toldo a los
comandos.

* No tire las pilas usadas en la
basura doméstica, sino que debe
desecharlas en un punto de reco-
gida previsto para basura especial.

Preparativos

No fije o utilice el toldo con hielo o
nieve, ya que de lo contrario podria
dafiarse.

Indicaciones de seguridad

¢ Para la instalacion del toldo se
requiere disponer de conocimien-
tos técnicos. No monte usted
mismo el toldo

* si no esta seguro de poder
montar el toldo en el lugar ele-
gido;

&
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* sino entiende las instruccio-
nes de uso o partes de ella;

* sinocuenta con las herramien-
tas necesarias;

* sinodispone de los conoci-
mientos técnicos necesarios.

Nunca modifique el disefo o la
configuracién de la instalacion sin
consultar previamente al fabri-
cante o al representante autori-
zado, ya que de lo contrario podria
producirse una situacion peligrosa.

No instale el toldo si encuentra pie-
zas danadas o faltan piezas.

En estado extendido (abierto) el
toldo estad sometido a ciertas fuer-
zas, incluyendo las fuerzas del
viento y la lluvia. Estas fuerzas, a
veces considerables, deben reco-
gerse por el toldo y transferirse a la
estructura a través de las abraza-
deras de montaje. En caso de una
carga elevada, puede actuar una
fuerza excesiva sobre los anclajes
de fijacion. Por ello, antes del mon-
taje, compruebe la resistencia a la
carga de la estructura en la que
fijara el toldo y, en caso necesario,
tome las medidas necesarias para
garantizar una fijacién y sujecion
segura del toldo. Consulte a un
profesional especialista de su loca-
lidad en caso de que la fijacién no
sea segura.

El toldo se ha previsto exclusiva-
mente como proteccion solar. El
toldo no debe utilizarse con viento
fuerte (velocidad del viento:

>10,8 m/s), lluvia, granizo o nieve.
En caso de aparecer estas condi-
ciones, recoja inmediatamente el
toldo.

Herramientas y material
necesario

Las herramientas y el material a los
que se hace mencién no se incluyen
en el volumen de suministro. Se trata
de indicaciones no vinculantes y valo-
res orientativos. Las caracteristicas del
material dependen de las circunstan-
cias individuales en el lugar de la insta-
lacion.

* Lapiz/herramienta para marcar

* Regla

* Taladradora

* Broca para piedra

* Nivel de burbuja

* Llave hexagonal (5 mmy 6 mm)

* Escaleras (escalera de plataforma)

¢ Cinta métrica

Antes del montaje

— Compruebe que todos los tornillos
estén correctamente montados y
fijos antes de utilizar el toldo.

— Saque con cuidado el toldo de la
caja y retire las protecciones de
poliestireno del toldo.

— Retire las bolsas de plastico y estri-
bos de plastico del toldo y deposite
el toldo con cuidado para evitar
que pueda mancharse o dafarse
por arafiazos o de cualquier otra
manera durante el trabajo de mon-
taje.

Revisar el funcionamiento

— Antes de montar el toldo, com-
pruebe necesariamente el funcio-
namiento del motor por medio del
mando de control remoto. Intro-

118

%




6%9 Markise_Kassetten.book Seite 119 Montag, 3. Dezember 2018 9:12 09

*

duzca la pila en el mando, pulse un
botdn y compruebe si se enciende
el LED del mando.

— Enchufe el enchufe del motor en
una toma de corriente (jdeberia
escucharse una leve sefal acus-
tica que puede ser muy silen-
ciosa!)

Comprobar el funcionamiento del
motor por medio del mando de
control remoto:

— enchufe el enchufe de red del toldo
en una toma de corriente instalada
reglamentariamente. Deberia
escucharse una senal acustica.

— Pulse y mantenga pulsado el botén
de salida [ ==_1]"ABRIR" (15) y el
botén de
entrada [=] "CERRAR" (17)
durante aprox. 6 segundos. Debe-
ria encenderse el LED rojo del
mando de control remoto.

— Sustituya la pila en caso de que no
se encienda el LED (ver » Colo-
car/cambiar la pila — pag. 124).

— Extraiga el enchufe de red de la
toma de corriente si el motor no
responde 0 no se escucha ninguna
sefial acustica. En caso de dudas,
pongase en contacto con el servi-
cio técnico o un profesional.

Montaje

ADVERTENCIA! jPeligro de
lesiones! Monte el toldo entre
tres personas. El toldo es muy
pesado. Para enganchar el
toldo en los ganchos para fijar
en la pared se necesitan obliga-
toriamente tres personas. No
intente fijar usted solo el toldo.
iUna caida del toldo podria
danarlo y ocasionar graves
lesiones!

ADVERTENCIA! jPeligro de
lesiones! El toldo solo debe
montarse sobre un soporte sufi-
cientemente resistente. La
altura minima de montaje es de
2,5m.

Nota: utilice para cada persona
una escalera de plataforma
para montar el toldo.

ATENCION! Peligro de lesio-
nes! Asegurese de que las
escaleras quedan colocadas de
manera segura y firme. De lo
contrario pueden producirse
lesiones. Utilice solo escaleras
adecuadas para este tipo de
trabajos.

Nota: asegurese de que la
pared o techo esté nivelado.
Paredes/techos no nivelados
pueden afectar negativamente
a la fijacion correcta de los

soportes (1).
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Ejemplo de montaje con
anclaje a una pared solida

(consulte a un profesional en
caso de otro tipo de
soportes.)

Determine la posicion del toldo

Elija un lugar de montaje ade-
cuado.

Asegurese de mantener una dis-
tancia minima de 20 cm por
encima del marco de la puerta, en
caso de montar el toldo encima de
puertas de terraza o balcén.

Asegurese de respetar la altura de
caida del toldo ala hora de elegir el
lugar de instalacion. El angulo de
caida permite modificarse después
del montaje.

El angulo de caida varia en funcion
de la altura de montaje:

— Altura de montaje 2,5-4 m:
caida recomendada de 30 cm
Altura de montaje 4,5-6 m:
caida recomendada de 50 cm

Nota: tenga en cuenta necesa-
riamente las indicaciones en el
adhesivo de la parte inferior del
cofre.

Nota: la figura (» Pag. 4,

fig. A) muestra la caida del
toldo con el toldo completa-
mente extendido. (Caida total,
altura de la proyeccién delan-
tera [> 2,5 m], seccion trans-
versal del muro, borde superior
del muro altura bajo gancho)

Nota: |a posicion de los sopor-
tes (1) esta marcada de fabrica
en el toldo. jEsta posicién debe
respetarse necesariamente
para evitar problemas o dafios
después del montaje!

Mida la anchura entre los sopor-
tes (1) con una cinta métrica y
anote los valores.

Trace una linea horizontal a la
altura del lugar de montaje
deseado. Utilice para ello un listén
largo, un nivel de burbuja y tiza
para marcar (» Pag. 4, fig. B).

Marque las posiciones (valores
anotados previamente) de los
soportes (1) con la cinta métrica y
la tiza.

Mantenga los soportes contra la
pared y marque con la tiza los orifi-
cios de perforacion.

Conunabroca 14 mm para ladrillo,
taladre los orificios para los sopor-
tes (1).

Asegurese de que los orificios tala-
drados tengan una profundidad de
9 cm y hayan perforado una pared
de piedra firme u hormigén

(™ Pag. 5, fig. C). No taladre en
mortero, ya que no proporciona la
sujecion necesaria.

Montar los soportes

Retire las tuercas, juntas y arande-
las de los tornillos para pared (tor-
nillos expansivos) y déjelos en un
lugar seguro y accesible.

Introduzca los tornillos para pared
a través de los orificios taladrados
(™ Pag. 5, fig. D).
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Nota: en caso necesario, intro-
duzca los tornillos con la ayuda
de un martillo de madera. Para
ello, enrosque la tuerca sin
apretar sobre la parte delantera
de la rosca. De este modo evi-
tara danar la rosca. No utilice
para ello un martillo de metal,
ya que éste podria dafiar la
rosca de los tornillos.

A continuacién, coloque las aran-
delas y seguidamente los sopor-
tes (1) en los tornillos.

Ahora coloque las juntas sobre la
cabeza de los tornillos y enrosque
firmemente las tuercas con una
llave hexagonal (> Pag. 5, fig. D).

Nota: utilice para ello unallave
de anillo o estrella. De este
modo evitara danar las tuercas.

Asegurese de que los soportes (1)
quedan bien fijados en la pared
después de haberlos atornillado
completamente. Vuelva a apretar
los tornillos en caso de que los
soportes (1) permitan moverse.

Asegurese de que los soportes (1)
hayan quedado firmemente atorni-
llados a la pared.

Montar el toldo

Fije el toldo a los soportes (1)
(™ Pag. 5, fig. E).

Utilice para cada persona una
escalera de plataforma para mon-
tar el toldo.

Asegurese de que las escaleras
quedan colocadas de manera
segura y firme. De lo contrario pue-
den producirse lesiones.

— Utilice solo escaleras adecuadas
para este tipo de trabajos.

&

Nota: afloje los tornillos para
pared en caso de que no pueda
colocarse el tubo de

soporte (10) en los sopor-

tes (1).

— Mueva el toldo ligeramente hacia
adelante y atras, hasta que el tubo
de soporte (10) se introduzca en
los soportes.

— A continuacion, coloque inmedia-
tamente el tornillo de fijacion (21)
en la parte delantera del
soporte (1) y apriete las tuercas de
seguridad (14) con una llave hexa-
gonal de 19 mm.

— Asegurese de que los tornillos de
fijacion (21) quedan colocados fir-
memente.

Nota: asegurese de que los
soportes (1) se encuentren a
una distancia de 6 cm con res-
pecto a los elementos deslizan-
tes (7) extendidos (ver

» Pag. 5, fig. F).

Desmontar el toldo

Desmontaje

Si decide no volver a utilizar el toldo, o
bien desea desecharlo, es necesario
que lo desmonte.

ADVERTENCIA! jPeligro de
lesiones! Para realizar estos
pasos se necesitan como
minimo tres personas adultas
sanas.
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ATENCION! jPeligro de lesio-
nes! Observe y respete los
consejos de seguridad e indica-
ciones también para el des-
montaje.

Recoja completamente el toldo
antes de empezar a desmontarlo
(ver » Abrir/cerrar el toldo eléctri-
camente — pag. 125 6 » Abrir/
cerrar el toldo manualmente —
pag. 126).

Ate el cofre del toldo para evitar
que pueda abrirse accidental-
mente. El desplegado accidental
de los brazos puede ocasionar
dafos o lesiones.

Siga las instrucciones de montaje
(ver » Montar el toldo — pag. 121)
en el orden inverso.

Tensado de la lona del toldo

Retire las cintas de proteccién del
toldo.

Abra el toldo hasta que los brazos
articulados (6) queden completa-
mente abiertos. Para ello, engan-
che la manivela (5) en el ojal de la
primera maquina (8) y gire en el
sentido de las agujas del reloj
(derecha).

Ahora vuelva a cerrar un poco el
toldo para tensar la lona. Para ello,
gire la manivela (5) en el sentido
contrario al de las agujas del reloj
(izquierda) (™ Pag. 5, fig. G).

Montar el soporte de sujecion
del mando de control remoto

Nota: el rango de transmision
de ondas de radio esta sujeto a
restricciones legales. El
alcance también se ve afectado
por los obstaculos arquitecténi-
Cos.

Nota: el soporte de suje-

cion (13) puede montarse en
practicamente cualquier super-
ficie vertical.

Elija un lugar de montaje ade-
cuado.

ADVERTENCIA! jPeligro de
lesiones! Consulte las instruc-
ciones de funcionamiento de su
taladradora.

Nota: asegurese de montar el
soporte (13) en un lugar prote-
gido del polvo y del agua de
salpicaduras (IP44).

Nota: no monte el soporte (13)
sobre metal y objetos magnéti-
cos. De este modo evitara a
aparicion de interferencias per-
turbadoras.

Mantenga el soporte (13) contrala
pared y marque los orificios de per-
foracion.

Ahora taladre los orificios.

Introduzca los tacos suministrados
en los orificios taladrados.

Atornille el soporte (13) a la pared
con los dos tornillos suministrados.
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Ajustar el toldo

Ajustar el angulo de
inclinacion

ATENCION! Peligro de lesio-
nes! Solicite la ayuda de una

segunda persona. De lo contra-
rio pueden producirse lesiones

Nota: el perfil de carga (3

debe quedar horizontal. Ut|||ce
un nivel de burbuja para com-
probar que el perfil de carga (3)
queda horizontal. Asegurese
de que la burbuja de aire se
encuentre exactamente en el
centro del nivel. Ahora ya

puede utilizar su toldo.

&

o danos en el producto.

iIMPORTANTE! El toldo se suministra

pre-ajustado a un angulo de inclina-

cion optimo.

— Extienda el toldo hasta ¥z de su
tamafio total.

e Puede ajustar el angulo de inclina-
cioén en un rango de aprox. 5-35°.

AVISO! ;Peligro de dainos
materiales! Asegurese de que
el toldo se abra solo % al reali-
zar el ajuste de la inclinacién
(™ Pag. 5, fig. I). Nuncaintente
ajustar el angulo de inclinacion
si el toldo esta mas abierto

(™ Pag. 6, fig. J). De lo contra-

rio, podria danarse el toldo.

— Desenchufe el enchufe de red.

— Levante ligeramente el perfil de
carga (3).

— Afloje la tuerca de seguridad (23)
con una llave de boca de 14 mm.
Gire el tornillo de ajuste (24) en el
sentido de las agujas del reloj, para
reducir el angulo de ataque. Gire
en el sentido contrario al de las
agujas del reloj, para aumentar el
angulo de ataque. Apriete la tuerca
de seguridad (» Pag. 5, fig. H)
una vez que se alcance el angulo
de ataque deseado.

— Enchufe el enchufe de red del toldo
en una toma de corriente instalada
reglamentariamente.

Corregir el ajuste del motor
(ajustar la distancia de salida/
recogida)

El motor se suministrada pre-ajustado
de fabrica. Por ello, no es necesario
realizar ajustes mayores antes de su
utilizacion. No obstante, en algunos
casos es posible re-ajustar en cierta
medida el motor:

¢ El toldo no se extiende completa-

mente.

* Eltoldo no se recoge completa-
mente.

e Lalona (2) del toldo no queda ten-
sada.

* El motor sigue actuando a pesar
de que el toldo esta completa-
mente cerrado.

— Gire el tornillo de ajuste "ABRIR"
con ayuda de la herramienta de
ajuste (12) del motor en el sentido
de las agujas del reloj [+], para
aumentar la distancia de extensién
(™ Pag. 6, fig. P).

— Gire el tornillo de ajuste "ABRIR"
con ayuda de la herramienta de
ajuste del motor (12) en el sentido
contrario al de las agujas del
reloj [-], para reducir la distancia
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de extension (> Pag. 6, fig. P).

Gire el tornillo de ajuste
"CERRAR" con ayuda de la herra-
mienta de ajuste del motor (12) en
el sentido de las agujas del

reloj [+], para aumentar la distan-
cia de recogida (» Pag. 6, fig. Q).

Gire el tornillo de ajuste

"CERRAR" con ayuda de la herra-
mienta de ajuste del motor (12) en
el sentido contrario al de las agujas
del reloj [-], para reducir la distan-
cia de recogida (™ P&g. 6, fig. Q).

Nota: espere aprox. 30 minu-
tos si el motor no responde
después de varios ajustes en el
motor y, seguidamente, vuelva
a accionarlo.

Nota: evite sobrecargar el
motor. De lo contrario podria

reducir la vida atil del motor.

— Introduzca la tapa del comparti-
mento de pilas (18) desde abajo
sobre el compartimento (19) hasta
que encaje la tapa. El mando de
control remoto (14) esta preparado
para utilizarse.

— Compruebe que se ha introducido
correctamente la pila en caso de
que no funcione el mando de con-
trol remoto (14). En caso necesa-
rio, vuelva a introducir la pila
correctamente.

— Vuelva a efectuar el acoplamiento
del toldo y el mando de control
remoto (14) en caso de que siga
sin funcionar el mando de control
remoto (14) (» Programar el
mando de control remoto —
pag. 124).

Programar el mando de
control remoto

Manejo

Colocar/cambiar la pila

Nota: para informacién sobre
el tipo de pila ver: » Datos téc-
nicos — pag. 111

Nota: asegurese de que no
transcurran mas de 6 segun-
dos cada vez que pulse en los
diferentes botones. De lo con-
trario, el mando de control
remoto volvera a su configura-
cion original.

Nota: asegurese al colocar la
pila de no doblar los contactos.

Tire hacia abajo de la tapa (18) del
compartimento de la pila (19) para
retirar la tapa.

Si fuese necesario, retire la pila
gastada.

Coloque una pila nueva en el com-
partimento (19), prestando aten-
cion a la polaridad y tipo de pila.

Asignacion convencional de los

botones

— Desenchufe el enchufe de red del
toldo de la toma de corriente.

— Tire hacia abajo de la tapa (18) del
compartimento de la pila (19) para
retirar la tapa.

— Espere como minimo 10 segundos
y vuelva a enchufar el enchufe del
toldo en la toma de corriente.

— Pulse dos veces seguidas el botén
"P2" (20).
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— Pulse unavez el botdn de recogida
"CERRAR" (17).

— Introduzca la tapa del comparti-
mento de pilas (18) desde abajo
sobre el compartimento (19).

Ahora ha programado el toldo de
manera que se abra al pulsar el botén
de extension "ABRIR" (15) y se cierre
pulsando el botén de recogida
"CERRAR" (17).

Nota: si lo desea, puede cam-
biar la asignacion de los boto-
nes (ver » Asignacion de los

botones alternativa —

pag. 125).

Asignacion de los botones

alternativa

— Desenchufe el enchufe de red del
toldo de la toma de corriente.

— Tire hacia abajo de la tapa (18) del
compartimento de la pila (19) para
retirar la tapa.

— Espere como minimo 10 segundos
y vuelva a enchufar el enchufe del
toldo en la toma de corriente.

— Pulse dos veces seguidas el botén
"P2" (20).

— Pulse una vez el botdn de exten-
sion "ABRIR" (15).

— Introduzca la tapa del comparti-
mento de pilas (18) desde abajo
sobre el compartimento (19).

Ahora ha programado el toldo de
manera que se cierre al pulsar el botdn
de extension "ABRIR" (15) y se abre
pulsando el botén de recogida
"CERRAR" (17).

Programacién en el motor de un
segundo mando de control remoto

— Asegurese de haber programado
correctamente el "primer" mando
de control remoto y no quite el
enchufe de la toma de corriente.

— Abrala tapa del compartimento de
la pila en |a parte trasera de ambos
mandos de control remoto. Al lado
de la pila se encuentra un boton
"P2".

— En el "primer mando de control
remoto", pulse 2 veces el botdn
"P2"; esta accién se confirma por
parte del motor por medio de un
tono acustico.

— Ahora, pulse 1 vez el botén "P2" en
el mando de control remoto adicio-
nal; esta accion se confirma por
parte del motor por medio de 5
tonos acusticos.

Abrir/cerrar el toldo
eléctricamente

Nota: por favor, tenga en
cuenta que las funciones del
botdn de recogida [=1 (17) y
del boton de exten-

sion [ =] (15) pueden variar
dependiendo de la programa-
cion realizada (ver » Asigna-
cién convencional de los boto-
nes —pag. 124 o0 » Asignacion
de los botones alternativa —
pag. 125). Las siguientes indi-
caciones hacen referencia a la
"Asignacion convencional de
los botones".

— Pulse el botén de exten-
sion [==] (15) para abrir el toldo.

— Pulse el boton de reco-
gida [="1 (17) para cerrar el
toldo.
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— Pulse el botén de — Gire la manivela (5) en el sentido
parada [==] (16) para detener la contrario al de las agujas del reloj
extension o recogida del toldo. para cerrar el toldo.

Nota: asegurese de que la
lona (2) siempre quede bien
tensa con el toldo extendido.

Abrir/cerrar el toldo
manualmente

Nota: en caso de interrupcion En caso necesario, gire la
del suministro eléctrico o simi- manivela (5) en el sentido con-
lar, también puede abrir o trario al de las agujas del reloj
cerrar el toldo manualmente. hasta tensar la lona del
toldo (2).
— Enganche lamanivela (5) en el ojal
de la maquina (8). AVISO_! jPeligro de darios
— Gire la manivela (5) en el sentido matgrlales! No'siga glrangp I
de las agujas del reloj para abrir el manivela (5) cuando el perfil de
toldo. carga (4) se encuentre junto al
cofre (11).

Resolver problemas

Problema Causa Resolucion
Eltoldonoresponde alos No hay corriente eléctri- Compruebe que el en-
comandos del mando de ca. chufe esté conectado co-
control remoto (14). rrectamente. En caso de

que la conexién no sea
correcta, consulte a per-
sonal profesional.

El interruptor de fallo de  Consulte a personal pro-
corriente de su instala- fesional.
cion doméstica esta apa-

gado (off).
La tension existente es  Consulte a personal pro-
insuficiente. fesional para que com-

pruebe que le tensién
existente corresponda a
la exigida.

Se ha gastado la pila del Sustituya la pila conforme

mando de control remo-  a las indicaciones del ca-

to (14). pitulo » Colocar/cambiar
la pila — pag. 124.
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Problema Causa Resolucion

El motor se ha apagado  El motor vuelve a conec-
como proteccion a un so- tarse transcurridos aprox.
brecalentamiento. 30 minutos.

La lona no queda tensa- La longitud de salida no  Vuelva a ajustar la longi-
da, a pesar de que esta  esta ajustada correcta-  tud de salida conforme al
completamente extendi- mente. capitulo » Corregir el
da. ajuste del motor (ajustar
la distancia de salida/re-
cogida) — pag. 123.

Ruidos de fondo inusua- Se ha(n) aflojado unoo  Compruebe todos los tor-
les durante el manejo. varios tornillos. nillos visibles y apriete los
tornillos sueltos.

No se enciende el Se ha gastado la pila. Sustituya la pila conforme
LED del mando de con- a las indicaciones del ca-
trol remoto (14); no hay pitulo » Colocar/cambiar
senal del receptor. la pila — pag. 124.
La pila se ha colocado in- Coloque la pila con la po-
correctamente. laridad correcta.
El toldo no cierra correc- Compruebe el ajuste del Enrolle con lona el eje de
tamente en uno de los la- brazo articulado. enrolle en un lado para lo-
dos. grar un mayor volumen.

Seguidamente, ajuste los
brazos articulados.

Mantenimiento — Compruebe semestralmente la
carcasa del accionamiento frente a
ATENCION! Peligro de lesio- posibles dafios. Utilice el todo solo
nes! Realice regularmente los si la carcasa del accionamiento no
trabajos de mantenimiento. De esta dafiada o se haya reparado.

lo contrario puede ponerse en
peligro su seguridad y la de ter-
ceros. Con la realizacion de un
mantenimiento regular se logra
aumentar la vida util de su

— Compruebe cada seis meses la
correcta y firme fijacion de todos
los tornillos y tuercas. En caso
necesario, re-apriételos.

toldo. — No utilice el toldo si estd dafiado o
si no queda correctamente ten-
— Compruebe regularmente la sada la lona del toldo (2).

correcta y firme fijacion de todos

los soportes (1). — Para reparar el toldo, dirijase al

servicio técnico a un profesional.

Y
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— Porregla general, no es necesario
engrasar las piezas del toldo. No
obstante, en caso necesario, diri-
jase a nuestro servicio técnico.

Limpieza

— Para la limpieza de las piezas de
plastico utilice un spray limpiador
suave o mezcla de agua y un
detergente suave.

— Limpie la lona del toldo solo
cuando sea necesario.

— Para limpiar la lona del toldo (2)
utilice una solucién jabonosa.
Antes de limpiar toda la lona,
pruebe en una parte que no quede
visible.

— Deje que se seque completamente
la lona (2) antes de cerrar el toldo.
No utilice aparatos de calefaccion
(secador o similares) para secar la
lona.

Almacenamiento

Desmonte el toldo de cofre y guardelo
en un lugar seco si no va a utilizar el
toldo durante un largo periodo de
tiempo (ver » Desmontar el toldo —
pag. 121). De esta manera aumentara
la vida util de su toldo.

— Asegurese de que la lona (2) esté
completamente seca. Guardar el
toldo con la lona (2) mojada puede
ocasionar que se forme moho.

— Asegurese de que se ha recogido
completamente el toldo.

— Sujete y asegure la carcasa del
toldo con la cinta de proteccion
para evitar que pueda abrirse acci-
dentalmente.

— Desmonte el todo de cofre (ver

» Desmontar el toldo — pag. 121).

— Guarde el toldo de cofre en un
lugar seco y fuera del alcance de
los nifos.

Eliminacion

Desmontaje del motor
» Desmontaje del motor — pag. 7

Nota: al final de la vida util del
toldo deberia desmontarse el
motor y desecharse en un
punto de recogida o reciclaje
adecuado.

ADVERTENCIA! Peligro de

& lesiones por la elevada ten-
sion del resorte. jPara evitar
accidentes, los brazos articula-
dos no deben encontrarse bajo
tension de resorte durante el
desmontaje!

» Pag. 7, fig. 1
1. Abrir completamente el toldo.
» Pag. 7, fig. 2

2. Desconectar el suministro de
corriente eléctrica.

» Pag. 7, fig. 3

3. Retirar los tornillos.

» Pag. 7, fig. 4

4. Retirar el pasador de seguridad.
» Pag. 8, fig. 5

5. Retirar la tapa lateral.

» Pag. 8, fig. 6

6. Desmontar el motor.
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El embalaje esta compuestode v,
materiales respetuosos con el

medio ambiente que se pueden
desechar en los centros de reciclaje
locales.

Si precisa informacion para la
eliminacién del producto, podra
dirigirse a la administracion de oy
Su municipio o ciudad.

Las pilas y los acumuladores

usados no deben desecharse

junto con la basura doméstica,

sino desecharlas conforme a la norma-
tiva vigente al respecto.

— Lleve las pilas y los acumuladores
utilizados a un punto de recogida
municipal o devuélvalos a su
comercio mas cercano.

— No queme las pilas. jPeligro de
explosion!

Informacion

Garantia

Este producto cuenta con un periodo
de garantia de 2 afios a partir de la
fecha de compra. El producto ha sido
fabricado con cuidado y comprobado
meticulosamente antes de la entrega.
Por favor, guarde el ticket de compra
como comprobante de compra. En
caso de prestacion de garantia, con-
tacte siempre en primer lugar telefoni-
camente con el servicio técnico.

Esta garantia solo es valida para el pri-
mer comprador y no es transferible. Si
se manipula de forma negligente o
inadecuada, con violencia o en caso
de reparaciones no efectuadas por
nuestro servicio técnico autorizado,
expira la garantia.

Esta garantia no limita sus derechos
legales. La prestacion de garantia solo
es valida para los defectos del material
o de fabricacion. La garantia no cubre
las piezas de desgaste o los dafios
producidos en piezas fragiles como,
por ejemplo, la lona. El producto esta
destinado exclusivamente al uso pri-
vado y no es apto para el uso profesio-
nal. Las pilas no estan cubiertas por la
garantia.

Servicio
En caso de que tenga dudas o desee

obtener mayor informacioén, pongase
en contacto con:

Depot 18 GmbH
Gewerbering 3

67691 Hochspeyer

Tlfn.: 06305-715429 13
Fax: 06305-715429 29
E-Mail: mail@depot18.de
¢ Preguntas o problemas?
Dirijase a:
www.depot18.de

&
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Markiisi sulgemine ja avamine kasitsi

Vigade parandamine ..............
Hooldus .........................

Sissejuhatus

Tutvuge tootega enne esmakordset
kasutuselevéttu. Lugege jargnevad
kasutusjuhised hoolikalt |abi. Kasutage
toodet ainult kirjeldatud viisil ja ettean-
tud eesmarkidel.

Hoidke kasutusjuhend edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Seadme miumisel véi edasiandmisel
andke tingimata kaasa ka kaesolev
kasutusjuhend.

Juhis: Sobib ainult eraviisili-
seks kasutamiseks. Koik jooni-
sed on naitlikud. Toode vdib
olla erinev. Jatame diguse
muudatuste tegemiseks.

Otstarbekohane kasutamine

Markiis on ette nahtud kaitseks pai-
kese eest ja seda on vdimalik kohan-
dada vastavalt paikese asendile. Muu
kasutusviis vdi toote muutmine ei ole
sihiparane kasutus ja see voib pdhjus-
tada vigastusi ja/vdi tootekahjustusi.

Seade ei ole moeldud toonduslikuks
kasutamiseks.

Iga muu kasutusviis, mida ei ole selles
kasutusjuhendis kirjeldatud, loetakse
vaarkasutuseks. Tootja ei vastuta sel-
lest tekkivate kahjude eest.

Osade kirjeldus
» Ulevaade — 3. Ipp.

Markiis

» 3. Ipp., 1. att.

1. Konsool
Markiisi materjal
lludaris
Langemisprofiil
Vant
Liigendtugi
Liugurelement
Ajamisolm

9. Mootor/ajam

10. Kandetoru

11. Rulootoru

12. Mootori reguleerimise tooriist

© Nk W

Kaugjuhtimine
» 4. Ipp., 2. att.

%
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13. Hoidik

14. Kaugjuhtimine

15. Avamise nupp [=1] ,LAHTI"
16. Stopp nupp [=—=] ,STOPP*
17. Sulgemise nupp [=1 ,KINNI*
18. Patarei kate

19. Patareipesa

20. Nupp P2

Tehnilised andmed

Markiis

Elektritoide: 230 V~, 50 Hz
Véimsus 230 W
KaitsetlUp: IP44
Tuuleklass: Il

Mbiste: Usna tugev tuul
Kiirus: suuremad oksad

ja puud ddtsuvad.
Tuul on selgesti
kuuldav 29-38
km/h; 8-10,8 m/s

Markus: Puidule paigaldamisel
ei saa selle ehitusmaterjali
suurte erinevuste téttu tuule-

klassi anda.

Kaugjuhtimis-

Kasutustempera- -20 °C kuni +55
tuur: °C

Tarnekomplekt

Kontrollige kohe parast lahti pakkimist
tarnekomplekti komplektsust ning
toote ja kbigi osade nduetekohast sei-
sundit.

* 1x markiis

* 2x konsool (3,5 m variandil)

* 3x konsool (alates 4 m variandist)
e 1xvant

* 1x mootori reguleerimise tdoriist
* 1x kaugjuhtimispult

e 2x kruvi hoidiku kinnitamiseks

e 2x tl0blit hoidiku kinnitamiseks

e 1x patarei

* 1x kasutusjuhend

Uldised juhised markiisi
kanga kohta

Markiisikangad on kérgtehnoloogilised
tooted. Siiski seavad praegune tehnika
tase ja keskkonnakaitse nduded taius-
likkusele teatud piirid. Siiski on teatud
nahtused, mida on monikord kritiseeri-
tud, kanga puhul vdimalikud, hoolimata
valja arendatud tootmis- ja to6tlemis-
tehnoloogiast.

Pohimotteliselt esineb selliseid efekte

%

pult erineval maaral peaaegu koigil markii-

sikangastel. Need ei mdjuta mingil

Sagedus: 433,92 MHz juhul kangaste kvaliteeti.

Ulatus: 30 meetrit (iima Segaduse valtimiseks soovime tarbi-
futsiliste takistus- jate teavitamise raames anda selgeso-
teta) nalised juhised jargmiste omaduste

kohta: *

Patarei: A27 12V (leelis)

Kaitseliik: P44
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* Voltimisméargid tekivad tootmisel ja
markiisikanga kokkuvoltimisel.
Seepérast voib, eelkdige heledate
varvide korral, esineda voldi sees
pinnaefekte (pigmendierinevus),
mis paistavad vastu valgust tume-
damad (nagu mustusejaljed).
Need ei mdjuta markiisi vaartust ja
kasutuskdlblikkust.

» Kriidiefekt on heledad triibud, mis
jaavad kangale valmistoodangu
tootlemisel ja ei ole ka suurima
hoolikuse juures alati taielikult
eemaldatud. Seetdttu ei ole need
ka kaebuse esitamise pdhjuseks.

* Vihmakindlus: Paikesekaitsemar-
kiiside akriul- ja poluestermaterjal
on immutatud vetthllgavaks ja see
peab minimaalse kaldenurga 14°
juures vastu kergele, lihiajalisele
vihmale. Tugevama vdi pikema
vihma korral vdib markiisi kahjus-
tuste valtimiseks kokku panna.
Marjalt kokku rullitud markiis tuleb
niipea kui véimalik kuivamiseks
uuesti avada.

* Lainelisus servades, dmbluste ja
liikumistee piirkonnas tingitud pal-
judest kanga kihtidest ja erinevast
raskuse jagunemisest rulootorul.
Sellest tekkinud pinge kangas voib
tekitada lainelisust (nt vahvli- voi
kalasabamustri).

» Kanga dmbluse niit ei pea olema
sama varvi kangaga, millele dmb-
lus on tehtud.

*) (Valjavote: Tarbijale oluline teave: ,Markii-

sikangaste tooteomadused’ toostusriih-

mitus Technische Textilien — Rollladen —
Sonnenschutz e.V.).

Tekstivorming

Mitmesuguseid elemente kasutusju-
hendis antakse edasi tekstivormin-
guga. See vbimaldab teil kergesti kind-
laks maarata, mis tllpi tekstiga on
tegemist:

tavaline tekst,

e tapploendid

1. loendid voi tegevusetapid,
— tegevusjuhised ja

» ristviited.

Ohutus

Sumbolite selgitus

Ohutusjuhised on kasutusjuhendis sel-
gelt tahistatud. Kasutatakse jargmisi
kujutisi:

& OHT! Vahetu elu- voi vigas-

tusoht! Vahetu ohuolukord,
mille tagajarjel voib saada
surma voi raskeid vigastusi.

HOIATUS! Véimalik vigastus-
& voi eluoht! Uldine ohtlik olu-

kord, mis voib pdhjustada

surma voi raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST! Voimalik
vigastusoht! Ohuolukord,
mille tagajarjel voib saada
vigastusi.

TAHELEPANU! Seadme kah-
justamise oht! Ohtlik olukord,
mis vdib pdhjustada materiaal-
seid kahjusid.

Markus: Informatsioon, mis
aitab toimuvast paremini aru
saada.
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Eesti

e Seadmel olevaid siimboleid ei tohi
eemaldada voi kinni katta. Sead-
mel mitteloetavaks muutunud juhi-
sed tuleb kohe asendada.

Lugege kasutusjuhend enne
kasutuselevéttu labi ja pidage
sellest kinni.

Vaikelaste ja laste jaoks dnne-
tus- ja eluoht!

Elektrilook on eluohtlik.

Hoidke toodet vihma ja niiskuse
eest.

Kahjustatud kaabli tottu elektri-
166gioht.

Plahvatusoht.

Kanda kaitsekindaid.

QP i EPE B

Ohutusjuhised

HOIATUS - INIMESTE TURVALI-
SUSE TAGAMISEKS ON OLULINE
JARGIDA NEID JUHISEID. HOIDKE
JUHISED ALLES

* See seade ei ole ette ndhtud kasu-
tamiseks isikute (sealhulgas laste)
poolt, kellel on osaline fllsiline,
tajumisega seotud vdi vaimne
puue voi kellel ei ole piisavalt koge-
musi ja/voi teadmisi. Sellised isi-
kud vdivad seadet kasutada Uks-
nes ohutust tagava padeva isiku
jarelevalve all vdi parast toote
kasutamiseks vajalike juhiste saa-

» Parast kahte jarjestikust sulgemist
ja avamist voib aktiveeruda Ule-
kuumenemiskaitse. Vaib votta kuni
30 min, kuni mootor on jalle tooks
valmis.

» Arge lubage lastel juhtelementi-
dega mangida. Hoidke lapsed
kaugjuhtimispultidest eemal!

* Kontrollige sageli, kas paigaldis ei
ole katki, kulunud vdi kaablid ja
vedrud kahjustatud. Mitte kasu-
tada, kui see vajab remonti vdi
reguleerimist.

» Arge kasutage markiisi ja tommake
see vooluvorgust valja, kui Iahedal
tehakse hooldustdid, nt akende
pesemine.

* Ajami liikuvad osad paigaldada
pdrandast rohkem kui 2,5 m kdrge-
male vdi muule pinnale, mis voi-
maldab juurdepaasu.

* Hoidke seadet ja vorgukaablit las-
tele kattesaamatus kohas.

* Kuiseadme kaabel on kahjustatud,
siis arge toodet enam kasutage ja
votke tdiendavate juhiste saami-
seks Uhendust tootjaga.

Pohilised ohutusjuhised

Lugege labi kdik ohutusjuhised ja
juhendid. Hooletus ohutusjuhiste ja
juhendite jargimisel voib pohjus-
tada elektril66gi, tulekahju ja/voi
raskeid vigastusi.

Jargida tuleb uldtunnustatud ohutus-
eeskirju ja kaasasolevaid ohutusjuhi-
seid. Ohutusjuhiste eiramisega seate

mist. ’ ) .

L d ei tohi sed hastada i ohtu nii ennast kui ka teisi.

apsed el foni seda puhastadala —, geadet véib kasutada vaid siis, kui

hooldada. : PP
see on laitmatult korras ja taielikult
kokku monteeritud. Kui seade voi
moni selle osa on defektne, siis
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tuleb see kasutusest kdrvaldada ja
nouetele vastavalt remontida voi
utiliseerida.

Too6tage alati Umbrust jalgides ning
heas seisundis: vasimuse, hai-
guse, alkoholijoobe korral ning
ravimite ja narkootikumide maju all
tootamine on vastutustundetu, sest
siis ei ole te vbimeline seadet ohu-
tult kasutama.

ﬁ% Viikelaste ja laste jaoks 6nne-

tus- ja eluoht!

Arge jatke kunagi lapsi toote ja
pakkematerjaliga jarelevalveta.
Pakkematerjal vdib pdhjustada
I&mbumise ja olla eluohtlik! Lapsed
alahindavad sageli ohte. Hoidke
lapsed alati tootest eemal. See
toode ei ole manguasi.

ETTEVAATUST! Arge jatke lapsi
jarelevalveta! Markiis ei ole roni-
mis- vdi manguvahend!

VIGASTUSOHT! Hoidke lapsed
paigalduse ja reguleerimise ajal
téopiirkonnast eemal.

Jalgige hoolikalt, et inimesed, eel-
koige lapsed, ei ripuks markiisi kil-
jes. Markiis voib alla kukkuda. See
vOi pbhjustada vigastusi ja/voi
varalist kahju.

Paigaldage markiisi ainult kolme-
kesi. Markiis on vaga raske. Mar-
kiisi seinakonksude kulge riputami-
seks on kindlasti vaja kolme ini-
mest. Arge pliiidke markiisi (iksi
Ules riputada. Markiisi allakukku-
mine vdib pohjustada kahjustusi ja
kodige tésisemaid vigastusi!

Veenduge, et markiisi lahti ja kokku
likkamise piirkonnas ei ole inimesi
voi takistusi. Vastasel juhul vdivad
tekkida vigastused voi kahjustu-
sed.

Arge haarake markiisi lahti ja
kokku likkamise ajal selle liikuva-
test osadest. Vigastuste oht.

Pange markiis kinni

« tuule

+ vihma (loikude teke)

* lumesaju (lumekoormus)
* enda araoleku

+ aikese (tugevad tuuleiilid,
tugev vihmasadu)

+ pakase (katteriide kilmumine)
ajal.

Kasutamine talvistes ilmastikutin-

gimustes voib tekitada kahjustusi.

Kontrollige enne iga kasutamist
markiisi voimalikke kahjustusi.
Arge kunagi kasutage markiisi, kui
tuvastate mistahes kahjustuse.

Poorduge markiisi kahjustuste,
remondi v6i muude probleemide
korral teeninduskeskuse voi elekt-
riku poole.

Jalgige sealjuures, et markiisi
materjal on alati korralikult kokku
keritud. Vastasel juhul véivad tek-
kida markiisi materjali kahjustused.
Markiisi vantajam ei peatu ruloo-
toru poorete piiramiseks. Seepa-
rast jalgige, et kangas on pingul.
Kui teil on korraga kaigus mitu sea-
det, siis hoidke silm peal koigil
kasutusel olevatel seadmetel. Vas-
tasel juhul voib Uks neist seadme-
test kontrolli alt valjuda ja tekitada
vigastusi ja/voi kahjustusi.
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Arge kasutage kaugjuhtimissead-
meid tugevate hairete korral. Kasu-
tamise ajal vdivad haired takistada
muude Ulekandesusteemide voi
seadmete t60d, kui need kasuta-
vad naiteks sama sagedust.

Markiisi vdib paigaldada ainult pii-
sava kandejduga aluspinnale.

Veenduge, et teie kded on paigal-
damise ajal puhtad. Vastasel juhul
vdib see pdhjustada markiisi maar-
dumist.

Véimalusel arge paigaldage mar-
kiisi pakase v6i lumega. Vastasel

juhul vdib see tekitada markiisile
kahjustusi.

Pange markiis vihmaga alati kinni.

Vooluvorku tihendatud
seadmete kasitsemine

¢
o)

&

ETTEVAATUST! ELEKTRI-
LOOK ON ELUOHTLIK!

Toote Uhenduspistik peab sobima
pistikupesaga. Pistikut ei tohi min-
gil viisil muuta vdi eemaldada. Arge
kasutage koos maandatud toode-
tega adapterpistikuid. Terved pisti-
kud ja sobivad pistikupesad vahen-
davad elektrilddkide ohtu.

Hoidke toodet vihma ja niiskuse
eest. Vee sissetungimine elektri-
seadmesse suurendab elektri-
166gi ohtu.

Kaabli vale kasutamise tottu
toote imbruses, naiteks rippu-

vas asendis, vOib pistik pesast
valja tulla. Hoidke kaabel eemal
kuumusest, Olidest, teravatest
servades ja toote liikuvatest
osadest. Kahjustatud voi sassis
kaabel suurendab elektril66gi
ohtu.

Elektripaigaldise peab vastavalt

VDE100 tegema vastava valja-

oppega elektrik. Jargida elektri-
seadmega kasasolevaid paigal-
dusjuhiseid.

Seadet tohib (lhendada ainult
nduetekohaselt paigaldatud kaitse-
juhiga pistikupessa.

Kaitsmeks tuleb kasutada rikke-
voolu kaitselulitit (FI-1dlitit), mille
rikkevoolu nimivaartus ei uleta
30 mA.

Enne seadme vooluvorku tihenda-
mist tuleb kontrollida, kas vorgu-
Uhendus vastab seadme nimiplaa-
dil olevatele andmetele.

Seadet tohib kasutada Uksnes sel-
leks ettendhtud pinge- ja vdimsus-
vahemikus (vaadake tldbisilti).

Mitte votta vorgupistikust kinni
margade katega! Tdémmake vorgu-
pistik kontaktist valja alati nii, et
hoiate kinni pistikust, mitte aga
kaablist.

Kontrollige pistikut ja kaablit enne
iga kasutamist.

Témmake kahjustatud vorgukaa-
bel kohe pistikupesast vélja. Arge
kasutage kahjustatud vérgukaab-
liga seadet.

Kui toodet ei kasutata, peab pistik
alati olema valja tdmmatud.

o
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Ohutusjuhised patareide
kasutamiseks

& OHT! Eluohtlik! Patareid ei

tohi sattuda laste katte. Arge
jatke patareisid vedelema. On
oht, et lapsed vo6i koduloomad
voivad neid alla neelata. Kui
see on juhtunud, pé6rduge
kohe arsti poole.

‘@ PLAHVATUSOHT! Arge laa-

2 dige kunagi patareisid uuesti,
arge tekitage lUhist ja/voi avage
neid. Sellele vdib jargneda Ule-
kuumenemine, tulekahju voi
plahvatus. Arge kunagi visake
patareisid tulle vdi vette. Pata-
reid vbivad plahvatada.

» Valtige dadrmuslikke olusid ja tem-
peratuure, sest patareid véivad
reageerida, nt kittekehadele. Vas-
tasel korral suureneb lekkeoht.

» Eemaldage kasutatud patareid
kohe seadmest. Vastasel korral
suureneb lekkeoht.

* Kontrollige regulaarselt, et patareid
ei leki.

@ Kontakt lekkivate voi katkiste

patareidega voib pdhjustada na-
haarritust, seeparast kandke sel
puhul tingimata sobivaid kaitse-
kindaid.

* Valtige kokkupuudet naha, silmade
ja limaskestadega, kui vedelik on
patareist valja voolanud. Kokku-
puutel happega loputage vastavat
kohta kohe rohke puhta veega ja
pddrduge tingimata arsti poole.

* Kergema maardumise korral
puhastage patarei ja toote kontak-
tid enne sisse panemist kuiva ebe-
mevaba lapiga.

¢ Kuitoodet ei kasutata pikemat
aega, siis eemaldage patarei.

e Sisse panemisel jalgige iget poo-
lust! Need on margitud patarei kor-
pusele. Vastasel juhul voib patarei
plahvatada.

* Pange patarei ettevaatlikult sisse.
Muidu voite toodet kahjustada.

¢ Vahetage patarei kohe, kui kaug-
juhtimispuldi tegevusulatus vahe-
neb voi markiis enam ei reageeri.

» Arge visake patareisid olmejaat-
metesse, vaid viige need ohtlike
jaatmete kogumispunkti.

Ettevalmistus

Arge kinnitage vbi kasutage markiisi
harmatise vdi lumega, sest see vdib
markiisi kahjustada.

Ohutusjuhised

* Markiisi paigaldamiseks on vaja
tehnilisi teadmisi. Arge paigaldage
markiisi ise, kui te

« eiole kindel, et markiisi on voi-
malik valitud kohale paigal-
dada.

* eisaa aru kasutusjuhendist ja
osade otstarbest.

* ei oma vajalikke tdoriistu.

* ei oma vajalikke tehnilisi tead-
misi.

» Arge kunagi muutke seadme
disaini vdi konfiguratsiooni ilma
tootja voi volitatud esindajalt kisi-
mata, sest see vdib tekitada ohtliku
olukorra.

» Arge paigaldage markiisi, kui lei-
dub kahjustatud osi véi on osi
puudu.
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e Lahti tdmbamisel méjutavad mar-
kiisi erinevad joud, sealhulgas tuul
ja vihm. Need mdnikord markimis-
vaarsed joud tuleb markiisi juures
kinni pidada ja kinnitusklambrite
abil konstruktsioonile Ule kanda
Vaga suure koormuse juures voib
liigne joud méjutada kinnitusank-
ruid, Seeparast kontrollige enne
paigalduse alustamist kinnitusst-
ruktuuri kandevodimet ja rakendage
vajadusel asjakohaseid meetmeid,
et tagada toendite kindel kinnitus.
Kui kinnitus on ebakindel, siis
peaksite ndu pidama lahikonnas
oleva spetsialistiga.

* Markiis sobib ainult kaitseks pai-
kese eest. Seda ei tohi kasutada
tugeva tuule (tuule kiirus: >10,8 m/
s), vihma, rahe v&i lume ajal. Sellis-
tes tingimustes rullige markiis kohe
kinni.

Vajalikud tooriistad ja

materjalid

Nimetatud tddriistad ja materjalid ei
sisaldu tarnekomplektis. Need on mit-
tesiduvad andmed ja aitavad olukorras
orienteeruda. Materjali laad oleneb
konkreetsetest tingimustest asukohal.

e Pliiats/markeerimistooriist

e Joonlaud

e Trellpuur

* Kivipuurid

e Vesilood

e Kuuskantvéti (5 mm ja 6 mm)
e Trepp (platvormtrepp)

e Moodulint

Enne kokkupanekut

— Enne markiisi kasutamist kontrol-
lige Ule kdik kruvid ja nende dige
asend.

— Votke markiis ettevaatlikult karbist
vélja ja eemaldage vahtplastist
toendid.

— Eemaldage markiisilt plastkotid ja
plastklamber ja pange markiis
maha, valtides té6de kaigus tek-
kida voivaid kriimustusi, muid kah-
justusi ja maardumist.

Funktsioonide kontrollimine

— Enne markiisi paigaldamist tuleb
tingimata kontrollida mootori funkt-
sioone kaugjuhtimispuldiga. Pange
patarei kaugjuhtimispulti, vajutage
mdnda nuppu ja kontrollige, kas
kaugjuhtimispuldi LED reageerib.

— Uhendage mootori pistik pistikupe-
saga, siis peab kostma mootori
vaikne signaal. (See heli vdib olla
vaga vaikne!)

Mootori testimine

kaugjuhtimispuldiga:

— Pange markiisi vérgupistik nduete-
kohaselt paigaldatud pistikupessa.
Peab kostuma signaaltoon.

— Vajutage ja hoidke avamise
nuppu [=1] ,LAHTI" (15) ja sul-
gemise nuppu [=1 ,KINNI“ (17)
ca 6 sekundi jooksul allavajuta-
tuna. Kaugjuhtimispuldi punane
LED peab suttima.

— Vahetage patarei vélja, kui
LED (19) ei sutti (vt » Patarei pai-
galdamine/vahetamine —
143. Ipp.).
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Tédmmake pistik pesast valja, kui
mootoril ei ole funktsioone voi
toonsignaali ei kostu. Pé6rduge
teeninduskeskuse voi todkoja
poole.

Kokkupanek

HOIATUS! Vigastusoht! Pai-
galdage markiisi ainult kolme-
kesi. Markiis on vaga raske.
Markiisi seinakonksude kulge
riputamiseks on kindlasti vaja
kolme inimest. Arge puudke

markiisi Uksi Ules riputada. Mar-
kiisi allakukkumine vdib pdhjus-

tada kahjustusi ja kdige tosise-
maid vigastusi!

C HOIATUS! Vigastusoht! Mar-

kiisi voib paigaldada ainult pii-
sava kandejouga aluspinnale.
Minimaalne paigalduskdrgus
on 2,5 m.

Paigaldamise naide
ankurdamisel kiviseina kiilge
(muude aluspindade korral
pidage nou paigaldamise
spetsialistiga.)

Markiisi asukoha maaramine

— Valige sobiv paigalduskoht.

— Kui paigaldate markiisi rédu- voi
terrassiukse kohale, siis veen-

duge, et vahemaa ukseraami kohal
on vahemalt 20 cm.

— Paigalduskoha valimisel vétke
kindlasti arvesse langemiskdrgust.
Langemisnurka saab muuta ka
parast paigaldamist.

e Langemisnurk varieerub vastavalt
paigaldamise kdrgusele:

— Paigalduskdrgus 2,5-4 m: soo-
vitatav langemiskdrgus 30 cm
Paigalduskdrgus 4,5-6 m: soo-
vitatav langemiskdrgus 50 cm

Markus: Markiisi paigaldami-
sel peab olema kummagi ini-
mese jaoks platvormredel.

ETTEVAATUST! Vigastus-
oht! Veenduge, et redel pusib
turvaliselt. Vastasel juhul on
vigastusoht. Kasutage ainult
redeleid, mis sobivad niisugus-
teks paigaldustdodeks.

Markus: Joonisel (» 4. Ipp.,
A. att.) on naidatud markiisi
langus taielikult avatuna.
(Kogulangus, esikiilgede kor-
gus [> 2,5m], seina ristldige,
kinnituse kdrgus seina Ulaosas)

Markus: Jalgige sealjuures, et
sein ja lagi on tasased. Ebata-

sased seinad/laed voivad takis-

tada konsoolide (1) kindlat kin-
nitamist.

Markus: Konsoolide (1) asu-
koht on markiisile margitud
tehases. Neid asukohti ei tohi
eirata, et valtida probleeme ja
kahjustusi parast paigaldamist.

Markus: Jargige kindlasti kas-
seti sisepinnal olevate klee-
biste juhiseid.

— Mobtke mdddulindiga konsoo-
lide (1) vaheline kaugus ja pange
number Kirja.

. .
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— Tdmmake horisontaalne joon soo-
vitud paigalduskoha kdrgusele.
Kasutage selleks pikka joonlauda,
loodi ja kriiti (™ 4. Ipp., B. att.).

— Markige konsoolide (1) asukohad
(Ules kirjutatud number) mé6du-
lindi ja kriidi abil.

— Hoidke konsooli vastu seina ja
markige kriidiga puurimisaugud.

— Puurige 14 mm kivipuuriga margi-
tud kohtadesse konsoolide (1)
jaoks augud.

— Jalgige sealjuures, et puuritud
augud on 9 cm sligavused ja need
on puuritud l&bi kivi- v6i betoon-
seina (™ 5. Ipp., C. att.). Arge puu-
rige 1&abi mordi, sest see ei taga
ndutavat toetust.

Konsoolide paigaldamine

— Eemaldage mutrid, réngastihendid
ja seibid seinapoltidest ja pange
hoolikalt kérvale.

— Pange seinapoldid eelnevalt puuri-
tud aukudesse (» 5. Ipp., D. att.).

Markus: L66ge seinapoldid
haamriga sisse. Pange mutrid
vabalt kuni keerme Ulemise
osani sisse Nii valdite keermete
kahjustamist. Arge kasutage
selleks metallhaamrit, sest see
vdib kahjustada seinapoltide
keermestust.

— Asetage esmalt kohale seibid ja
seejarel konsoolid (1).

— NuUd pange réngastihendid poldi-
peadele ja keerake mutrid kuus-
kantvdétmega tugevasti kinni
(™ 5. Ipp., D. att.).

Markus: Kasutage selleks sil-
musvétit. Nii valdite mutrite
kahjustamist.

Veenduge, et konsoolid (1) pusi-
vad kindlalt seinas, kui seinapoldid
on Iépuni sisse kruvitud. Kui kon-
soolid (1) ikka liiguvad, pinguldage
uuesti seinapolte.

Veenduge alati, et konsoolid (1) on
kindlalt seina kilge kruvitud.

Markiisi paigaldamine

Kinnitage markiis konsoolidele (1)
(™ 5. Ipp., E. att.).

Markiisi paigaldamisel peab olema
kummagi inimese jaoks kandepin-
naga redel.

Veenduge, et redel pusib turvali-
selt. Vastasel juhul on vigastusoht.

Kasutage ainult redeleid, mis sobi-
vad niisugusteks paigaldust6o-
deks.

Markus: Kui tugitoru (10) ei
saa konsoolidesse (1) panna,
siis 1ddvendage seinapolte.

Liigutage markiisi kergelt edasi-
tagasi, kuni tugitoru (10) sobitub
konsoolidesse.

Seejarel pange lukustuskruvid (21)
kohe konsooli (1) esipoolele ja
keerake lukustusmutrid (14) 19mm
kuuskantvétmega kinni.

Veenduge, et lukustuskruvid (21)
on kindlalt kinni.

Markus: Jalgige, et konsoo-
lid (1) asuvad valjaspool lii-
gendtoe kinnitust 6 cm kaugu-
sel liugurelemendist (7 vaata)
(™ 5. Ipp., F. att.).
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Markiisi demonteerimine

Demontaaz

Markiis tuleb demonteerida, kui te
seda rohkem ei kasuta voi utiliseerite.

HOIATUS! Vigastusoht! Sel-
leks vajate vahemalt kolme
tugevat taiskasvanut.

ETTEVAATUST! Vigastus-
oht! Ohutusnéudeid ja juhiseid
tuleb jargida ka demonteerimi-
sel.

— Enne demonteerimise alustamist
pange markiis taielikult kinni (vt
» Markiisi elektriline sulgemine ja
avamine — 144. Ipp. voi » Markiisi
sulgemine ja avamine kasitsi —
144. Ipp.).

— Siduge markiisi kassett kinni, et
valtida ootamatut lahtiminekut.
Ootamatu avamine voi tekitada
kahju vdi vigastusi.

— Jargige paigaldusjuhiseid (vt
» Markiisi paigaldamine —
140. Ipp.) vastupidises jarjekorras.

Markiisi kanga pingutamine

— Eemaldage markiisilt kaitserihmad.

— Avage markiis, kuni liigendtoed (6)
on maksimaalselt valja sirutatud.
Asetage vant (5) esimesse aja-
misdlme (8) ja pddrake péripaeva.

— Liigutage markiisi nidd natuke
tagasi, et kattematerjali korralikult
pingutada. Pé6rake vanta (5) vas-
tupdeva (» 5. Ipp., G. att.).

Kaugjuhtimispuldi hoidiku
paigaldamine

HOIATUS! Vigastusoht! Jar-
gige rangelt oma trelli kasutus-
juhiseid.

Markus: Raadiolainete saatmi-
sulatusele kehtivad ametlikud
piirangud. Ka filsilised tokked
voivad tegevusulatust vahen-
dada.

Markus: Hoidiku(13) vdib kin-
nitada peaaegu koigile verti-
kaalsetele pindadele.

— Valige sobiv paigalduskoht.

Markus: Veenduge, et hoi-
diku (13) asukoht on kaitstud
tolmu ja veepritsmete eest
(IP44).

Mirkus: Arge paigaldage hoi-
dikut (13) metallist v6i magneti-
listele objektidele. Nii valdite
haireid.

— Hoidke hoidikut (13) vastu seina ja
markige kriidiga puurimisaugud.

— NOUd puurige augud.

— Asetage kaasasolevad tulblid
puurimisaukudesse.

— Kruvige hoidik (13) kaasasolevate
kruvidega seinale.
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Markiisi seadistamine

Kaldenurga seadistamine

ETTEVAATUST! Vigastus-
oht! Kutsuge teine inimene.
Vastaval juhul voib see pohjus-
tada vigastusi ja/vdi toote kah-
justusi.

OLULINE! Markiis tarnitakse optimaal-
selt seadistatud kaldenurgaga.

— Toémmake markiis ¥4 ulatuses
vélja.

e Saate kaldenurka muuta 5-35°
ulatuses.

TAHELEPANU! Varakahju
oht! Jalgige, et markiis on
ainult 74 ulatuses lahti tehtud,
kui hakkate seadistama kalde-
nurka (» 5. Ipp., I. att.). Arge
kunagi seadistage kaldenurka,
kui markiis on [6puni avatud
(™ 6. Ipp., J. att.). Vastasel
juhul vdib see tekitada markii-
sile kahjustusi.

%

— Tdmmake vorgupistik valja.
— Tostke veidi langemisprofiili (3).

— Lddvendage kinnitusmutrit (23) 14
mm kruvikeerajaga. Nurga vahen-
damiseks keerake seadekruvi (24)
paripaeva. Nurga suurendamiseks
keerake seda vastupaeva. Kui
soovitud nurk on saavutatud, kee-
rake kinnitusmutrid korralikult kinni
(™ 5. Ipp., H. att.).

Markus: Langemisprofiil (3)
peab olema horisontaalne.
Kontrollige langemisprofiili (3)
horisontaalset paigutust vesi-
loodiga. Jalgige, et 6humull
jaab tapselt vesiloodi keskele.
Nuud voite markiisi kasutada.

— Pange markiisi vérgupistik nduete-
kohaselt paigaldatud pistikupessa.

Mootori kohandamine
(avamise ja sulgemise ulatus)

Mootor on tehases eelseadistatud.
Seega ei ole suurem seadistamine
enne kasutuselevéttu vajalik. Mootorit
tuleb reguleerida jargmistel juhtudel:

* Markiis ei tule taies ulatuses valja.
* Markiis ei lahe taies ulatuses sisse.
* Markiisi kangas (2) on lohkus.

*  Mootortdotab edasi parast markiisi
taielikku sulgumist.

— Keerake mootori reguleerimise
todriistaga (12) reguleerimiskruvi
,LOPEN" paripdeva suunas [+], et
suurendada avanemisulatust
(™ 6. Ipp., P. att.).

— Keerake mootori reguleerimise
tooriistaga (12) reguleerimiskruvi
,OPEN" vastupaeva suunas [-], et
vahendada avanemisulatust
(™ 6. Ipp., P. att.).

— Keerake mootori reguleerimise
tooriistaga (12) reguleerimiskruvi
,CLOSE" paripaeva suunas [+], et
suurendada sulgemisulatust
(™ 6. Ipp., Q. att.).

— Keerake mootori reguleerimise
tooriistaga (12) vastupaeva suu-
nas [-], et vahendada sulgemisu-
latust (> 6. Ipp., Q. att.).

Markus: Kui mootor parast mit-
meid seadistusi ei tdota, siis
oodake 30 minutit j kaivitage
siis uuesti.

Mairkus: Arge koormake moo-
torit Gle. See lihendab mootori
téoiga.
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Kasutamine

Patarei paigaldamine/
vahetamine

Markus: Patarei tilpi vt:
» Tehnilised andmed —
132. Ipp.

Markus: Jalgige, et kontaktid
patarei paigaldamisel ei
paindu.

— To6mmake patarei kate (18) alla-
poole patarei korpuselt (19) ara.

— Eemaldage tuhi patarei.

— Paigaldage uus patarei vastavalt
poolustele ja margistusele patarei-
pessa (19).

— Toémmake patarei korpuse
kate (18) altpoolt patareipesa
peale (19), kuni see kldpsatab.
Kaugjuhtimispult (14) on té6kor-
ras.

—  Kui kaugjuhtimispult (14) ei toimi,
siis kontrollige, kas patarei on
digesti sees. Vajadusel pange see
Oigesti sisse.

— Sidestage markiis ja kaugjuhtimis-
pult (14) uuesti, kui kaugjuhtimis-
pult (14) ikka ei toota (» Kaugjuh-
timispuldi programmeerimine —
143. Ipp.).

Kaugjuhtimispuldi
programmeerimine

Markus: Jalgige, eterinevatele
nuppudele vajutamise vahe ei
Uleta 6 sekundit. Vastasel juhul
laheb kaugjuhtimispult tagasi
algsesse programmeerin-
gusse.

Tavaparane nuppude asetus

Témmake markiisi vorgupistik
pesast valja

Tdmmake patarei kate (18) alla-
poole patarei korpuselt (19) ara

Oodake vahemalt 10 sekundit ja
pange markiisi vorgupistik pistiku-
pessa tagasi

Vajutage kaks korda jarjest nupule
“P2” (20)

Vajutage Uhe sulgemise nupule
“KINNI" (17)

Toémmake patarei korpuse
kate (18) altpoolt patareipesa
peale (19)

Markiis on nilid programmeeritud nii,
et see avaneb, vajutades avamise
nupule “LAHTI" (15), ja sulgub, vajuta-
des nupule “KINNI" (17).

&
=

Markus: Teil on véimalik nup-
pude asetust vahetada (vt

» Alternatiivne nuppude ase-
tus — 143. Ipp.).

Alternatiivne nuppude asetus

Témmake markiisi vorgupistik
pesast valja

Tdmmake patarei kate (18) alla-
poole patarei korpuselt (19) ara

Oodake vahemalt 10 sekundit ja
pange markiisi vorgupistik pistiku-
pessa tagasi

Vajutage kaks korda jarjest nupule
“P2” (20)

Vajutage Uhe korra avamise
nupule “LAHTI" (15)

Toémmake patarei korpuse
kate (18) altpoolt patareipesa
peale (19)
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Markiis on niiiid programmeeritud nii,
et see sulgub, vajutades avamise
nupule “LAHTI" (15), ja avaneb, vajuta-
des nupule “KINNI" (17).

o

Teise kaugjuhtimispuldi 6petamine
mootorile

Jalgige, et ,esimene” kaugjuhtimis-
pult on igesti programmeeritud ja
jatke pistik pistikupessa.

Avage mélema kaugjuhtimispuldi
patarei tagakiljelt kate. Lisaks
patareile on seal nupp ,P2"“.

Vajutage ,esimesel kaugjuhtimis-
puldil* 2x nuppu P2 mille vastu
vbétmisest annab mootor marku
piiksatusega.

Vajutage 1x taiendaval kaugjuhti-
mispuldil nuppu ,P2“, mille vastu
vbtmisest annab mootor marku 5
piiksatusega.

Markiisi elektriline sulgemine
ja avamine

Markiisi sulgemine jaavamine
kasitsi

Markus: Vbite markiisi nt elekt-
rikatkestuse ajal ka kasitsi sul-
geda ja avada.

Pange vant (5) ajamisdlme (8).

Markiisi avamiseks poorake
vanta (5) paripaeva.

Markiisi sulgemiseks pédrake
vanta (5) vastupaeva.

Markus: Jalgige sealjuures, et
markiisi materjal (2) jaab lahti-
tdmmatuna alati pingule. Vaja-
dusel keerake vanta (5) nii
kaua vastupaeva, kuni markiisi
materjal (2) on pingul.

TAHELEPANU! Varakahju
oht! Arge rohkem vanta (5)
podorake, kui langemisprofiil (4)
on kassetil (11).

Markus: Palun pange tahele,
et sulgemise nupu [=1 (17)
ja avamise nupu [==1 (15)
funktsioonid vdivad olenevalt
programmeeringust variee-
ruda (vt » Tavapérane nup-
pude asetus — 143. Ipp. voi

» Alternatiivne nuppude ase-
tus — 143. Ipp.). Jargmised juhi-
sed on asetuse ,Tavaparane
nuppude asetus® jaoks.

Markiisi avamiseks vajutage ava-
mise nupule [=.] (15).

Markiisi sulgemiseks vajutage sul-
gemise nupule [=1 (17).
Vajutage Stopp-nupule [=—=] (16),
kui soovite markiisi avanemise/sul-
gumise peatada.
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Vigade parandamine

Viga

Pohjus

Lahendus

Markiis ei reageeri kaug-
juhtimispuldile (14).

Puudub elektritoide.

Kontrollige pistiku Uhen-
dust. Kui pistik on rikkis,
poorduge spetsialisti poo-
le.

Majasisene rikkevoolu-
kaitsellliti on asendis ,,off"
(VALJAS).

Poorduge spetsialisti
poole.

Pinge on liiga madal.

Pddrduge spetsialisti
poole, kes kontrollib pin-
ge vastavust nduetele.

Kaugjuhtimispuldi (14)
patarei on tuhi.

Vahetage patarei vasta-
valt peatlkile » Patarei
paigaldamine/vahetami-
ne — 143. Ipp..

Ulekuumenemiskaitse on
mootori valja lllitanud.

Parast 30 minuti mé6du-
mist lllitub mootor jalle
automaatselt sisse.

Markiis on lohkus, kuigi
on taielikult valja tdmma-
tud.

Véljatdbmbamise pikkus
on valesti seadistatud.

Seadistage valjatdbmba-
mise pikkus uuesti vasta-
valt peattkile » Mootori
kohandamine (avamise ja
sulgemise ulatus) —

142. Ipp..

Soovimatu mura kasuta-
misel.

Uks v&i rohkem kruvi on
lahti tulnud.

Kontrollige kdiki néhta-
vaid kruvisid ja pingutage
lasti tulnud kruvid.

Kaugjuhtimispuldi (14)
LED ei toimi; vastuvétjal
ei ole signaali.

Patarei on tihi.

Vahetage patarei vasta-
valt peatlkile » Patarei
paigaldamine/vahetami-
ne — 143. Ipp..

Patarei on valesti sisse
pandud.

Pange patarei sisse vas-
tavalt poolusele.

Markiisi Uks kulg ei sulgu
korralikult.

Kontrollige ligendtugede
seadistust.

Keerake ruloorulli Ghele
poole kangast, et mahtu
suurendada. Jargnevalt
seadistage liigendtugi.

%
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Hooldus

ETTEVAATUST! Vigastus-
oht! Teostage hooldustdid
regulaarselt. Vastasel korral
seate ohtu iseenda ja kolman-
date isikute turvalisuse. Korra-
parase hooldusega pikendate

oma markiisi tooiga.

— Kontrollige regulaarselt kdigi kon-
soolide (1) kindlat kinnitust.

— Kontrollige tlekandemehhanismi
korpust vigastuste suhtes iga
poole aasta jarel. Kasutage mar-
kiisi ainult siis, kui ilekandemeh-
hanismi korpus on taiesti terve voi
uuendatud.

— Kontrollige iga poole aasta jarel
koigi kruvide ja mutrite kindlat kin-
nitust. Vajadusel pingutage neid.

— Mitte mingil juhul arge kasutage
markiisi, kui see on kahjustatud vdi
markiisi materjal (2) on lahti tulnud.

— Markiisi parandamiseks votke
Uhendust teeninduskeskuse voi
asjatundjaga.

— Tavaliselt puudub vajadus markiisi
osade maarimiseks. Kui see siiski
vajalikuks osutub, vétke palun
Uhendust meie teeninduskesku-
sega.

Puhastamine

— Kasutage plastosade puhastami-
seks kerget pihustatavat puhastus-
vahendit vdi vee ja pehme pesu-

— Kasutage markiisi materjali (2)
puhastamiseks seebivahtu. Palun
katsetage markamatus kohas.

— Laske markiisi materjalil (2) enne
kokku panemist taielikult ara kui-
vada. Mitte mingil juhul &rge kasu-
tage markiisi kuivatamiseks kuitte-
kehasid (foon vms).

Hoiustamine

Demonteerige kassett ja hoiustage see
kuivas kohas, kui te ei kasuta markiisi
pikema aja jooksul (vt » Markiisi
demonteerimine — 141. Ipp.). Nii piken-
date oma markiisi tooiga.

— Jalgige sealjuures, et markiisi
materjal (2) on taiesti kuiv. Niiske
markiisi materjal (2) véib hallitama
minna.

— Jalgige sealjuures, et markiis on
taielikult kokku pandud.

— Kinnitage markiisi kassett soovi-
matu avanemise vastu turvarih-
maga.

— Demonteerige kassett (vt » Mar-
kiisi demonteerimine — 141. Ipp.).

— Hoiustage kassett kuivas, lastele
kattesaamatus kohas.

Kasutusest korvaldamine

Mootori kérvaldamine
» Mootori kérvaldamine — 7. Ipp.

Markus: Parast markiisi kasu-

aine segu. =
o ) tusea |6ppu tuleb mootor eral-
- thastage markiisikangast ainult dada ja kontrollitud jaatmekait-
vajadusel. lusse viia.
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HOIATUS! Vigastusoht suure
pinge all vedrude tottu.
Onnetuste valtimiseks ei tohi lii-
gendtugede vedrud olla
demonteerimise ajal pingul.

» 7. Ipp., 1. att.

1. Avage markiis taielikult...

» 7. Ipp., 2. att.

2. Katkestage elektritoide.

» 7. Ipp., 3. att.

3. Eemaldage kruvid.

» 7. Ipp., 4. att.

4. Eemaldage lukustussplint.

» 8. Ipp., 5. att.

5. Eemaldage kiilgkate.

» 8. Ipp., 6. att.

6. Eraldage mootor.

Pakend koosneb keskkonna- O
sébralikest materjalidest, mida %&
tohib kdrvaldada kohalike
jaatme-eeskirjade jargi.

Toote kasutusaja I6ppedes K

saate toote kdrvaldamise kohta
teavet kohalikust omavalitsu-
sest.

Mittevajalikud patareid ja akud
ei kuulu olmejaatmete hulka,
need tuleb eeskirjade kohaselt
jaatmekaitlusesse saata.

— Kasutuskdlbmatuks muutunud
patareid ja akud tuleb viia edasi-
mdidja voi kohaliku omavalitsuse
satestatud kogumispunkti.

— Mitte visata patareisid tulle. Plah-
vatusoht!

Teave

Garantii

Saate tootele garantii 2 aastaks alates
ostukuupéaevast. Toode on hoolikalt
valmistatud ja enne tarnimist pdhjali-
kult kontrollitud. Palun hoidke kassat-
Sekk ostu tdendina alles. Palun vdtke
garantiijuhtumi korral alati kdigepealt
telefoni teel Uhendust klienditeenindu-
sega.

Garantii kehtib ainult esmaostjale ja
see ei ole Uleantav. Hooletu ja/voi
vaara kaitlemise, jou kasutamise ja
sekkumise korral, mida ei ole tehtud
meie volitatud teenindusettevdte poolt,
kaotab garantii kehtivuse.

See garantii ei piira teie seaduslikke
6igusi. Garantii kehtib ainult materjali-
vOi tootmisvigade osas. See ei kehti
kuluvate osade vdi drnade osade, nt
markiisi materjal, kahjustuste suhtes.
Toode on ette ndhtud kasutamiseks
ainult erakasutuseks ja mitte kauban-
duslikuks kasutamiseks. Patareid ei
kuulu garantii alla.

Teenindus

Kui teil on kiisimusi voi vajate varuosi,
siis votke Uhendust:

Depot 18 GmbH
Gewerbering 3

67691 Hochspeyer

Tel: 06305-715429 13
Faks: 06305-715429 29
E-post: mail@depot18.de

Kisimus vdi probleem?!
Kullastage:
www.depot18.de
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HUOIO oo

Johdanto

Tutustu tuotteeseen ennen sen kayt-
toéonottoa. Lue seuraavat kayttéohjeet
huolellisesti. Kayta tuotetta vain kuva-
tulla tavalla ja ilmoitetuilla kayttdalu-
eilla.

Sailyta tama kayttdohje mydhempaa
kayttda varten.
Jos myyt tai luovutat laitteen eteen-

pain, anna sen mukana ehdottomasti
my0s tama kayttdohje.

Huomautus: Sopii vain yksityi-
seen kayttéon. Kaikki kuvat
ovat viitteellisia. Tuote voi poi-
keta niista. Oikeudet muutok-
siin pidatetaan.

Kayttotarkoitus

Markiisi sopii auringonsuojaksi ja
antaa sinulle mahdollisuuden mukaut-
taa varjostuksen yksildllisesti auringon
suunnan mukaan. Muunlainen kaytto
ja tuotteen muutokset eivat ole kaytto-
tarkoituksen mukaista, ja ne voivat
aiheuttaa loukkaantumisvaaran ja/tai
vahingoittaa tuotetta.

Laitetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen
kayttoon.

Kaikenlainen muu kuin tassa kayttéoh-
jeessa kuvattu kayttd on luvatonta vir-
heellista kaytt6a. Valmistaja ei vastaa

siitd aiheutuvista vahingoista.

Osien kuvaus
» Yleiskatsaus — siv. 3

Markiisi

» Siv. 3, kuva 1

1. Kannake
Markiisikangas
Helma

Etuprofiili

Veivi

Nivelvarsi
Tyontoelementti
Kayttérengas

9. Moottori/vaihteisto
10. Kannatinputki

11. Kangasakseli

12. Tybkalu moottorin sdatéon

® NN
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Kauko-ohjain

» Siv. 4, kuva 2

13. Pidike

14. Kauko-ohjain

15. Avauspainike [ =] "AUKI”

16. Pysaytyspainike [=] "SEIS”
17. Sulkemispainike [==] "KIINNI”
18. Paristolokeron kansi

19. Paristolokero

20. Painike P2

Tekniset tiedot

Markiisi

Virran syo6tto: 230 V~, 50 Hz
Teho: 230 W
IP-luokitus: P44
Tuuliluokka: Il

Maaritys: navakka tuuli
Nopeus: suuret oksat ja

puut heiluvat, tuu-
li kuultavissa sel-
vasti 29-38 km/h;
8-10,8 m/s

Vihje: Tuuliluokkaa ei voida
antaa puuhun asennettaessa
tdman rakannusmateriaalin
vaihtelevuuden takia.

Kauko-ohjain

IP-luokitus: IP44

Kayttélampdtila:  -20 °C...+55 °C

Toimituksen sisalto

Tarkista valittdmasti pakkauksesta pur-

kamisen jalkeen, onko toimituksen

sisaltd taydellinen ja onko tuote seka

kaikki osat hyvassa kunnossa.

* 1 markiisi

* 2 kannaketta (mallissa 3,5 m)

* 3 kannaketta (alkaen mallista 4 m)

* 1veivi

e 1 tybkalu moottorin sdatéon

* 1 kauko-ohjain

e 2 ruuvia pidikkeen Kiinnittdmiseen

* 2 ankkuria pidikkeen kiinnittami-
seen

e 1 paristo

* 1 kayttdohje

Markiisikangasta koskevia
yleisia ohjeita

Markiisikankaat ovat korkean suoritus-
tason tuotteita. Kuitenkin niiden taydel-
lellisyydella on rajansa myos tekniikan
nykytason ja ymparistonsuojelulle ase-
tettujen vaatimusten vuoksi. Kankaan
tietyt ominaisuudet, joista joskus valite-
taan, ovat mahdollisia kehittyneesta
tuotanto- ja kasittelytekniikasta huoli-
matta.

Nama ilmidt esiintyvat eri vahvuisina
lahes kaikissa markiisikankaissa. Ne

%

Taajuus: 433.92 MHz eivat kuitenkaan heikenna kankaiden
Kantama: 30 metria (ilman laatua millaan tavoin.
rakenteellisia es- Epaselvyyksien valttdmiseksi halu-
teita) amme huomauttaa sinulle kuluttajava-
. - listuksen puitteissa seuraavista omi-
Paristo: A27 12 V (alkali) naisuuksista: *
150
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Taitoksen jaljet syntyvat kokoami-
sessa ja markiisikankaita taitetta-
essa. Taitoksessa voi erityisesti
vaaleiden varien pinnassa esiintya
iimidita (pigmenttimuutoksia), jotka
vaikuttavat vastavalossa tummem-
milta (kuin likaviivat). Ne eivat hei-
kenna markiisin arvoa eika kaytet-
tavyytta.

Liitumaiset ilmidt ovat vaaleita vii-
voja, jotka muodostuvat viimeistel-
lyn tuotteen kasittelyssa ja joita ei
huolellisessakaan kasittelyssa
voida aina valttaa taysin. Ne eivat
sen vuoksi oikeuta valituksiin.

Sateenkestavyys: Akryylista ja
polyesterista valmistetut auringon-
suojamarkiisikankaat on kyllastetty
vetta hylkiviksi, ja ne kestavat
kevytta, lyhytaikaista sadetta, kun
niiden kaltevuuskulma on 14°. Voi-
makkaassa tai pitkdaikaisessa
sateessa markiisit on suljettava
vahinkojen valttamiseksi. Markina
kiinnirullatut markiisit on avattava
kuivumaan mahdollisimman pian.

Aaltomaisuus reunojen, saumojen
jakangasrainojen alueella syntyvat
kuidun useamman kerroksen ja
kangasakselin erilaisten rullaus-
vahvuuksien johdosta. Nain synty-
vat kankaan jannitykset voivat
aiheuttaa aaltomaisuutta (esim.
vohveli- tai kalanruotokuviota).

Kankaan ompelulangan ei tarvitse
olla samanvarinen kuin kangas,
jossa sauma on.
(Ote tiedotteesta: Tarkeita kuluttajatietoja:
"Markiisikankaiden tuoteominaisuudet”,

Teknisten tekstiilien — pimentimien — aurin-
gonsuojien teollisuusyhdistys).

Rakenteelliset ominaisuudet
tekstissa

Taman kayttdohjeen eri elementeissa
on maaritetyt rakenteelliset ominaisuu-
det. Nain voit helposti tunnistaa, min-
kalaisesta tekstista on kyse.

normaalit tekstit,

e |uetelmat,

1. luetelmat tai toimintajarjestykset,
— toimintaohjeet ja

D ristiviittaukset.

Turvallisuus

Symbolien merkitykset

Turvallisuusohjeet on merkitty selvasti
kayttdohjeeseen. Kaytdssa ovat seu-
raavat esitykset:

& VAARA! Viliton hengen- ja

loukkaantumisvaara! Ehdot-
toman vaarallinen tilanne, joka
voi johtaa kuolemaan tai aiheut-
taa vaikean loukkaantumisen.

VAROITUS! Mahdollinen hen-

& gen- tai loukkaantumis-
vaara! Yleisesti vaarallinen
tilanne, mika voi johtaa kuole-
maan tai aiheuttaa vaikean
loukkaantumisen.

HUOMIO! Mahdollinen louk-
kaantumisvaara! Vaarallinen
tilanne, joka voi aiheuttaa louk-
kaantumisia.

HUOMAUTUS! Laitteiden
vahingoittumisvaara! Tilanne,
joka voi aiheuttaa esinevahin-

gon.
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Suomi

Vihje: Tietoja, jotka ovat hyo-
dyllisia ymmartamaan tyonku-

lun.

Laitteeseen kiinnitettyja symboleja
ei saa poistaa eika peittaa. Huo-
nosti luettavat ohjeet laitteessa on
vaihdettava valittdmasti.

Lue kayttdohje ennen kayttoon-
ottoa ja noudata sen ohjeita.

ra pikkulapsille ja lapsille.

Sahkoiskun aiheuttama hen-
genvaara.

ﬁ% Hengenvaara ja tapaturmavaa-

- Pida tuote pois sateesta tai kos-
teudesta.

Viallisen johdon aiheuttama
sahkadiskuriski

Rajahdysvaara.

Kayta suojakasineita.

Turvallisuusohjeet

VAROITUS — HENKIIOTURVALLI-
SUUDEN VUOKSI ON TARKEAA
NOUDATTAA NAITA OHJEITA. SAI-
LYTA NAMA OHJEET

» Tata laitetta ei ole tarkoitettu sel-
laisten henkildiden (lapset mukaan
luettuina) kaytettavaksi, joilla on
psyykkisia, fyysisia tai aistirajoit-
teita tai joilla ei ole kokemusta ja/tai
tietoa laitteen kaytosta, ellei heidan
turvallisuudestaan vastaava hen-
kild valvo kayttda tai opasta sita
heille.

e Kayttdjan suorittamaa puhdistusta
ja huoltoa ei saa antaa lasten teh-
taviksi.

* Ylikuumenemissuoja voi aktivoi-
tua, kun markiisi on suljettu ja
avattu kaksi kertaa perakkain.
Saattaa kestaa 30 minuuttia, kun-
nes moottori on taas kayttévalmis.

« Al3 anna lasten leikkia kayttele-
menttien kanssa. Pida kauko-
ohjain pois lasten ulottuvilta.

* Tarkista usein, onko asennuksessa
epasaanndllisyyksia ja merkkeja
kulumisesta tai vahinkoja joh-
doissa ja jousissa. Ala kayta, kun
korjaukset tai saadot ovat tarpeelli-
sia.

« A3 kaytd markiisia ja sammuta
virta siitd, kun lahistolla suoritetaan
huoltot6ita, kuten ikkunanpuhdis-
tusta.

* Kayton liikkuvat osat on asennet-
tava yli 2,5 metrin korkeuteen lat-
tian tai muun alustan, jolle voi
paasta, ylapuolelle.

* Pida laite ja sdhkdjohto pois lasten
ulottuvilta.

* Jos tdman laitteen johdossa on
vikaa, ala kayta tuotetta ena3,
vaan ota yhteyttad valmistajaan
neuvoja varten.

Yleiset turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuusohjeet ja
ohjeistukset. Turvallisuusohjeiden
ja ohjeistusten laiminlyonti voi aihe-
uttaa sdhkoiskun, tulipalon ja/tai
vakavia tapaturmia.

Yleiset hyvaksytyt tyoturvallisuusmaa-
raykset ja oheiset turvallisuusohjeet on
otettava huomioon. Turvallisuusohjei-
den laiminlyénnilld vaarannat itseési ja
muita.

* Laitetta saa kayttaa vain, kun se on
moitteettomassa kunnossa ja
koottu kokonaan. Jos laite tai jokin
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sen osa on viallinen, laite taytyy
poistaa kaytosta ja korjata ammat-
timaisesti tai havittda asiaankuulu-
vasti.

Kaytdssa on aina oltava tarkkaa-
vainen ja kayttajan on oltava
hyvassa kunnossa: Kayttd vasy-
neena, sairaana, alkoholin, 1aak-
keiden tai huumeiden vaikutuksen
alhaisena on vastuutonta, koska
laitteen turvallinen kayttd ei talldin
ole varmaa.

ﬁ% Hengenvaara ja tapaturma-

vaara pikkulapsille ja lapsille!

Ala koskaan jaté lapsia ilman val-
vontaa pakkausmateriaalin ja tuot-
teen lahelle. Pakkausmateriaali
aiheuttaa tukehtumisvaaran ja
kuristumisesta aiheutuvan hen-
genvaaran. Lapset aliarvioivat
usein vaarojen mahdollisuuden.
Pida lapset aina loitolla tuotteesta.
Tuote ei ole lelu.

VARO! Al4 j&té lapsia ilman val-
vontaa! Markiisi ei ole kiipeily- eika
leikkilaite!

LOUKKAANTUMISVAARA! Pida
lapset loitolla tydalueelta asennus-
ja saatétdéiden aikana.

Varmista, etta henkil6t, ennen kaik-
kea lapset eivat kiipea markiisille.
Markiisi voi pudota alas. Siita voi
seurata loukaantumisia ja/tai esi-
nevahinkoja.

Asenna markiisi vain kolmistaan.
Markiisi on erittéin painava. Markii-
sin ripustamiseen seinakoukkuihin
tarvitaan kolme henkil6a. Ala yrita
ripustaa markiisia yksin. Markiisin
putoaminen voi vahingoittaa sita ja
aiheuttaa vakavia loukkaantumi-
sial

=N - I

Varmista, etta markiisin avautumis-
ja sulkeutumisalueella ei ole henki-
[6ita eika esteitd! Siita voi seurata
loukkaantumisia ja vahinkoja.

Ala koske liikkuviin osiin markiisia
avattaessa ja suljettaessa. Se voi
aiheuttaa loukkaantumisia.

Sulje markiisi

+ tuulisella saalla

+ sateella (vesipussi)

* lumisateella (lumikuorma)
* poissaollessa

» ukkosella (voimakkaat tuulen-
puuskat, kaatosade)

+ pakkasella (kankaan jaatymi-
nen).

Kaytto talvisissa sdaolosuhteissa
voi aiheuttaa vahinkoja.

Tarkista ennen jokaista kayttoa,
onko markiisissa mahdollisesti
vikoja. Ala kayta markiisia, jos olet
havainnut siina vikoja.

Kaanny huoltopalvelun tai sdhko-
alan ammattilaisen puoleen markii-
sin vikojen, korjausten tai muiden
ongelmien yhteydessa.

Varmista, ettd markiikangas rulla-
taan aina asianmukaisesti. Muuten
markiisikangas voi vahingoittua.
Markiisin veivikaytdssa ei ole kan-
gasakselin kiertoja rajoittavaa vas-
tetta. Varmista, ettad kangas on
kirealla. Pida kaikkia toiminnassa
olevia laitteita silmalla, kun ohjaat
useita laitteita yhta aikaa. Muuten
jonkin laitteen toiminta voi riistay-
tya kasista ja aiheuttaa loukkaan-
tumisia ja/tai vahinkoja.

Al4 kayta kauko-ohjainta voimak-
kaassa hairiokohinassa. Muut siir-
tojarjestelmat tai paatelaitteet voi-
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vat aiheuttaa hairiditéa kayton
aikana, jos ne toimivat esim.
samalla taajuudella.

Markiisin saa asentaa vain kanto-
kykyiselle alustalle.

Varmista, etta katesi ovat puhtaat
asennuksen aikana. Muuten mar-
kiisi voi likaantua.

Al3 asenna markiisia pakkasella ja
lumisateella, mikali mahdollista.
Muuten markiisi voi vahingoittua.

Sulje markiisi aina sateella.

Verkkovirtakayttoisten
laitteiden kasittely

VARO! SAHKOISKUN AIHE-
UTTAMA HENGENVAARA!

Tuotteen pistokkeen on sovittava
pistorasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa tai irrottaa milldan tavoin.
Ala kayta adapteripistoketta
yhdessa maadoitettujen tuotteiden
kanssa. Muuttamattomat pistok-
keet ja sopivat pistorasiat pienen-
tavat sahkaoiskun riskia.

‘T Pida tuote pois sateesta tai kos-

teudesta. Veden paastessa sah-
kotuotteeseen sahkadiskun riski
on suurempi.

Al3 kayta johtoa tuotteen kanta-

2<e| Miseen, ripustamiseen tai pis-

tokkeen vetamiseen pistorasi-
asta. Pida johto pois kuumuu-
desta, Oljysta, teravista
reunoista tai tuotteen liikkuvista
osista. Vialliset tai solmuuntu-
neet johdot suurentavat sahko-
iskun riskia.

Patevan sahkoalan ammattilai-
sen on suoritettava kiintea sah-
kéasennus VDE100-ohjesaan-
ndn mukaisesti. Toimitettujen
sahkolaitteiden mukana tulevia
asennusohjeita on noudatet-
tava.

Laitteen saa kytkea vain asiallisesti
asennettuun ja suojakoskettimella
varustettuun pistorasiaan.

Kaytdssa taytyy olla vikavirtasuoja-
kytkin (FI-kytkin), ja nimellisvika-
virta ei saa olla suurempi kuin

30 mA.

Ennen laitteen kytkemista taytyy
varmistaa, etta verkkoliitanta vas-
taa laitteen arvoja.

Laitetta saa kayttaa vain ilmoite-
tulla jannitteelld ja teholla (katso
tyyppikilpi).

Ala koske virtapistokkeeseen
marin kasin! Veda pistoke irti pisto-
rasiasta aina pistokkeesta kiinni
pitdmalla, ala johdosta vetamalla.

Tarkista johto ja pistoke ennen
jokaista kayttoa.

Jos huomaat johdossa vian, irrota
pistoke heti pistorasiasta. Ala kos-
kaan kayta laitetta viallisella joh-
dolla.

Kaapeli taytyy irrottaa pistorasi-
asta, kun laitetta ei kayteta.
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Paristoja koskevat
turvallisuusohjeet

& VAARA! Hengenvaara! Paris-

tot eivat kuulu lasten kasiin. Ala
jata paristoja esille. Lapset tai
kotielaimet voivat niella ne.
Laakariin on hakeuduttava
valittomasti, jos joku on niellyt

pariston.

1& RAJAHDYSVAARA! Al3 lataa

=\ paristoja, oikosulje ja/tai avaa
niitd. Seurauksena voi olla yli-
kuumeneminen, palovaara tai
rikkoontuminen. Ala koskaan
heitd paristoja tuleen tai veteen.
Paristo voi rajahtaa.

e Valta darimmaisia olosuhteita ja
[dmpdtiloja, joille paristot voivat
altistua, esim. [ampopatterien
paalla. Muuten paristot voivat vuo-
taa.

» Poista kaytetyt paristot tuotteesta
valittdmasti. Muuten paristot voivat
vuotaa.

* Tarkista paristojen tiiviys saannolli-
sesti.

Vuotavat tai vialliset paristot voi-
vat kosketettaessa syovyttaa
ihoa. Kayta sen vuoksi ehdotto-
masti sopivia suojakasineita.

* Valta kosketusta ihoon, silmiin ja
limakalvoihin, jos paristosta on
vuotanut nestettd. Huuhtele paris-
tohapon kanssa kosketuksiin jou-
tuneet kohdat heti runsaalla puh-
taalla vedella ja hakeudu laakariin
valittémasti.

e Puhdista hieman likaantuneet
paristo- ja tuotekontaktit ennen
paristojen paikalleen asettamista
kuivalla, nukattomalla liinalla.

¢ Poista paristo tuotteesta, kun tuo-
tetta ei kaytetd pidempaan aikaan.

* Varmista paristojen asettamisessa,
ettad navat ovat oikein pain. Ne on
merkitty paristolokeroon. Muuten
paristo voi rajahtaa.

* Aseta paristo paikoilleen varovasti.
Muuten tuote voi vahingoittua.

e Vaihda paristo hyvissa ajoin, heti
kun kauko-ohjaimen kantama lyhe-
nee huomattavasti tai markiisi ei
reagoi enaa.

« Al laita kaytettyja paristoja seka-
jatteiden joukkoon, vaan vie ne

vaarallisten jatteiden kerayspaik-
kaan.

Esivalmistelut

Al Kiinnita tai kdyta markiisia pakka-
sella tai lumisateella, muuten markiisi
voi vahingoittua.

Turvallisuusohjeet

e Markiisin asennukseen tarvitaan
teknista tietoa. Ala asenna tata
markiisia itse, jos

e etole varma, voiko markiisin
asentaa valittuun paikkaan

+ et ymmarra kayttdohjetta tai

sen osia

« sinulla ei ole tarvittavia tyoka-
luja

* sinulla ei ole tarvittavaa tieta-
mysta.

«  Al4 koskaan muuta laitteiston muo-
toilua tai konfiguraatiota, ilman etta
olet ottanut yhteytta valmistajaan
tai valtuutettuun edustajaan, koska
se voi aiheuttaa vaarallisen tilan-
teen.
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Ala asenna markiisia, jos 16ydat
viallisia osia tai osia puuttuu.

Kun markiisi on avattu, siihen vai-
kuttaa erilaisia voimia, muun
muassa tuuli ja sade. Markiisin tay-
tyy kestaa naita joskus erittain suu-
ria voimia ja taytyy siirtda raken-
teeseen kiinnittimien kautta. Kiinni-
tysankkurit voivat altistua hyvin
suurille voimille darimmaisessa
kuormituksessa. Tarkista sen
vuoksi ennen asennuksen aloitta-
mista kiinnitysrakenteen kuormitet-
tavuus ja suorita tarvittavat toimen-
piteet, jotka takaavat pidikkeiden
turvallisen kiinnityksen. Jos kiinni-
tys on epavakaa, pyyda neuvoa
I&hellasi olevalta asiantuntijalta.

Markiisi sopii ainoastaan auringon-
suojaksi. Sita ei saa kayttaa nava-
kalla tuulella (tuulennopeus:

> 10,8 m/s), vesi-, rae-, tai lumisa-
teella. Sulje markiisi heti téllaisissa
olosuhteissa.

Tarvittavat tyokalut ja
materiaalit

Mainitut tyOkalut ja materiaalit eivat
kuulu toimituksen sisaltéén. Tassa
annetaan viitteellisia tietoja ja arvoja.
Materiaalien ominaisuudet riippuvat
paikallisista olosuhteista.

Lyijykynd/merkintatydkalu
Viivoitin

Porakone

Kivipora

Vesivaaka

Kuusiokoloavain (5 mm ja 6 mm)
Tikkaat (tasotikkaat)

Mittanauha

Ennen asennusta

Tarkista kaikkien ruuvien tiukkuus
ennen markiisin kayttoa.

Ota markiisi varovasti pakkauk-
sesta ja poista styroksivarmistimet
markiisista.

Poista muovipussit ja muovisangat
markiisista ja laske markiisi varo-

vasti alas estaaksesi, ettd naarmut
tai jokin muu vahingoittaa sita toi-
den aikana tai etta se likaantuu.

Toimintojen tarkastus

Tarkista moottorin toiminnot kauko-
ohjaimella ennen markiisin asen-
nusta. Aseta paristo kauko-ohjai-
meen, paina jotakin painiketta ja
tarkista samalla, reagoiko kauko-
ohjaimen LED-valot.

Yhdista moottorin pistoke pistora-
siaan, moottorista taytyy kuulua
hiljainen aanimerkki. (Tama aani
voi olla erittain hiljainen!)

Moottorin testaaminen kauko-
ohjaimella:

Yhdista markiisin pistoke asianmu-
kaisesti asennettuun pistorasiaan.
Taytyy kuulua hiljainen aanimerkki.

Pida avauspaini-

ketta [=_] "AUKI" (15) ja sulke-
mispainiketta [=1 "KIINNI”" (17)
painettuina n. 6 sekunnin ajan.
Kauko-ohjaimen punaisessa
LEDissa taytyy olla valo.

Vaihda paristo, jos LEDissa ei ole
valoa (katso » Pariston asettami-
nen/vaihto — siv. 161).

Irrota pistoke pistorasiasta, kun
moottori ei toimi tai danimerkkia ei
kuulu. Kdanny huoltopalvelun tai
ammattikorjaamon puoleen.
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Asennus

VAROITUS! Loukkaantumis-
vaara! Asenna markiisi vain
kolmistaan. Markiisi on erittain
painava. Markiisin ripustami-
seen seindkoukkuihin tarvitaan
kolme henkil6a. Al yrité ripus-
taa markiisia yksin. Markiisin
putoaminen voi vahingoittaa
sita ja aiheuttaa vakavia louk-
kaantumisia!

VAROITUS! Loukkaantumis-
vaara! Markiisin saa asentaa
vain kantokykyiselle alustalle.
Asennuksen vahimmaiskorkeu-
den taytyy olla 2,5 m.

Vihje: Jokaisen asennukseen
osallistuvan henkildn kaytossa
taytyy olla tasotikkaat.

HUOMIO! Loukkaantumis-
vaara! Varmista, etta tikkaat
ovat tukevasti paikoillaan. Muu-
ten seurauksena voi olla louk-
kaantumisia. Kayta vain tik-
kaita, jotka sopivat asennustdi-
hin.

ammattihenkilolta
toisenlaisen alustan
yhteydessa)

Markiisin paikan maaritys
— Valitse sopiva asennuspaikka.

— Varmista, ettd sailytat vahintaan
20 cm:n valin ovenkarmin ylapuo-
lella, kun asennat markiisin par-
vekkeen tai terassinovien ylapuo-
lelle.

— Varmista, ettad otat huomioon ulot-
tuman korkeuden asennuspaikan
valinnassa. Ulottuman kulmaa voi-
daan muuttaa vield asennuksen
jalkeen.

¢ Ulottuman kulma vaihtelee eri
asennuskorkeuksissa:

— asennuskorkeus 2,5-4 m: ulot-
tuman suositeltu korkeus
30 cm asennuskorkeus 4,5—
6 m: ulottuman suositeltu kor-
keus 50 cm

Vihje: Varmista, etta seina/
katto on tasainen. Epatasaiset
seinat/katot voivat estda kan-
nakkeiden (1) tiukan kiinnityk-
sen.

Vihje: Kuvassa (» Siv. 4,
kuva A) esitetdan kokonaan
avatun markiisin ulottuma.
(Kokonaisulottuma, etureunan
korkeus [> 2,5m], seinan poik-
kileikkaus, koukun korkeus sei-
nan ylareunassa)

Vihje: Kannakkeiden (1)
paikka on merkitty markiisin jo
tehtaalla. Naita paikkoja on

Asennusesimerkki
ankkuroinnilla kiinteaan
seinaan (pyyda neuvoa

ehdottomasti kaytettava valtta-
maan asennuksen jalkeisia
ongelmia tai vahinkoja!

Vihje: Noudata ehdottomasti
kasetin alasivulla olevan tarran
ohjeita.
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Mittaa leveys kannakkeiden (1)
valissa mittanauhalla ja kirjoita
arvot muistiin.

Piirra vaakasuora viiva halutun
asennuspaikan korkeuteen. Kayta
siihen pitkaa listaa, vesivaakaa ja
litua (™ Siv. 4, kuva B).

Merkitse kannakkeiden (1) kohdat
(muistiin kirjoitetut arvot) mittanau-
halla ja liidulla.

Pida kannakkeita seinaa vasten ja
merkitse porausreiat liidulla.

Poraa 14 mm:n poralla reiat kan-
nakkeita (1) varten.

Varmista, ettéa porausreikien
syvyys on 9 cm ja ne ovat tuke-
vassa seinatiilessa tai betonissa
(™ Siv. 5, kuva C). Ala poraa laas-
tiin, silla siina ei ole riittavaa pitoa.

Kannakkeiden asennus

Poista seinaruuveista mutterit, tii-
visterenkaat ja aluslevyt ja aseta
ne huolellisesti sivuun.

Aseta seinaruuvit niille porattuihin
reikiin (™ Siv. 5, kuva D).

Vihje: Kayta siihen lenkkia-
vainta. Nain estat mutterien
vahingoittumisen.

Varmista, ettd kannakkeet (1) ovat
tiukasti seindssa, kun seinaruuvit
on ruuvattu sisdan kokonaan.
Kiristd seinaruuveja tarvittaessa
viela kerran, jos kannakkeet (1)
likkuvat edelleen.

Varmista viela kerran, etta kannak-
keet (1) on ruuvattu seindan tiuk-
kaan.

Markiisin asennus

Kiinnitd markiisi kannakkeisiin (1)
(™ Siv. 5, kuva E).
Jokaisen asennukseen osallistu-

van henkilon kaytdssa taytyy olla
tasotikkaat.

Varmista, etta tikkaat ovat tuke-
vasti paikoillaan. Muuten seurauk-
sena voi olla loukkaantumisia.

Kayta vain tikkaita, jotka sopivat
asennustoihin.

Vihje: Lyd seinaruuvit tarvitta-
essa sisaan puuvasaralla.
Kierrd mutteri 16ysasti kierteen
etuosaan. Nain estat kierteen
vahingoittumisen. Al4 kayta sii-
hen metallivasaraa, koska se
voi vahingoittaa seinaruuvien
kierretta.

Vihje: LOysaa seinaruuveja
siina tapauksessa, etta kanna-
tinputkea (10) ei voida asettaa
kannakkeisiin (1).

Aseta ensin aluslevyt ja sen jal-
keen kannakkeet (1) seinaruuvei-
hin.

Aseta nyt tiivisterenkaat ruuvien
paihin ja kiristd mutterit kuusiokolo-
avaimella (» Siv. 5, kuva D).

Liikuta markiisia hieman eteen ja
taakse, kunnes kannatinputki (10)
kiinnittyy koukkuihin.

Aseta heti sen jalkeen varmistus-
ruuvi (21) kannattimen (1) etupuo-
lelle ja kiristéd varmistusmutte-

rit (14) 19 mm:n kuusiokoloavai-
mella.

Varmista, etta varmistusruuvit (21)
ovat tiukassa.
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Vihje: Varmista, ettd kannatti-
met (1) ovat 6 cm:n etaisyy-
della ulosajettuihin tyontoele-
mentteihin (7) (katso » Siv. 5,
kuva F).

Markiisin poisto

Poisto

Sinun on poistettava markiisi, kun et
halua kayttaa sita enaa tai haluat havit-
taa sen.

Sulje markiisia nyt taas hieman
kankaan kiristdmista varten. Kierra
sita varten veivia (5) vastapaivaan
(™ Siv. 5, kuva G).

Kauko-ohjaimen pidikkeen
asennus

VAROITUS! Loukkaantumis-
vaara! Lue ehdottomasti pora-
koneesi kayttoohje.

VAROITUS! Loukkaantumis-

& vaara! Tahan tydvaiheeseen
tarvitaan vahintaan kolme ter-
vetta aikuista.

Vihje: Radioaaltojen 1ahetys-
alueelle on olemassa lakisaa-
teisia rajoituksia. Myos raken-
teelliset esteet rajoittavat kan-
tamaa.

HUOMIO! Loukkaantumis-
vaara! Myds poistossa on nou-
datettava turvallisuusvinkkeja

Vihje: Pidikkeen (13) voi kiin-
nittdd melkein jokaiseen pysty-
suoraan pintaan.

ja ohjeita.

— Sulje markiisi kokonaan ennen
poiston aloittamista (katso » Mar-
kiisin sdhkdinen sulkeminen/avaa-
minen — siv. 162 tai ™ Markiisin
manuaalinen sulkeminen/avaami-
nen — siv. 162).

— Sido markiisin kasetti yhteen, jotta
se ei avaudu tahattomasti. Tahaton
avautuminen voi aiheuttaa vahin-
koja tai loukkaantumisia.

— Noudata asennusohjeita (katso
» Markiisin asennus — siv. 158)
painvastaisessa jarjestyksessa.

Kankaan kiristys
— Poista suojahihnat markiisista.

— Avaa markiisi, kunnes nivelvar-
ret (6) ovat kokonaan auki. Aseta
sita varten veivi (5) ensimmaiseen
kayttérenkaaseen (8) ja kierra sita
mydotapaivaan.

Valitse sopiva asennuspaikka.

Vihje: Varmista, ettad asennat
pidikkeen (13) paikkaan, joka
on suojattu polylta ja roiskeve-
delta (IP44).

Vihje: Al asenna pidi-

ketta (13) metalliin tai magneet-
tisiin esineisiin. Nain valtat hai-
rioita.

Pida pidiketta (13) seinaa vastenja
merkitse porausreiat.

Poraa reiat.

Aseta mukana toimitettu ankkuri
porattuihin reikiin.

Ruuvaa pidike (13) molemmilla
mukana toimitetuilla ruuveilla sei-
naan.
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Markiisin yksilollinen
saato

Kaltevuuskulman saato

HUOMIO! Loukkaantumis-
vaara! Ota toinen henkild
avuksi. Muuten seurauksena
voi olla loukkaantumiset ja/tai

tuotteen vahingoittuminen.

Vihje: Etuprofiilin (3) taytyyolla
vaakatasossa. Tarkista vesi-
vaa’alla, etta etuprofiili (3) on
vaakatasossa. Varmista, etta
ilmakupla on tarkalleen vesi-
vaa’an keskelld. Nyt voit kayt-

taa markiisiasi.

TARKEAA! Markiisi toimitetaan opti-
maalisesti sdadetylla kaltevuuskul-
malla.

Avaa markiisia ¥z sen koko koosta.

Voit muuttaa kaltevuuskulmaa alu-
eella 5-35°.

HUOMAUTUS! Esinevahin-
kojen vaara! Varmista, etta
markiisi on avattu vain %, kun
saadat kaltevuuskulman

(™ Siv. 5, kuva I). Ala koskaan
saada kaltevuuskulmaa, kun
markiisia on avattu enemman
(™ Siv. 6, kuva J). Muuten mar-

Kiisi voi vahingoittua.

— Veda virtapistoke.
— Nosta etuprofiilia (3) hieman.

— Loysaa lukkomutteria (23)
14 mm:n ruuvimeisselilla. Pie-
nenna kaltevuuskulmaa kierta-
malla sdatéruuvia (24) myotapai-
vaan. Suurenna kaltevuuskulmaa
kiertamalla vastapaivaan. Kirista
lukkomutteri (™ Siv. 5, kuva H),
kun haluttu kaltevuuskulma on
saavutettu.

— Yhdista markiisin virtapistoke asi-
anmukaisesti asennettuun pistora-
siaan.

Moottorin jalkisaato (avaus-/
sulkumatkan saato)

Moottori on sdadetty jo tehtaalla. Sen

vuoksi sita ei tarvitse sdataa kovinkaan
paljon ennen sen kayttéa. Moottoria on
kuitenkin sdadettava hieman seuraa-

vissa tapauksissa:

e Markiisi ei avaudu kokonaan.
e Markiisi ei sulkeudu kokonaan.
* Markiisikangas (2) roikkuu.

* Moottori kdy edelleen, vaikka mar-
kiisi on suljettu kokonaan.

— Kierra saatoéruuvia "OPEN" moot-
torin saatotyokalulla (12) myota-
paivaan suuntaan [+] pidentaak-
sesi avautumismatkaa (» Siv. 6,
kuva P).

— Kierra saatéruuvia "OPEN” moot-
torin saatotydkalulla (12) vastapai-
vaan suuntaan [-] lyhentaaksesi
avautumismatkaa (» Siv. 6,
kuva P).

— Kierra saatoéruuvia "CLOSE” moot-
torin saatotyokalulla (12) myo6ta-
paivaan kiertosuuntaan [+] suu-
rentaaksesi sulkeutumismatkaa
(™ Siv. 6, kuva Q).

— Kierra saatéruuvia "CLOSE” moot-
torin sdatotydkalulla (12) vastapai-
vaan kiertosuuntaan [-] lyhentdak-
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sesi avautumismatkaa (» Siv. 6,
kuva Q).

Vihje: Odota n. 30 minuuttia,
kun moottori ei toimi useam-
man saatokerran jalkeen, ja
kaynnista se uudelleen.

Vihje: Al4 ylikuormita mootto-
ria. Muuten moottorin kayttoika
voi lyhentya.

Kaytto

Pariston asettaminen/vaihto

Vihje: Pariston tyyppi, katso:
» Tekniset tiedot — siv. 150

Vihje: Varmista paristoa aset-
taessasi, etta kontaktit eivat
taivu.

Veda paristolokeron kansi (18)
alas paristolokerosta (19).

Poista tarvittaessa kaytetty paristo.

Aseta uusi paristo paristoloke-
roon (19) napojen ja merkinnan
mukaisesti.

TyOnna paristolokeron kansi (18)
alhaalta paristolokeron (19) paalle,
kunnes se napsahtaa kiinni.
Kauko-ohjain (14) on toimintaval-
mis.

Tarkista, onko paristo asetettu
oikein, jos kauko-ohjain (14) ei

toimi. Laita se tarvittaessa takaisin.

Yhdistad markiisi ja kauko-

ohjain (14) uudelleen, jos kauko-
ohjain (14) ei toimi vielakaan

(™ Kauko-ohjaimen ohjelmointi —
siv. 161).

Kauko-ohjaimen ohjelmointi

Vihje: Varmista, etta eri painik-
keiden painamisen vali ei ole
pidempi kuin 6 sekuntia. Muu-
ten kauko-ohjain palautuu sen
alkuperaiseen ohjelmointiin.

Painikkeiden tavallinen varaus

— lIrrota markiisin virtapistoke pistora-
siasta.

— Veda paristolokeron kansi (18)
alas paristolokerosta (19).

— Odota vahintaan 10 sekuntia ja
yhdista markiisin pistoke uudelleen
pistorasiaan.

— Paina kaksi kertaa perajalkeen pai-
niketta P2 (20)

— Paina kerran sulkupainiketta
KIINNI (17).

— Tybnna paristolokeron kansi (18)
alhaalta paristolokeron (19) paalle.

Markiisi on ohjelmoitu nyt niin, etta se
avautuu painamalla avauspainiketta
AUKI (15) ja sulkeutuu painamalla sul-
kupainiketta KIINNI (17).

Vihje: Voit myo6s vaihtaa pai-
nikkeiden varauksen (katso

» Painikkeiden vaihtoehtoinen
varaus — siv. 161).

Painikkeiden vaihtoehtoinen varaus

— Irrota markiisin virtapistoke pistora-
siasta.

— Veda paristolokeron kansi (18)
alas paristolokerosta (19).

— Odota vahintaan 10 sekuntia ja
yhdista markiisin pistoke uudelleen
pistorasiaan.

— Paina kaksi kertaa perajalkeen pai-
niketta P2 (20)

. .
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— Paina kerran avauspainiketta
AUKI (15).

— Tybnna paristolokeron kansi (18)

alhaalta paristolokeron (19) paalle.

Markiisi on ohjelmoitu nyt niin, etta se
sulkeutuu painamalla avauspainiketta
AUKI (15) ja avautuu painamalla sul-
kupainiketta KIINNI (17).

Toisen kauko-ohjaimen

opettaminen moottoriin

— Varmista, ettd "ensimmainen”
kauko-ohjain on ohjelmoitu oikein
ja anna pistokkeen olla pistorasi-
assa.

— Avaa kummankin kauko-ohjaimen
takapuolella oleva paristolokero.
Pariston vieressa on painike P2.

— Paina "ensimmaisessa kauko-
ohjaimessa” 2 kertaa painiketta P2;
moottori kuittaa ne piippaavalla
aanella.

— Paina 1 kerran painiketta P2 toi-
sessa kauko-ohjaimessa; moottori
kuittaa sen 5 piippaavalla aanella.

Markiisin sahkoinen
sulkeminen/avaaminen

— Sulje markiisi painamalla sulkupai-
niketta [=1 (17).

— Keskeyta markiisin avautuminen/
sulkeutuminen painamalla seis-
painiketta [==] (16).

Markiisin manuaalinen
sulkeminen/avaaminen

Vihje: Voi sulkea ja avata mar-
kiisin myds manuaalisesti séh-
kokatkon tms. aikana.

— Aseta veivi (5) kayttérenkaa-
seen (8).

— Avaa markiisi kiertamalla veivia (5)
myotapaivaan.

— Sulje markiisi kiertamalla veivia (5)
vastapaivaan.

Vihje: Varmista, ettd markii-
kangas (2) on aina kirealla, kun
markiisi on avattu. Kierra vei-
via (5) vastapaivaan, kunnes
markiisikangas (2) on kirealla.

HUOMAUTUS! Esinevahin-
kojen vaara! Ala kierra vei-
via (5) enaa, kun etuprofiili (4)

on kiinni kasetissa (11).

Vihje: Ota huomioon, etta sul-
kupainikkeen [==1] (17) ja
avauspainikkeen [==1 (15)
toiminnot voivat vaihdella ohjel-
moinnista riippuen (katso

» Painikkeiden tavallinen
varaus — siv. 161 tai » Painik-
keiden vaihtoehtoinen varaus —
siv. 161). Seuraavat ohjeet kos-
kevat painikkeiden tavallista

varausta.

— Avaa markiisi painamalla avaus-
painiketta [==_] (15).
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Vikojen korjaus

Vika

Syy

Ratkaisu

Markiisi ei reagoi kauko-
ohjaimeen (14).

Se ei saa virtaa.

Tarkista, onko pistoke lii-
tetty kunnolla. Jos liitanta
eiole kunnollinen, kaanny
ammattihenkilén puo-
leen.

Rakennuksen sahkover-
kon Fl-kytkin on off-asen-
nossa (POIS).

Kaanny ammattihenkilén
puoleen.

Jannite ei ole riittava.

Kaanny ammattihenkilén
puoleen. Taman tulee tar-
kistaa, onko jannite vaati-
musten mukainen.

Kauko-ohjaimen (14) pa-
risto on tyhja.

Vaihda paristo, kuten lu-
vussa P Pariston asetta-
minen/vaihto — siv. 161
on kuvattu.

Moottori on sammunut yli-
kuumenemisen vuoksi.

Moottori kdynnistyy taas
automaattisesti n. 30 mi-
nuutin jalkeen.

Markiisi roikkuu, vaikka
se on kokonaan auki.

Avauspituus on asetettu
vaarin.

Aseta avauspituus uudel-
leen, kuten luvussa

» Moottorin jélkisdéato
(avaus-/sulkumatkan
s&été) — siv. 160 on ku-
vattu.

Epatoivottuja sivudania
kaytdn aikana.

Yksi tai useampi ruuvi on
[6ystynyt.

Tarkista kaikki nakyvat
ruuvit ja kirista 16ysat ruu-
vit.

Kauko-ohjaimen (14)
LED ei toimi; ei signaalia
vastaanottimelta.

Paristo on tyhja.

Vaihda paristo, kuten lu-
vussa P Pariston asetta-
minen/vaihto — siv. 161
on kuvattu.

Paristo on asetettu vaa-
rin.

Aseta paristo niin, etta
sen navat ovat oikein.
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Vika

Syy

Ratkaisu

Markiisi ei sulkeudu kun-

Tarkista nivelvarren saa-

Laita kiertoakselin yhdelle

nolla yhdella puolella. to. puolelle kangasta suu-
rempaa tilavuutta varten.
Saada nivelvarret sen jal-
keen.

Huolto Puhdistus

VARO! Loukkaantumis-
vaara! Suorita huoltoty6t saan-
nollisesti. Muuten sinun ja kol-
mansien turvallisuus voi olla
vaarassa. Saanndllisella huol-
lolla pidennat markiisisi kaytto-
ikaa.

Tarkista kaikkien kannakkeiden (1)
tiukkuus saannollisesti.

Tarkista puolivuosittain, onko vaih-
teistokotelossa vikaa. Kayta mar-
kiisia vain, kun vaihteistokotelo on
taysin kunnossa tai se on vaih-
dettu.

Tarkista kaikkien ruuvien ja mutte-
reiden tiukkuus puolivuosittain.
Kiristad ne tarvittaessa.

Ala kayta markiisia, jos siiné on
vikoja tai markiisikangas (2) ei ole
kirealla.

Kaanny huoltopalvelun tai ammat-
tihenkilén puoleen markiisin korja-
usta varten.

Markiisin osien rasvaaminen ei ole
tavallisesti tarpeellista. Jos se on
kuitenkin tarpeellista, kdanny huol-
topalvelumme puoleen.

Kayta muoviosien puhdistukseen
mietoa ruiskutettavaa puhdistusai-
netta tai veden ja miedon puhdis-
tusaineen seosta.

Puhdista markiisikangas vain tar-
vittaessa.

Kayta markiisikankaan (2) puhdis-
tukseen saippualiuosta. Testaa
huomaamattomassa kohdassa.

Anna markiisikankaan (2) kuivua

kokonaan, ennen kuin suljet mar-
kiisin. Ala kayta markiisin kuivaa-
miseen lammityslaitteita (hiusten-
kuivaajaa tms.).

Varastointi

Poista kasetti ja sailyta sitd kuivassa
paikassa, kun et kdyta markiisia
pidempaan aikaan (katso » Markiisin
poisto — siv. 159). Nain pidennat mar-
kiisisi kayttoikaa.

Varmista, ettd markiikangas (2) on
aina taysin kuiva. Kosteaan markii-
sikankaaseen (2) voi muodostua
hometta.

Varmista, ettd markiisi on suljettu
kokonaan.

Varmista markiisikotelo varmistus-
nauhalla estamaan tahaton avau-
tuminen.
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— Poista kasetti (katso » Markiisin
poisto — siv. 159).

— Sailyta kasettia kuivassa paikassa
pois lasten ulottuvilta.

Havittaminen

Moottorin poistaminen
» Moottorin poistaminen — siv. 7

Vihje: Moottori on poistettava
markiisin kayttdian lopussa ja
havitettdva asianmukaisesti.

VAROITUS! Suuren jousijan-

& nityksen aiheuttama louk-
kaantumisvaara. Nivelvar-
sissa ei saa onnettomuuksien
valttamiseksi olla jousijanni-
tysta purkamisen aikana.

» Siv. 7, kuva 1

1. Avaa markiisi kokonaan.

» Siv. 7, kuva 2

2. Katkaise sahko.

» Siv. 7, kuva 3

3. Poista ruuvit.

» Siv. 7, kuva 4

4. Poista varmistussokka.

» Siv. 8, kuva 5

5. Poista sivukansi.

» Siv. 8, kuva 6

6. Ota moottori pois.

Pakkaus koostuu ymparistdys-
tavallisistd materiaaleista, jotka

voidaan vieda paikallisiin kier-
ratyspisteisiin.

Voit tiedustella kaytésta poiste-

tun tuotteen havittdmismahdol-
lisuuksia kunnan tai kaupungin
viranomaisilta.

Kaytdsta poistettuja paristoja ja
akkuja ei saa havittda kotita- E
lousjatteen mukana, vaan ne

ne on havitettdva maaraysten mukai-
sesti.

— Toimita kaytdsta poistetut paristot
ja akut kauppiaan tai kunnan paris-
tojen kerayspisteeseen.

— Ala héavita paristoja polttamalla.
R&jahdysvaara!

Tietoja

Takuu

Saat tuotteelle 2 vuoden takuun osto-
paivasta lukien. Tuote on valmistettu
huolellisesti ja tarkistettu tarkasti
ennen toimitusta. Sailyta kassakuitti
ostotodisteeksi. Ota takuutapauksessa
yhteyttd huoltopalveluun ensin puheli-
mitse.

Tama takuu on voimassa vain ensim-
maiselle ostajalle eika sita voida siirtda
toiselle. Takuu ei ole voimassa sopi-
mattomassa ja/tai epaasiallisessa kay-
tdssa, voimankaytdssa ja toimenpi-
teissa, joita valtuutettu palveluyritys ei
ole tehnyt.

Tama takuu ei rajoita sinun laillisia
oikeuksiasi. Takuu kattaa vain materi-
aali- tai valmistusvirheet. Se ei kata
kuluvia tai sarkyvia osia, esim. markii-
sikangasta. Tuote on tarkoitettu aino-
astaan yksityiseen, ei kaupalliseen
kayttdéon. Paristot eivat kuulu takuun
piiriin.
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Huolto

Jos sinulla on kysyttavaa tai tarvitset
varaosia, sinua palvelee:

Depot 18 GmbH
Gewerbering 3

67691 Hochspeyer

Puh.: +49 6305 715429 13
Faksi: +49 6305 715429 29
S-posti: mail@depot18.de
Kysyttavaa tai ongelmia?
Vieraile sivustolla:
www.depot18.de
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Introduction

Familiarisez-vous avec le produit avant
de l'utiliser pour la premiére fois. Pour
cela, veuillez lire attentivement le
manuel d’utilisation suivant. Utilisez le
produit uniquement tel que décrit et
dans les domaines d’utilisation indi-
qués.

Rangez ce manuel d’utilisation en lieu
s(r afin de pouvoir le consulter ulté-
rieurement.

Si vous vendez ou que vous remettez
I'appareil a un tiers, vous devez impé-
rativement lui remettre ce manuel d’uti-
lisation.

Remarque : Réservé a un
usage privé. Toutes les illustra-
tions sont données a titre
d’exemple. Le produit peut étre
légérement différent. Sous
réserve de modifications.

Utilisation conforme

Le store est congu pour protéger du
soleil et vous offre la possibilité d’adap-
ter 'ombrage a chaque position du
soleil. Toute autre utilisation ou modifi-
cation du produit est considérée

comme non conforme et peut provo-
quer des blessures et/ou endommager
le produit.

Cet appareil n’a pas été congu pour
une utilisation professionnelle.

Toute autre utilisation qui n’est pas
décrite dans ce manuel d’utilisation
constitue une utilisation non autorisée.
Le fabricant ne peut pas étre tenu res-
ponsable de détériorations résultant
d’un non-respect de cette prescription.

Description des piéces
» Vue d’ensemble — p. 3

Store

» P 3 fig. 1

1. Console

2. Toile de store

3. Volant

4. Barre de charge

5. Manivelle

6. Bras articulé

7. Elément coulissant
8. CEillet d’entrainement
9. Moteur/entrainement

168
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10. Tube porteur
11. Arbre porte-toile
12. Outil de réglage du moteur

Commande a distance
» P 4, fig. 2

13. Support

14. Commande a distance

15. Bouton de déploiement [ =]
« OUVRIR »

16. Bouton arrét [=] « ARRET »

17. Bouton de rentrée [=1] « FER-
MER »

18. Couvercle du compartiment a piles
19. Compartiment a piles
20. Bouton P2

Caractéristiques techniques

Store

Alimentation élec- 230 V~, 50 Hz
trique :

Puissance : 230 W
Type de protec- 1P44
tion :

Classedevent: |l

Définition : Brise rafraichis-
sante
Vitesse : Les grosses

branches et les
arbres bougent,
le vent peut étre
entendu et sa vi-
tesse estde 29 a
38 km/h ; soit 8 a
10,8 m/s

Remarque : En cas de mon-
tage sur du bois, il n’est pas
possible de donner une classe
de vent car celle-ci dépend du
matériau de construction.

Commande a

distance

Fréquence : 433,92 MHz

Portée : 30 metres (sans
obstacles archi-
tecturaux)

Pile : A27 12V (alca-
line)

Type de protec- 1P44
tion :

Température de  de —-20 °C a +55
fonctionnement: °C

Matériel fourni

Aprés avoir déballé le matériel fourni,
contrélez immédiatement que toutes
les piéces sont présentes et que le pro-
duit est dans un parfait état.

e 1x Store
e 2x Console (pour la variante
3,5m)

¢ 3% Console (a partir de la variante
4 m)

¢ 1x Manivelle

e 1% Qutil de réglage du moteur

¢ 1x Commande a distance

e 2x\Vis pour le montage du support

e 2x Cheville pour le montage du
support

e 1x Pile
¢ 1x Mode d’emploi
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Remarques générales
concernant la toile du store

Les toiles de store sont des produits
haute performance. Néanmoins,
méme avec |'état actuel de la technolo-
gie et les exigences de la protection de
I'environnement, il y a encore des
limites a leur perfection. Certaines
traces, qui font parfois I'objet de récla-
mation, peuvent apparaitre sur la toile,
et ce, malgré la haute technologie de
production et de transformation.

En principe, ces effets se produisent
de fagon plus ou moins prononcée sur
presque toutes les toiles de stores.
Cependant, elles ne réduisent en rien
la qualité des toiles.

Dans le cadre des informations du
consommateur et afin d’éviter les irrita-
tions, nous attirons expressément
votre attention sur les propriétés sui-
vantes : *

* Les plis apparaissent lors de la
confection et lorsque les toiles de
store sont pliées. Il peut arriver, en
particulier pour les couleurs
claires, que des effets de surface
apparaissent dans le pli (déplace-
ments de pigments) et ceux-ci
s’assombrissent en contre-jour
(comme des traces de salissure).
Cela ne diminue par la valeur ni la
facilité d’utilisation du store.

* Leffet de craie sont des lignes
claires qui apparaissent lors du
traitement de la marchandise affi-
née et il n’est pas toujours possible
de I'éviter completement, méme
avec beaucoup de soin. Elles ne
peuvent donc pas non plus consti-
tuer un motif de plainte.

* Reésistance ala pluie : Les toiles de
stores et acrylique et polyester ser-
vant a protéger du soleil sont

imprégnées d’une substance
imperméable et sont capables de
résister a petite pluie bréve lorsque
le store présente une inclinaison
minimale de 14°. En cas de pluie
plus forte ou prolongée, les stores
doivent étre rentrés afin d’éviter
d’éventuels dommages. Les stores
enroulés alors qu’ils sont humides
doivent étre déployés le plus vite
possible afin de sécher.

* Les ondulations au niveau des our-
lets, des coutures ou du lé appa-
raissent en raison des multiples
couches du tissu et des différentes
forces d’enroulement sur I'arbre
porte-toile Les tensions dans la
toile qui en résultent peuvent pro-
voquer des ondulations (par ex.
motif gaufré ou a chevron).

* Lefil de la toile doit avoir une cou-
leur différente de la partie de la
toile dans laquelle se trouve la cou-
ture.

*) (Extrait de : Informations importantes a

I'intention de I'utilisateur : « Caractéris-
tiques de produit des toiles de stores » de

Industrieverband Technische Textilien —
Rollladen — Sonnenschutz e.V.).

Caractéristiques de
conception dans le texte

Divers éléments de ce manuel d’utili-
sation sont fournis avec des caractéris-
tiques de conception définies. Ainsi,
vous pouvez facilement déterminer de
quel type de texte il s’agit.

Textes normaux,
o Enumérations,

1. Enumérations ou séquences de
travail,

— Instructions de manipulation et
» Renvois.
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Sécurité

Explication des symboles

Les consignes de sécurité sont claire-
ment identifiées dans le présent
manuel d’utilisation. Les représenta-
tions suivantes sont utilisées :

& DANGER ! Risque imminent

de blessure ou de mort !
Situation dangereuse immi-
nente qui va conduire au décés
ou a des blessures graves.

& AVERTISSEMENT ! Danger

de mort ou de blessure pro-
bable ! Situation générale-
ment dangereuse pouvant
entrainer la mort ou de graves
blessures.

ATTENTION ! Risques éven-
tuels de blessure ! Situation

dangereuse pouvant provoquer
des blessures.

AVIS ! Risque de détériora-
tion de I’appareil ! Situation
pouvant provoquer des dégats
mateériels.

Remarque : Informations don-
nées pour une meilleure com-

préhension.

* Les symboles qui se trouvent sur
votre appareil ne doivent pas étre
enlevés ni recouverts. Les
remarques devenues illisibles sur
I'appareil doivent étre immédiate-
ment remplacées.

Lire le manuel d’utilisation
avant la premiére mise en ser-
vice et le respecter.

Danger de mort et risque d’acci-
dent pour les enfants en bas
age et les enfants.

ﬁ Danger de mort par électrocu-

tion.

la pluie ou de 'humidité.

Risque d’électrocution provo-
quée par un cable endom-
mage.

T Maintenez le produit & I'écart de
4
S e

% Risque d’explosion.

@ Porter des gants de protection.

Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT - CES
CONSIGNES DOIVENT ETRE RES-
PECTEES AFIN DE NE METTRE
PERSONNE EN DANGER. CONSER-
VER CES INSTRUCTIONS

e Cet appareil n’est pas congu pour
étre utilisé par des personnes (y
compris des enfants) a mobilité
réduite, souffrant de défaillances
sensorielles ou intellectuelles ou
qui ne sont pas familiéres du pro-
duit, sauf si elles se trouvent sous
la surveillance permanente d’une
personne en charge de leur sécu-
rité ou si elles ont recu toutes les
consignes relatives a I'utilisation
de I'appareil.

¢ Lenettoyage et la maintenance qui
incombent a I'utilisateur ne doivent
pas étre effectués par des enfants.

e La protection anti-surchauffe peut
s’activer aprés deux rentrées et
déploiements consécutifs. Cela
peut prendre jusqu’a 30 minutes
pour que le moteur soit a nouveau
opérationnel.
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* Ne laissez pas des enfants jouer
avec les éléments de commande.
Tenez les télécommandes hors de
portée des enfants.

» Vérifiez réguliérement si 'installa-
tion présente des anomalies ou
des signes d’usure, ou siles cables
ou les ressorts sont usés ou
endommagés. N'utilisez pas le
store si des réparations ou des
réglages sont nécessaires.

¢ N'utilisez pas le store lorsque des
travaux d’entretien, comme le net-
toyage des fenétres a proximité,
sont en cours. Dans ce cas,
débranchez-le de I'alimentation
électrique.

* Les parties mobiles du systéme
d’entrainement doivent étre mon-
tées a plus de 2,5 m au-dessus du
sol ou de la surface et rester
accessibles.

e Gardez I'appareil et le cable sec-
teur hors de portée des enfants.

e Sile cable de cet appareil est
endommagé, n'utilisez plus le pro-
duit et contactez le fabricant pour
de plus amples informations.

Consignes de sécurité de
base

Lisez toutes les consignes de sécu-
rité et les instructions. Tout man-
quement au respect des consignes
de sécurité et aux instructions
peuvent provoquer une électrocu-
tion, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Respectez les prescriptions de préven-
tion des accidents généralement
reconnues et les consignes de sécurité

jointes. Si vous négligez les consignes
de sécurité, vous mettez en danger
votre sécurité et celle des autres.

* L’appareil doit exclusivement étre
utilisé s'il est en parfait état tech-
nique et entierement assemblé. Si
I'appareil ou une partie de celui-ci
est défectueux, il doit étre mis hors
service et réparé ou éliminé dans
le respect des prescriptions en
vigueur.

* Ne travaillez qu'avec une grande
prudence et en bonne condition
physique : ne travaillez pas si vous
étes fatigué, malade, sous
'influence de I'alcool, de médica-
ments ou de drogues, car vous
n’étes alors plus en mesure d’utili-
ser 'appareil sans risque.

I

* Ne laissez jamais les enfants avec
le matériel d’emballage et le pro-
duit sans surveillance. Le matériel
d’emballage représente un risque
de suffocation et la strangulation
représente un danger de mort. Les
enfants sous-estiment souvent les
dangers. Tenez constamment les
enfants éloignés du produit. Ce
produit n’est pas un jouet.

e PRUDENCE ! Ne laissez pas les
enfants sans surveillance ! Le
store n’est pas un jouet et il est
interdit de grimper dessus !

* RISQUE DE BLESSURE! Lors
du montage et des travaux de
réglage, maintenez les enfants a
distance de la zone de travail.

Danger de mort et risque
d’accident pour les enfants en
bas age et les enfants !
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Assurez-vous que personne, et
surtout pas des enfants, ne se
hisse au store. Le store peut tom-
ber. Cela peut provoquer des bles-
sures et/ou des dégats matériels.

Soyez toujours trois pour monter le
store. Le store est trés lourd. Trois
personnes sont nécessaires pour
accrocher le store aux crochets
muraux. N’essayez pas d’accro-
cher le store par vous-méme. Une
chute du store peut endommager
ce dernier et provoquer de graves
blessures !

Veillez a ce que personne ne se
trouve dans la zone de déploie-
ment et de rentrée du store et qu'il
n'y ait pas d’obstacle ! Autrement,
cela peut provoquer des blessures
et des dommages.

Ne touchez pas les parties mobiles
lors du déploiement et de la rentrée
de store. Cela pourrait provoquer
des blessures.

Rentrez le store en cas de
 Vent
*  Pluie (formation d’'une poche

d’eau)

+ Enneigement (charge de
neige)

» Absence

» Orage (fortes rafales, fortes
précipitations)

* Gel (toile gelée)

L'utilisation dans des conditions
hivernales peut provoquer des
dommages.

Vérifiez si le store est exempt de
tout dommage avant de I'utiliser.
N’utilisez jamais le store si vous
constatez qu’il est endommagé.

En cas de dommages, de répara-
tions ou autres problémes avec le
store, veillez vous adresser au ser-
vice aprés-vente ou a un électri-
cien

Veillez a ce que la toile du store
soit toujours correctement enrou-
lée. Autrement, vous risquez
d’endommager la toile du store.
L'entrainement du store par mani-
velle ne dispose pas de butée pour
limiter la rotation de I'arbre porte-
toile. Veillez a ce que la toile soit
tendue. Gardez tous les appareils
de I'entrainement a I'ceil si vous
contrOlez plusieurs appareils en
méme temps. Autrement, vous
pourriez perdre le contréle de I'un
de ces appareils et ainsi causer
des dommages et/ou des bles-
sures.

N’utilisez pas la commande a dis-
tance en cas de fortes interfé-
rences. Lors du fonctionnement,
d’autres systemes de transmission
ou des équipements terminaux
peuvent provoquer des dysfonc-
tionnements, par ex. s’ils utilisent
la méme fréquence.

Le store doit étre monté unique-
ment sur un support solide.

Veillez a ce que vos mains soient
propres lors du montage du store.
Autrement, vous risqueriez de salir
le store.

Si possible, évitez de monter le
store en cas de gel ou de neige.
Cela risquerait d’'endommager le
store.

Rentrez toujours le store lorsqu’il
pleut.
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Manipulation des appareils
alimentés sur secteur

PRUDENCE ! DANGER DE
MORT PAR ELECTROCU-
TION !

e La fiche de connexion du produit
doit pouvoir rentrer dans la prise.
La fiche ne doit en aucune fagon
étre modifiée ou démontée. N'utili-
sez aucun adaptateur avec le pro-
duit mis a la terre. Des fiches non
modifiées et des prises adaptées
diminuent le risque d’électrocution.

‘. Maintenez le produit & 'écart de
T la pluie ou de 'humidité. La pé-
nétration d’eau dans un produit
électrique augmente le risque

d’électrocution.

] N’utilisez pas le cable a

d’autres fins que celles pré-
vues, par exemple pour porter
le produit, 'accrocher ou pour
débrancher la fiche de la prise.
Tenez le cable a distance de la
chaleur, de I'huile, des bords
tranchants et des piéces
mobiles du produit. Les cables
endommagés ou enchevétrés
augmentent le risque d’électro-
cution.

L'installation électrique fixe doit
étre effectuée selon la norme
VDE100 et par un électricien
qualifié. Les consignes d’instal-
lation ci-jointes des appareils
électriques doivent étre respec-
tées.

¢ Ne brancher I'appareil que dans
une prise avec un contact de pro-
tection installé de fagon conforme.

* La protection doit étre installée
avec un disjoncteur de défaut a la
terre (disjoncteur Fl) avec un cou-
rant de défaut assigné ne dépas-
sant pas 30 mA.

* Avant de brancher 'appareil,
s’assurer que le raccordement au
réseau corresponde aux caracté-
ristiques de branchement de
I'appareil.

* Lappareil ne doit étre utilisé que
dans les limites de tension et de
performance indiquées (voir
plaque signalétique).

* Ne pas toucher la fiche secteur
avec des mains mouillées ! Tou-
jours tirer la fiche secteur au
niveau de la fiche, jamais par le
cable.

e Controler la fiche et le cable avant
chaque utilisation.

* Sile cable secteur est endom-
magé, débrancher immédiatement
la fiche secteur. Ne pas utiliser le
produit avec un cable endom-
mage.

* Lafiche secteur doit toujours étre
débranchée lorsque le produit
n’est pas utilisé.

Consignes de sécurité
concernant les piles

DANGER ! Danger de mort !
& Les piles ne doivent pas étre
laissées a la portée des
enfants. Ne laissez pas trainer
les piles. lly aunrisque qu’elles
soient avalées pas des enfants
ou des animaux de compagnie.
En cas d’'ingestion, consultez
immédiatement un médecin.
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‘@ RISQUE D’EXPLOSION ! Ne

=\ rechargez jamais les piles, ne
les court-circuitez pas et ne les
ouvrez pas. Cela peut provo-
quer une surchauffe, un incen-
die ou une explosion. Ne jetez
jamais les piles au feu ou dans
'eau. La pile peut exploser.

Evitez les conditions et les tempé-
ratures extrémes qui peuvent avoir
une influence sur les piles, pas ex.
les radiateurs. Sinon, cela aug-
mente le risque de fuite.

Retirez immédiatement les piles
usagées du produit. Sinon, cela
augmente le risque de fuite.

Vérifiez régulierement que la pile
est étanche.

Les piles qui ont fui ou qui sont
endommagées peuvent provo-
quer des bralures chimiques en
cas de contact avec la peau ;
portez donc impérativement des
gants de protection !

Evitez tout contact avec la peau,
les yeux et les muqueuses si du
liquide s’échappe de la pile. En cas
de contact avec de I'acide de pile,
rincez immédiatement les zones
touchées avec suffisamment d’eau
claire et consultez immédiatement
un médecin.

En cas de faible encrassement,

nettoyez les contacts de la pile et
du produit avant l'insertion a I'aide
d’un chiffon sec et non-pelucheux.

En cas de non utilisation prolon-
gée, retirez la pile du produit.

Veillez a respecter la polarité lors
de l'insertion ! Celle-ci estindiquée
dans le compartiment a piles.
Sinon, la pile risque d’exploser.

* Insérez la pile avec précaution.
Sinon, le produit risque d’étre
endommagé.

* Remplacez la pile en temps utile,
dés que la portée de la commande
a distance diminue de fagon tan-
gible et que le store ne réagit plus.

* Ne jetez pas les piles usagees
dans les ordures ménageéres. Eli-
minez-les dans des centres de col-
lecte prévus pour les déchets spé-
ciaux.

Préparation

Ne pas fixer ni utiliser le store en cas
de gel ou de neige car cela risquerait
de 'endommager.

Consignes de sécurité

¢ Llinstallation du store nécessite
des connaissances techniques. Ne
montez pas le store seul si

* vous n’étes pas s0r que le
store puisse étre monté a
I'endroit choisi.

e vous ne comprenez pas le
mode d’emploi ou une partie
de celui-ci.

* vous ne disposez pas des
outils nécessaires.

* vous ne disposez pas des
connaissances nécessaires.

¢ Naltérer jamais la conception ni la
configuration de l'installation sans
demander I'autorisation du fabri-
cant ou du représentant autorisé
car cela pourrait engendrer une
situation dangereuse.

¢ Ninstallez pas le store si des
pieces sont endommagées ou
manquantes.
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» Différentes forces, y compris le
vent et la pluie, agissent sur le
store lorsque celui-ci est déployé.
Ces forces, parfois considérables,
doivent étre amorties par le store et
transmises a la structure via les
supports de fixation. Ces sollicita-
tions extrémes peuvent exercer
une force excessive sur I'ancrage
de fixation. Par conséquent, veuil-
lez contrler la charge admissible
de la structure porteuse avant de
commencer le montage et, si
nécessaire, prenez les mesures
qui s'imposent pour garantir la
bonne fixation des supports. Si la
fixation n’est pas sdre, vous
devriez demander conseil a un
spécialiste dans votre voisinage.

e Le store n’est congu que pour pro-
téger du soleil. Ne I'utilisez pas en
cas de fortes rafales (vitesse :
>10.8 m/s), de pluie, de gréle ou
s’il neige. En présence de telles
conditions, rentrez immédiatement
le store.

Outil et matériel nécessaires

Les outils et le matériel mentionnés ne
sont pas compris dans le matériel
fourni. Il s’agit d’informations et de
valeurs non contraignantes données a
des fins d’orientation. La composition
du matériau dépend des conditions
individuelles sur place.

¢ Crayon/outil de marquage

* Régle

e Perceuse

e Foret a pierre

* Niveau a bulle

* Clés hexagonales (5 mm et 6 mm)
« Echelle (plateforme)

e Meétre ruban

Avant le montage

— Vérifiez que toutes les vis sont cor-
rectement placées avant d'utiliser
le store.

— Sortez le store du carton avec pré-
caution et retirez-le de sa protec-
tion en polystyréne.

— Eloignez les sachets plastique et
les sacs plastique du store et dépo-
sez le store avec précaution afin
d’éviter de le rayer ou de 'endom-
mager d’'une autre fagon ou encore
de le salir lors des travaux.

Vérification des fonctions

— Avant de monter le store, vérifiez
impérativement les fonctions du
moteur avec la commande a dis-
tance. Insérez la pile dans la com-
mande a distance, appuyez sur la
touche de votre choix et vérifiez si
la LED de la commande a distance
réagit.

— Mettez lafiche du moteur dans une
prise, un signal sonore du moteur
se fait entendre. (Ce son peut étre
trés léger!)

Tester le moteur avec la commande

a distance :

— Insérez la fiche secteur du store
dans une prise installée de fagon
conforme. Un signal sonore devrait
retentir.

— Appuyez sur le bouton de déploie-
ment [==] « OUVRIR » (15) et
maintenez-le enfoncé, et appuyez
sur le bouton de rentrée [—=1
« FERMER » (17) et maintenez-le
enfoncé pendant env. 6 secondes.
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La LED rouge (19) de la com-
mande a distance devrait s’allu-
mer.

Remplacez la pile si la LED ne

s’allume pas (voir » Mise en
place/remplacement de la pile —

p.
Débranchez la fiche secteur de la

181).

prise si le moteur ne semble pas
fonctionner ou si vous n’entendez
pas de signal sonore. Adressez-
VOUS au service aprés-vente ou a
un atelier spécialisé.

Montage

ATTENTION ! Risque de bles-
sure ! Assurez-vous que les
échelles soient stables. Autre-
ment, cela peut provoquer des
blessures et des dommages.
N’utilisez que des échelles
congues pour des travaux de
montage de ce genre.

Remarque : Assurez-vous que
le mur/le plafond soit plat. Des
murs/plafonds inégaux peuvent
nuire au bon positionnement
des consoles (1).

AVERTISSEMENT ! Risque
de blessure ! Soyez toujours
trois pour monter le store. Le
store est trés lourd. Trois per-
sonnes sont nécessaires pour
accrocher le store aux crochets
muraux. N'essayez pas
d’accrocher le store par vous-
méme. Une chute du store peut
endommager ce dernier et pro-
voquer de graves blessures !

AN

AVERTISSEMENT ! Risque
de blessure ! Le store doit étre
monté uniquement sur un sup-
port solide. La hauteur de mon-
tage minimale est de 2,5 m.

Remarque : Utilisez une
échelle plateforme par per-
sonne pour monter le store.

Exemple de montage avec
ancrage dans un mur solide
(pour d’autres supports,
demandez conseil a un
spécialiste)

Déterminer la position du store

— Choisissez un endroit adapté au
montage.

— Veillez a maintenir une distance
minimale de 20 cm au-dessus de
'encadrement de la porte si vous
décidez de monter le store au-des-
sus d’une porte de balcon ou de
terrasse.

— Assurez-vous de prendre en
compte la hauteur de chute
lorsque vous choisissez le lieu
d’installation. L'angle de chute peut
étre modifié une fois le store
monté.

e L’angle de chute varie en fonction
de la hauteur de montage :

— hauteur de montage de 2,5 a
4 m : hauteur de chute recom-
mandée de 30 cm. Hauteur de
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montagede 4,546 m :hauteur -
de chute recommandée de
50 cm

Remarque : Lillustration

(™ P 4, fig. A) représente la
chute du store en état déployé.
(Chute totale, hauteur du point
le plus en avant [2 2,5m], sec-
tion transversale du mur, hau- -
teur des crochets en haut du
mur)

Remarque : La position des -
consoles (1) a déja été mar-
quée sur le store. Ces positions

Veillez a ce que les trous percés
aient une profondeur de 9 cm et
qu’ils traversent le mur ou le béton
(™ P. 5, fig. C). Ne percez pas
dans du mortier car il ne fournit pas
le maintien nécessaire.

Montage des consoles

Retirez les écrous, les joints
d’étanchéité et les rondelles des
vis murales et placez-les avec pré-
caution des deux cotés.

Insérez les vis murales dans les
trous prépercés (™ P. 5, fig. D).

doivent impérativement étre
respectées afin d’éviter des
probléemes ou des dommages
aprés le montage.

Remarque : Respectez impé-
rativement les remarques de
'autocollant a I'arriére du
coffre.

Remarque : Enfoncez les vis
murales avec un maillet. Pour
cela, desserrer I'écrou sur la
partie avant du filetage. Vous
évitez ainsi d'endommager le
filetage. N'utilisez en aucun cas
un marteau en métal car cela
risquerait d'endommager le
filetage des vis murales.

Mesurez la largeur entre les -
consoles (1) a l'aide d’'un métre
ruban et notez les valeurs.

Tracez une ligne horizontale a hau-  —
teur du lieu de montage souhaité.
Utilisez pour cela une longue

baguette, un niveau a bulle et une

craie (P P. 4, fig. B).

Placez d’abord les rondelles et
ensuite les consoles (1) sur les vis
murales.

Placez alors les bagues d’étan-
chéité sur les tétes de vis et serrez
fermement les écrous a l'aide
d’'une clé hexagonale (> P. 5,

fig. D).

Marquez les positions (valeurs
notées) des consoles (1) a l'aide
d’'un métre ruban et d’'une craie.

Remarque : Utilisez une clé
polygonale. Vous évitez ainsi
d’endommager les écrous.

Maintenez les consoles au mur et
marquez les trous de pergage a
I'aide d’'une craie.

Percez les trous pour consoles (1)
a l'aide d’un foret a pierre de
14 mm

Veillez a ce que les consoles (1)
soient bien fixées au mur dés que
les vis murales sont complétement
vissées. Resserrez a nouveau les
vis murales si les consoles (1)
continuent d’avoir du jeu.
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Assurez-vous a nouveau que les
consoles (1) soient fermement vis-
sées au mur.

Montage du store

Fixez le store aux consoles (1)
(™ P 5, fig. E).

Utilisez une échelle avec plate-
forme par personne pour pouvoir
monter le store.

Assurez-vous que les échelles
soient stables. Autrement, cela
peut provoquer des blessures et
des dommages.

N’utilisez que des échelles
congues pour des travaux de mon-
tage de ce genre.

Démontage du store

Démontage

Si vous ne souhaitez plus utiliser le
store ou vous en débarrasser, vous
devez d’abord le démonter.

AVERTISSEMENT ! Risque
& de blessure ! Cette étape

nécessite au moins trois

adultes en bonne santé.

ATTENTION ! Risque de bles-
sure ! Les conseils de sécurité
et les instructions doivent éga-
lement étre respectés lors du

démontage.

Remarque : Desserrer les vis
murales au cas ou le tube por-
teur (10) ne peut pas étre

inséré dans les consoles (1).

Déplacez le store légérement vers
'avant et I'arriére jusqu’a ce que le
tube porteur (10) glisse dans les
crochets.

Insérez ensuite immédiatement la
vis de fixation (21) a 'avant de la
console (1) et serrez les écrous de
fixation (14) a l'aide d’'une clé
hexagonale de 19mm.

Assurez-vous que les vis de fixa-
tion (21) sont bien fixées.

Remarque : Veillez a ce que
les consoles (1) se trouvent a
6 cm de distance des éléments
coulissants (7) déployés (voir

» P 5, fig. F).

— Rentrez complétement le store
avant de commencer le démon-
tage (voir » Rentrée/déploiement
électrique du store — p. 183 ou
» Rentrée/déploiement
manuel(le) du store — p. 183).

— Attachez le coffre du store pour
éviter un déploiement accidentel.
Un déploiement accidentel peut
provoquer des dommages ou des
blessures.

— Suivezles instructions de montage
(voir » Montage du store —p. 179)
dans l'ordre inverse.

Tendre la couverture de toile

— Retirez la sangle de sécurité du
store.

— Ouvrez le store jusqu’a ce que les
bras articulés (6) soient allongés
au maximum. Pour cela, accro-
chez la manivelle (5) dans le pre-
mier ceillet d’entrainement (8) et
tournez-la dans le sens des
aiguilles d’'une montre.
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Ne rentrez que légérement le store
pour tendre la couverture de toile.
Pour cela, tournez la manivelle (5)
dans le sens inverse des aiguilles
d’'une montre (™ P. 5, fig. G).

Montage du support de la
commande a distance

AVERTISSEMENT ! Risque
de blessure ! Référez-vous
impérativement au mode

d’emploi de votre perceuse.

Remarque : Il existe des limita-
tions légales pour la portée de
transmission des ondes radio.
La portée est également
influencée par les obstacles
architecturaux.

Remarque : Le support (13)
peut étre installé sur presque
toutes les surfaces verticales.

Choisissez un endroit adapté au
montage.

Remarque : Assurez-vous que
le support (13) soit installé
dans un endroit protégé de la
poussiere et des éclabous-
sures d’eau (IP44).

Remarque : Ne montez pas le
support (13) sur du métal ou
des objets magnétiques. Vous
évitez ainsi des dysfonctionne-
ments.

Vissez le support (13) au mur a
'aide des deux vis fournies.

Réglage individuel du
store

Réglage de I’angle
d’inclinaison

ATTENTION ! Risque de bles-
sure ! Demandez a quelqu’un
de vous aider. Autrement, il y a
un risque de blessure et
d’endommagement du produit.

IMPORTANT ! Le store est livré avec
un angle d’inclinaison optimal.

Déployez le store de ¥z de sa taille
totale.

Vous pouvez modifier 'angle
d’inclinaison dans une plagede 5a
35°.

AVIS ! Risque de dégats
matériels ! Tenez compte du
fait que le store ne peut étre
déployé que de Vs lorsque vous
réglez 'angle d’inclinaison

(™ P. 5, fig. I). N'ajustez jamais
I'angle d’inclinaison si le store
est déployé davantage (» P. 6,
fig. J). Cela risquerait d’'endom-
mager le store.

Accrochez le support (13) au mur
et marquez les trous de pergage.

Percez maintenant les trous.

Insérez les chevilles fournies dans
les trous percés.

Débranchez la fiche secteur.

Soulevez légérement la barre de
charge (3)

Desserrer les écrous de fixa-

tion (23) a l'aide d’'une clé de 14
mm. Tournez la vis de réglage (24)
dans le sens des aiguilles d’'une
montre pour réduire I'incidence.
Tournez-la dans le sens inverse
des aiguilles d’'une montre pour
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augmenter l'incidence. Serrez -
I'écrou de fixation (» P. 5, fig. H)

une fois que l'incidence souhaitée

est atteinte.

Remarque : La barre de
charge (3) doit étre horizontale.
Vérifiez que la barre de
charge (3) soit horizontale a
I'aide d’un niveau a bulle. veil-
lez a ce que la bulle se trouve
exactement au milieu du
niveau a bulle. Vous pouvez
alors utiliser le store.

— Branchez la fiche secteur du store
dans une prise installée conformeé-
ment aux instructions.

Réajustage du moteur
(réglage du déploiement/de la
rentrée)

A l'aide de I'outil de réglage du
moteur (12), tournez la vis de
réglage en position « OPEN »
dans le sens inverse des aiguilles
d’'une montre dans le sens [-] pour
diminuer la portée de déploiement
(™ P. 6, fig. P).

A raide de I'outil de réglage du
moteur (12), tournez la vis de
réglage en position « CLOSE »
dans le sens des aiguilles d’'une
montre dans le sens de rotation [+]
pour augmenter la portée de ren-
trée (> P. 6, fig. Q).

A l'aide de I'outil de réglage du
moteur (12), tournez la vis de
réglage en position « CLOSE »
dans le sens inverse des aiguilles
d’'une montre dans le sens de rota-
tion [-] pour diminuer la portée de
rentrée (» P. 6, fig. Q).

Le moteur a déja été préréglé en usine.
Il n’est donc pas nécessaire d’effectuer
des réglages plus importants. Dans les
cas suivants, le moteur doit toutefois
étre légérement ajusté :

Remarque : Si le moteur ne
fonctionne pas apreés plusieurs
réglages, attendez env.

30 minutes et démarrez-le a
nouveau.

e Le store ne se déploie pas complé-

tement.

* Le store ne rentre pas compléte-
ment.

* Latoile du store (2) fléchit.

Remarque : Ne surchargez
pas le moteur. Vous risquez
sinon de diminuer la durée de
vie du moteur.

¢ Le moteur continue de tourner

méme si le store est complétement Commande

fermé.
— ATaide de l'outil de réglage du Mise en place/remplacement
moteur (12), tournez la vis de de la pile

réglage (12) en position « OPEN »

dans le sens des aiguilles d’'une
montre dans le sens [+] pour aug-
menter la portée de déploiement

Remarque : Type de pile, voir :
» Caractéristiques tech-
niques — p. 169

(» P 6, fig. P).
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Remarque : Lorsque vous
insérez la pile, veillez a ne pas

tordre les contacts.

Tirez le couvercle du compartiment
a piles (18) vers le bas du compar-
timent a piles (19).

Le cas échéant, retirez la pile usa-
gée.

Insérez une nouvelle pile en res-
pectant la polarité et les inscrip-
tions du compartiment a piles (19).

Glissez le couvercle de comparti-
ment & piles (18) depuis le bas sur
le compartiment a piles (19)
jusqu’a ce qu’il s’enclenche. La
commande a distance (14) est
opérationnelle.

Sila commande a distance (14) ne
fonctionne pas, vérifiez si la pile est
placée correctement. Si néces-
saire, replacez-la correctement.

Jumeler le store et la commande a
distance (14) a nouveau si la com-
mande a distance ne fonctionne
toujours pas (14) (» Programma-
tion de la commande a distance —
p. 182).

Programmation de la
commande a distance

Remarque : Veillez a ne pas
laisser passer plus de

6 secondes entre les pressions
des différents boutons. La télé-
commande revient sinon a sa
programmation d’origine.

Configuration usuelle des boutons

Débranchez la fiche secteur du
store de la prise.

— Tirezle couvercle du compartiment
a piles (18) vers le bas du compar-
timent a piles (19).

Attendez au moins 10 secondes et
rebranchez alors la fiche du store
dans la prise.

— Appuyez deux fois de suite sur le
bouton « P2 » (20).

— Appuyez une fois sur le bouton de
rentrée « FERMER » (17).

— Glissez le couvercle du comparti-
ment a piles (18) depuis le bas sur
le compartiment a piles (19).

Le store est maintenant programmé
pour se déployer lorsque vous
appuyez sur le bouton de déploiement
« OUVRIR » (15) et pour rentrer
lorsque vous appuyez sur le bouton de
rentrée « FERMER » (17).

Remarque : Vous avez la pos-
sibilité de modifier la configura-
tion des boutons (voir » Confi-
guration alternative des bou-
tons — p. 182).

Configuration alternative des
boutons

— Débranchez la fiche secteur du
store de la prise.

— Tirezle couvercle du compartiment
a piles (18) vers le bas du compar-
timent a piles (19).

— Attendez au moins 10 secondes et
rebranchez alors la fiche du store
dans la prise.

— Appuyez deux fois de suite sur le
bouton « P2 » (20).

Appuyez une fois sur le bouton de
déploiement « OUVRIR » (15).

182
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— Glissez le couvercle du comparti-
ment a piles (18) depuis le bas sur
le compartiment a piles (19).

Le store est maintenant programmé
pour se déployer lorsque vous
appuyez sur le bouton de déploie-
ment « OUVRIR » (15) et pour rentrer
lorsque vous appuyez sur le bouton de
rentrée « FERMER » (17).

Apprentissage d’une deuxiéme
commande a distance pour le
moteur

— Assurez-vous que la « premiére »
commande a distance soit correc-
tement programmeée et laissez la
fiche dans la prise.

— Ouvrez le compartiment a piles a
I’'arriere des deux commandes a
distances. Un bouton « P2 » se
situe a coté de la pile.

— Appuyez 2x surle bouton « P2 »de
la « premiére commande a dis-
tance ». Chaque pression de bou-
ton est confirmée par un bip prove-
nant du moteur.

— Appuyez 1x surle bouton « P2 »de
la commande a distance supplé-
mentaire. Le moteur émettra
5 bips.

Rentrée/déploiement
électrique du store

Remarque : Veillez noter que
les fonctions du bouton de ren-
trée [="1(17) et du bouton de
déploiement [ =] (15)
peuvent varier en fonction de la
programmation (voir » Confi-
guration usuelle des boutons —
p. 182 ou » Configuration
alternative des boutons —

p. 182). Les remarques sui-
vantes se réferent a la « Confi-

guration usuelle des boutons ».

— Appuyez sur le bouton de déploie-
ment [==1 (15) pour déployer le
store.

— Appuyez sur le bouton de ren-
trée [==1(17), pour rentrer le
store.

— Appuyez sur le bouton
d’arrét [===] (16), pour inter-
rompre le déploiement/la rentrée
du store.

Rentrée/déploiement
manuel(le) du store

Remarque : En cas de panne
de courant, vous pouvez ren-
trer ou déployer le store
manuellement.

— Accrochez la manivelle (5) dans
I'ceillet d’entrainement (8).

— Tournez la manivelle (5) dans le
sens des aiguilles d’'une montre
pour déployer le store.

— Tournez la manivelle (5) dans le
sens inverse des aiguilles d’'une
montre pour rentrer le store.
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Remarque : Veilleza ce que la
toile du store (2) soit toujours
tendue lorsqu’elle se trouve en
état déployé. Tournez la mani-
velle (5) dans le sens inverse
des aiguilles d’'une montre
jusqu’a ce que la toile du
store (2) soit tendue.

AVIS ! Risque de dégats
matériels ! Ne tournez pas la
manivelle (5) davantage si la
barre de charge (4) repose sur
le coffre (11).

Correction des erreurs

Erreur

Cause

Dépannage

Le store neréagitpasala
commande a dis-

trique.

tance (14).

Pas d’alimentation élec-

Vérifiez que la fiche soit
correctement branchée.
Adressez-vous a un spé-
cialiste en cas de bran-
chement incorrect.

Le disjoncteur Fl de votre Adressez-vous a un speé-

installation domestique
se trouve en position
« off » (ARRET).

cialiste.

La tension est trop faible. Adressez-vous a un spé-

cialiste pour qu’il vérifie si
la tension répond aux exi-
gences.

La pile de lacommande a Remplacez la pile confor-

distance (14) est usagée.

mément au chapitre

» Mise en place/rempla-
cement de la pile —

p. 181.

Le moteur est mis hors
service pour des raisons
de protection anti-sur-

chauffe.

Le moteur se rallume au-
tomatiquement apres
env. 30 minutes.
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Erreur Cause Dépannage

Le store s’affaisse, bien  La longueur de déploie- Réglez a nouveau la lon-
qu’il soit complétement ~ ment est mal réglée. gueur de déploiement
déployé. conformément au cha-

pitre » Réajustage du
moteur (réglage du dé-
ploiement/de la rentrée) —

p. 181.
Bruits parasites lors du Une ou plusieurs vis se  Vérifiez toutes les vis vi-
fonctionnement. sont desserrées. sibles et resserrez les vis

desserrées.
La LED de la commande La pile est usagée. Remplacez la pile confor-
a distance (14) ne fonc- mément au chapitre
tionne pas ; pas de signal » Mise en place/rempla-
du récepteur. cement de la pile —

p. 181.

La pile est mal insérée.  Insérez la pile en respec-

tant la polarité.
Un des c6tés du store ne Vérifiez le réglage du Doublez de tissu I'arbre
se ferme pas correcte- bras articulé. porte-rouleau d’un cété
ment. pour obtenir plus de vo-

lume. Réglez ensuite les
bras articulés.

Maintenance — Vérifiez deux fois par an si le boi-
tier d’entrainement est endom-
ATTENTION ! Risque de bles- magé. N'utilisez le store que si le
sure ! Effectuez des travaux de boitier d’entrainement est complé-
maintenance a intervalles régu- tement intact ou s'il a été remplacé.

liers. Sinon, votre sécurité et
celle de tiers pourrait étre mise
en danger. Un entretien régulier
permet de prolonger la durée

— Vérifiez deux fois par an que toutes
les vis et les écrous sont bien fixés.
Le cas échéant, resserrez-les.

de vie de votre store. — Nutilisez jamais le store s'il est
— - endommageé ou si la toile (2) ne
— Vérifiez réguliérement que toutes peut pas étre tendue.

les consoles (1) sont bien fixées. . .
— Veuillez vous adresser au service

aprés-vente ou a un spécialiste
pour réparer le store.

185
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— Il n'est généralement pas néces-
saire de lubrifier les piéces du
store. Si cela s’avére tout de fois
nécessaire, veillez vous adresser a
notre service a la clientéle.

Nettoyage

— Pour nettoyer les pieces en plas-
tique, utilisez un spray nettoyant
ou un mélange a base d’eau et de
produit de nettoyage doux.

— Ne nettoyez la toile du store qu’en
cas de besoin.

— Nettoyez la toile du store (2) a
I'aide d’'une solution savonneuse.
Veuillez d’abord faire un essai sur
un endroit discret.

— Laissez la toile du store (2) sécher
complétement avant de renter le
store. N'utilisez en aucun cas des
appareils de chauffage pour
sécher le store (séche-cheveux ou
autres).

Entreposage

Démontez le coffre et entreposez-le
dans un endroit sec si vous n'utilisez
pas le store pendant une période pro-
longée (voir » Démontage du store —
p. 179). Vous rallonger ainsi la durée
de vie de votre store.

— Veillez a ce que la toile du store
soit complétement séche (2). Une
toile de store (2) humide peut pro-
voquer I'apparition de moisissure.

— Veillez a ce que le store soit com-
pletement rentré.

— Protégez le boitier du store (6)
contre un déploiement involontaire
a l'aide d’une sangle de sécurité.

— Démontez le coffre (voir

» Démontage du store — p. 179).

Entreposez le coffre dans en
endroit sec et hors de portée des
enfants.

Mise au rebut

Démontage du moteur
» Démontage du moteur—p. 7

Remarque : Alafindeladurée
de vie du store, le moteur doit

étre démonté et éliminé confor-
mément aux régles en vigueur.

AVERTISSEMENT ! Risque
& de blessure a cause d’une
tension de ressort élevée.
Pour éviter des accidents, les
bras articulés ne doivent pas
étre sous tension des ressorts

lors du démontage !

» P 7 fig 1

1. Déployez complétement le store.
» P 7 fig 2

2. Débrancher 'alimentation.

» P 7 fig. 3

3. Retirer les vis.

» P 7 fig 4

4. Retirer la goupille de sécurité.
» P 8 fig. 5

5. Retirer les couvercles latéraux.
» P 8 fig. 6

6. Démonter le moteur.

L'emballage se compose de
matériaux écologiques que
Vvous pouvez remettre aux
centres de recyclage locaux.

&

186

%

ﬁ

*

*@%



6%8 Markise_Kassetten.book Seite 187 Montag, 3. Dezember 2018 9:12 09

*

Renseignez-vous quant aux
possibilités d’élimination du
produit usagé auprés de votre
administration communale ou
municipale.

Les piles et batteries qui ne

sont plus nécessaires ne

doivent pas étre jetées aux

ordures ménageéres, mais plutdt étre
mises au rebut conformément aux ins-
tructions.

— Apportez les piles et batteries
devenues inutilisables a un centre
de collecte du fabricant ou de la
commune.

— Ne brillez pas les piles. Risque
d’explosion !

Informations

Garantie

Vous disposez de 2 ans de garantie a
partir de la date d’achat pour ce pro-
duit. Le produit a été congu avec soin
et scrupuleusement contrélé avant
d’étre livré. Veillez conserver le ticket
de caisse comme justificatif d’achat.
En cas de recours a la garantie, veuil-
lez toujours contacter d’abord le ser-
vice aprés-vente par téléphone.

Cette garantie n’est valable que pourle
premier acheteur et n’est pas transfé-
rable. La garantie expire en cas de
manipulation incorrecte et/ou non
conforme, d'usage de la force et en
cas d’interventions qui n’ont pas été
effectuées par I'une de nos filiales de
services autorisées.

Vos droits Iégaux ne sont pas limités
par cette garantie. En outre, la garantie
ne s’applique qu’en cas de défauts de
matériel ou de fabrication. Elle ne

&
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s’applique pas aux pieces d’usure ni
en cas de dommages sur des piéces
fragiles, par ex. la toile du store. Le
produit est congu exclusivement pour
un usage privé et non commercial. Les
piles ne sont pas couvertes par la
garantie.

Service

Si vous avez des questions ou si vous
avez besoin de piéces de rechange,
adressez-vous a :

Depot 18 GmbH
Gewerbering 3

67691 Hochspeyer

Tél. : 06305-715429 13
Fax. : 06305-715429 29
E-mail : mail@depot18.de

Vous avez des questions ou des pro-
blémes ?

Rendez-vous sur :

www.depot18.de

%
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Introduction The device is not designed for com-

Familiarize yourself with the product
before using it for the first time. Please
read the following operating instruc-
tions carefully. Use the product only as
described and for the specified areas
of application.

Keep these operating instructions in a
safe place for future reference.

If you sell or pass on the device, you
must also pass on these operating
instructions.

Note: Only suitable for private
use. All pictures are exemplary.
Product may differ. Subject to
change.

Intended use

The awning is suitable as sun protec-
tion and offers you the option to adjust
the shading individually to the respec-
tive position of the sun. Other uses or
modifications of the product are con-
sidered to be improper use and may
result in personal injury or damage to
the product.

mercial use.

Any other use not described in these
operating instructions is unauthorized
misuse. The manufacturer is not liable
for damages that may occur as a
result.

Parts description
» Overview —p. 3

Awning

» p. 3 fig. 1

1. Bracket

Awning fabric

Flounce

Drop profile

Crank

Folding arm

Sliding element

Gear lug

9. Motor/gear mechanism
10. Support tube

11. Fabric roller

12. Tool for adjusting the motor

© Nk N
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Remote control

» p. 4, fig 2

13. Holder

14. Remote control

15. Extension button[ =] "OPEN"
16. Stop-button [==] "STOP"

17. Retract button[ =] "CLOSE"
18. Battery compartment cover

19. Battery compartment

20. Button P2

Technical data

Awning

Power supply: 230 V~, 50 Hz
Power output: 230 W
Protection class: P44

Wind class: Il

Definition: Fresh breeze
Speed: Larger branches

and trees move,
wind clearly audi-
ble 29-38 km/h; 8-
10.8 m/s

Note: When installing on wood,
no wind class can be specified
due to the variance of this build-

ing material.

Remote control

Battery: A27 12V (alka-
line)
Protection class: P44

Operating tem-  -20 °C to +55 °C

perature:

Scope of delivery

Check the scope of delivery for com-
pleteness and make sure the product
and all parts are in perfect condition
immediately after unpacking.

* 1 x awning

* 2 x bracket (for 3.5 m variant)

* 3 x bracket (from 4 m variant)

* 1 xcrank

* 1 x tool for adjusting the motor

* 1 x remote control

» 2 x screw for attaching the holder
* 2 x dowels for attaching the holder
e 1 x battery

* 1 x operating instructions

General information about the
awning cloth

Awning cloth is a high performance
product. Nevertheless, even with the
current state of technology and the
requirements of environmental protec-
tion, they are still not perfect. Certain
aspects of the cloth, which may be dis-
pleasing, are still possible despite
sophisticated production and process-
ing technology.

Frequency: 433.92 MHz . o )
This is normal to differing degrees with
Range: 30 meters (with- nearly all awning fabrics. But they do
out structural ob- not diminish the quality of the towels in
stacles) any way.
190

%

%

&

1

.



6%9 Markise_Kassetten.book Seite 191 Montag, 3. Dezember 2018 9:12 09

*

-

&
g

In order to prevent irritation, we would
like to specifically point out the follow-
ing characteristics as part of consumer
education: *

* Creases occur during the manu-
facture and when the awning
cloths are folded. This can lead to
surface effects (pigment displace-
ments), especially with bright col-
ours in bends, which then look
darker (like dirt streaks) when
against backlight. They do not
diminish the value and usability of
the awning.

» Chalk effects are bright stripes,
which arise during processing on
finished goods and can not always
be prevented even with the great-
est care. Therefore, they are also
not a reason for complaint.

* Rain resistance: Acrylic and poly-
ester sunscreen awnings are
water-repellentimpregnated and at
a minimum slope of 14° withstand
light and short periods of rain. Awn-
ings must be retracted to prevent
damage in the event of heavy or
prolonged rain. Wet rolled awnings
should be re-extended as soon as
possible to dry.

* Ripplesinthe hem, seam and web
areas are caused by multiple lay-
ers of the fabric and different wind-
ing thicknesses on the fabric roller.
The resulting tension in the fabric
can cause ripples (e.g. waffle or
herringbone pattern).

* The sewing thread of the cloth
does not have to be the same col-
our as the cloth part in which the
seam is located.

*) (Excerpt from: Important consumer infor-

mation: 'Product properties of awning fab-

rics’ by Industrieverband Technische Tex-
tilien — Rollladen — Sonnenschutz e.V.).

Layout characteristics in text

Various elements in these operating
instructions are assigned specific lay-
out characteristics. This enables you to
easily see what type of text it is.

Normal texts

e Lists

1. Lists or sequences of actions
— Instructions and

» Cross references.

Safety

Explanation of symbols

Safety notes are clearly identified in
the instructions. The following descrip-
tions are used:

DANGER! Immediate risk to
life or risk of injury! A directly

dangerous situation which will

lead to death or serious injuries.

WARNING! Probable risk to

& life or risk of injury! Gener-
ally dangerous situation that
can result in death or serious
injury.

CAUTION! Potential risk of
injury! A dangerous situation
which may lead to injuries.

NOTICE! Risk of damage to
the device! Situation which
may lead to property damages.

Note: Information that will help
you to better understand the
processes at hand.

%
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English

e Symbols on your device may not
be removed or covered. lllegible
information on the device must be
replaced immediately.

Read and follow the instructions
prior to initial use.

ﬁ% Danger to life and risk of acci-

dents for infants and children.

Risk of fatal injury due to elec-
tric shock.

< Keep the product away from
rain or moisture.

Risk of electric shock from
damaged cables.

Risk of explosion.

Wear safety gloves.

Safety instructions

WARNING - FOR THE SAFETY OF
PERSONS IT IS IMPORTANT TO
FOLLOW THESE INSTRUCTIONS.
SAVE THESE INSTRUCTIONS

* This device is not intended to be
used by persons (including chil-
dren) with limited physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and/or knowledge
unless they are supervised by a
person responsible for their safety
or have learned from these instruc-
tions how to use the device.

* Cleaning and maintenance by the
user must not be carried out by
children.

* After retraction and extension
twice in succession, the overheat
protection may be activated. It can
take up to 30 minutes for the motor
is operational again.

* Do not allow children to play with
the controls. Keep remote controls
away from children.

* Check the installation frequently
for irregularities and signs of wear
or damage to cables and springs.
Do not use if repairs or adjust-
ments are required.

* Do not use the awning and discon-
nect it from the power supply when
performing maintenance such as
window cleaning nearby.

* Moving parts of the drive must be
installed more than 2.5 m above
the ground or any other surface
that could provide access.

* Keep the device and the power
cord out of the reach of children.

e |f the cable of this device is dam-
aged, stop using the product and
contact the manufacturer for fur-
ther instructions.

Fundamental safety
precautions

Please read all safety instructions
and directions! Failure to follow the
safety instructions and directions
may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Generally accepted accident preven-
tion regulations and the enclosed
safety instructions must be observed. If
you disregard any of the safety precau-
tions, you may place yourself and oth-
ers at risk.

* The device may only be used if it is
in perfect condition and completely
installed. If the device or part of it is
defective, it must be taken out of
use and repaired or disposed of

properly.
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Exercise caution and only work
when in a good condition: If you are
tired, ill, if you have ingested alco-
hol, medication or illegal drugs, do
not use the device as you are notin
a condition to operate it safely.

ﬁ% Risk of fatal injury as well as
risk of accidents for infants

and children!

Never leave children unattended
with the packaging material or the
product. There is risk of suffocation
due to packaging materials and
risk of fatal injury from choking.
Children often underestimate the
dangers. Always keep children
away from the product. The prod-
uct is not a toy.

ATTENTION! Do not leave chil-
dren unattended! The awning is
not a toy that can be climbed on!

RISK OF INJURY! Keep children
away from the work area during
installation and adjustment work.

Make sure that people, especially
children, do not pull themselves up
by the awning. The awning can fall
off. Injuries and/or property dam-
age can be the result.

Install the awning only with the help
of two additional persons. The
awning is very heavy. Three people
are required when mounting the
awning in the wall hooks. Do not try
to mount the awning by yourself. If
the awning falls off it can become
damaged and persons may be
seriously injured!

Make sure that there are no per-
sons or obstacles in the extension
and retraction range of the awning!
Otherwise, injury and damage may
result.

Do not reach into the moving parts
when extending and retracting the
awning. This can result in injuries.

Retract the awning during:

+  Wind

* Rain (water pocket formation)
*  Snowfall (snow accumulation)
+ Absence

*  Thunderstorms (strong gusts
of wind, heavy rain)

* Frost (freezing of the awning
cloth)

Use during winter weather condi-
tions can cause damage.

Check the awning for any damage
before each use. Never use your
awning if you notice any damage.

In the event of damage, repairs or
other problems with the awning,
contact the service centre or a
qualified electrician.

Make sure that the awning fabric is
always wound up properly. Other-
wise, damage to the awning fabric
may result. The crank gear mecha-
nism of the awning has no stop to
limit the rotation of the fabric roller.
Make sure that the cloth is pulled
tight. Keep an eye on all devices
that are operating if you are con-
trolling several devices at the same
time. Otherwise, you may loose
control of one of the devices which
could cause injury and/or damage.

Do not use the remote control in
case of strong interference. During
operation, interference may occur
due to other transmission systems
or terminals, if these use the same
frequency.
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* The awning may only be installed
on a surface with sufficient load
bearing capacity.

* Make sure your hands are clean
during the installation process.
Otherwise, the awning may
become soiled.

* If possible, do not install the awn-
ing if there is frost and snow. Oth-
erwise, the awning may become
damaged.

» Always retract the awning if it rains.

Handling of mains powered
devices

ATTENTION! Risk of fatal
injury due to electric shock!

* The connector plug of the product
must fit into the socket. The plug
must not be changed or discon-
nected in any way. Do not use
adapter plugs together with
earthed products. Unmodified
plugs and matching sockets
reduce the risk of electric shock.

‘. Keep the product away fromrain
or moisture. The penetration of
water into an electrical product
increases the risk of electric
shock.

4 Do not use the cord to carry or
2<e| hang the product or to unplug it

from the wall outlet. Keep the
cable away from heat, oil, sharp
edges, or moving product parts.
Damaged or entangled cables
increase the risk of electric
shock.

The permanent electrical instal-
lation must be carried out in
accordance with VDE100 by an
authorized electrician. The
enclosed installation instruc-
tions of the supplied electrical
devices must be observed.

The device may only be connected
to a socket with properly installed
earthing contact.

The protection must be provided
with a residual current device (FI
switch) with a rated residual cur-
rent of not more than 30 mA.

Before connecting the device, it
must be ensured that the mains
connection corresponds to the
connection data of the device.

The device may only be used
within the specified limits for volt-
age and power (see type plate).

Do not touch the power plug with
wet hands! Always pull out the
power plug by the plug, not by the
cable.

Check the plug and cable before
each use.

If the power cord is damaged,
unplug it immediately. Never use
the device with a damaged power
cord.

When not in use, always unplug
the power plug.
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Safety instructions for
batteries

DANGER! Risk of fatal

& injury! Batteries do not belong
in the hands of children. Do not
leave batteries lying around.
There is a risk that these may
be swallowed by children or
pets. In case of swallowing,
seek medical attention immedi-

ately.

1& RISK OF EXPLOSION! Never

2\ recharge batteries, do not short-
circuit and/or open them. Over-
heating, fire hazard or bursting
may result. Never throw batter-
ies into a fire or water. The bat-
tery can explode.

* Avoid extreme conditions and tem-
peratures that may affect batteries,
such as placing batteries on radia-
tors. Otherwise, there is an
increased risk of leakage.

e Take used batteries out of the prod-
uct immediately. Otherwise, there
is an increased risk of leakage.

¢ Check the batteries regularly for
leaks.

Leaking or damaged batteries
can cause chemical burns if they
come in contact with the skin,
therefore in this case always
wear suitable protective gloves!

* Avoid contact with skin, eyes and
mucous membranes if fluid has
leaked from the battery. In case of
contact with battery acid, immedi-
ately rinse affected areas with
plenty of clear water and seek
medical attention immediately.

If lightly soiled, clean battery and
product contacts with a dry, lint-
free cloth before loading.

¢ Remove the battery if the product
is not in use for extended periods
of time.

* Pay attention to the correct polarity
when loading! This is indicated in
the battery compartment. Other-
wise, the battery may explode.

¢ Insert the battery carefully. Other-
wise, the product may become
damaged.

* Replace the battery in a timely
manner and as soon as the range
of the remote control noticeably
diminishes or the awning stops
responding.

* Do not throw used batteries into
household waste, but dispose of
them at the designated points for
waste collection.

Preparation

Do not mount or use the awning in frost
or snow, otherwise the awning may be
damaged.

Safety instructions

¢ Technical knowledge is required to
install the awning. Do not install
this awning yourself if you are:

* uncertain whether the awning
can be mounted in the chosen
place.

* do not understand the instruc-
tions or parts thereof.

* do not have the necessary
tools.
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» do not have the required tech-
nical knowledge.

* Never alter the design or configu-
ration of the system without con-
sulting the manufacturer or author-
ized representative, since this can
create a dangerous situation.

* Do notinstall the awning if you find
damaged parts or parts are miss-
ing.

* When extended, various forces,
including wind and rain, affect the
awning. These sometimes consid-
erable forces must be absorbed by
the awning and transferred to the
structure via the mounting brack-
ets. Excessive force can act on the
mounting anchors when the awn-
ing is under extreme load. There-
fore, prior to installation, check the
load-bearing capacity of the
mounting structure and, if neces-
sary, take the necessary measures
to ensure that the holders are prop-
erly secured. Contact a specialist
in your area if the mounting is not
secure.

¢ The awning is only suitable for pro-
tection from the sun. It may not be
used in strong wind (wind speed:
>10.8 m/s), rain, hail or snow. If
such conditions prevail, roll-up the
awning immediately.

Required tools and material

The mentioned tools and materials are
not included in the scope of delivery.
This is non-binding information and
values for orientation purposes. The
quality of the material depends on the
individual conditions on site.

¢ Pencil/awning tools
* Ruler

Drill
Masonry drill
Spirit level

Hexagonal wrench (5 mm and
6 mm)

Ladder (platform ladder)
Tape measure

Prior to installation

Check all screws for correct seat-
ing before using the awning.

Carefully remove the awning from
the box and peel the polystyrene
trips off of the awning.

Remove the plastic bags and plas-
tic bracket on the awning and place
the awning carefully on the ground
to prevent it from being damaged
from scratches or otherwise soiled
during work.

Checking the functions

Be sure to check the functions of
the motor with the remote control
before installing the awning. Insert
the battery into the remote control,
press any key and check if the
remote control LED responds.

Insert the plug of the motor into a
power outlet, you should hear a
soft signal sound from the motor.
(This sound can be very quiet!)

Test the motor with the remote
control:

Plug the awning’s power plug into a
properly installed power outlet. A
signal sound should beep.
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Press and hold down the extend
button [==_] "OPEN" (15) and the
retract button [=] "CLOSE" (17)
for approx. 6 seconds. The red
LED on the remote control should
light up.

Replace the battery if the LED
does not light up (see » Inserting/
replacing the battery — p. 201).

Disconnect the power plug from
the socket if the motor is not work-
ing or when no sound can be
heard. Contact the service centre
or a specialist if necessary.

Installation

WARNING! Risk of injury!
Install the awning only with the
help of two additional persons.
The awning is very heavy.
Three people are required
when mounting the awning in
the wall hooks. Do not try to
mount the awning by yourself. If
the awning falls off it can
become damaged and persons
may be seriously injured!

Q WARNING! Risk of injury!

The awning may only be
installed on a surface with suffi-
cient load bearing capacity. The
minimum installation height
must be 2.5 m.

Note: Each person should
have their own platform ladder
when installing the awning.

CAUTION! Risk of injury!
Make sure the ladders are posi-
tioned securely. Otherwise,
injuries can result. Only use lad-
ders that are suitable for such
installation work.

Note: Make sure the wall/ceil-
ing is level. Uneven walls/ceil-
ings may prevent the secure
mounting of the brackets (1).

Installation example with
anchoring to a solid wall (for
other surfaces consult a
specialist).

Determine the position of the

awning

— Select a suitable installation loca-
tion.

— Make sure that you maintain a min-
imum distance of 20 cm above the
door frames when installing the
awning over balcony or patio
doors.

— Make sure you consider the drop
height when choosing the installa-
tion location. The drop angle can
still be changed after installation.

* Thedrop angle varies with different
installation heights:

— Installation height 2.5-4 m: rec-
ommended drop height of 30
cm installation height 4.5-6 m:
recommended drop height of
50 cm
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Note: The image (» p. 4,

fig. A) represents the drop
angle of the awning when fully
extended. (Total drop, height of
the front end [> 2.5m], cross
section of the wall, wall upper
edge height hook height)

Note: The position of the
brackets (1) have already been
marked on the awning in the
factory. These positions must
be strictly observed in order to
prevent problems or damage
after installation!

Note: Be sure to follow the
instructions on the label on the
bottom of the cassette.

Measure the width between the
brackets (1) using the tape meas-
ure and write down the values.

Draw a horizontal line at the height
of the desired installation location.
Use a long strip, a spirit level and

chalk (» p. 4, fig. B).

Mark the positions (written down
values) of the brackets (1) using
the tape measure and chalk.

Hold the brackets against the wall

and mark the drill holes with chalk.

Use a 14 mm masonry drill to drill
the corresponding holes for the
brackets (1).

Make sure that the holes are 9 cm
deep and pass through solid brick
or concrete (» p. 5, fig. C). Do not
drill through mortar, since this does

not provide the necessary support.

Installing the brackets

Remove nuts, sealing rings and
washers from the masonry screws
and place them carefully to the
side.

Insert the masonry screws into the
pre-drilled holes (» p. 5, fig. D).

Note: If necessary, hit the
masonry screws with a mallet.
Loosen the nut on the front part
of the thread. for this purpose.
This prevents damage to the
thread. Never use a metal ham-
mer, since this could damage
the thread of the masonry
SCrews.

First place the washers and then
the brackets (1) on the masonry
SCrews.

Now place the sealing rings on the
screw heads and tighten the nuts
with a hexagon wrench (» p. 5,
fig. D).

Note: Use a ring wrench for
this purpose. This prevents
damaging the nuts.

Make sure that the brackets (1) are
firmly seated in the wall as soon as
the masonry screws are com-
pletely screwed in. If necessary,
tighten the masonry screws again
if the brackets (1) can still be
moved.

Make sure once again that the
brackets (1) are firmly bolted to the
wall.

Installing the awning

Attach the awning to the brack-
ets (1) (™ p. 5, fig. E).
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— Each person should have their own
ladder whith support base when
installing the awning.

— Make sure the ladders are posi-
tioned securely. Otherwise, injuries
can result.

— Only use ladders that are suitable
for such installation work.

Note: Loosen the masonry
screws in case the support
tube (10) cannot be inserted
into the brackets (1).

— Move the awning slightly forward
and backward until the support
tube (10) slides into the hooks.

— Then immediately insert the lock-
ing screw (21) on the front of the
bracket (1) and tighten the lock
nuts (14) with a 19mm hexagon
wrench.

— Make sure the locking screws (21)
are tight.

Note: Make sure that the
brackets (1) are at a distance of
6 cm from the extended sliding
elements (7) (see » p. 5,

fig. F).

Dismantling the awning

Dismantling

If you no longer wish to use the awning
or dispose of it, you must dismantle it.

WARNING! Risk of injury! At
least three healthy adults are
required for this step.

CAUTION! Risk of injury!
Safety tips and instructions
must also be followed during
dismantling.

Fully retract the awning before
starting the disassembly process
(see » Retracting/extending the
awning electrically — p. 202 and
» Retracting/extending the awn-
ing manually — p. 203).

Tie the awning cassette together to
prevent unintentional unfolding.
Accidental unfolding may result in
damage or injury.

Follow the installation instructions
(see W Installing the awning —

p. 198) in the reverse order.

Tensioning the fabric cover

Remove the protective straps from
the awning.

Open the awning until the folding
arms (6) are extended to the maxi-
mum. To do this, hook the crank (5)
into the first gear lug (8) and turn it
clockwise.

Retract the awning slightly to ten-
sion the fabric cover. To do this,
turn the crank (5) counter clock-
wise (P p. 5, fig. G).

Installing the holder for the
remote control

WARNING! Risk of injury! Be
sure to refer to the instructions
for the use of your drill.

Note: The transmission range
of radio waves is subject to
legal restrictions. Structural
obstacles can also affect the
range.

Note: The holder (13) can be
mounted on almost any vertical
surface.
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— Select a suitable installation loca-
tion.

Note: Make sure you install the
holder (13) in a place that is
protected from dust and splash
water (IP44).

Note: Do not install the
holder (13) on metal or mag-
netic objects. How to avoid

faults.

NOTICE! Risk of property
damage! Make sure that the
awning is only %5 extended
when you adjust the slope
angle (™ p. 5, fig. I). Never
adjust the slope angle when the
awning is extended (» p. 6,
fig. J). Otherwise, the awning

may become damaged.

— Hold the holder(13) against the
wall and mark the drill holes.

— Now drill the holes.

— Insert the supplied dowels into the
drilled holes.

— Screw the holder (13) to the wall
using the two screws provided.

Individual adjustment of
the awning

Adjusting the slope angle

— Unplug the power plug.
— Lift the drop profile (3) slightly.
— Loosen the Locknuts (23) witha 14

mm wrench. Turn the adjusting
screw (24) clockwise to decrease
the pitch. Turn counter-clockwise
to increase the pitch. Tighten the
locknut (» p. 5, fig. H), once the
desired pitch is reached.

CAUTION! Risk of injury!
Always work together with
another person. Failure to do so
may cause personal injury and/
or damage to the product.

Note: The drop profile (3) must
be horizontal. Check the hori-
zontal alignment of the front
profile (3) with a spirit level.
Make sure that the air bubble is
exactly in the middle of the
spirit level. Now you can use

your awning.

IMPORTANT! The awning is delivered

with an optimally adjusted slope angle.

— Extend the awning by up to 75 of its
total size.

* You can change the slope angle in
a range of approx. 5-35°.

Plug the awning’s power plug into a
properly installed power outlet.

Readjusting the motor (set
extension/retraction distance)

The motor has already been set at the
factory. Large readjustments before its
use are therefore not required. How-
ever, the motor must be readjusted
somewhat in the following cases:

* The awning does not extend all the
way.

* The awning does not retract all the
way.

* The awning fabric (2) is sagging.
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The motor keeps running even
though the awning is completely
closed.

Turn the adjusting screw "OPEN"
with the motor adjusting tool (12)
clockwise in the direction[+]to
increase the extension distance
(™ p. 6, fig. P).

Turn the adjusting screw "OPEN"
with the motor adjusting tool (12) in
the counter-clockwise direction|-
]Jto reduce the extension distance
(™ p. 6, fig. P).

Turn the adjusting screw "CLOSE"
with the motor adjusting tool (12)
clockwise in the in the direction of
rotation[+]to increase the retrac-
tion distance (» p. 6, fig. Q).

Turn the adjusting screw "CLOSE"
with the motor adjusting tool (12)
counter-clockwise in the direction
of rotation[-]to reduce the retrac-
tion distance (» p. 6, fig. Q).

Note: Make sure the contacts
do not get bent when inserting
the battery.

Note: If the motor does not
work after several adjustments
wait approx. 30 minutes and
then start it again.

Note: Do not overload the
motor. Otherwise, the service
life of the engine may

Pull the battery compartment
cover (18) downward off of the bat-
tery compartment (19).

Remove the battery if it is dead.

Insert a new battery into the battery
compartment (19) according to the
polarity and labelling.

Slide the battery compartment
cover (18) onto the battery com-
partment from below(19) until it
clicks into place. The remote con-
trol (14) is ready for operation.

Make sure the battery is inserted

correctly if the remote control (14)
does not work. If necessary, rein-
sert the battery.

Re-couple the awning and remote
control (14) if the remote con-

trol (14) still does not work (» Pro-
gramming the remote control —

p. 201).

Programming the remote
control

Note: Make sure that no more
than 6 seconds elapse between
pressing the different buttons.

1

d .
ecrease Otherwise, the remote control
will return to its original pro-
. gramming.
Operation

Conventional button assignment

— Pull the power plug for the awning
out of the socket

Inserting/replacing the
battery

Note: Battery type see: — Pull the battery compartment
» Technical data—p. 190 cover (18) downward off of the bat-
tery compartment (19)
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— Wait at least 10 seconds and then
insert the awning plug into the
socket again

— Press the "P2" button twice in suc-
cession (20)

— Pressthe retract button "CLOSED"
once (17)

— Slide the battery compartment
cover (18) from the bottom onto
the battery compartment (19)

The awning is programmed so that it
extends by pressing the extend button
"OPEN" (15) and retracts by pressing
the retract button "CLOSED" (17).

Note: You have the option to
change the button assignments
(see » Alternative button

assignment — p. 202).

Alternative button assignment

—  Pull the power plug for the awning
out of the socket

— Pull the battery compartment
cover (18) downward off of the bat-
tery compartment (19)

— Wait at least 10 seconds and then
insert the awning plug into the
socket again

— Press the "P2" button twice in suc-
cession (20)

— Press the extend button "OPEN"
once (15)

— Slide the battery compartment
cover (18) from the bottom onto
the battery compartment (19)

The awning is programmed so that it
retracts by pressing the extend button
"OPEN" (15) and extends by pressing
the retract button "CLOSE" (17).

Teaching a second remote control
to the motor

— Make sure that the "first" remote

control is programmed correctly
and leave the plug in the socket.

— Open the battery cover on the back
of both remote controls. There is a
"P2" button next to the battery on
each remote control.

— Press the "P2" button 2x on the
"first remote control", this will be
acknowledged by a beeping sound
from the motor.

— Press the "P2" button once on the
other remote control, this is
acknowledged by the motor with 5
beeps.

Retracting/extending the
awning electrically

Note: Please note that the
functions of the retract but-
ton [==1(17) and extension
button [=_](15) may vary
depending on the programming
(see » Conventional button
assignment — p. 201 and

» Alternative button assign-
ment — p. 202). The following
information refers to the "Con-
ventional button assignment".

— Press the extend button [(=_1](15)
to extend the awning.

— Press the retract button [ = 1(17)
to retract the awning.

— Press the stop button [==](16) to
stop the extension/retraction of the
awning.
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Retracting/extending the
awning manually

Note: You can retract/extend
the awning manually in the
event of a power failure or sim-
ilar.

Note: Make sure that the awn-
ing fabric (2) is always taut
when extended. If necessary,
turn the crank (5) anticlockwise
until the awning fabric (2) is
taut.

— Hook the crank (5) into the gear

lug (8).
— Turn the crank (5) in the clockwise
direction to extend the awning.

NOTICE! Risk of property
damage! Do not turn the
crank (5) any further when the
drop profile (4) is against the
cassette (11).

—  Turn the crank (5) in the counter-
clockwise direction to retract the
awning.

Troubleshooting

Error Cause

Remedy

The awning does notre- No power supply ava
spond to the remote con- ble.
trol (14).

ila- Make sure the plug is
properly connected. Con-
tact a specialist if the con-
nection is not correct.

The FI switch of your

Contact a specialist.

house installation is set to

"Off“.

The voltage is too low. Consult a specialist who

will check if the voltage
meets the requirements.

The battery in the remote Replace the battery ac-

control (14) is dead.

cording to the chapter
» Inserting/replacing the
battery — p. 201.

The motor is switched off After approx. 30 minutes,
due to overheating pro-  the motor will automati-

tection.

cally switch back on
again.
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Error

Cause

Remedy

The awning sags, al-
though it is fully extended.

The extension length is
incorrectly set.

Reset the extension
length according to the
chapter » Readjusting
the motor (set extension/
retraction distance) —

p. 200.

Unwanted noise during
operation.

One or more screws have
become loose.

Check all visible screws
and tighten them if they
are loose.

The LED of the remote

control (14) does not
work; no signal from the
receiver.

The battery is dead.

Replace the battery ac-
cording to the chapter

» Inserting/replacing the
battery — p. 201.

The battery is notinserted

properly.

Insert the battery accord-
ing to the polarity.

Awning does not close
properly on one side.

Check the adjustment of
the folding arm.

Reline the roll shaft on

one side with fabric for
more volume. Then ad-
just the folding arms.

Maintenance

CAUTION! Risk of injury!
Carry out the maintenance
work at regular intervals. Other-
wise, your safety and the safety
of others may be jeopardized.
Regular maintenance will
extend the service life of your
awning.

Check the tightness of all brackets
regularly (1).

Check the gearbox for damage

every 6 months. Only use the awn-
ing if the gearbox housing is com-
pletely intact or has been replaced.

Double-check the tightness of all
bolts and nuts every six months. If
necessary, re-tighten them.

Never use the awning if it is dam-
aged or if the awning fabric (2)
does not stretch.

Contact the service centre or a
specialist to repair the awning.

Usually it is not necessary to
grease parts of the awning. If itis
necessary, please contact our ser-
vice department.

Cleaning

Use a mild spray cleaner or a mix-
ture of water and mild detergent to
clean the plastic parts.

Clean the awning fabric only when
needed.
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— Use soapy water to clean the awn-
ing fabric (2). Test first on an unin-
teresting location.

— Allow the awning fabric (2) to dry
completely before retracting the
awning. Do not use a heater (hair-
dryer, etc.) to dry the awning.

Storage

Dismantle the cassette and store itina
dry place if you are not going to use the
awning for an extended period of time
(see » Dismantling the awning —

p. 199). How to extend the service life
of your awning.

— Make sure that the awning fab-
ric (2) is completely dry. A wet awn-
ing fabric (2) can cause mould.

— Make sure that the awning is com-
pletely retracted.

— Secure the awning housing against
unintentional extension using a
safety strap.

— Dismantle the cassette (see
» Dismantling the awning —
p. 199).

— Store the cassette in a dry place,
out of the reach of children.

Disposal

Motor removal
» Motor removal — p. 7

WARNING! Risk of injury due
to high spring tension. To
prevent accidents, the folding
arms may not be under spring
tension during dismantling!

Note: At the end of the awn-
ing’s service life, the motor
should be removed and dis-
posed of in a controlled man-
ner.

»p. 7 fig. 1

1. Extend the awning all the way.
» p. 7 fig. 2

2. Interrupt the power supply.

» p. 7 fig. 3

3. Remove the screws.

» p. 7, fig. 4

4. Remove the cotter pin.

» p. 8 fig. 5

5. Remove the side cover.

» p. 8 fig. 6

6. Remove the motor.

The packaging is made of envi-
ronmentally friendly materials @
which you can dispose of at

local recycling centres.

Options for the disposal of the
worn-out product can be

obtained from your municipality
or city administration.

Batteries and rechargeable bat-
teries that are no longer needed

do not belong in the household
waste, but must be disposed of prop-
erly.

— Take any unusable batteries and
rechargeable batteries to the
dealer or community battery collec-
tion point.

— Do not burn batteries. Risk of
explosion!
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Information

Guarantee

You will receive a 2 year guarantee on
this product from the date of purchase.
The product was carefully produced
and thoroughly tested before delivery.
Please keep the receipt as a proof of
purchase. Please contact the service
centre by phone first in case of a claim
against the guarantee.

This guarantee only applies to the orig-
inal purchaser and is not transferable.
The guarantee expires in the case of
incorrect and/or improper handling,
use of force and intervention which is
not carried out by one of our authorized
service offices.

Your legal rights are not limited by this
guarantee. The guarantee only applies
to material or manufacturing defects. It
does not apply to wear parts or dam-
age to fragile parts such as the awning
fabric. The product is intended for pri-
vate and non-commercial use only.
Batteries are not included in the guar-
antee.

Service

If you have questions or need spare
parts, please contact:

Depot 18 GmbH
Gewerbering 3

67691 Hochspeyer

Tel.: 06305-715429 13
Fax.: 06305-715429 29
E-Mail: mail@depot18.de

Questions or problems?
Go to:
www.depot18.de
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Ruéno uvlagenje/izvlaenje tende ......
UklanjanjegreSsaka ...............

Odrzavanje

Ciséenje.......covvviiiiinnnannn.

Skladistenje
Odlaganje u otpad

Demontaza motora ............ccceeveeennneen.

Informacije

Jamstvo oo

Uvod

Prije prve uporabe upoznajte se s pro-
izvodom. U tu svrhu paZzljivo pro itajte
upute za uporabu u nastavku. Koristite
se ovim proizvodom samo kao $to je
opisano i za navedena podrucja pri-
mjene.

Sacduvajte ove upute za uporabu kako
biste kasnije u njima mogli potraZiti
informacije.

Ako ovaj uredaj prodajete ili prosljedu-

jete, obvezno predajte i ove upute za
uporabu.

Napomena: Namijenjeno
isklju€ivo za privatnu uporabu.
Sve slike sluze samo kao pri-
mjer. Proizvod moze od njih
odstupati. Pridrzavamo pravo
na izmjene.

Namjenska uporaba

Ova je tenda prikladna kao zastita od
sunca te vam nudi moguénost da sjenu
individualno prilagodite odgovaraju-
¢em polozaju sunca. Sve druge upo-
rabe ili izmjene ovog proizvoda sma-

traju se nenamjenskima te za sobom
mogu povladiti opasnosti od ozljeda i/ili
oStecéenja proizvoda.

Ovaj uredaj nije namijenjen komercijal-
noj uporabi.

Svaka druga uporaba koja nije opisana
u ovim uputama za uporabu smatra se
nedopustenom zloporabom. Proizvo-

dac ne odgovara za Stete koje bi na
temelju toga mogle nastati.

Opis dijelova
» Pregled — str. 3

Tenda

» Sir. 3, sl. 1

1. nosac

2. tkanina tende

3. volan

4. predniji profil

5. rucica za okretanje
6. zglobna ruka

7. Kklizni element

8. usica prijenosnika
9. motor/prijenosnik
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10. nosiva cijev
11. valjak za namotavanje tkanine
12. alat za namjestanje motora

Daljinski upravljaé

» Str. 4, sl. 2

13. drza¢

14. Daljinski upravlja¢

15. tipka za izvlaCenje [ =1 ,0TV.”

16. tipka za zaustavljanje [=—=]
.STOP”

17. tipka za uvlacenje [ =] ,ZATV.”
18. poklopac pretinca za bateriju

19. pretinac za bateriju

20. Tipka P2

Tehnicki podatci

Tenda

Napajanje: 230 V~, 50 Hz
Snaga: 230 W

Vrsta zastite: P44

Razred vjetra: I

Definicija: svjezi povjetarac

Brzina: pomicu se vece
grane i stabla,
vjetar se jasno
moze &uti 29 —
38 km/h; 8 —

10,8 m/s

Napomena: Pri montazi na
drvo zbog promjenjivosti tog
gradevnog materijala ne

moZemo navesti razred vjetra.

Daljinski uprav-

ljac

Frekvencija: 433.92 MHz

Domet: 30 metara (bez
prepreka u vidu
gradevinskih
objekata)

Baterija: A27 12V (alkalna)

Vrsta zastite: IP44

Radna tempera- od -20 °C do +55

tura: °C

Sadrzaj isporuke

Neposredno nakon raspakiravanja
prekontrolirajte je li sadrzaj isporuke
potpun te jesu li proizvod i svi dijelovi u
besprijekornom stanju.

e 1xtenda

e 2% nosac (kod varijante od 3,5 m)
e 3x nosac (od varijante od 4 m)

e 1xrucica za okretanje

e 1x alat za namjeStanje motora

e 1x daljinski upravlja¢

e 2xvijka za montazu drza¢a

e 2x priGvrsnice za montazu drzac¢a
e 1x baterija

e 1% upute za uporabu

Opc¢e napomene uz tkaninu
tende

Tkanine tende su visokokvalitetni proi-
zvodi. Pa ipak su, prema sadasnjem
stanju tehnike i zahtjevima prema
zastiti okoliSa, i njihovom savrSenstvu
postavljene granice. Odredene pojave
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na tkanini, koje se ponekad i reklami-
raju, moguce su unato€ suvremenoj
tehnici proizvodnje i obrade.

U naCelu se takve pojave javljaju u
razliitom obujmu na gotovo svim tka-
ninama tendi. Medutim, one ni na koji
nacin ne umanjuju kvalitetu tih tkanina.

Da bismo izbjegli vasu ljutnju, Zeljeli
bismo vam u sklopu educiranja potro-
Saca izricito skrenuti pozornost na
dolje navedena svojstva: *

* Nabori od presavijanja nastaju tije-
kom izrade i preklapanja tkanine
tende. Pritom moze, osobito kod
svijetlih boja, na previjenom mjestu
do¢i do povrsinskih promjena (pro-
mjene pigmentacije), koje na dnev-
nom svjetlu djeluju tamnije (poput
prljavstine). One ne umanijuju vri-
jednost i uporabivost tkanine.

« Efekti od krede su svijetle pruge,
koje nastaju pri obradi na opleme-
njenoj robi i koje se ne mogu uvijek
u potpunosti izbjedi, €ak ni uz naj-
vecéu paznju. Stoga one nisu razlog
za reklamaciju.

e Otpornost na kiSu: Tkanine za
tendu kao zastitu od sunca od
akrila i poliestera impregnirane su
tako da odbijaju vodu i postojane
su na laganu, kratkotrajnu kisu pod
nagibom od minimalno 14°. U slu-
¢aju jace ili dugotrajnije kise
morate uvuci tende da biste izbjegli
oStecenja. Ako ste tendu omotali
vlaZznu, morate je $to je prije
moguée ponovno razvuéi da se
susi.

* Valovita mjesta u podrucju rubova,
Savova i staza nastaju zbog vise-
slojnosti tkanja i razlicitih debljina
tkanine na valjku za namotavanje
tkanine. Napeta mjesta na tkanini,

koja tako nastaju, mogu izazvati
stvaranje valovitih mjesta (npr.
uzorka vafli ili riblje kosti).

* Konac za Sivanje tkanine ne mora
biti iste boje kao i dio tkanine, na
kojemu se nalazi Sav.

*) (lzvadak iz: Vazne informacije za potro-
Sace: ,Svojstva proizvoda tkanina za
tendu” industrijskog udruzenja Technische
Text)ilien — Rollladen — Sonnenschutz
e.V.).

Znacajke oblikovanja u tekstu

Razni elementi u ovim uputama za
uporabu imaju odredena svojstva obli-
kovanja. Na taj na¢in moZete jedno-
stavno uociti o kakvom se tekstu radi.

normalni tekstovi

* nabrajanja

1. Nabrajanja ili tijek radnji
— upute za postupanje i
» upucivanja.

Sigurnost

Objasnjenje simbola
Sigurnosne napomene jasno su ozna-
¢ene u uputama za uporabu. Koristimo
se ovim prikazima:

OPASNOST! Neposredna
& opasnost zazivotiliopasnost
od ozljeda! Neposredno opa-
sha situacija koja ¢e dovesti do
smrti ili teSkih ozljeda.

UPOZORENUJE! Vrlo vjero-
jatna opasnost za zivot ili
opasnost od ozljeda! Opce-
nito opasna situacija koja moze
dovesti do smrti ili teSkih
ozljeda.

AN
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OPREZ! Eventualna opa-
snost od ozljeda! Opasna
situacija koja moze dovesti do
ozljeda.

PAZNJA! Opasnost od oste- .
¢enja uredaja! Situacija koja
moze dovesti do materijalnih
Steta.

Napomena: Informacije za
bolje razumijevanje procesa.

Simbole, koji se nalaze na ovom .
uredaju, ne smijete uklanjati niti
prekrivati. Napomene na uredaju,
koje vise nisu Citljive, morate smje-
sta zamijeniti.

Prije uporabe procitajte i poStuj-
te upute za uporabu.

Opasnost za zivot i opasnost od
nezgoda za malu djecu i djecu.

é Opasnost za Zivot od strujnog
1

udara.

Ovaj proizvod drzite podalje od

kise ili vlage. o
Opasnost od strujnog udara

2<g| ako su kabeli oSteceni.

% Opasnost od eksplozija.

@ Nosite zastitne rukavice.

Sigurnosne upute

UPOZORENJE — RADI SIGURNOSTI
OSOBA VAZNO JE POSTOVATI OVE
UPUTE. SACUVAJTE OVE UPUTE

e Ovaj uredaj nije namijenjen za to
da ga upotrebljavaju osobe sma-
njenih tjelesnih, osjetilnih ili men-
talnih sposobnosti (ukljucujuéi i
djecu) ili osobe s nedovoljno isku-

stva i znanja, osim ako ih ne nad-
zire osoba zaduZena za njihovu
sigurnost ili ako su od te osobe
dobili upute za sigurnu uporabu
uredaja.

Korisni¢ko &iS¢enje i odrzavanje ne
smiju provoditi djeca.

Ako dvaput zaredom uvucete pa
izvuCete tendu, moze se aktivirati
zastita od pregrijavanja. MozZe
potrajati i do 30 minuta dok motor
ponovno ne bude spreman za rad.

Ne dajte djeci da se igraju elemen-
tima za rukovanje. Daljinski uprav-
lja¢ drZite podalje od djece.

Cesto provjeravajte ima li na insta-
laciji nepravilnosti i znakova istro-
Senosti ili odteCenja na kabelima i
oprugama. Ne upotrebljavajte ako
su potrebni popravci ili namjesta-
nja.

Ne upotrebljavajte tendu i odvojite
je od napajanja strujom ako se u
blizini provode radovi odrzavanja,
kao $to je pranje prozora.

Pokretne dijelove pogona morate
montirati vise od 2,5 m iznad tla ili
neke druge podloge radi omoguci-
vanja pristupa.

Uredaj i mrezni kabel drzite izvan
dosega djece.

Ako je kabel ovog uredaja ostecen,
viSe se ne Koristite ovim proizvo-
dom i obratite se proizvodacu za
daljnje upute.

%

211

*@%



6%9 Markise_Kassetten.book Seite 212 Montag, 3. Dezember 2018 9:12 09

m Hrvatski

Osnovne sigurnosne
napomene

Procitajte sve sigurnosne napo-
mene i upute. Ako se ne budete pri-
drzavali sigurnosnih napomena i
uputa, posljedica mogu biti strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Opce priznati propisi za sprjeCavanje
nezgoda i priloZene sigurnosne napo-
mene svakako se moraju postovati.
Ako zanemarujete sigurnosne napo-
mene, ugrozavate sebe i druge.

Uredaj se isklju€ivo smije upotre-
bljavati kada je potpuno ispravan i
montiran. Ako je sam uredaj ili neki
njegov dio pokvaren, mora se sta-
viti izvan pogona i stru¢no popraviti
ili odloZiti u otpad.

Uvijek radite s oprezom i kad ste u
dobrom fiziCkom stanju: Umor,
bolest, konzumacija alkohola, utje-
caj lijekova i opojnih droga sma-
traju se neodgovornim pona$a-
njem jer uredaj u tom slu€aju viSe
ne mozete sigurno upotrebljavati.

I

Opasnost za zivot i opasnost
od nezgoda za malu djecu i

djecu!

Nikada ne ostavljajte djecu bez
nadzora s ambalazom i proizvo-
dom. Postoji opasnost od gusenja
od ambalaZe i opasnost za Zivot
uzrokovana gusenjem. Djeca
Cesto podcjenjuju opasnosti. Drzite
djecu dalje od proizvoda. Ovaj pro-
izvod nije igracka.

OPREZ! Ne ostavljajte djecu bez
nadzora! Ova tenda nije sredstvo
za penjanje niti igracka!

OPASNOST OD OZLJEDA! Tije-
kom montaze i radova hamjestanja
drzite djecu dalje od podrucja rada.

Uvjerite se da se osobe, osobito
djeca, ne penju po tendi. Tenda bi
mogla pasti. Posljedica mogu biti
ozljede i/ili materijalna Steta.

Tendu montirajte uvijek utroje.
Tenda je vrlo tedka. Da biste okadili
tendu o zidne kuke, neophodno su
potrebne tri osobe. Ne pokusavajte
sami objesiti tendu. Ako tenda
padne, moZe se ostetiti i dovesti do
dalekoseznih posljedical

Pazite na to da se u podrucju izvla-
¢enja i uvlacenja tende ne nalaze
ni osobe niti prepreke! U protivhom
bi posljedica mogle biti ozljede i
Stete.

Pri izvlacenju i uvlagenju tende ne
posezite u pokretne dijelove.
Posljedica mogu biti ozljede.

Uvucite tendu u slu€aju

* vjetra
» kiSe (stvaranja vodenih dze-
pova)

* snijega (shjeznog tereta)
* odsutnosti

* nevremena (jakih udara vjetra,
jake kise) i
* mraza (smrzavanje tkanine).

Rad u zimskim vremenskim prili-
kama moze prouzrociti oStecenja.

Prije svake uporabe provijerite je li
tenda eventualno oste¢ena. Tendu
nikada ne upotrebljavajte ako usta-
novite bilo kakva ostecenja.

U slu€aju oSteéenja, radi popravka
ili zbog drugih problema na tendi
obratite se servisu ili struéhom
elektri€aru.

Pazite na to da se tkanina tende
uvijek propisno namotava. U pro-
tivnom bi posljedica mogla biti
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o8tecenja na tkanini tende. Prije-
nosnik rucice za okretanje tende
ima graniénik za ograni¢avanje
okretanja valjka za namotavanje
tkanine. Pazite na to da tkanina

-« Ovaj proizvod drZite podalje od

kiSe ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni proizvod povecéava
opasnost od strujnog udara.

bude nategnuta. Na oku drzite sve

Ne koristite se kabelom u druge

uredaje koji rade ako istodobno 3:~e| Svrhe da biste nosili ovaj proi-

upravljate veéim brojem uredaja. U
protivnom jedan od tih uredaja
moze dospjeti izvan kontrole i pro-
uzrociti ozljede i/ili oStecenja.

* Ne upotrebljavajte daljinski uprav-
lja€ u sluc€aju jakih interferencija.
Tijekom rada mozZe doc¢i do smetniji

zvod, da biste ga objesili ili da
biste izvukli utika¢ iz uti€nice.
Kabel drzite podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih
dijelova proizvoda. Osteceni ili
zapetljani kabeli povec¢avaju
opasnost od strujnog udara.

zbog drugih prijenosnih sustava ili Elektricne fiksne instalacije

krajnjih uredaja ako se oni koriste
npr. istom frekvencijom.

* Tenda se smije montirati samo na
nosivu podlogu.

» Pazite na to da vam tijekom mon-
taze ruke budu €iste. U protivnhom
se tenda moze zaprljati. J

* Pomoguénosti ne montirajte tendu
u slu€aju mrazaili snijega. U protiv-
nom moZze doci do oStecenja .
tende.

* U slu€aju kiSe uvijek uvucite tendu.

Rukovanje uredajima na .
mrezni pogon

OPREZ! OPASNOST ZA
ZIVOT OD STRUJNOG
UDARA!

e Prikljuéni utika€ proizvoda mora
pristajati uti€nici. Taj utika¢ niposto
ne smijete mijenjati ili izvlaciti. S .
proizvodima sa zastitnim uzemlje-
njem ne upotrebljavajte utikace s
adapterom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuce utiCnice smanjuju
opasnost od strujnog udara.

mora postaviti certificirani
struéni elektri¢ar, i to u skladu s
normom VDE100. Treba posto-
vati prilozene upute za instala-
ciju isporucenih elektri¢nih ure-
daja.

Ovaij se uredaj smije prikljuditi
samo na utiénicu s propisno insta-
liranim zastitnim kontaktom.

Uredaj treba osigurati prekidacem
za zastitu od struje kvara (FI preki-
dacem) s dimenzioniranom stru-
jom kvara ve¢om od 30 mA.

Prije prikljuivanja ovog uredaja
morate se uvjeriti da mrezni priklju-
¢ak odgovara podatcima o priklju-
¢ivanju uredaja.

Ovaj se uredaj smije upotrebljavati
samo unutar navedenih granica
napona i snage (vidi natpisnu plo-
cicu).

MreZni utika€ ne hvatajte mokrim
rukama! Mrezni utikac izvladite iz
uti¢nice drzedéi ga uvijek za utikac,
a ne za kabel.

Prije svake uporabe prekontroli-
rajte utikac i kabel.
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e U slu€aju ostecenja mreznog
kabela odmah izvucite mrezni uti-
ka€. Nikada ne upotrebljavajte ovaj
uredaj ako mu je mrezni kabel
ostecen.

* Ako se ne koristite ovim uredajem,
mreZni utika€ mora uvijek biti izvu-
cen.

Sigurnosne napomene uz
baterije

OPASNOST! Opasnost za
& zivot! Baterijama nije mjesto u
djecjim rukama. Ne ostavljajte
baterije uokolo. Postoji opa-
snost da ée ih progutati djeca ili
kucniljubimci. U slu€aju gutanja
odmah potrazite lijecnicku

pomog.

ﬂé OPASNOST OD EKSPLO-

2 ZIJA! Nikada ponovno ne
punite baterije, ne stvarajte im
kratak spoj ni/niti ih ne otvaraijte.
Posljedica mogu biti pregrijava-
nje, opasnost od pozara ili puca-
nje. Nikada ne bacajte baterije u
vatru ili vodu. Baterija moze
eksplodirati.

* |zbjegavajte ekstremne uvjete i
temperature koji bi mogli djelovati
na baterije, npr. na grija¢im tije-
lima. U protivnhom postoji pove¢ana
opasnost od curenja.

* IstroSene baterije odmah izvadite
iz proizvoda. U protivnom postoji
povecana opasnost od curenja.

* Redovito provjeravajte jesu li bate-
rije nepropusne.

Iscurjele ili oSteéene baterije
mogu u dodiru s koZzom prouzro-
¢iti nadrazenja; zbog toga u tom
slu€aju obvezno nosite priklad-
ne zastitne rukavice!

* |zbjegavajte doticaj s koZzom,
ocima i sluznicom ako je iz baterije
iscurila tekucina. U slu€aju doticaja
s kiselinom iz baterije to mjesto
odmah isperite s dosta Ciste vode
pa odmah potrazite lijecnicku
pomoc.

* U slu€aju blagih zaprljanja o istite
kontakte baterije i proizvoda prije
umetanja suhom krpom koja ne
ostavlja vlakna.

* Ako se dulje vrijeme necete Kkoristiti
ovim proizvodom, iz njega izvadite
bateriju.

*  Pri umetanju baterije pazite da
polovi budu ispravno okrenuti! To
je prikazano u pretincu za baterije.
U protivhom, baterija moze eksplo-
dirati.

* Pazljivo umetnite bateriju. U protiv-
nom se proizvod moze ostetiti.

* Pravodobno zamijenite bateriju
¢im se domet daljinskog upravljaca
osjetno smaniji ili ¢im tenda pre-
stane reagirati.

* |strodene baterije ne odlaZite u
kucanski otpad, nego ih odloZite u
reciklaznom dvoristu predvidenom
za poseban otpad.

Priprema

Ne priévrS¢ujte i ne upotrebljavajte
tendu u slu€aju mraza ili snijega, u pro-
tivnom se tenda moze ostetiti.
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Sigurnosne upute

e Zaugradnju tende potrebno je teh-
ni¢ko znanje. Ne montirajte tendu
sami ako

* niste sigurni mozZe li se tenda
montirati na odabranom mje-
stu.

* ne razumijete upute za upo-
rabu ili njihove dijelove.

* ne raspolazete potrebnim ala-
tom.

* ne raspolazete potrebnim teh-
ni¢kim znanjem.

vjetra: > 10,8 m/s), kisi, tudi ili sni-
jegu. Ako vladaju takvi uvjeti, smje-
sta namotajte tendu.

Potreban alat i materijal

Navedeni alati i materijali nisu sadrzani
u sadrzZaju isporuke. Pritom je rije€ o
neobvezuju¢im podatcima i orijentacij-
skim vrijednostima. Sastav materijala
ovisi o individualnim uvjetima na licu
mjesta.

olovka/sredstvo za oznacCavanje
ravnalo

e busilica
* Nikada ne mijenjajte dizajn ili konfi-
guraciju sustava, a da niste zatra- ~ *  Svrdlo za kamen
Zili dopustenje proizvodacailiovla- e« libela

Stenog zastupnika jer bi tako moglo
do¢i do opasne situacije.

* Neinstalirajte tendu ako pronadete
oStecene dijelove ili ako joj nedo-
staju dijelovi.

* Kad je tenda izvucena, na nju dje-
luju razne sile, uklju€ujudi i vjetar i
kiSu. Te katkad znatno jake sile
tenda mora prihvatiti i prenijeti na
konstrukciju preko privrsnih
spona. A pod ekstremnim optere-
¢enjem na pri¢vrsna sidra moze
djelovati prekomjerna sila. Zbog
toga, prije nego Sto zapoCnete s
montaZzom, provjerite opteretivost
pri¢vrsne strukture te, po potrebi,
provedite sve neophodne mjere da
biste zajamdili sigurnu pri¢vrscée-
nost drzaca. Ako tenda nije sigurno
priévr§cena, trebali biste se raspi-
tati kod nekog specijaliziranog
trgovca u svojoj blizini.

* Ova je tenda prikladna samo kao
zastita od sunca. Ne smije se upo-
trebljavati pri jakom vjetru (brzina

klju¢ za imbus vijke (5 mm i 6 mm)
liestve (s platformom)
metar.

Prije montaze

Prije uporabe tende provijerite
dosjedaju li ispravno svi vijci.

PazZljivo izvadite tendu iz kutije pa's
tende maknite transportne osigu-
raCe od stiropora.

Iz tende izvadite plasti¢ne dZzepove
i plasti¢ni stremen pa je paZljivo
odlozite da biste izbjegli da se ona
tijekom radova oSteti ogreboti-
nama ili na drugi nacin ili zaprlja.

Provjera funkcija

Prije montaze tende obvezno pro-
vjerite funkcije motora daljinskim
upravljacem. Umetnite baterije u
daljinski upravlja¢, pritisnite bilo
koju tipku pa pritom provjerite rea-
gira li LED daljinskog upravljaca.
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— Utika¢ motora utaknite u utiénicu,
trebao bi se zaduti tihi signalni ton
motora. (taj ton moze biti vrlo tih!)

Testiranje motora daljinskim

upravljacéem:

— Mrezni utika¢ tende utaknite u pro-
pisno instaliranu uti¢nicu. Trebao
bi se oglasiti signalni ton.

— Pritisnite i drzite pritisnutima tipku
za izvlacenje [=1],0TV.” (15) i
tipku za uvlace-
nje [=1,ZATV.” (17) otprilike 6
sekundi. Crveni LED daljinskog
upravlja¢a trebao bi svijetliti.

— Zamijenite bateriju ako LED ne svi-
jetli (vidi » Umetanje/zamjena
baterije — str. 220).

— lzvucite mrezni utikac iz uti¢nice
ako motor ne pokazuje nikakvu
funkciju odnosno ako se ne oglasi
signalni ton. Obratite se servisu ili
specijaliziranoj radionici.

Montaza

Napomena: Za svaku osobu
upotrijebite po jedne ljestve s
postoljem da biste mogli monti-
rati tendu.

OPREZ! Opasnost od
ozljeda! Uvjerite se da su lje-
stve stabilne. U protivhom bi
posljedica mogle biti ozljede.
Upotrebljavajte samo one lje-
stve koje su prikladne za takve
montazne radove.

Napomena: Pazite na to da
zid/strop budu ravni. Neravni
zidovi/stropovi mogu utjecati na
¢vrstoéu dosjeda nosaca (1).

UPOZORENJE! Opasnost od
ozljeda! Tendu montirajte uvi-
jek utroje. Tenda je vrlo teska.
Da biste okadili tendu o zidne
kuke, neophodno su potrebne
tri osobe. Ne pokusavajte sami
objesiti tendu. Ako tenda
padne, moZze se ostetiti i dovesti
do dalekoseznih posljedica!

UPOZORENJE! Opasnost od
& ozljeda! Tenda se smije monti-

rati samo na nosivu podlogu.

Minimalna visina za montazu

mora iznositi 2,5 m.

Primjer montaze s
priévr§éenjem na puni zid
(kod drugih podloga
posavjetujte se sa
struénjakom.)

Odredivanje polozaja tende

— Odaberite prikladno mjesto za
montazu.

— Pazite na to da se pridrzavate mini-
malne udaljenosti od 20 cm iznad
okvira vrata kada montirate tendu
iznad balkonskih ili vrata od terase.

— Uvjerite se da ste pri odabiru mje-
sta za instalaciju u obzir uzeli i
visinu pada. Kut pada moze se jo$
promijeniti i nakon montaze.

* Kut pada razlikuje se na razli€itim
visinama montaze:

— visina montaze 2,5 — 4 m: pre-
poruéena visina pada od 30 cm
visina montaze 4,5 — 6 m: pre-
porucena visina pada od 50 cm
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Napomena: Na slici (» Str. 4,
sl. A) je prikazan pad tende dok
je tenda do kraja izvucena.
(ukupan pad, visina prednjeg
kraja [2 2,5m], popreCni pre-
sjek zida, visina kuke na gor-
njem bridu zida)

Napomena: Polozaj

nosaca (1) u tvornici smo vec
oznacili na tendi. Te polozaje
morate obavezno postovati
kako biste izbjegli probleme ili
oStecenja nakon montaze!

Provucite vijke za zid kroz pret-
hodno izbuene provrte (» Str. 5,
sl. D).

Napomena: Eventualno drve-
nim ¢ekicem zabijte vijke za
zid. U tu svrhu labavo navrnite
maticu na prednji dio navoja.
Tako ¢&ete izbjeéi ostecenje
navoja. Niposto nemojte upo-
trebljavati metalni ¢ekic jer bi
on mogao oStetiti navoj vijaka
za zid.

Napomena: Obvezno postujte
napomene s naljepnice na

donjoj strani kasete.

Metrom izmjerite Sirinu izmedu
nosaca (1) pa zabiljezite te vrijed-
nosti.

Ucrtajte vodoravnu crtu na visini
Zeljenog mjesta montaze. Za to
upotrijebite dugacku letvu, libelu i
kredu (» Str. 4, sl. B).

Metrom i kredom oznadite poloZaje
(zabiljezene vrijednosti)
nosaca (1).

Drzite nosace uza zid pa kredom
oznacite mjesta za provrte.

Svrdlom za kamen od 14 mm izbu-
Site odgovarajuce provrte za
nosace (1).

Pazite na to da provrti budu duboki
9 cm te da vode kroz puni kameni
ili betonski zid (» Str. 5, sl. C). Ne
busite kroz Zbuku jer ona ne pruza
potrebno uporiste.

Montaza nosaca

S vijaka za zid uklonite matice,
brtve i podloske pa ih pazljivo odlo-
Zite na stranu.

— Prvo postavite podloske, a nakon
toga i nosace (1) na vijke za zid.

— Potom na glave vijaka postavite
brtvene prstenove pa dobro prite-
gnite matice klju¢em za imbus vijke
(™ Str. 5, sl. D).

Napomena: U tu svrhu ne upo-
trebljavajte prstenasti kljuc.
Tako izbjegavate oSteéenja
matica.

— Pazite na to da nosaci (1) ¢vrsto
stoje u zidu €im do kraja uvrnete
vijke za zid. Eventualno ponovno
pritegnite vijke za zid ako se
nosaci (1) i dalje micu.

— Uyvjerite se jo$ jedanput da su
nosaci (1) dobro vijcima pri¢vr-
S¢eni za zid.

Montaza tende

Pri¢vrstite tendu na nosacde (1)
(» Str. 5, sl. E).

— Za svaku osobu upotrijebite po
jedne ljestve s postoljem da biste
mogli montirati tendu.

— Uvijerite se da su ljestve stabilne. U
protivnom bi posljedica mogle biti
ozljede.
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— Upotrebljavajte samo one ljestve
koje su prikladne za takve mon-
taZzne radove.

Napomena: Popustite vijke za
zid za sluéaj da nosivu

cijev (10) ne mozete umetnutiu
nosace (1).

— Pomicite tendu malo prema napri-
jed i natrag sve dok nosiva
cijev (10) ne klizne u kuke.

— Nakon toga odmah stavite sigurno-
sni vijak (21) s prednje strane
nosaca (1) pa pritegnite sigurno-
sne matice (14) kljuéem za imbus
vijke od 19mm.

— Uvjerite se da sigurnosni vijci (21)
¢vrsto dosjedaju.

Napomena: Pazite na to da se
nosaci (1) nalaze na udaljeno-
sti od 6 cm prema izvuéenim
kliznim elementima (7) (vidi

» Str. 5, sl. F).

Demontaza tende

Demontaza

Kada se viSe ne zelite koristiti tendom
ili je Zelite odloZiti u otpad, morate je
demontirati.

tende —str. 221 odnosno » Rucno
uvlacenje/izviaéenje tende —
str. 222).

— SveZite kasetu tende da biste spri-
jecCili nenamjerno Sirenje tende.
Nenamijerno Sirenje tende moze
dovesti do osteéenja ili ozljeda.

— Slijedite upute za montazu (vidi
» MontaZa tende — str. 217) obr-
nutim redoslijedom.

Zatezanje tkanog pokrova
— S tende skinite zastitne trake.

— Otvarajte tendu sve dok zglobne
ruke (6) ne budu maksimalno
ispruzene. U tu svrhu rucicu za
okretanje (5) okacite u prvu usicu
prijenosnika (8) pa je okrecite u
smjeru kretanja kazaljke na satu.

— Potom ponovno malo uvucite
tendu da biste zategnuti tkani
pokrov. U tu svrhu okrecite ru€icu
za okretanje (5) suprotno od
smjera kretanja kazaljke na satu
(» Str. 5, sl. G).

Montaza drzaca daljinskog
upravljaca

UPOZORENUJE! Opasnost od
ozljeda! Za ovaj su korak
potrebne najmanje tri zdrave
odrasle osobe.

OPREZ! Opasnost od
ozljeda! | pridemontazi morate
postovati sigurnosne savjete i

UPOZORENJE! Opasnost od
ozljeda! Obvezno imajte pri
ruci upute za uporabu busilice.

Napomena: Zapodrudje slanja
radiovalovima postoje zakon-
ska ogranienja. A domet uma-
njuju i prepreke u vidu gradev-
nih objekata.

upute.

— Do kraja uvucite tendu prije nego
8to zapoCnete s demontazom (vidi
» Elektricno uvlatenje/izvlacenje

Napomena: Drzac (13) se
moZe postaviti na gotovo svaku
okomitu povrSinu.
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— Odaberite prikladno mjesto za
montazu.

Napomena: Uvjerite se da ste
drza¢ (13) instalirali na mjestu
koje je zasticeno od prasine i
prskanja vode (IP44).

Napomena: Ne montirajte
drza¢ (13) na metalne ili
magnetske predmete. Tako
Cete izbjeci interferencije.

PAZNJA! Opasnost od mate-
rijalne Stete! Pazite na to da
se tenda smije izvu¢i samo do
¥ kada namjesState kut nagiba
(» Str. 5, sl. I). Nikada ne
namjestajte kut nagiba ako je
tenda joS vise izvucena

(» Str. 6, sl. J). U protivhom
moze doci do ostecenja tende.

— Drzite drzac¢ (13) uza zid pa ozna-
Cite mjesta za provrte.

— Potom izbusite provrte.

— Isporu€ene pri€vrsnice utaknite u
provrte.

— Drzacg (13) pri€vrstite dvama ispo-
ruéenim vijcima na zid.

Individualno namjestanje
tende

Namjestanje kuta nagiba

— lzvucite mrezni utikac.
— Malo podignite predniji profil (3).
— Otpustite sigurnosne matice (23)

kljuéem za vijke veli¢ine 14 mm.
Okrecite vijak za namjesStanje (24)
u smjeru kazaljki na satu da biste
smanijili kut namjestanja. Okrecite
suprotno od smjera kazaljki na
satu da biste povecali kut namje-
Stanja. Pritegnite sigurnosnu
maticu (™ Str. 5, sl. H) kada posti-
gnete Zeljeni kut namjestanja.

OPREZ! Opasnost od
ozljeda! U pomo¢ pozovite joS
jednu osobu. U protivnom moze
doci do ozljeda i/ili oStecenja
proizvoda.

Napomena: Predniji profil (3)
mora biti vodoravan. Libelom
provjerite je li prednji profil (3)
vodoravan. Pazite na to da se
mjehuri¢ zraka nalazi to¢no na
sredini libele. Sada se mozete
sluziti svojom tendom.

VAZNO! Tendu vam isporuéujemo s

optimalno namjestenim kutom nagiba.

— lzvucite tendu do % njezine uku-
pne povrsine.

¢ Kut nagiba mozete mijenjati u
podrucju od oko 5 — 35°.

— Mrezni utika¢ tende utaknite u pro-
pisno instaliranu uti¢nicu.

Naknadno namjestanje
motora (namjestanje duljine
izvlaéenja/uvla€enja)

Motor smo vec¢ prethodno namijestili u
tvornici. Zbog toga nisu potrebna veca
namjestanja prije njegove primjene.
Medutim, u sljedecim slu€ajevima
morate ipak malo naknadno namijestiti
motor:

¢ Tenda se ne izvlaci do kraja.
¢ Tenda se ne uvlaci do kraja.
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Dolazi do provjesa tkanine
tende (2).

Motor nastavlja s radom iako je
tenda do kraja zatvorena.

Vijak za namjestanje ,OPEN”
(Otvoreno) okredite alatom za
namjestanje motora (12) u smjeru
kretanja kazaljke na satu u
smjeru [+] da biste povecali duljinu
izvlaCenja (> Str. 6, sl. P).

Vijak za namjestanje ,OPEN”"
(Otvoreno) okredite alatom za
namjestanje motora (12) u smjeru
suprotnom od kretanja kazaljke na
satu u smjeru [-] da biste smanjili
duljinu izvlacenja (» Str. 6, sl. P).

Vijak za namje&tanje ,CLOSE”
(Zatvoreno) okrecite alatom za
namjestanje motora (12) u smjeru
kretanja kazaljke na satu u smjeru
okretanja [+] da biste povecali
duljinu uvlacenja (> Str. 6, sl. Q).

Vijak za namjestanje ,CLOSE”
(Zatvoreno) okredéite alatom za
namjestanje motora (12) u smjeru
suprotnom od kretanja kazaljke na
satu u smjeru okretanja [-] da biste
smanijili duljinu uvlaéenja (» Str. 6,
sl. Q).

Upravljanje

Umetanje/zamjena baterije

Napomena: Za tip baterije vidi:
» Tehnicki podatci — str. 209

Napomena: Pri umetanju bate-
rije pazite na to da ne savijete
kontakte.

Napomena: Pri¢ekajte oko 30
minuta ako motor i dalje ne radi
nakon viSekratnog namjestanja
pa ga potom ponovno pokre-
nite.

Napomena: Ne preoptere-
¢ujte motor. U protivhom se
moze skratiti Zivotni vijek
motora.

— Povucite poklopac pretinca za
bateriju (18) prema dolje i skinite
ga s pretinca za bateriju (19).

— Eventualno izvadite istroSenu
bateriju.

— Umetnite novu bateriju u pretinac
za bateriju (19) pazeci na pravilnu
okrenutost polova i natpisa.

— Odozdo gurajte poklopac pretinca
za bateriju (18) na pretinac za
bateriju (19) sve dok se on ne
uglavi. Daljinski je upravljac (14)
spreman za rad.

— Provijerite jeste liispravno umetnuli
bateriju ako daljinski upravlja¢ (14)
ne radi. Eventualno ponovno umet-
nite bateriju.

— lznova povezite tendu i daljinski
upravljac (14) ako daljinski uprav-
lja¢ (14) ni dalje ne radi (™ Progra-
miranje daljinskog upraviljaéa —
str. 220).

Programiranje daljinskog
upravljaca

Napomena: Pazite na to da
izmedu pritiska razlicitih tipki ne
protekne viSe od 6 sekunda. U
protivnom se daljinski upravljac¢
vrac¢a na prvobitno programi-
rane postavke.
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Uobicajeni raspored tipki

— lzvucite mrezni utika¢ tende iz uti¢-
nice

— Povucite poklopac pretinca za
bateriju (18) prema dolje i skinite
ga s pretinca za bateriju (19)

— Pri¢ekajte najmanje 10 sekunda pa
potom utikac€ tende ponovno uta-
knite u utiCnicu

— Dvaput zaredom pritisnite tipku
.P2” (20)

— Jedanput pritisnite tipku za uvlace-
nje ,ZATV.” (17)

— Odozdo gurajte poklopac pretinca
za bateriju (18) na pretinac za
bateriju (19)

Sada je tenda programirana tako da se
izvlaCi na pritisak tipke za izvlaCenje
,OTV.” (15) i da se uvladi na pritisak
tipke za uvlacenje ,ZATV.” (17).

Napomena: Imate i mogucnost
zamjene rasporeda tipki (vidi
» Alternativni raspored tipki —

str. 221).

Alternativni raspored tipki

— lzvucite mrezni utika¢ tende iz uti¢-
nice

— Povucite poklopac pretinca za
bateriju (18) prema dolje i skinite
ga s pretinca za bateriju (19)

— Pri¢ekajte najmanje 10 sekunda pa
potom utikac€ tende ponovno uta-
knite u utiCnicu

— Dvaput zaredom pritisnite tipku
.P2” (20)

— Jedanput pritisnite tipku za izvlace-
nje ,OTV.” (15)

— Odozdo gurajte poklopac pretinca
za bateriju (18) na pretinac za
bateriju (19)

Sada je tenda programirana tako da se
uvlaci na pritisak tipke za izvlaCenje
,OTV.” (15) i da se izvlaCi na pritisak
tipke za uvlacenje ,ZATV.” (17).

Ucenje nekog drugog daljinskog

upravlja¢a na motor

— Uyvjerite se da je ,prvi” daljinski
upravljac ispravno programiran i
ostavite utika¢ utaknutim u utic¢-
nicu.

— Otvorite poklopac baterije sa stra-
Znje strane obaju daljinskih uprav-
ljaca. Pokraj baterije se u oba slu-
¢aja nalazi tipka ,P2”.

— Na ,prvom daljinskom upravljacu
2x pritisnite tipku ,P2”, to motor
svakoga puta potvrduje jednim
zvuénim signalom.

— Na dodatnom daljinskom uprav-
ljaCu pritisnite 1x tipku ,P2”, to
motor potvrduje s 5 zvuénih
signala.

Elektri€no uvlaéenje/
izvlaéenje tende

Napomena: Imajte na umu da
funkcije tipke za uvlace-

nje [=1 (17) i tipke za izvla-
¢enje [=_] (15) mogu varirati
ovisno o programiranju (vidi

» Uobicajeni raspored tipki —
str. 221 odnosno B Alternativni
raspored tipki — str. 221). Slje-
dece se napomene odnose na
,JobiCajeni raspored tipki”.

— Pritisnite tipku za izvlaCe-
nje [=] (15) da biste izvukli
tendu.

— Pritisnite tipku za uvlace-
nje [="] (17) da biste uvukli
tendu.
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— Pritisnite tipku za zaustavlja- —  Okrecite rucicu za okretanje (5) u
nje [==] (16) da biste zaustavili smjeru suprotnom od kretanja
izvlacenje/uvlacenje tende. kazaljke na satu da biste uvukli

tendu.

Ruéno uvlaéenjel/izvlaenje Napomena: Pazite na to da

tende tkanina tende (2) bude uvijek
Napomena: U slucaju napeta u izvu¢enom stanju.
nestanka struje ili tomu sl. Eventualno okrecite rucicu za
tendu mozete i ru¢no uvlaciti i okretanje (5) u smjeru suprot-
izvladiti. nom od kretanja kazaljke na
satu sve dok tkanina tende (2)

— Zakadite rucicu za okretanje (5) u ne bude napeta.
usicu prijenosnika (8). .

—  Okrecite rucicu za okretanje (5) u PAZNJA! Opasnost od mate-
smijeru kretanja kazaljke na satu da r“?.'"e Stete! Ne_ okrecﬂe_
biste izvukli tendu. rucicu za okretanje (5) dalje ako

predniji profil (4) nalijeze na
kasetu (11).

Uklanjanje greSaka

Greska Uzrok Rjesenje

Tenda ne reagira na da- Nema napajanja strujom. Provjerite je li utikac

ljinski upravlja¢ (14). ispravno priklju€en. Ako
priklju&ak nije ispravan,
obratite se struénom elek-
tricaru.

FI prekida¢ vasih kuénih  Obratite se stru¢nom
instalacija nalazi se u po- elektricaru.
lozaju ,,off” (ISKLJ).

Napon je prenizak. Obratite se stru¢nom
elektri€aru koji ¢e provje-
riti odgovara li napon za-

htjevima.
Baterija daljinskog uprav- Zamijenite bateriju u skla-
ljiaCa (14) je istrosena. du s poglavljem » Ume-
tanje/zamjena baterije —
str. 220.
Motor je iskljucila zastita Nakon oko 30 minuta mo-
od pregrijavanja. tor ¢e se automatski po-

novno ukljuditi.
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Greska

Uzrok

Rjesenje

Na tendi postoji provjes

iako je do kraja izvu€ena.

Pogredno je namjestena
duljina izvlaenja.

Ponovno namjestite dulji-
nu izvlacenja u skladu s

poglavljem » Naknadno
namjestanje motora (na-
mjestanje duljine izviace-
nja/uvlacenja) — str. 219.

Nepozeljni Sumovi u radu.

Olabavio se jedan li veci
broj vijaka.

Provijerite sve vidljive vij-
ke, a pritegnite olabavlje-
ne vijke.

LED daljinskog upravlja-
¢a (14) ne radi; nema si-
gnala s prijamnika.

Baterija je istroSena.

Zamijenite bateriju u skla-
du s poglavljem » Ume-
tanje/zamjena baterije —
str. 220.

Baterija je pogresno
umetnuta.

Umetnite bateriju pazeci
na polove.

Tenda se ne zatvara

Provijerite je linamjestena

Podstavite valjak za tka-

ispravno s jedne strane. zglobna ruka. ninu s jedne strane tkani-
nom radi veéeg volume-
na. Na kraju namjestite

zglobne ruke.

Svakih pola godine provjerite
dosjedaiju li Evrsto svi vijci i matice.
Eventualno ih pritegnite.

— Niposto ne upotrebljavajte ovu
tendu ako je ona ostecena ili ako
se ne zateze tkanina tende (2).

Za popravak tende obratite se ser-
visu ili specijaliziranom trgovcu.

Obi¢no nije potrebno podmazivati
dijelove tende. No, ako to ipak
bude potrebno, obratite se nasem
servisu.

Odrzavanje -

OPREZ! Opasnost od
ozljeda! Redovito provodite
radove odrzavanja. U protiv-
nom mozete ugroziti svoju
sigurnost i sigurnost trecih
osoba. Redovitim odrzavanjem -
produljujete Zivotni vijek svoje
tende. -

— Redovito provjeravajte dosjedaju li
¢vrsto svi nosaci (1).

— Jedanput svakih pola godine pro-
vjerite nije li oSteéeno kuciste prije-
nosnika. Tendom se Kkoristite samo
ako je kuciste tende potpuno neta-
knuto odnosno ako ste ga zamije-
nili.
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— Za CiS¢enje plasti¢nih dijelova upo-
trebljavajte blagi rasprsivac ili mje-
Savinu vode i blagog sredstva za
Ciséenje.

— Tkaninu tende perite samo ako je
to potrebno.

— Za pranje tkanine tende (2) upotri-
jebite vodu sa sapunicom. Prvo
probajte na neuodljivom mjestu.

— Neka se tkanina tende (2) do kraja
osusi prije nego $to uvucete tendu.
Za suSenje tende niposto ne upo-
trebljavajte grijace uredaje (suSilo
za kosu i tome sl.).

Skladistenje

Demontirajte kasetu i skladistite je na
suhom mjestu ako se tendom necete
dulje vremena koristiti (vidi » Demon-
taZa tende — str. 218). Tako produlju-
jete Zivotni vijek svoje tende.

— Pazite na to da tkanina tende (2)
bude potpuno suha. Posljedica
vlazne tkanine tende (2) moze biti
stvaranje gljivica.

— Pazite nato datendabude do kraja
uvucena.

— Osigurajte kuciste tende sigurno-
snom trakom od nenamjernog
izvlacenja.

— Demontirajte kasetu (vidi
» DemontaZa tende — str. 218).

— Kasetu skladistite na suhom mje-
stu, izvan dosega djece.

Odlaganje u otpad

Demontaza motora
» Demontaza motora — str. 7

vijeka tende trebali biste

regulirani otpad.

Napomena: Na kraju zZivotnog

demontirati motor i odloZitiga u

ozljeda zbog prejake zate-
gnutosti opruga. Radi izbje-

pod zategnutim oprugama!

/_\ UPOZORENJE! Opasnost od

gavanja nesrec¢a zglobne ruke
tijekom demontaze ne smiju biti

» Str. 7, sl. 1

1. U potpunosti izvucite tendu.
» Str. 7,sl. 2

2. Prekinite napajanje strujom.
» Str. 7,sl. 3

3. Uklonite vijke.

» Str. 7,sl. 4

4. Uklonite sigurnosni zatik.

» Sir. 8,sl. 5

5. Skinite boéni poklopac.

» Sir. 8,sl. 6

6. Demontirajte motor.

Ambalaza se sastoji od eko-
lo&ki prihvatljivih materijala koji %

se mogu odlagati u otpad na
lokalnim mjestima za recikliranje.

Mozete saznati za mogucnosti
kako ukloniti proizvod u vasoj

opcinskoj ili gradskoj upravi. —

Akumulatori i baterije koje vise
nisu potrebne ne spadaju u
kucni otpad, ve¢ se moraju pro-
pisno zbrinuti.
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— Neupotrebljive baterije odnesite na
mjesto za prikupljanje baterija u
prodavaonici ili lokalnoj zajednici.

— Nemoijte spaljivati baterije. Opa-
snost od eksplozija!

Informacije

Jamstvo

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo od
2 godine od datuma kupnje. Ovaj je
proizvod pazljivo proizveden i savjesno
pregledan prije isporuke. SaCuvajte
racun kao dokaz o kupnji. U slu¢aju
prava na jamstvo stupite prvo telefo-
nom u kontakt sa servisom.

Ovo jamstvo vrijedi samo za prvog
kupcaine moze se prenositi. U slu€aju
Zlouporabe i/ili nepropisnog rukovanja,
primjene sile i zahvata, koje nije podu-
zela neka od na$ih ovlastenih servisnih
podruznica, gubite pravo na jamstvo.

Ovo jamstvo ne ograniCava vada
zakonska prava. Pravo na jamstvo,
nadalje, vrijedi samo za greSke u mate-
rijalu ili izradi. Ne vrijedi za potrodne
dijelove ili za oSteéenja lomljivih dije-
lova, npr. tkanine tende. Ovaj je proi-
zvod namijenjen isklju€ivo za privatnu,
a ne za komercijalnu uporabu. Baterije
nisu obuhvacéene jamstvom.

Servis

Imate li pitanja ili su vam potrebni
rezervni dijelovi, obratite se na adresu:

Depot 18 GmbH
Gewerbering 3

67691 Hochspeyer

Tel.: 06305-715429 13
Telefaks: 06305-715429 29
E-adresa: mail@depot18.de

www.depot18.de

&

Hrvatski m

Imate li dodatnih pitanja ili problema?
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Bevezetés

A termék els6 hasznalata el6tt ismer-
kedjen meg a termékkel. Ehhez
olvassa el figyelmesen a kdvetkezd
hasznalati ttmutatét. Csak a leirtaknak
megfeleléen haszndlja a terméket és
csak az arra kijelolt felhasznalasi teri-
leten.

Orizze meg ezt a hasznalati utmutatét,
hogy késébb utana tudjon nézni
benne.

A készUlék értékesitése vagy tovabba-
dasa esetén feltétlenul adja at ezt a
hasznalati itmutatét is.

Megjegyzés: Kizardlag
magancélu hasznalatra alkal-
mas. Az abrak példaként szol-
galnak. Maga a termék ettél
némileg eltérhet. Valtoztatas
joga fenntartva.

Rendeltetésszerii hasznalat

A napellenzd a nap elleni védelemként
hasznalhatd, és lehetdveé teszi, hogy
az arnyékolast egyedileg a nap allasa-
hoz beigazitsa. Egyéb célra tortend
hasznalat, vagy a termék megvaltozta-

tasa nem rendeltetésszeriinek min6-
sul, és sérllésveszéllyel jar, és/vagy a
termék karosodasat okozza.

A készllék nem ipari hasznalatra
késziilt.

Minden mas alkalmazas, ami a jelen
hasznalati utmutatéban nem szerepel,
nem megengedett, helytelen haszna-
latnak mingstil. A gyarté nem felel az
ezekbdl adddé karokért.

Az elemek leirasa
» Attekintés — 3. old.

Napellenzé

» 3.0ld., 1. abra
1. Konzol
Napellenzé vaszon
Fodor
Ejt6profil
Hajtokar
Csuklékar
Csuszoelem
Hajtészem
Motor/hajtomi

© e N AE DN
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10. Tartécsé

11. Vaszontengely

12. Szerszam a motor beallitasahoz
Taviranyité

» 4.0ld., 2. abra

13. Tarté

14. Taviranyito

15. Kitol6 gomb [==1] ,NYITAS”
16. Leallito gomb [=—=] ,STOP”
17. Behzé gomb [=1,ZARAS”
18. Elemtart6 rekesz fedele

19. Elemtart6 rekesz
20. P2 gomb

Miszaki adatok

Napellenzé

Aramellatas: 230 V~, 50 Hz
Teljesitmény: 230 W

Védelem: IP44
Szélsebesség ka- I

tegoria:

Meghatarozas:  Elénk szél
Szélsebességq: Nagyobb agak és

fak mozognak, a
szél jol hallhaté,
29-38 km/h; 8-
10,8 m/s

Megjegyzés: Faanyagra tor-
ténd felszerelés esetén az
anyag valtozatossaga miatt
nem lehet szélsebesség kate-

goriat megadni.

Taviranyito

Frekvencia: 433,92 MHz

Hatotavolsag: 30 méter (szerke-

zeti akadalyok

nélkiil)
Elem: A27 12V (alkali)
Védelem: IP44

Uzemi hémérsék- -20 °C-t6l +55 °C-
let: ig

Szallitasi terjedelem

Kdzvetleniil a kicsomagolas utan ellen-
Orizze a csomag tartalmanak teljessé-
gét, valamint a termék és alkatrészei-

nek kifogastalan allapotat.

* 1% napernyd

* 2x konzol (3,5 m-es valtozat ese-
tén)

* 3% konzol (4 m-es valtozattdl)

* 1x hajtdékar

* 1x szerszam a motor beallitasahoz

e 1x taviranyitd

e 2x csavar a tarto felszereléséhez

o 2x tipli a tart6 felszereléséhez

e 1xelem

* 1x hasznalati utmutaté

A napellenzé vaszonra
vonatkozo altalanos
tudnivalok

A napellenzé vasznak kivalé mindségu
termékek. Mindazonaltal a technoldgia
jelenlegi allasa és a kérnyezetvéde-
lemmel kapcsolatos kdvetelmények
ellenére is tokéletessége korlatozott.
Bizonyos jelenségek a vasznon, amit
olykor kifogasolnak, a kifinomult gyar-
tasi- és megmunkalasi technolégia
ellenére is eléfordulhatnak.

%
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Ezek a jelenségek kisebb-nagyobb
mértékben szinte mindegyik napel-
lenz6 vaszonnal eléfordulnak. Ezek
azonban semmiképp sem csokkentik a
vasznak minéségét.

A félreértések elkeriilése érdekében a
fogyasztdi tajékoztatas keretében sze-
retnénk nyomatékosan utalni a kévet-
kez6 tulajdonsagokra: *

* A gyartas soran és a napellenz8
vaszon hajtogatasakor gylrédések
keletkeznek. Ez kulondsen a vila-
gos szineknél a hajtasnal fellleti
jelenségeket (szineltéréseket)
okozhat, ami ellenfényben sété-
tebbnek hat (mintha szennyez6dés
lenne). Ez nem csdkkenti a napel-
lenzd értékét és hasznalhatosagat.

* A krétajelenségek olyan vildgos
csikok, amik feldolgozaskor kelet-
keznek a finomitott arun, és a leg-
nagyobb gondossag ellenére sem
kerilhet6k el teljes egészében.
Ezek szintén nem indokoljak a rek-
lamaciot.

* Esbéallésag: Az akril- és poliészter
napellenzé vasznak vizleperget6
impregnalt anyagok, és 14° mini-
malis d6lés esetén az enyhe, révid
idejl es6nek ellenallnak. Nagyobb
vagy hosszabb idejl es6zés ese-
tén a karosodas elkerulése érde-
kében a napellenzét be kell
tekerni. A nedvesen feltekert
napellenzét a lehet6 leghamarabb
vissza kell tekerni, hogy meg tud-
jon széradni.

* A szélen és varrasoknal keletkezd
hulldamossagot a szdvet tobb
rétege, és a vaszontengelyen lévé
kuldénb6z6é tekercsatmérd okozza.
Az ezaltal keletkezett anyagfe-

szlltségek hullamosodast (pl. fer-
dekocka vagy halcsont minta)
okozhatnak.

e A vaszon varréfonalanak nem kell
ugyanolyan szinlinek lennie, mint
annak a vaszondarabnak, amin a
varras van.

*) (Kivonat az alabbibol: Fontos fogyasztoi
tajékoztato: ,A napellenzd vasznak ter-
mékjellemzéi’ — Mlszaki textiliak, redo-
nyok és napellenzdk Ipari Szdvetsége).

A szovegben hasznalatos
jelolések

Az ezen hasznalati Utmutatéban sze-
repl6 kilonb6z6 elemek meghataro-
zott jeldlésekkel vannak ellatva. lgy
kédnnyen meg tudja allapitani, hogy
milyen tipusu szdvegrél van szo6.

normal szovegek,
o felsorolasok,

1. felsorolasok vagy eljarasi sorren-
dek,

— eljarasi utmutatasok és
» kereszthivatkozasok.

Biztonsag

Jelmagyarazat

A hasznalati utmutatéban vilagosan
megjeldltik a biztonsagi utasitdsokat.
Az alabbi jelekkel talalkozhat:

VESZELY! Kézvetlen élet-

& vagy sériilésveszély! Kozvet-
lenlll veszélyes helyzet, ami
halalt vagy komoly sériléseket
okoz.

%
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FIGYELMEZTETES! Lehetsé-
ges élet- vagy sériilésve-
szély! Altalanos veszélyes
helyzet, amely halalt vagy
komoly séruléseket okozhat.

VIGYAZAT! Esetleges sérii-
lésveszély! Veszélyes hely-
zet, ami sérlléseket okozhat.

FIGYELEM! Fennall a készii-
lék karosodasanak veszélye!
Olyan helyzet, ami anyagi karo-
kat okozhat.

Megjegyzés: Olyan informa-
ciok, amiket a folyamatok jobb
megértéséhez adtunk meg.

A készlléken talalhato jelzéseket
tilos levenni vagy letakarni. A
készlléken a mar nem olvashato
utasitasokat azonnal ki kell cse-
rélni.

Az Uzembe helyezés elétt ol-
vassa el és tartsa be a haszna-
lati utmutatot.

Elet- és balesetveszély kisgyer-
mekek és gyermekek szamara.

Aramiités okozta életveszély.

Ne engedje, hogy a terméket
esd vagy nedvesség érje.

Aramiités veszélye a sériilt
kabel miatt.

Robbanasveszély.

Viseljen védbkesztydit.

Biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES — A SZEMELY!
BIZTONSAG ERDEKEBEN FONTOS
EZEKNEK AZ UTASITASOKNAK A
BETARTASA. EZEKET AZ UTASITA-
SOKAT ORIZZE MEG

Ez a készUlék nem alkalmas arra,
hogy korlatozott fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel bird,
illetve csekély tapasztalattal és/
vagy gyakorlattal rendelkezé sze-
mélyek (beleértve a gyermekeket
is) haszndljak, hacsak nem egy, a
biztonsagukért felel személy fel-
ugyelete alatt, vagy a téle kapott, a
termék hasznalatara vonatkozé
utasitasokat kdvetve.

Gyermekek nem végezhetik a
készilék felhasznalo altal elvégez-
het6 tisztitasat és karbantartasat.

Két egymast kdvetd behlzas és
kitolas utan a tulmelegedés elleni
védelem aktivaléodhat. Akar 30 per-
cig is eltarthat, amig a motor ismét
mikodbékeépes lesz.

Ne engedje, hogy a gyermekek a
kezel6elemekkel jatsszanak.
Tartsa tavol a gyermekeket a tav-
iranyitotol.

Gyakran ellen6rizze a szereléke-
ket rendellenességek, és a kabe-
lek és rugok elhasznaldédasanak
vagy karosodasanak jelére vonat-
kozéan. Ne hasznalja, ha javita-
sokra vagy beallitasokra van szik-
ség.

Ne hasznalja a napellenz6t, és
valassza azt le az aramellatasrol,
ha a kozelben karbantartasi mun-
kakat, pl. ablaktisztitast végeznek.
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* A hajtas mozgé alkatrészeit a
padl6 vagy egyéb, hozzéaférést biz-
tositd alapfelilet folott 2,5 m-nél
magasabbra kell felszerelni.

e Tartsa a készliléket és a halozati
kabelt olyan helyen, ahol gyerme-
kek nem férhetnek hozza.

* Ha a készilék kabele sérilt, ne
hasznélja tovabb a terméket és
vegye fel a kapcsolatot a gyartéval.

Alapvet6 biztonsagi
utasitasok

Olvasson el minden biztonsagi uta-
sitast és utmutatast! A biztonsagi
utasitasok és utmutatasok be nem
tartasa aramutést, tuzet és/vagy
komoly sériiléseket okozhat.

Az altaldnosan elismert baleset-meg-
elézési elirasokat és a mellékelt biz-
tonsagi utasitasokat figyelembe kell
venni. Ha ezeket figyelmen kivl
hagyja, azzal veszélyezteti sajat magat
és masokat is.

* A készuléket csak akkor szabad
hasznalni, ha az kifogastalan élla-
potban van és teljesen 6ssze van
szerelve. Amennyiben a készilék
vagy annak valamely része meghi-
basodott, tzemen kivil kell
helyezni és szakszerlien kell javi-
tani vagy artalmatlanitani.

¢ Mindig megfontoltan, jo testi/lelki
allapotban dolgozzon: Felelétlen-
ség megengedni, hogy faradtsag,
betegség, alkohol fogyasztasa,
gyogyszerek és kabitészer befo-
lyasolja Ont, mivel On ilyen eset-
ben mar nem tudja biztonsagosan
hasznalni a készuléket.

Kisgyermekek és gyermekek
szamara élet- és balesetve-
szélyes!

Soha ne hagyja a gyermekeket fel-
ugyelet nélkil egyedil a csomago-
|[6anyaggal és a termékkel. Fennall
a csomagoldéanyag okozta fulla-
das-, valamint fojtas okozta életve-
szély. A gyermekek gyakran alabe-
csulik a veszélyeket. A gyermeke-
ket mindig tartsa tavol a terméktél.
A termék nem jatékszer.

VIGYAZAT! Ne hagyja felligyelet
nélkul a gyermekeket! A napel-
lenz6 nem maszodka vagy jatszo-
eszkoz!

SERULESVESZELY! A felszere-
[ési- és a beadllitdsi munkak kdzben
gyermekek ne tartézkodjanak a
kdzelben.

Gondoskodjon arrdl, hogy senki,
kaldnésen gyermekek ne huzzak
fel magukat a napellenzén. A
napellenz6 lezuhanhat. Ez szemé-
lyi sérliléssel és/vagy a napellenzd
karosodasaval jarhat.

A napellenz6t mindig harman sze-
reljék fel. A napellenzé nagyon
nehéz. A napellenzé fali kampdkba
torténd beakasztasahoz feltétlenil
harom személy sziikséges. Ne
prébalja meg a napellenzét egye-
dul beakasztani. A napellenzé
leesése nemcsak a terméket karo-
sithatja, de sulyos személyi séru-
lést is okozhat!

Figyeljen arra, hogy a napellenzd
ki- és betekerési tartomanyaban
senki se tartdzkodjon, ill. ott sem-
milyen akadaly ne legyen! Kiilén-
ben személyi sértilés és a termék
karosodasa fordulhat el6.

A napellenzé ki- és betekerésekor
ne nyuljon a mozgo alkatrészekbe.
Az sérliléssel jarhat.

A napellenzét
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+  szél
» esl (vizzsak képzbddés)
* hoesés (hoterhelés)

+ tavollét
» vihar (er8s szélvihar, zapor-
esf)

+ fagy (a vaszon megfagyasa)
esetén huzza be.

A téli id6jarasi viszonyok mellett
val6 hasznalat karosodast okoz-
hat.

Minden hasznalat el6tt ellenérizze
a napellenzé esetleges séruléseit.
Soha ne hasznalja a napellenzét,
ha azon barmilyen sértlést allapit
meg.

A napellenzé sérilése, javitasa
vagy egyéb problémak esetén for-
duljon a szervizhez vagy villamos-
sagi szakemberhez.

Ugyeljen arra, hogy a napellenzé
vaszna mindig szabalyosan fel
legyen tekerve. Kiilénben a napel-
lenzé vaszon karosodhat. A napel-
lenzd kézikaros mechanizmusa-
nak nincs Utkdz6je, ami a vaszon
forgatasat korlatozna. Ugyeljen
arra, hogy a vaszon jol ki legyen
feszitve. Ha egyidejlileg t6bb
készlléket is vezérel, azok mindig
legyenek szem elétt. Kilénben a
készulékek valamelyike ellenérzés
nélkul maradhat, és személyi séru-
Iést és/vagy a termék karosodasat
okozhatja.

Erés interferenciak esetén ne
hasznalja a taviranyitot. Mikddés
kézben mas atviteli rendszerek
vagy végkészilékek miatti zavarok
Iéphetnek fel, ha azok pl. ugyanazt
a frekvenciat hasznaljak.

A napellenz6t csak teherbiré feli-
letre szabad felszerelni.

Ugyeljen arra, hogy szerelés kdz-
ben a keze tisztalegyen. Ellenkezd
esetben a napellenzé beszennye-
zBdhet.

Lehet6leg ne fagy és hé esetén
szerelje fel a napellenzét. Ellen-
kez6 esetben a napellenzé megsé-
rulhet.

A napellenz6t es6zéskor mindig
hazza be.

A halézati arammal miikodé
késziilékek kezelése

VIGYAZAT! ARAMUTES
OKOZTA ELETVESZELY!

A termék csatlakozé dugaszanak
illeszkednie kell a dugaszol6 alj-
zatba. Tilos a dugaszt barmilyen
mddon madositani vagy levagni!
Védofoldeléssel ellatott termékek
Uzemeltetéséhez ne hasznaljon
atalakité dugaszt. Csokken az
aramutés veszélye, ha eredeti
csatlakozédugaszt és megfeleld
dugaszol6 aljzatot hasznal.

T Ne engedje, hogy a termeket

es6 vagy nedvesseg érje. Ha viz
kerul az elektromos termékbe,
né az aramutés kockazata.

A hélbzati kabelt ne hasznalja a

3<g| termék hordozasara, felflig-

gesztésére vagy a dugasz
kirantasara az aljzatbdl. Tartsa
tavol a vezetéket a melegtdl,
olajtdl, éles szélektdl vagy a ter-
mék mozgo alkatrészeitél. A
sérult vagy dsszecsavarodott
kabel megndveli az aramiités
kockazatat.
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. A fix elektromos bekotést a

VDE 100 el6irasainak megfele-
I6en, engedéllyel rendelkezd
villamossagi szakembernek kell
elvégeznie. A mellékelt elektro-
mos készulékek szerelési uta-
sitasait figyelembe kell venni.

A készulékeket kizarélag megfele-
I6n felszerelt védbérintkez6s duga-
szol6 aljzatra csatlakoztassa.

Védelemként iktasson az aram-
kérbe egy olyan maradékaram-
mikodtetési megszakitot (Fl
relét), melynek névleges aram-
er6ssége nem haladja meg a
30 mA-t.

A készllék csatlakoztatasa el6tt
bizonyosodjon meg, hogy a halo-
zata megfelel a készlilék csatlako-
zasi adatainak.

A készuléket csak a megadott
feszlltség- és teljesitménytarto-
manyon belll szabad hasznalni
(Id. tipustablan).

Nedves kézzel ne érjen a halézati
dugaszhoz! A halézati dugaszt
mindig fogja meg kihuzaskor, ne a
kabelt rantsa meg.

Minden hasznalat el6tt ellen6rizze
a dugaszt és a kabelt.

Ha megséril a halozati kabel,
azonnal huzza ki a csatlakozé
dugaszt. A késziléket soha ne
hasznalja sérilt halozati kabellel.

Amikor hasznalaton kivul van,
hiazza ki a csatlakoz6 dugaszt.

Elemekre vonatkozo
biztonsagi utasitasok

Q VESZELY! Eletveszély! Az

elemek nem valdk gyermekek
kezébe. Ne hagyja az elemeket
szanaszét. Fennall a veszély,
hogy gyermekek vagy hazialla-
tok lenyelik. Lenyelés esetén
azonnal forduljon orvoshoz.

% ROBBANASVESZELY! Soha

ne toltse fel Ujra az elemet, ne
zérja azt rovidre és/vagy ne
nyissa azt fel. Ennek tilmelege-
dés, tlizveszély vagy robbanas
lehet a kdvetkezménye. Az ele-
meket soha ne dobja tlizbe vagy
vizbe. Az elemek felrobbanhat-
nak.

Kertulje az olyan extrém koérilmé-
nyeket és hémérsékleteket, amik
hatassal lehetnek az elemekre, pl.
a futétestek. Kulénben fokozott
kifolyas-veszély all fenn.

A hasznalt elemeket azonnal tavo-
litsa el a termékbdl. Kilonben foko-
zott kifolyas-veszély all fenn.

Rendszeresen ellendrizze az ele-
meket tdmitetlenségre vonatko-
zoan.

A kifolyt vagy megsérilt elemek
megérintése marast okozhat a
bérén; ezért ebben az esetben
viseljen megfelel6 véddkesz-
tyat!

Kertlje a b&rrel, szemmel és nyal-
kahartyaval valo érintkezést, ha az
elembdl folyadék szivarog. Ha az
elembdl kifolyt savhoz hozzaér, az
érintett helyeket azonnal oblitse le
tiszta vizzel, és azonnal menjen
orvoshoz.
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* Az elem- és termékérintkez6k
kisebb szennyez6dése esetén a
behelyezés el6tt azokat szaraz,
szbszmentes kendével tisztitsa
meg.

* Ha hosszabb ideig nem hasznalja
a terméket, az elemeket vegye ki
belble.

* A berakaskor ugyeljen a helyes
polaritasra! Ez az elemtarté reke-
szen fel van tlintetve. Ellenkez6
esetben az elemek felrobbanhat-
nak.

+ Ovatosan tegye be az elemeket.
Ellenkezd esetben a termék karo-
sodhat.

* |dében cserélje ki az elemeket, ha
a taviranyité hatoétavolsaga érez-
hetéen csdkken, vagy a napel-
lenzé mar nem reagal.

* A hasznalt elemeket ne dobja a
haztartasi hulladékok kozé, hanem
azokat a veszélyes hulladékok
gydjtéhelyén artalmatlanitsa.

El6készités
Fagy vagy ho esetén ne rogzitse vagy

hasznalja a napellenzét, kilénben az
megsérulhet.

Biztonsagi utasitasok

¢ A napellenzé felszereléséhez
miszaki ismeretek sziikségesek.
Ne szerelje sajat maga a napellen-
z6t, ha

* bizonytalan abban, hogy a
napellenzét a valasztott helyen
fel lehet-e szerelni.

* nem érti a hasznalati utmutatot
vagy annak egy részét.

* nincs megfelel szerszama.

* nem rendelkezik a szikséges
muszaki ismeretekkel.

* Soha ne modositsa a berendezés
kivitelét vagy konfiguraciojat anél-
kil, hogy megkérdezné a gyartot
vagy annak felhatalmazott képvi-
seléjét, mivel az veszélyes helyze-
tet eredményezhet.

* Ne szerelje fel a napellenzét, ha
sérult alkatrészeket talal, vagy
bizonyos alkatrészek hianyoznak.

* Ha a napellenzé ki van tekerve,
arra kilénbdz6 er6k hatnak, bele-
értve a szelet és esét is. Ezeket a
néha jelentds eréket a napellenzé-
nek fel kell fognia, és a rogzitékon
keresztil tovabbitania kell a szer-
kezetre. Kilondsen nagy terhelés
esetén tul nagy eré hathat a rogzité
horgonyokra. Ezért miel6tt a fel-
szerelést elkezdené, ellenérizze a
rogzité szerkezet terhelhetéségét
és ha sziikséges, tegyen megfe-
lel§ intézkedéseket, hogy biztosi-
tott legyen a tartok biztonsagos
rogzitése. Ha a rogzitésben nem
biztos, célszerl egy kornyékbeli
szakembert megkérdeznie.

* A napellenzét csak a nap elleni
védelemhez szabad hasznalni.
Nem szabad er@s szél (szélsebes-
ség: >10,8 m/s), esd, jég vagy hd
esetén hasznalni. Ha ilyen koril-
mények lennének, a napellenzét
azonnal be kell tekerni.

Sziikséges szerszamok és
anyagok

A felsorolt szerszamok és anyagok
nem képezik a szallitasi terjedelem
részét. Itt kotelezettség nélkiili adatok-
rél és tajékoztatd értékekrél van szé.
Az anyag tulajdonsaga a helyi adottsa-
gok fiiggvénye is.
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Ceruzaljeldlészerszam
Vonalzé

Furégép

Kézetfurd

Vizmérték

Imbuszkulcs (5 mm és 6 mm)
Létra (emelvény-létra)
Mérészalag

A felszerelés elott

Miel6tt a napellenzét hasznalja,
ellendrizze a csavarok szorossa-
gat.

A napellenzét 6vatosan vegye ki a
kartonbdl és huzza le réla a hunga-
rocell régzitdket.

Tavolitsa el a mlianyagzacskokat
és mianyagpantokat a napellen-
zBrél és dvatosan helyezze le,
nehogy munka kézben megkarco-
I6djon, vagy barmilyen médon
megséruljon vagy elszennyezéd-
jon.

Funkciok ellendrzése

A napellenzd felszerelése elétt a
taviranyitéval feltétlendl ellen-
6rizze a motor funkciéit. Helyezze
be az elemeket a taviranyitéba,
nyomjon meg egy tetszés szerinti
gombot és kdzben ellenérizze,
hogy a taviranyité LED-je reagal-e.

Dugja be a motor csatlakozdédugé-
jat egy csatlakozoéaljzatba, hallat-
szania kell a motor halk jelz6hang-
janak. (ez a hang nagyon halk
lehet!)

Motor tesztelése a taviranyitéval:

— Dugja be a napellenzé halozati
csatlakozédugdjat egy megfele-
I6en felszerelt csatlakozdaljzatba.
Hangjelzésnek kell hallatszania.

— Nyomja meg és tartsa lenyomva a
kitolé gombot [=1,NYITAS” (15)
és a behluzo6 gom-
bot [=="] ,ZARAS” (17) kb. 6 mp
hosszan. A taviranyité piros LED-
jének vilagitania kell.

— Cserélje ki az elemet, ha a LED
nem vilagit (lasd » Az elem bera-
kasa/cseréje — 240. old.).

— Huzza ki a halézati csatlakozodu-
got a csatlakozdaljzatbdl, ha a
motor nem mikadik, ill. nem hallat-
szik hangjelzés. Forduljon a szer-
vizhez vagy egy szakmuhelyhez.

Felszerelés

FIGYELMEZTETES! Sériilés-
& veszély! A napellenz6t mindig
harman szereljék fel. A napel-
lenz6 nagyon nehéz. A napel-
lenz6 fali kampokba torténé
beakasztdsahoz feltétlendl
harom személy sziikséges. Ne
prébalja meg a napellenzét
egyedul beakasztani. A napel-
lenz6 leesése nemcsak a ter-
méket karosithatja, de sulyos
személyi sérilést is okozhat!

FIGYELMEZTETES! Sériilés-

& veszély! A napellenzét csak
teherbiro fellletre szabad fel-
szerelni. A minimalis szerelési
magassagnak 2,5 m-nek kell
lennie.
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Megjegyzés: A napellenzé fel-
szereléséhez személyenként
egy-egy emelvény-létrat hasz-
naljon.

VIGYAZAT! Sériilésveszély!
Gondoskodjon arrdl, hogy a lét-
rak biztonsagosan alljanak.
Kalénben személyi sérilés tor-
ténhet. Csak az ilyen szerelési
munkakhoz val6 létrakat hasz-
naljon.

— Szerelési magassag 2,54 m:
javasolt lejtési magassag 30
cm Szerelési magassag 4,5-6
m: javasolt lejtési magassag
50 cm

Megjegyzés: Ugyeljen arra,
hogy a fal/mennyezet sik
legyen. Az egyenetlen falak/
mennyezetek csdkkenthetik a
konzolok (1) szoros illeszkedé-

Megjegyzés: Az abra

(™ 4. old., A. abra) a napel-
lenz6 lejtését mutatja teljesen
kitekert napellenz8 esetén.
(Teljes lejtés, az elulsé lezard
magassaga [> 2,5m], a fal
keresztmetszete, fal felsé
széle, kampomagassag)

sét.

Szerelési példa massziv falra
valé rogzitésre (Mas
alapfelulet esetén kérje ki
szakember tanacsat.)

A napellenzé helyének
meghatarozasa

Valasszon egy megfelel6 szerelési
helyet.

Figyeljen arra, hogy az ajtékeret
felett minimum 20 cm tavolsagot
tartson, ha a napellenzét az erkély
vagy a teraszajtok folé szereli fel.

A felszerelési hely kivalasztasanal
a lejtési magassagot is figyelembe
kell venni. A lejtési szog a felszere-
Iés utan még modosithato.

A lejtési szog kildnb6z8 szerelési
magassagok esetén valtozo:

Megjegyzés: A konzolok (1)
helyzetét gyarilag a napellen-
z6n mar megjeldlték. A felsze-
relés utani problémak vagy
sérulések elkerilése érdeke-
ben ezeket a pozicidkat feltét-
lenll be kell tartani!

Megjegyzés: Feltétlendil figyel-
jen a kazetta alsé oldalan lévé
matrica utasitasaira.

Mérbszalag segitségével mérje
meg a konzolok (1) kdzotti széles-

séget és jegyezze fel az értékeket.

Rajzoljon egy vizszintes vonalat a
kivant szerelési hely magassaga-
ban. Haszndljon ehhez egy hosszu
lécet, egy vizmértéket és krétat
(™ 4. old., B. abra).

Jeldlje ki a konzolok (1) helyzetét
(feljegyzett értékek) mérdszalag és
kréta segitségével.

A konzolokat tartsa a falhoz, és
kréta segitségével jeldlje ki a fura-
tok helyét.

14 mme-es Utve-furoval farja ki a
megfelel6 lyukakat a konzolok (1)
szamara.
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Figyeljen arra, hogy a furatok 9 cm
mélyek legyenek, és falazokdvon
vagy betonon menjenek keresztil
(™ 5. 0ld., C. abra). Ne a
habarcsba furjon, mert az nem biz-
tosit megfeleld tartast.

A konzolok felszerelése

A horgonycsavarokrdl vegye le az
anyakat, tomitégylriket és alaté-
teket, és gondosan tegyen félre.

Helyezze be a horgonycsavarokat

az eléfart lyukakba (» 5. old.,
D. abra).

Megjegyzés: Adott esetben
fakalapaccsal Usse be a hor-
gonycsavarokat. Csavarja
ehhez az anyat lazan a menet
elllsé részére. Igy elkertlhetd
a menet sérilése. Semmiképp
se fémkalapacsot hasznaljon,
mert az megsértheti a horgony-
csavarok menetét.

El6szor az alatéteket, majd a kon-
zolokat (1) helyezze fel a horgony-
csavarokra.

Helyezze most fel a tomitégyirQ-
ket a csavarfejre, és imbuszkulc-
csal huzza szorosra az anyakat
(™ 5. 0ld., D. abra).

Megjegyzés: Ehhez hasznal-
jon csillagkulcsot. Igy megelézi

az anyak karosodasat.

Figyeljen arra, hogy a konzolok (1)
fixen régziljenek a falon, mikor a
horgonycsavarokat teljesen becsa-
varozta. Sziikség esetén még egy-
szer hizza meg a horgonycsava-
rokat, ha a konzolok (1) még moz-
gathatoak.

Még egyszer gy6z8djon meg arrdl,
hogy a konzolok (1) fixen dssze
vannak-e csavarozva a fallal.

A napernyo felszerelése

Roégzitse a napellenzét a konzolo-
kon (1) (™ 5. old., E. abra).

A napellenzé felszereléséhez sze-
mélyenként egy-egy alléfelllettel
ellatott Iétrat hasznaljon.

Gondoskodjon arrdl, hogy a létrak
biztonsagosan alljanak. Kilénben
személyi sérllés torténhet.

Csak azilyen szerelési munkakhoz
valo létrdkat hasznaljon.

Megjegyzés: Lazitsa ki a hor-
gonycsavarokat arra az esetre,
ha a tartécsovet (10) nem
lehetne behelyezni a konzo-
lokba (1).

Finoman mozgassa a napellenzt
elére-hatra, amig a tartécsé (10)
be nem csuszik a kampodkba.

Azutan azonnal helyezze be a biz-
tosito csavart (21) a konzol (1)
elulsé oldalan, és huzza meg a biz-
tosité anyakat (14) 19mm-es
imbuszkulccsal.

Ugyeljen arra, hogy a biztositdcsa-

varok (21) j6l meg legyenek szo-
ritva.

Megjegyzés: Ugyeljen arra,
hogy a konzolok (1) 6 cm tavol-
sagra legyenek a kitekert csu-
szoelemektdl (7) (Iasd

» 5. 0ld., F. abra).
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A napernyoé leszerelése

Leszerelés
Ha a napellenzét a tovabbiakban mar

nem hasznalja vagy artalmatlanitani
szeretné, azt le kell szerelnie.

FIGYELMEZTETES! Sériilés-
& veszély! Ehhez legalabb
harom felnétt szikséges.

VIGYAZAT! Sériilésveszély!
A biztonsagra vonatkozd utasi-
tasokat és utmutatokat a lesze-
relésnél is be kell tartani.

— Miel6tt a leszerelést megkezdi, tel-
jesen tekerje be a napellenzét
(lasd » A napellenzé elektromos
behuzasa/kitolasa — 241. old. ill.

» A napellenzé kézi be-/kiteke-
rése — 241. old.).

— A véletlen kinyitas elkerilése érde-
kében kdsse 6ssze a napellenzd
kazettajat. A véletlen kinyilas
karokhoz vagy sérulésekhez
vezethet.

— Kovesse a szerelési utasitasokat
(lasd » A napernyd felszerelése —
237. old.) ellenkez6 sorendben.

Vaszon kifeszitése

— Vegye le a véd@pantot a napellen-
z06rol.

— Nyissa ki a napellenzét annyira,
hogy a csuklékarok (6) maximali-
san kinyuljanak. Akassza be ehhez
a hajtékart (5) az elsd hajto-
szembe (8) és forgassa azt az éra-
mutaté jarasanak irdnyaba.

— Avaszon megfeszitéséhez egy
kicsit huzza vissza a napellenzét.
Forgassa ehhez a hajtdkart (5) az
Oramutato jarasaval ellentétesen

(™ 5. 0ld., G. abra).

Taviranyité tartéjanak
felszerelése

FIGYELMEZTETES! Sériilés-

& veszély! Mindenképpen
olvassa el furégépének hasz-
nalati utasitasat.

Megjegyzés: A radiéhullamok
adasi tartomanyara térvényi
korlatozasok vonatkoznak. A
szerkezeti akadalyok is csok-
kentik a hatétavolsagot.

Megjegyzés: A tart6 (13)
szinte barmilyen figgéleges
fellletre felszerelhetd.

Valasszon egy megfelel§ szerelési
helyet.

Megjegyzés: Gy6z6djon meg
arrol, hogy a tartot (13) olyan

helyre szereli fel, ami portdl és
froccsend viztdl (IP44) védett.

Megjegyzés: A tartét (13) ne
szerelje fém vagy magneses
targyra. Igy megel6zi a zavaro-
kat.

— Atartét (13) tartsa a falhoz, és
kréta segitségével jeldlje ki a fura-
tok helyét.

— Most furja ki a lyukakat.

— Dugja be a tartozék tipliket a kifurt
lyukakba.

— Csavarozza fel a tartét (13) a két
szallitott csavar segitségével a
falra.
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A napellenz6 egyedi
beallitasa

Ddlésszog beallitasa

VIGYAZAT! Sériilésveszély!
Vonjon be egy masodik sze-
mélyt. Ellenkez6 esetben sze-
mélyi sérlilés és/vagy a termék
karosodasa torténhet.

FONTOS! A napellenz6t optimalisan
bedllitott d6lésszdggel szallitjuk.

— Tekerje ki a napellenzét teljes
méretének 4-aig.

* A ddlésszog kb. 5-35°-0s tarto-
manyban médosithatd.

FIGYELEM! Anyagi karok
veszélye! Figyeljen arra, hogy
a napellenzét csak 4-ig szabad
kitekerni, ha a d6lésszoget
allitia (» 5. old., I. &bra). Soha
ne allitsa a d6lésszoget, ha a
napellenzé jobban ki van
tekerve (> 6. old., J. abra).
Ellenkez6 esetben a napel-
lenzé megsérilhet.

— Huzza ki a halozati dugot.

— Finoman emelje meg az ejtépro-
filt. (3).

— Lazitsa meg a biztositéanya-

kat (23) 14 mm-es csavarkulccsal.
A dblésszdg csokkentéséhez for-
gassa a beallitocsavart (24) az
o6ramutato jarasaval egyezéen. A
dblésszog noveléséhez forgassa a
beallitécsavart az éramutaté jara-
saval ellentétes iranyba. Ha elérte
a kivant d6lésszoget, huzzameg a

biztositdanyat (» 5. old., H. abra).

Megjegyzés: Az ejt6profil-

nak (3) vizszintesnek kell len-
nie. Vizmérték segitségével
ellendrizze az ejtéprofil (3) viz-
szintes beszabalyozasat.
Ugyeljen ara, hogy a légbubo-
rék pontosan a vizmérték koze-
pén legyen. Most hasznalhatja
a napellenzét.

— Dugja be a napellenzé halozati
csatlakozédugojat egy elbirassze-
ren felszerelt csatlakozéaljzatba.

Motor utanszabalyozasa
(kihuzasi/betolasi méret
beallitasa)

A motor gyarilag mar elére be van
allitva. Nagyobb beallitasok annak
hasznalata el6tt ezért nem sziiksége-
sek. A kovetkez6 esetekben azonban
a motort kicsit utana kell szabalyozni:

¢ A napellenzé nem tekeredik telje-
sen Ki.

* A napellenzé nem tekeredik telje-
sen be.

* A napellenzd vaszon (2) beldg.

¢ A motor tovabb forog, bar a napel-
lenzé teljesen csukva van.

— Forgassa az ,OPEN” beallitocsa-
vart a motorbeallité szerszam (12)
segitségével az éramutato jarasa-
val egyezben a [+] iranyba a kito-
lasi méret ndveléséhez (> 6. old.,
P. abra).

— Forgassa az ,OPEN” beallitdcsa-
vart a motorbeallitd szerszam (12)
segitségével az 6ramutato jarasa-
val ellentétesen a [-] iranyba a
kitolasi méret csdkkentéséhez
(™ 6. old., P. abra).
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Forgassa az ,CLOSE” beallitocsa-
vart a motorbeallité szerszam (12)
segitségével az 6ramutato jarasa-
val egyezben a [+] iranyba a behu-
zasi méret néveléséhez (» 6. old.,
Q. abra).

Forgassa a ,CLOSE” beallitocsa-
vart a motorbeallité szerszam (12)
segitségével az dramutato jarasa-
val ellentétesen a [-], irdanyba a
behlzasi méret csdkkentéséhez
(™ 6. old., Q. abra).

Megjegyzés: Varjon kb. 30
percet, ha a motor a tébbszori
beallitas utan nem mikodik, és
inditsa azt ujra.

Megjegyzés: Ne terhelje tul a
motort. Kildnben a motor élet-

tartama csokkenhet.

Kezelés

Az elem berakasalcseréje

Megjegyzés: Az elem tipusat
lasd: » Miiszaki adatok —
228. old.

Megjegyzés: Az elem behe-
lyezésekor figyeljen arra, hogy
az érintkezdk ne gorbulljenek
el.

Az elemtarté rekesz fedelét (18)
lefele huzza le az elemtarté
rekeszrol (19).

Vegye ki az esetleg bent |1év6 hasz-
nalt elemet.

A polaritdsnak és a feliratnak meg-
felel6en helyezzen be egy Uj ele-
met az elemtarté rekeszbe (19).

— Tolja az elemtarto rekesz fede-
[ét (18) alulrdl az elemtartd
rekeszre (19), mig az bekattan. A
taviranyitd (14) Gzemkész.

— Ellenérizze, hogy az elem megfele-
I6en van-e behelyezve, ha a tavira-
nyité (14) esetleg nem mikddne.
Adott esetben ujbdl helyezze be.

— Csatlakoztassa ujbdl a napellenzét
és a taviranyitét (14), ha a tavira-
nyitd (14) tovabbra sem mikddne
(™ A taviranyité programozasa —
240. old.).

A taviranyité programozasa

Megjegyzés: Figyeljen arra,
hogy a kiilénb6zé gombok
megnyomasa kozott ne teljen
el 6 mp-nél hosszabb idé.
Kulénben a taviranyité vissza-
tér az eredeti programozasa-
hoz.

Hagyomanyos billentylizetkiosztas
— Huzza ki a napernyd halozati
dugaszat a dugaszol6 aljzatbdl

— Az elemtarto rekesz fedelét (18)
lefele huzza le az elemtartordél (19)

— Varjon legalabb 10 masodpercet,
és azutan dugja vissza a napel-
lenzé csatlakozédugdjat a csatla-
kozéaljzatba.

— Nyomja meg egymas utan kétszer
a P2’ (20) gombot

— Nyomja meg egyszer a ,ZARAS”
behizé gombot (17)

— Tolja az elemtarto rekesz fede-
[ét (18) alulrdl az elemtartora (19)
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Magyar

A napellenzé most ugy van progra-
mozva, hogy a ,NYITAS" kitol
gomb (15) megnyomasaval kitekere-
dik, a ,ZARAS"” behuzo6 gomb (17)
megnyomasaval pedig betekeredik.

Megjegyzés: Lehet6ség van a
gombkiosztas megcserélésére
is (lasd » Alternativ billenty(i-
zetkiosztas — 241. old.).

Alternativ billentylizetkiosztas

— Huzza ki a napernyd halozati
dugaszat a dugaszol6 aljzatbdl

— Az elemtarté rekesz fedelét (18)
lefele huzza le az elemtartérdél (19)

— Varjon legalabb 10 masodpercet,
és azutan dugja vissza a napel-
lenz6 csatlakozddugdjat a csatla-
kozdaljzatba.

— Nyomja meg egymas utan kétszer
a ,P2” (20) gombot

— Nyomja meg egyszer a ,NYITAS”
kitol6 gombot (15)

— Tolja az elemtarto rekesz fede-
Iét (18) alulrél az elemtartéra (19)

A napellenzé most Ugy van progra-
mozva, hogy a ,NYITAS" kitol

gomb (15) megnyomasaval betekere-
dik, a ,ZARAS"” behuzo6 gomb (17)
megnyomasaval pedig kitekeredik.

Masodik taviranyité betanitasa a

motorra

— Gondoskodjon arrél, hogy az ,elsé”
taviranyité megfeleléen legyen
programozva, és hagyja a csatla-
kozbédugaot a csatlakozdaljzatban.

— Nyissa ki az elemtarto rekesz fede-
Iét mindkét taviranyité hatoldalan.
Az elem mellett mindig van egy
,P2” gomb.

— Az els6 tavirdnyiton” nyomja meg
2x a ,P2” gombot, ezt a motor min-
dig csipog6 hanggal nyugtazza.

— A masik taviranyiton nyomja meg
1x a ,P2” gombot, a motor ezt 5
csipogd hanggal nyugtazza.

A napellenzé elektromos
behuzasalkitolasa

&
| HU |

Megjegyzés: Figyeljen arra,
hogy a behuzé

gomb [="] (17) és kitold
gomb [=1 (15) funkcidi a
programozastol fliggéen val-
tozhatnak (lasd » Hagyoma-
nyos billentylizetkiosztas —
240. old. ill. » Alternativ billen-
tylizetkiosztas — 241. old.). A
kovetkezd utasitasok a
.Hagyomanyos billentylizetki-
osztasra” vonatkoznak.

— Nyomja meg a kitol6 gom-
bot [ =] (15) a napellenzd kiteke-
réséhez.

— Nyomja meg a behtz6é gom-
bot [="1 (17) a napellenz6 bete-
keréséhez.

— Nyomja meg a Stop gom-
bot [==] (16), a napellenzé kitola-
sanak/behuzasanak megallitasa-
hoz.

A napellenzo6 kézi be-/
kitekerése

Megjegyzés: Aramkimaradas
stb. esetén a napellenzd kézzel

is be-/kitekerhet6.

Akassza be a hajtékart (5) a hajto-
szembe (8).

%

241

—t

*

*@%



6%9 Markise_Kassetten.book Seite 242 Montag, 3. Dezember 2018 9:12 09

Y

o

— Forgassa a hajtékart (5) az 6ramu-
taté jarasaval egyez6en a napel-

lenzd kitekeréséhez.

— Forgassa a hajtékart (5) az 6ramu-
tato jarasaval ellentétesen a napel-

lenzd betekeréséhez.

Hibaelharitas

Megjegyzés: Ugyeljen arra,
hogy a napellenzé vaszon (2)
nyitott allapotban mindig feszes
legyen. Forgassa a haijté-

kart (5) adott esetben addig az
Oramutato jarasaval ellentéte-
sen, mig a napellenzé

vaszon (2) kifeszil.

FIGYELEM! Anyagi karok
veszélye! Ne forgassa a haijto-
kart (5) tovabb, ha az ejt6pro-
fil (4) a kazettan (11) van.

Hiba

Ok

Megoldas

A napellenzé nem reagal
a taviranyitéra (14).

Nincs aramellatas.

Ellenérizze, hogy a du-
gasz csatlakozasa meg-
felel6-e. Ha a csatlakozas
nem megfeleld, forduljon
szakemberhez.

A hazi telepités Fi-kap-

Forduljon szakemberhez.

csoloja ,off” (KI) allason

van.

A fesziiltség tul alacsony.

Forduljon szakember-
hez, aki ellenérzi, hogy a
feszultség megfelel-e a
koévetelményeknek.

A taviranyit6 (14) eleme

kimertdlt.

Cserélje ki az elemet a

» Az elem berakasa/cse-
réje — 240. old.. fejezet
szerint.

A motor a tulmelegedés
elleni védelem miatt ki-

kapcsolt.

Kb. 30 perc utan a motor
automatikusan ujra be-
kapcsol.
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Hiba Ok Megoldas
Anapellenzé beldg, pedig A kitekerésihosszrosszul Allitsa be Gjbél a kitekeré-
teljesen ki van tekerve.  van beallitva. si hosszt a » Motor utan-

szabalyozasa (kihuzasi/
betolasi méret beallita-
sa) — 239. old. fejezetnek
megfelelGen.

Nem kivanatos mellékza- Egy vagy tobb csavar ki- Ellendrizzen minden lat-
jok miikddés kdzben. lazult. hato csavart, és a laza
csavarokat huzza meg.

A taviranyitd (14) LED-je Az elem elhasznalodott.  Cserélje ki az elemet a

nem mukodik; nincs jel a » Az elem berakasa/cse-
radidvevotol. réje — 240. old.. fejezet
szerint.

Az elem hibasan van be- Tegye be az elemet he-
rakva. lyes polaritassal.

A napellenz6 egyik olda- Ellenérizze a csuklokar  Egyik oldalon bélelje alaa

lon nem megfeleléen zar. beallitasat. tekercs-tengelyt szovet-
tel, hogy nagyobb legyen
a térfogata. Azutan allitsa
be a csukldkarokat.

Karbantartas — Félevente ellenérizze az 0sszes
_ csavar és anya szoros illeszkedé-
VIGYAZAT! Sériilésveszély! sét. Szikség esetén ezeket hizza
Rendszeresen végezze el a utan.

karbantartasi munkakat. Kilon-
ben veszélyeztetheti sajat
magat vagy harmadik személyt.
A rendszeres karbantartas

meghosszabbitja a napellenzé | — Forduljon a szervizhez vagy egy
élettartamat. szakemberhez, hogy megjavit-

— : tassa a napellenzét.
— Rendszeresen ellenérizze minden Aot L
— Altaldban nem sziikséges a napel-

konzol (1) szoros illeszkedését. b N i
lenzb alkatrészeinek zsirzasa. Ha
— Félévente ellendrizze a hajtasha- azonban erre mégis sziikség
zataz esetleges sérllések miatt. A lenne, fordu|j0n szervizunkhoz.
napellenzét csak akkor haszndlja,
ha a hajtashaz teljesen ép, ill. ki lett
cserelve.

— Semmiképp se hasznalja a napel-
lenzét, ha az sérilt, vagy a napel-
lenzd vaszon (2) nem feszul ki.

T
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Tisztitas

o

A mianyag alkatrészek tisztitasa-
hoz hasznéljon enyhe tisztitd
sprayt, vagy viz és enyhe tisztito-
szer keveréket.

A napellenzé vasznat csak szlik-
ség esetén tisztitsa meg.

A napellenzé vaszon (2) tisztitasa-
hoz hasznaljon szappanlugot. Egy
nem feltind helyen tesztelje.

Mielbtt a napellenzét betekeri,
hagyja a vasznat (2) teljesen meg-
szaradni. A napellenzd szaritasa-
hoz semmiképp se hasznaljon

Artalmatlanitas

A motor kiszerelése
» A motor kiszerelése — 7. old.

Megjegyzés: A napellenzé
élettartamanak végén a motort
ki kell szerelni és el kell vinni
egy ellendrzott hulladékgyj-
tébe.

C FIGYELMEZTETES! Sériilés-

veszély a nagy rugoéfeszes-
ség miatt. A balesetek elkeri-
Iésének érdekében a csuklo-
karnak leszerelés k6zben nem

fut6eszkozt (hajszaritot stb.).

Tarolas

Ha a napellenzét hosszabb ideig nem

hasznalja, szerelje le a kazettat, és

tarolja szaraz helyen (lasd » A naper-

nyé leszerelése — 238. old.). lgy meg-

hosszabbitja a napellenzé élettarta-

mat.

— Ugyeljen arra, hogy a napellenzé
vaszon (2) teljesen szaraz legyen.
A nedves napellenzé vasznon (2)
penész képzddhet.

— Ugyeljen arra, hogy a napellenzé
teljesen be legyen tekerve.

— A véletlen kitekerés ellen a napel-
lenzd hazat rogzitépanttal bizto-
sitsa.

— Szerelje le a kazettat (lasd » A
napernyd leszerelése — 238. old.).

— A kazettat szaraz, gyermekek sza-
mara nem hozzaférhets helyen
tarolja.

nia!

szabad rugofeszilés alatt all-

» 7.0ld., 1. abra

1. Nyissa ki teljesen a napellenzét.

» 7.0ld., 2. abra

2. Szakitsa meg az aramellatast.
» 7.0ld., 3. abra

3. Vegye ki a csavarokat.

» 7.0ld., 4. abra

4. Tavolitsa el a rogzité csapszeget.

» 8.o0ld., 5. abra

5. Tavolitsa el az oldalburkolatot.
» 8.o0ld., 6. abra

6. Szerelje ki a motort.

A csomagolas kdrnyezetbarat
anyagokbdl all, amelynek artal-
matlanitasat a helyi hulladék-
szolgaltatoval tudja elvégeztetni.

A mar nem hasznalt termék hul-
ladékeltavolitasi lehetéségeirdl
informaciokat a helyi kozségi
vagy varosi dnkormanyzaton
kaphat.
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A mar nem sziikséges elemek

és akkuk nem tartoznak a haz-
tartasi hulladékok k6zé, hanem
gondoskodni kell az elbiras szerinti
artalmatlanitasukrol.

— A hasznalhatatlanna valt elemeket
és akkukat vigye el a kereskeddnél
elhelyezett elemgyijtébe vagy a
kbzosségi elemgyiijtébe.

— Az elemeket tlizbe dobni tilos.
Robbanasveszély!

Informaciok

Garancia

A termékre a vasarlas datumatol sza-
mitott 2 év garancia érvényes. A ter-
méket nagy gonddal gyartottak és
széllitas el6tt szigoruan ellenérizték.
Kérjuk, 6rizze meg a vasarlast igazold
nyugtat a vasarlas igazolasaként.
Garanciadlis igény esetén el6szor tele-
fonon vegye fel a kapcsolatot a szer-
vizzel.

Ez a garancia csak az els6 vasarléra
érvényes, at nem ruhazhaté. Nem ren-
deltetésszeri és/vagy szakszeritlen
kezelés, er6szakos hasznalat és olyan
beavatkozasok esetén, amit nem az
altalunk felhatalmazott szerviz telep-
hely végez, a garancia érvényét veszti.

A térvényben meghatarozott jogokat a
jelen garancialevél nem korlatozza. A
garancia kizarélag anyag- vagy gyar-
tasi hibakra vonatkozik. A kopodalkatré-
szekre és a torékeny alkatrészek séru-
Iésére nem vonatkozik, pl. a napel-
lenzb anyagara. A termék kizarolag
maganceélu hasznalatra alkalmas, ipari
célokra nem. Az elemek a garancia
alél kizartak.

Szerviz

Ha kérdései vannak vagy potalkatré-

szekre van sziiksége, forduljon ide:

Depot 18 GmbH
Gewerbering 3

67691 Hochspeyer

Tel.: 06305-715429 13
Fax.: 06305-715429 29
Email: mail@depot18.de

Kérdése vagy problémaja van?
Keresse fel weboldalunkat:
www.depot18.de
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Introduzione Qualsiasi altro impiego non descritto

Familiarizzare col prodotto prima del
primo uso. Leggere attentamente le
seguenti istruzioni per 'uso. Utilizzare
il prodotto solo come descritto e per gli
ambiti d’'impiego indicati.

Conservare le presenti istruzioni per
I'uso per poterle consultare in futuro.

Nel caso siintenda vendere o cedere a
terzi il dispositivo, allegare assoluta-
mente le rispettive istruzioni per 'uso.

Avviso: adatta solo per uso
privato. Tutte le figure sono
esemplificative. Il prodotto pud
essere differente. Con riserva

di modifiche.

Uso proprio

La tenda da sole € adatta come prote-
zione solare e consente I'adattamento
individuale in funzione del sole. Altri usi
o modifiche del prodotto si conside-
rano impropri € possono comportare
pericoli di lesioni e/o danni al prodotto.

Questo dispositivo non € concepito per
I'impiego industriale.

nelle presenti istruzioni per 'uso sara
considerato improprio. Il produttore
declina qualsiasi responsabilita per
eventuali danni.

Descrizione delle parti
» Panoramica —p. 3

Tenda da sole

» P 3 fig. 1

1. Console

Tessuto della tenda da sole
Volant

Profilo frontale

Manovella

Braccio snodato
Elemento scorrevole
Occhiello del meccanismo
9. Motore/cambio

10. Barra rotonda

11. Rullo avvolgitore

12. Utensile per la regolazione del
motore

© N hs WD
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Telecomando

» P 4, fig. 2

13. Staffa

14. Telecomando

15. Tasto di estensione [ ==_]
“APERTA”

16. Tasto di arresto [=—=] “STOP”

17. Tasto di ritrazione [=] “CHIUSA”
18. Coperchio del vano batteria

19. Vano batteria

20. Tasto P2

Dati tecnici

Tenda da sole

Tensione di ali- 230 V~, 50 Hz
mentazione:

Potenza: 230 W
Protezione: IP44

Classe del vento: I

Definizione: Brezza fresca

Velocita: i rami e gli alberi
piu grandi si muo-
vono, il vento &
chiaramente udi-
bile 29-38 km/h;

8-10,8 m/s

Nota: in caso di montaggio su
legno, non & possibile indicare
la classe del vento per via della
varianza di questo materiale da
costruzione.

Telecomando

Frequenza: 433.92 MHz

Raggio di azione: 30 metri (senza

ostacoli struttura-

li)

Batteria: A27 12V (alcali-
na)
Protezione: IP44

Temperatura di da-20 °C a +55
esercizio: °C

Volume di consegna

Controllare immediatamente l'integrita
del volume di consegna e lo stato per-
fetto del prodotto e di tutte le parti.

* 1tenda

* 2 console (nella variante da 3,5 m)
* 3 console (nella variante da 4 m)

* 1 manovella

* 1 utensile per la regolazione del
motore

* 1 telecomando
» 2 viti per I'applicazione della staffa

» 2 tasselli per I'applicazione della
staffa

e 1 batteria
* 1 istruzioni per l'uso

Avvertenze generali sul telo
della tenda da sole

| teli delle tende da sole sono prodotti
ad alta prestazione. Tuttavia la loro
perfezione ha dei limiti, sebbene allo
stato dell’arte odierno e conformi ai
requisiti di tutela ambientale. Nono-
stante la sofisticata tecnologia di pro-
duzione e lavorazione, il telo potrebbe
talvolta presentare un aspetto conte-
stabile.
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Questi effetti, con intensita differenti,
sono presenti sostanzialmente su tutti i
teli. Tuttavia, cid non riduce in alcun
modo la qualita dei teli.

Per evitare irritazioni, vi informiamo
esplicitamente sulle seguenti caratteri-
stiche nell’ambito della dichiarazione
per i consumatori: *

* le pieghe compaiono al momento
del confezionamento e alla piega-
tura dei teli. Puo accadere, in parti-
colare per i colori chiari, che la pie-
gatura generi effetti (spostamento
delle pigmentazioni) in superficie, i
quali potrebbero apparire piu scuri
in controluce (come strisce di
sporco). Queste non riducono il
valore o l'idoneita all'uso della
tenda da sole.

* QGli effetti gessati sono strisce
chiare generati nella lavorazione
su merci raffinate e non evitabili
pur operando con la massima
accuratezza. Pertanto, queste non
costituiscono un motivo di reclamo.

* Resistenza alla pioggia: i tessuti
delle tende di protezione solare in
acrilico e poliestere sono idrorepel-
lenti impregnate e, con un’inclina-
zione minima di 14°, sopportano
una pioggia leggera e breve. In
caso di piogge forti e prolungate, le
tende da sole vanno ritratte per evi-
tare danni. Le tende da sole arroto-
late da bagnate vanno nuova-
mente estese quanto prima per
asciugare bene.

* Nella zona degli orli, delle cuciture
e delle giunzioni del tessuto si pos-
sono formare delle ondulazioni
dovute a strati multipli e a spessori
diversi del rotolo. Le tensioni del

tessuto risultanti possono causare
ondulazioni (ad esempio modelli
wafer o a spina di pesce).

e Il filo del telo non deve avere lo
stesso colore della parte di telo in
cui si trova la cucitura.

*) (Estratto da: Informazioni importanti per i
consumatori: ’Caratteristiche di prodotto
dei teli per tende da sole’ dell'Industriever-
band Technische Textilien — Rollladen —
Sonnenschutz e.V. (Associazione indu-
striale per i tessuti tecnici — avvolgibili —
protezione solare).

Caratteristiche strutturali nel
testo

Diversi elementi nelle presenti istru-
zioni per I'uso presentano caratteristi-
che definite. E cosi possibile definire
facilmente di che tipo di testo si tratti.

Testi normali,

* enumerazioni,

1. Enumerazioni o linee d’azione,
— istruzioni d’azione e

» riferimenti incrociati.

Sicurezza

Spiegazione dei simboli
Nelle presenti istruzioni per I'uso, le
avvertenze per la sicurezza vengono

indicate in modo chiaro. Le immagini
utilizzate sono le seguenti:

nente di lesioni o di morte!
Incombente situazione perico-
losa, che pud causare di conse-
guenza gravi lesioni, perfino
letali.

Q PERICOLO! Pericolo immi-
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AVVERTENZA! Probabile
pericolo di lesioni o di morte!
Situazione generalmente peri-
colosa, che pud causare lesioni
gravi o mortali.

ATTENZIONE! Eventuale
pericolo di lesioni! Situa-
zione pericolosa, che pud avere
come conseguenza delle
lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni al
dispositivo! Situazione perico-
losa, che pud causare danni
materiali.

Nota: informazioni che contri-
buiscono a migliorare la com-
prensione dei cicli di lavoro.

Non rimuovere o coprire i simboli
riportati sul’apparecchio. Le indi-
cazioni non piu leggibili sul disposi-
tivo devono essere immediata-
mente sostituite.

Prima della messa in funzione
leggere le istruzioni per 'uso ed
attenervisi con cura.

Pericolo di morte o di infortuni
per bambini piccoli e piu grandi.

Pericolo di morte per scossa
elettrica.

Mantenere lontano il prodotto
dalla pioggia o dal bagnato.

Rischio di scossa elettrica a
causa di cavi danneggiati.

SP > A

Pericolo di esplosione.

Guanti protettivi

Avvertenze sulla sicurezza

AVVERTIMENTO: PER LA SICU-
REZZA DELLE PERSONE E IMPOR-
TANTE SEGUIRE QUESTE ISTRU-
ZIONI. CONSERVARE QUESTE
ISTRUZIONI

e Questo prodotto non & adatto ad
essere utilizzato da persone (bam-
bini inclusi) con capacita fisiche,
sensoriali e intellettuali limitate o
che non abbiano 'esperienza e/o
le conoscenze adeguate, a meno
che non siano sorvegliate da una
persona preposta a garantire la
loro sicurezza o qualora abbiano
ricevuto da quest’ultima istruzioni
sull’'uso del prodotto.

¢ Pulizia e manutenzione non vanno
fatte eseguire a bambini.

* Dopo aver ritratto ed esteso la
tenda per due volte di seguito &
possibile attivare la protezione
contro il surriscaldamento. Pos-
sono essere necessari fino a 30
minuti prima che il motore sia nuo-
vamente operativo.

* Non far giocare i bambini con gli
elementi di comando. Tenere i tele-
comandi lontani dalla portata dei
bambini.

» Verificare piu di frequente la pre-
senza di eventuali irregolarita
sull'installazione e segni di usura o
danni su cavi e molle. Non utiliz-
zare se sono necessarie ripara-
zioni o regolazioni.

¢ Non utilizzare la tenda da sole e
staccare I'alimentazione elettrica
quando vengono eseguiti lavori di
manutenzione, come la pulizia
delle finestre nelle vicinanze.
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e Le parti mobili del meccanismo
vanno montate a piu di 2,5 m dal
pavimento o da un altro fondo da
cui si potrebbe avere accesso.

e Tenere dispositivo e cavo di rete
lontani dalla portata dei bambini.

e Seil cavo del dispositivo & danneg-
giato, non utilizzare piuil prodotto e
contattare il produttore per ulteriori
istruzioni.

Avvertenze di sicurezza di
base

Leggere tutte le avvertenze sulla
sicurezza e le istruzioni. Eventuali
omissioni d’osservanza delle avver-
tenze sulla sicurezza e delle istru-
zioni possono causare scosse elet-
triche, incendio e/o gravi lesioni.

Osservare le norme antinfortunistiche
ufficialmente riconosciute e le norme di
sicurezza allegate. Se tali avvertenze
non vengono osservate si mette a
rischio I'incolumita propria e quella
degli altri.

* Il dispositivo pud essere utilizzato
solo se in perfette condizioni ope-
rative e se montato correttamente.
Se il dispositivo, o parti di esso,
dovessero presentare difetti, met-
terli fuori servizio e ripararli in
modo professionale o smaltirli in
modo corretto.

e Operare sempre con prudenzaein
perfette condizioni fisiche: stan-
chezza, malattie, uso di alcol,
influsso di medicinali o droghe non
permettono di avere un comporta-
mento responsabile poiché non
consentono di utilizzare il disposi-
tivo con sicurezza.

Pericolo di morte o di infor-
tuni per bambini e ragazzi!

Non lasciare mai i bambini insorve-
gliati con il materiale d’imballaggio
e il prodotto. Pericolo di soffoca-
mento con il materiale d’'imballag-
gio e pericolo di morte per strango-
lamento. | bambini sottovalutano
spesso i pericoli. Tenere i bambini
lontani dal prodotto. Questo pro-
dotto non & un giocattolo.

CAUTELA! Non lasciare i bambini
insorvegliati! La tenda da sole non
€ un attrezzo per arrampicarsi né
un giocattolo!

PERICOLO DI LESIONI! Durante
il montaggio e i lavori di installa-
zione, tenere i bambini lontani
dall’area di lavoro.

Accertarsi che le persone, in parti-
colare i bambini, non si tirino su
facendo leva sulla tenda da sole.
La tenda da sole potrebbe cadere,
con conseguenti lesioni gravi e/o
danni materiali.

Montare la tenda da sole solo se si
€ in tre. La tenda da sole & troppo
pesante. Per agganciare la tenda
ai ganci della parete occorrono
necessariamente tre persone. Non
cercare di agganciare la tenda da
soli. Se questa cadesse, potrebbe
subire danni e causare lesioni
gravi!

Accertarsi che non siano presenti
persone o ostacoli nell’area di
estensione e ritrazione della tenda
da sole! In caso contrario potreb-
bero verificarsi lesioni e danni.

Non afferrare la tenda da sole per
le parti mobili durante I'estensione
e la ritrazione. Potrebbero conse-
guirne delle lesioni.

Ritrarre la tenda da sole in caso di
« vento

%

251

ﬁ




6%9 Markise_Kassetten.book Seite 252 Montag, 3. Dezember 2018 9:12 09

4% Italiano

+ pioggia (formazione di pozze
d’acqua)

* precipitazioni nevose (carico di
neve)

* assenza

+ maltempo (forti folate di vento,
pioggia battente)

» gelo (congelamento del telo).

L'operazione in condizioni meteo-
rologiche invernali pud causare
danni.

Verificare la presenza di eventuali
danni sulla tenda da sole prima di
ogni uso. Non utilizzare mai la
tenda da sole se si appura la pre-
senza di danni.

In caso di danni, riparazioni o pro-
blemi di altro genere, rivolgersi al
nostro centro di assistenza o ad un
elettricista.

Accertarsi che il tessuto della
tenda da sole sia sempre avvoltoin
modo corretto. In caso contrario
potrebbero verificarsi danni al tes-
suto. Il meccanismo della mano-
vella della tenda da sole non pos-
siede un fermo per limitare la rota-
zione del rullo avvolgitore.
Accertarsi che il telo sia teso.
Tenere d’occhio tutti i dispositivi in
funzione quando si controllano piu
dispositivi in contemporanea. In
caso contrario, uno di questi dispo-
sitivi potrebbe andare fuori con-
trollo e causare lesioni e/o danni.

Non utilizzare il telecomando in
presenza di forti interferenze.
Durante I'esercizio possono verifi-
carsi disfunzioni mediante altri
sistemi di trasmissione o dispositivi
terminali, ad esempio se questi uti-
lizzano la stessa frequenza.

e Latenda da sole pud essere mon-
tata solo su un fondo praticabile.

* Accertarsi che le mani siano pulite
durante il montaggio. In caso con-
trario, la tenda potrebbe sporcarsi.

* Se possibile, non montare la tenda
da sole in presenza di gelo o neve.
In caso contrario, la tenda
potrebbe subire dei danni.

¢ Ritrarre la tenda da sole in caso di
pioggia.

Uso di dispositivi alimentati
dalla rete elettrica

CAUTELA! PERICOLO DI
MORTE PER SCOSSA ELET-
TRICA!

* La spina del prodotto deve essere
adatta alla presa. Non modificare o
staccare per nessun motivo la
spina. Non utilizzare alcun adatta-
tore insieme ai prodotti con messa
a terra. Le spine non modificate e
le prese idonee riducono il rischio
di una scossa elettrica.

<< Mantenere lontano il prodotto
? dalla pioggia o dal bagnato. La
penetrazione d’acqua in un
utensile elettrico aumenta il ri-
schio di una scossa elettrica.

4 Non utilizzare erroneamente il
3<g| cavo per tirare il prodotto,
appenderlo oppure per stac-
care la spina dalla presa di cor-
rente. Tenere il cavo lontano da
fonti di calore, olio, bordi
taglienti o da componenti
mobili. | cavi danneggiati o
ingarbugliati aumentano il
rischio di scosse elettriche.
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Linstallazione elettrica fissa Avvertenze di sicurezza sulle
@ deve essere eseguita da un batterie

elettricista specializzato auto-
rizzato a norma VDE 100.
Osservare le istruzioni di instal-
lazione delle apparecchiature
elettriche comprese nella forni-
tura.

e Collegare gli apparecchi soltanto
ad una presa di corrente con con-
tatto di protezione correttamente
installato.

* La protezione deve essere garan-
tita da un salvavita (interruttore di
protezione) con una corrente di
guasto nominale non superiore a
30 mA.

e Prima di collegare I'apparecchio
alla rete elettrica, assicurarsi che
I’allacciamento di rete coincida con
i dati d’allacciamento.

e L’apparecchio si deve usare sol-
tanto nei limiti indicati per la ten-
sione e la potenza (vedi targhetta
identificativa).

* Non toccare la spina con le mani
bagnate! Non estrarre la spina
tirandola per il cavo. Afferrare la
spina.

¢ Prima dell'uso controllare sempre
spina e cavo.

* Se il cavo di alimentazione & dan-
neggiato staccare subito la spina
dalla presa di corrente. Non utiliz-
zare mai I'apparecchio con il cavo
di rete danneggiato.

* Quando non si utilizza I'apparec-
chio, staccare sempre la spina.

Q PERICOLO! Pericolo di vita!

Tenere le batterie lontane dalla
portata dei bambini. Non
lasciare le batterie insorve-
gliate. Vi ¢ il pericolo che que-
ste possano essere ingerite da
bambini o animali domestici. In
caso di ingestione richiedere
subito un consulto medico!

‘@ RISCHIO D’ESPLOSIONE!

2\ Non ricaricare mai le batterie,
non metterle in corto circuito e/o
non aprirle. Possono conse-
guirne surriscaldamento, peri-
colo di incendi o scoppio. Non
gettare mai le batterie nel fuoco
o nellacqua. La batteria pud
esplodere.

Evitare condizioni estreme e tem-
perature che possano agire sulle
batterie, ad es. su radiatori. In caso
contrario vi & un maggiore rischio
di perdite.

Rimuovere immediatamente le
batteria usate dal prodotto. In caso
contrario vi & un maggiore rischio
di perdite.

Verificare regolarmente che le bat-
terie non presentino perdite.

Le batterie che presentino perdi-
te o danni possono causare irri-
tazioni al contatto con la pelle;
indossare in ogni caso guanti di
protezione adeguati!

Evitare il contatto con la pelle, gli
occhi e le mucose se dovesse fuo-
riuscire del liquido dalla batteria. In
caso di contatto con I'acido della
batteria, lavare immediatamente i
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punti interessati con acqua pulita
abbondante e consultare subito un
medico.

In caso di sporco lieve, pulire i con-
tatti di batteria e prodotto con un
panno asciutto e senza pelucchi
prima di inserire la batteria.

In caso di non utilizzo prolungato,
rimuovere la batteria dal prodotto.

All'inserimento, osservare la pola-
rita corretta! Questa ¢ indicata nel
vano batteria. In caso contrario la
batteria pud esplodere.

Inserire la batteria con prudenza.
In caso contrario, il prodotto
potrebbe subire danni.

Sostituire la batteria per tempo,
non appena la portata del teleco-
mando si riduce sensibilmente o la
tenda da sole non reagisce piu.

Non gettare le batterie usate nei
rifiuti domestici ma smaltirle negli
apposti centri di raccolta per rifiuti
speciali.

Preparazione

Fissare o non utilizzare la tenda da
sole in caso di gelo o neve, altrimenti
potrebbe subire dei danni.

Avvertenze sulla sicurezza

Per I'installazione della tenda da
sole occorrono conoscenze tecni-
che. Non montare autonomamente
la tenda

* senon si € certi che possa
essere installata nel posto
scelto;

* senon sicomprendono le istru-
zioni per I'uso o parti di esse;

* se non si dispone degli utensili
necessari;

* se non si dispone delle cono-
scenze tecniche necessarie.

Non modificare mai il design o la
configurazione dell'impianto senza
consultare il costruttore o il rappre-
sentante autorizzato, in quanto da
Ccio puo derivare una situazione
pericolosa.

Non installare la tenda da sole in
caso di parti danneggiate o man-
canti.

Quando estratta, varie forze (tra
cui vento e pioggia) influiscono
sulla tenda. Queste forze, talvolta
elevate, devono essere catturate
dalla tenda e trasmesse alla strut-
tura attraverso le staffe di montag-
gio. In caso di sollecitazioni
estreme, la forza in eccesso puod
agire sull’ancorante di fissaggio.
Pertanto, prima di iniziare il mon-
taggio, verificare la tenuta della
struttura di fissaggio e, se neces-
sario, prendere le misure necessa-
rie per garantire la tenuta sicura dei
supporti. In caso di fissaggio non
sicuro, rivolgersi ad un esperto
nelle vicinanze.

La tenda serve solo come prote-
zione solare. Non puo essere utiliz-
zata in caso di vento forte (velocita:
>10.8 m/s), pioggia, grandine o
neve. Al verificarsi di tali condizioni
meteo, avvolgere subito la tenda.

Utensili e materiali necessari

| cosiddetti utensili e materiali non
sono contenuti nel volume di conse-
gna. Si tratta di dati non vincolanti e di
valori orientativi. La qualita del mate-
riale dipende dalle condizioni indivi-
duali in loco.
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* Matita/strumento di marcatura

* Righello

e Trapano

* Punta per pietra

* Livella a bolla d’aria

e Chiave a brugola (5 mm e 6 mm)
* Scala (scala a piattaforma)

* Metro

Prima del montaggio

— \Verificare la posizione corretta di
tutte le viti prima di usare la tenda
da sole.

— Estrarre accuratamente la tenda
dalla confezione e togliere le prote-
zioni di polistirolo dalla tenda.

— Rimuovere sacchetti e staffe di pla-
stica dalla tenda e appoggiarla con
delicatezza per evitare che possa
subire graffi o danni di altro tipo o
che possa sporcarsi.

Verificare le funzioni

— Prima del montaggio della tenda
da sole, verificare assolutamente
le funzioni del motore con il teleco-
mando. Inserire |la batteria nel tele-
comando, schiacciare un tasto a
piacere e verificare se il LED del
telecomando reagisce.

— Inserire la spina del motore nella
presa; dovrebbe essere udibile un
leggero segnale acustico del
motore (questo pud anche essere
molto leggero!).

Testare il motore con il
telecomando:

inserire la spina di rete della tenda
da sole in una presa installata
regolarmente. Deve risuonare un
segnale acustico.

Schiacciare e tenere premuto a
lungo il tasto di estensione [ =]
“APERTA” (15) e quello di ritra-
zione [="] “CHIUSA” (17) per
circa 6 secondi. Il LED rosso del
telecomando deve illuminarsi.

Sostituire la batteria se il LED non
si illumina (vedi » Inserimento/
sostituzione della batteria —

p. 260).

Staccare la spina dalla presa di
corrente se il motore non da segni
difunzionamento e se non &€ udibile
alcun segnale acustico. Se neces-
sario, rivolgersi al centro di assi-
stenza o ad un esperto.

Montaggio

AVVERTENZA! Pericolo di
lesioni! Montare la tenda da
sole solo se si € in tre. La tenda
da sole e troppo pesante. Per
agganciare la tenda ai ganci
della parete occorrono neces-
sariamente tre persone. Non
cercare di agganciare la tenda
da soli. Se questa cadesse,
potrebbe subire danni e cau-
sare lesioni gravi!

e AVVERTENZA! Pericolo di

lesioni! La tenda da sole pud
essere montata solo su un
fondo praticabile. L'altezza
minima di montaggio deve

essere di 2,5 m.
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Nota: utilizzare una scala con
piattaforma a persona per mon-
tare la tenda da sole.

ATTENZIONE! Pericolo di
lesioni! Accertarsi che le scale
siano posizionate in modo
sicuro. In caso contrario potreb-
bero verificarsi delle lesioni.
Usare solo scale adatte ai lavori
di montaggio.

Nota: accertarsiche la paretel/il
soffitto sia piana/o. Le pareti
piane/l soffitti piani possono
compromettere la posizione

— altezza di montaggio 2,54 m:
altezza di pendenza consi-
gliata di 30 cm altezza di mon-
taggio 4,5-6 m: altezza di pen-
denza consigliata di 50 cm

Nota: la figura (» P. 4, fig. A)
rappresenta la pendenza della
tenda quando completamente
estesa. (Pendenza totale,
altezza della parte anteriore [2
2,5m], sezione trasversale del
muro, altezza del gancio sul
bordo superiore del muro)

sicura delle console (1).

Esempio di montaggio con
ancoraggio ad una parete
solida (in presenza di
sottofondi consultare un
esperto).

Definire la posizione della tenda

— Scegliere un sito di montaggio ade-
guato.

— Se si monta la tenda sopra ad un
balcone o su porte da terrazza,
accertarsi di mantenere una
distanza minima di 20 cm al di
sopra del telaio della porta.

— Considerare I'altezza della pen-
denza nella scelta del luogo di
installazione. L’angolo di pendenza
puod essere regolato dopo il mon-
taggio.

e L’angolo di pendenza varia in pre-
senza di altezza di montaggio diffe-
renti:

Nota: la posizione delle con-
sole (1) é stata gia contrasse-
gnata in fabbrica sulla tenda da
sole. Queste posizioni vanno
assolutamente osservate per
evitare problemi o danni dopoil
montaggio!

Nota: osservare assoluta-
mente le avvertenze riportate
sull’etichetta sul retro del cas-
sonetto.

Misurare la larghezza tra le con-
sole (1) con un metro a nastro e
annotare i valori.

Disegnare una linea orizzontale
all’altezza del luogo di montaggio
desiderato. Per farlo, utilizzare una
barra lunga, una livella a bolla e un
gessetto (P P. 4, fig. B).

Contrassegnare le posizioni (valori
annotati) delle console (1) con
nastro a metro e gessetto.

Fissare le console alla parete e
contrassegnare i fori di perfora-
zione con il gessetto.

Conuna punta per pietradi 14 mm,
praticare i fori per le console (1)
sulle relative marcature.
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Accertarsi che i fori siano profondi
9 cm e che siano praticati in una
muratura solida o nel calcestruzzo
(™ P. 5, fig. C). Non forare la malta
poiché questa non garantisce la
tenuta necessaria.

Montare le console

Rimuovere dadi, anelli di tenuta e
rondelle sottovite dalle viti per
muro e metterle da parte.

Inserire le viti per muro negli appo-
siti fori (™ P. 5, fig. D).

Nota: se necessario, battere
sulle viti per muro con un mar-
tello di legno. Allentare i dadi
sulla parte anteriore del filetto.
Si evita cosi un danno al filetto.
Non utilizzare martelli metallici,
in quanto cio potrebbe danneg-

giare il filetto delle viti per muro.

Inserire prima le rondelle sottovite
e poi le console (1) sulle viti per
muro.

Posizionare ora gli anelli di tenuta
sulle teste delle viti e serrare i dadi
con una chiave a brugola (» P. 5,
fig. D).

Montare la tenda da sole

— Fissare la tenda da sole alle con-
sole (1) (™ P. 5, fig. E).

— Utilizzare una scala con piatta-
forma a persona per poter montare
la tenda da sole.

— Accertarsi che le scale siano posi-
zionate in modo sicuro. In caso
contrario potrebbero verificarsi
delle lesioni.

— Usare solo scale adatte ai lavori di
montaggio.

Nota: allentare le viti per muro
laddove la barra rotonda (10)
non potesse essere inserita
nelle console (1).

— Spostare la tenda da sole legger-
mente in avanti e indietro, finché la
barra rotonda (10) non scivoli nel
gancio.

— Inserire subito la vite di sicu-
rezza (21) sulla parte anteriore
della console (1) e serrare i dadi di
sicurezza (14) con una chiave a
brugola da 19mm.

— Assicurarsi che le viti di sicu-
rezza (21) siano ben salde.

Nota: utilizzare una chiave ad
anello. Si evita cosi di arrecare

danni ai dadi.

Una volta avvitate le viti, accertarsi
che le console (1) siano fissate sal-
damente al muro. Se necessario,
serrare di nuovo le viti per muro se
le console (1) non sono ancora
ben salde.

Accertarsi ancora una volta che le
console (1) siano fissate salda-
mente al muro.

Nota: accertarsi che le con-
sole (1) si trovino ad una
distanza di 6 cm rispetto agli
elementi scorrevoli estesi (7)
(™ P. 5, fig. F).

Smontare la tenda da sole

Smontaggio

Se non si vuole piu utilizzare la tenda
da sole e si desidera smaltirla, occorre
prima smontarla.
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AVVERTENZA! Pericolo di
lesioni! Per questo passaggio
occorrono almeno tre adulti di
sana costituzione.

ATTENZIONE! Pericolo di
lesioni! Seguire i suggerimenti
per la sicurezza e istruzioni
anche nella fase di smontaggio.

Ritrarre completamente la tenda
da sole prima di iniziare a smon-
tarla (vedi » Ritrarre/estendere
elettricamente la tenda da sole —
p. 261 o » Ritrarre/estendere
manualmente la tenda da sole —
p. 261).

Legare il cassonetto della tenda
per impedire un dispiegamento
accidentale. Un dispiegamento
accidentale potrebbe causare
danni o lesioni.

Seguire le istruzioni di montaggio
(vedi » Montare la tenda da sole —
p. 257) in sequenza invertita.

Tendere il rivestimento di
tessuto

Rimuovere la cinghia di protezione
dalla tenda da sole.

Aprire la tenda finché i bracci sno-
dati (6) non siano estesi al mas-
simo. Agganciare le manovelle (5)
nel primo occhiello del meccani-
smo (8) e ruotare in senso orario.

Ritrarre leggermente la tenda per
tendere il rivestimento di tessuto.
Per farlo, ruotare la manovella (5)

in senso antiorario (™ P. 5, fig. G).

Montare il supporto del
telecomando

AVVERTENZA! Pericolo di
lesioni! Consultare assoluta-
mente le istruzioni per 'uso
della perforatrice impiegata.

Nota: per il campo di trasmis-
sione di onde radio sono pre-
senti limitazioni dilegge. Anche
gli ostacoli strutturali compro-
mettono la portata.

Nota: il supporto (13) pud
essere applicato su quasi ogni
superficie verticale.

Scegliere un sito di montaggio ade-

guato.

Nota: accertarsi di installare il
supporto (13) su un luogo pro-
tetto da polvere e spruzzi
d’acqua (IP44).

Nota: non montare il sup-
porto (13) su oggetti metallici o
magnetici. Impedire cosi possi-
bili disfunzioni.

Fissare il supporto (13) alla parete
e contrassegnare i fori di perfora-
zione.

Praticare ora i fori.

Inserire i tasselli forniti in dotazione
nei fori.

Avvitare il supporto (13) alla parete
con le due viti fornite in dotazione.

.
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Regolare la tenda
individualmente

Regolare I’angolo
d’inclinazione

sicurezza (™ P. 5, fig. H).

ATTENZIONE! Pericolo di
lesioni! Farsi aiutare da una

seconda persona. In caso con-
trario, possono verificarsi
lesioni e/o danni al prodotto.

Nota: il profilo frontale (3) deve
essere orizzontale. Verificare
I'orientamento orizzontale del
profilo frontale (3) con la livella
a bolla. Accertarsi che la bolla
d’aria si trovi esattamente al
centro della livella. Ora & possi-
bile impiegare la tenda da sole.

IMPORTANTE! La tenda da sole viene
consegnata con angolo di inclinazione
regolato in modo ottimale.

— Estendere la tenda da sole per /5
della sua grandezza totale.

¢ Pud modificare I'angolo di inclina-
zione in un campo di circa 5-35°.

AVVISO! Pericolo di danni
materiali! Accertarsi che la
tenda da sole possa essere
estratta per solo 'z quando si
regola I'angolo d’inclinazione
(™ P. 5, fig. I). Non regolare
mai I'angolo di inclinazione
quando la tenda da sole &
estesa oltre questa misura

(™ P. 6, fig. J). In caso contra-
rio, la tenda potrebbe subire dei
danni.

— Staccare la spina di alimentazione.

— Sollevare leggermente il profilo
frontale (3).

— Allentare i dadi di sicurezza (23)
con una chiave da 14 mm. Ruotare
la vite di regolazione (24) in senso
orario per ridurre I'angolo di impo-
stazione. Ruotarla in senso antio-
rario per aumentare I'angolo di
impostazione. Una volta trovato
I'angolo di impostazione deside-
rato, serrare saldamente il dado di

— Inserire la spina di rete della tenda
da sole in una presa installata
regolarmente.

Regolare il motore (impostare
la larghezza di estensione/
ritrazione)

Il motore & stato preimpostato in fab-
brica. Pertanto, non occorrono grandi
regolazioni prima di metterlo in uso.
Nei seguenti casi, il motore va legger-
mente regolato:

¢ latenda da sole non si estende
completamente;

¢ |atenda da sole non si ritrae com-
pletamente;

e |l tessuto della tenda da sole &
incurvato;

* il motore continua a girare anche
quando la tenda da sole &€ comple-
tamente chiusa.

— Girare la vite di regolazione
“OPEN” con un utensile di regola-
zione del motore (12) in senso ora
rio nella direzione [+] per aumen-
tare la larghezza di estensione
(™ P 6, fig. P).

— Girare la vite di regolazione
“OPEN” con un utensile di regola-
zione del motore (12) in senso
antiorario nella direzione [-] per
diminuire la larghezza di esten-
sione (> P. 6, fig. P).
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— Girare la vite di regolazione
“CLOSE” con un utensile di regola-
zione del motore (12) in senso ora-
rio nella direzione [+] per aumen-
tare la larghezza di ritrazione
(™ P 6, fig. Q).

— Girare la vite di regolazione
“CLOSE” con un utensile di regola-
zione del motore (12) in senso
antiorario nella direzione [-] per
diminuire la larghezza di ritrazione
(™ P 6, fig. Q).

Nota: attendere circa 30 minuti
se il motore, dopo piu regola-
zioni, non funziona e iniziare di
nuovo.

Nota: non sovraccaricare il
motore. In caso contrario, la
durata di vita del motore pud
essere ridotta.

Comando

Inserimento/sostituzione
della batteria

Nota: Tipo di batteria vedi:
» Dati tecnici — p. 248

Nota: nel sostituire la batteria,
accertarsi che i contatti non
vengano piegati.

— Togliere il coperchio (18) dal vano
batteria (19) verso il basso.

— Rimuovere eventualmente la bat-
teria usata.

— Inserire una nuova batteria nel
vano batteria secondo polarita e
scritta (19).

— Spostare il coperchio (18) dal
basso sul vano batteria (19), fino a
incastrarlo. Il telecomando (14) &
operativo.

— Seil telecomando (14) non fun-
ziona, verificare se la batteria &
inserita correttamente. Se neces-
sario, reinserirla di nuovo.

— Accoppiare nuovamente tenda da
sole e telecomando (14) se il tele-
comando continua a non funzio-
nare (™ Programmare il teleco-
mando — p. 260).

Programmare il telecomando

Nota: accertarsi che tra la
pressione dei diversi tasti non
passino piu di 6 secondi. In
caso contrario, il telecomando
ritorna alla programmazione
originale.

Assegnazione tradizionale del tasto

— Staccare la spina della tenda dalla
presa di corrente

— Togliere il coperchio (18) dal vano
batteria (19) verso il basso.

— Attendere almeno 10 secondi e
reinserire la spina della tenda da
sole nella presa

— Schiacciare il tasto “P2” (20) per
due volte di seguito

— Schiacciare una volta il tasto di
ritrazione “CHIUSA” (17)

— Spostare il coperchio (18) dal
basso sul vano batteria (19)

La tenda da sole & programmata in
modo da estendersi schiacciando il
tasto di estensione “APERTA” (15) e
da ritrarsi schiacciando il tasto di ritra-
zione “CHIUSA” (17).
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Nota: si ha la possibilita di
cambiare I'assegnazione dei
tasti (vedi » Assegnazione

alternativa dei tasti — p. 261).

Assegnazione alternativa dei tasti

— Staccare la spina della tenda dalla
presa di corrente

— Togliere il coperchio (18) dal vano
batteria (19) verso il basso.

— Attendere almeno 10 secondi e
reinserire la spina della tenda da
sole nella presa

— Schiacciare il tasto “P2” (20) per
due volte di seguito

— Schiacciare una volta il tasto di
estensione “APERTA” (15)

— Spostare il coperchio (18) dal
basso sul vano batteria (19)

La tenda da sole € programmata in
modo da ritrarsi schiacciando il tasto di
estensione “APERTA” (15) e da esten-
dersi schiacciando il tasto di ritrazione
“CHIUSA” (17).

Acquisizione di un secondo
telecomando sul motore

— Accertarsi che il “primo” teleco-
mando sia programmato corretta-
mente e lasciare la spina nella
presa.

— Aprire il coperchio del vano batte-
ria sul retro dei due telecomandi.
Accanto alla batteria si trova un
tasto “P2”.

— Schiacciare 2 volte sul “primo tele-
comando” il tasto “P2”, questo &
sempre riconosciuto da un segnale
acustico proveniente dal motore.

— Schiacciare 1 volta il tasto “P2”
sull’altro telecomando, questo
viene tacitato da parte del motore
con 5 segnali acustici.

Ritrarre/estendere
elettricamente la tenda da
sole

Nota: si osservi che le funzioni
del tasto di ritra-

zione [="1 (17) e quelle del
tasto di estensione [=—1] (15)
possono variare in base alla
programmazione (vedi

» Assegnazione tradizionale
del tasto — p. 260 o » Asse-
gnazione alternativa dei tasti —
p. 261). | seguenti avvisi si rife-
riscono all'*assegnazione tradi-

zionale dei tasti”.

Schiacciare il tasto di esten-
sione [ == 1] (15) per estrarre la
tenda da sole.

— Schiacciare il tasto di ritra-
zione [="] (17) per ritrarre la
tenda da sole.

— Schiacciare il tasto di arre-
sto [===] (16) per arrestare

I'estensione/la ritrazione della
tenda da sole.

Ritrarre/estendere
manualmente la tenda da sole

Nota: in caso di mancanza
della corrente, la tenda da sole
puo essere ritratta ed estesa
anche manualmente.

— Agganciare la manovella (5) in
senso orario nell’occhiello del mec-
canismo (8).
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— Ruotare la manovella (5) in senso
orario per estendere la tenda da

sole.

— Ruotare la manovella (5) in senso
antiorario per ritrarre la tenda da

sole.

AVVISO! Pericolo di danni
materiali! Non continuare a
ruotare la manovella (5)
quando il profilo frontale (4)
poggia contro il casso-
netto (11).

Nota: accertarsi che il tessuto
della tenda da sole (2), da
estesa, sia sempre completa-
mente tesa. Se necessario,
ruotare la manovella (5) in
senso antiorario finché il tes-

suto della tenda (2) sia teso.

Rimediare agli errori

Errore

Causa

Rimedio

La tenda da sole non rea- Assenza dialimentazione

gisce sul telecoman-
do (14).

elettrica.

Verificare I'attacco corret-
to della spina. Se l'attac-
€O non e corretto, rivol-
gersi ad un esperto.

L’interruttore Fl dell’instal-
lazione domestica & im-
postato su “off” (SPEN-
TO).

Rivolgersi a un esperto.

La tensione & troppo bas-
sa.

Rivolgersi a un esperto
che verifichi se la tensio-
ne corrisponde ai requisi-
ti.

La batteria del teleco-
mando (14) & consumata.

Sostituire la batteria in
conformita al capitolo

» Inserimento/sostituzio-
ne della batteria — p. 260.

I motore & spento per via
della protezione contro |l
surriscaldamento.

Dopo circa 30 minuti, il
motore si riavvia automa-
ticamente.
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Errore

Causa

Rimedio

La tenda da sole si incur-
va sebbene sia completa-
mente estesa.

La lunghezza di estensio-
ne & impostata male.

Impostare nuovamente la
lunghezza di estensione
in conformita al capitolo
» Regolare il motore (im-
postare la larghezza di
estensione/ritrazione) —
p. 259.

Rumori indesiderati
alloperazione della ten-
da.

Una o piu viti si sono al-
lentate.

Controllare tutte le viti vi-
sibili e serrare saldamen-
te quelle allentate.

Il LED (19) del teleco-
mando (14) non funziona;
nessun segnale dal desti-
natario.

La batteria & consumata.

Sostituire la batteria in
conformita al capitolo

» Inserimento/sostituzio-
ne della batteria — p. 260.

La batteria & inserita in
modo errata.

Inserire la batteria con la
polarita corretta.

La tenda da sole non si
chiude correttamente su

Verificare la regolazione
del braccio snodato.

Ripiegare il tubo avvolgi-
tore su un lato con il tes-

un lato. suto per ottenere piu vo-
lume. Regolare poi i brac-
ci snodati.

Manutenzione mento del meccanismo & comple-

ATTENZIONE! Pericolo di
lesioni! Eseguire regolarmente
lavori di manutenzione. In caso
contrario, pud essere messa in
pericolo la propria sicurezza e
quella di terzi. Una manuten-
zione regolare allunga la durata
di vita della tenda da sole.

Verificare regolarmente la posi-
zione salda di tutte le console (1).

Verificare la presenza di eventuali
danni sull'alloggiamento del mec-
canismo ogni sei mesi. Utilizzare la
tenda da sole solo se l'alloggia-

tamente intatto o se & stato rinno-
vato.

Verificare ogni sei mesi la posi-
zione salda di tutte le viti e i dadi.
Se necessario, serrarli.

Non utilizzare mai la tenda se dan-
neggiata o se il tessuto (2) non si
tende.

Rivolgersi al centro di assistenza o
ad un esperto per far riparare la
tenda da sole.

In genere non occorre ingrassare
le parti della tenda da sole. Se
necessario, rivolgersi al nostro ser-
vizio di assistenza.
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Pulizia
— Perla pulizia delle parti di plastica,
utilizzare un detergente a spray o

una miscela di acqua e detergente
delicato.

— Pulire il telo della tenda da sole.
solo quando necessario.

— Utilizzare una liscivia di sapone per
pulire il tessuto della tenda (2).
Testare su un punto nascosto.

— Far asciugare completamente il
tessuto della tenda da sole (2)
prima di ritrarla. Non utilizzare in
nessun caso dispositivi di riscalda-
mento (come asciugacapelli, ecc.)
per asciugare la tenda da sole.

Conservazione

Smontare il cassonetto e conservarlo
in un luogo asciutto se la tenda non
viene utilizzata per un periodo prolun-
gato (vedi » Smontare la tenda da
sole — p. 257). In questo modo viene
prolungata la sua durata di vita.

— Accertarsi che il tessuto della
tenda da sole (2) sia sempre com-
pletamente asciutto. Un tessuto
umido (2) puo causare la forma-
zione di muffa.

— Accertarsi che la tenda sia comple-
tamente chiusa.

— Assicurare I'alloggiamento della
tenda da sole da un’estensione
accidentale con un nastro di sicu-
rezza.

— Smontare il cassonetto (vedi
» Smontare la tenda da sole —
p. 257).

— Conservare il cassonetto in un

tata dei bambini.

Smaltimento

Smontaggio del motore
» Smontaggio del motore — p. 7

Nota: al termine della durata di

vita della tenda da sole, il

motore va smontato e smaltito

correttamente.

/_\ AVVERTENZA! Pericolo di

lesioni a causa dell’alta ten-
sione delle molle. Per evitare

infortuni, i bracci snodati non

devono essere sotto la tensione
delle molle durante lo smontag-

gio.

» P 7 fig. 1
1. Aprire completamente la tenda.
» P 7 fig 2

2. Interrompere I'alimentazione elet-

trica.

» P 7 fig. 3

3. Rimuovere le viti.

» P 7 fig. 4

4. Rimuovere il perno di sicurezza.
» P 8 fig. 5

5. Rimuovere il coperchio laterale.
» P 8 fig. 6

6. Smontare cilindro.

La confezione si compone di
materiali ecologici che possono &

essere smaltiti negli appositi
centri di riciclaggio locali.

Ulteriori informazioni su dove
smaltire il prodotto al termine

della sua vita utile sono fornite

dalle rispettive amministrazioni
locali.

luogo asciutto al di fuori della por-
264

%

ﬁ

*@%



6%8 Markise_Kassetten.book Seite 265 Montag, 3. Dezember 2018 9:12 09

*

&

Non gettare le batterie non piu
utilizzate nei rifiuti domestici ma
smaltirle secondo le disposi-
zioni in materia.

— Portare le batterie normali e ricari-
cabili ormai inutilizzabili al centro di
raccolta del rivenditore o del
Comune.

— Non bruciare le batterie. Rischio di
esplosione!

Informazioni

Garanzia commerciale

Il prodotto include una garanzia com-
merciale di 2 anni, valida a partire dalla
data d’acquisto. Il prodotto & stato fab-
bricato in modo accurato e controllato
coscienziosamente prima della conse-
gna. Conservare lo scontrino come
prova d’acquisto. In caso di garanzia,
mettersi sempre prima in contatto tele-
fonico con il centro di assistenza.

Questa garanzia & valida solo nei con-
fronti del primo acquirente e non é tra-
sferibile. In caso di trattamento abusivo
e/o improprio, di uso della forza e di
interventi non eseguiti da uno dei nostri
centri di assistenza autorizzati, la
garanzia decade.

La garanzia commerciale non limita i
diritti legali. La garanzia si applica solo
in caso di difetti di materiale e di fabbri-
cazione. Non si applica alle parti usu-
rabili o in caso di danni alle parti fragili,
ad es. il tessuto della tenda. Questo
prodotto &€ pensato esclusivamente per
I'uso domestico e non per scopi indu-
striali. La garanzia legale non copre le
batterie.

Italiano
Assistenza

Per chiarimenti o per richiedere pezzi
di ricambio, rivolgersi a:

Depot 18 GmbH

Gewerbering 3

67691 Hochspeyer

Tel.: +49 (0) 6305-715429 13
Fax.: +49 (0) 6305-715429 29
E-mail: mail@depot18.de

Domande o problemi?!
Visitare:
www.depot18.de
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Inleiding

Maak u vertrouwd met het product
voordat u het voor de eerste keer
gebruikt. Lees hiertoe aandachtig de
navolgende gebruiksaanwijzing.
Gebruik het product uitsluitend zoals
beschreven en voor de aangegeven
toepassingsgebieden.

Bewaar de gebruiksaanwijzing om
deze later te kunnen raadplegen.

Wanneer u het product verkoopt of aan
iemand anders geeft, geef dan altijd
ook deze gebruiksaanwijzing mee.

Opmerking: Uitsluitend
bestemd voor privégebruik. De
afbeeldingen dienen als voor-
beeld. Product kan afwijken.
Wijzigingen voorbehouden.

Reglementair gebruik

Het product is bedoeld als beschutting
tegen de zon en biedt u de mogelijk-
heid om de zonwering aan te passen
aan de stand van de zon. Andere toe-
passingen of wijzigingen aan het pro-
duct gelden als oneigenlijk gebruik en
kunnen lichamelijk letsel of schade aan
het product veroorzaken.

Het product is niet bedoeld voor com-
mercieel gebruik.

Elk ander gebruik dat niet in deze
gebruiksaanwijzing wordt beschreven,
is ongeoorloofd gebruik. De fabrikant is
niet aansprakelijk voor schade die hier-
uit ontstaat.

Beschrijving van de
onderdelen

» Overzicht—p. 3

Zonnescherm

» P.3 afb. 1

1. Console
Schermdoek
Volant
Uitvalprofiel
Slinger
Knikarm
Schuifelement
Aandrijvingsoog
9. Motor/aandrijving
10. Draagbuis

11. Doekas

© Nk N
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12. Gereedschap voor het afstellen
van de motor

Afstandsbediening

» P 4, afb. 2

13. Houder

14. Afstandsbediening

15. Uitschuif-toets [ =1 'OPEN’
16. Stop-toets [=] 'STOP’

17. Intrek-toets [==] 'DICHT’
18. Batterijklepje

19. Batterijvak

20. Toets P2

Technische gegevens

Frequentie: 433.92 MHz

Bereik: 30 meter (zonder
gebouwen en an-
dere obstakels)

Batterij: A27 12V (alkali-
ne)

Beschermings- IP44

klasse:

Bedrijfstempera- -20 °C tot +55 °C

tuur:

Zonnescherm

V_oedingsspan- 230 V~, 50 Hz
ning:

Vermogen: 230 W
Beschermings- P44

klasse:

Windklasse: Il

Definitie: Frisse bries
Snelheid: Grotere takkenen

bomen bewegen,
wind duidelijk
hoorbaar 29-38
km/h; 8-10,8 m/s

Aanwijzing: Bij montage op

hout kan vanwege de verschil-
len in houtsoorten geen wind-
klasse worden gespecificeerd.

Afstandsbedie-
ning

Leveringsomvang

Controleer onmiddellijk na het uitpak-
ken of het product en de verschillende
onderdelen compleet aanwezig zijn en
in goede staat verkeren.

* 1% zonnescherm

* 2x console (bij 3,5 m-variant)

* 3x console (vanaf 4 m-variant)

e 1x slinger

* 1x gereedschap voor het afstellen
van de motor

* 1x afstandsbediening

» 2 x schroef voor het bevestigen
van de houder

* 2 x plug voor het bevestigen van
de houder

e 1x batterij
* 1x gebruiksaanwijzing

Algemene informatie over het
schermdoek

Schermdoeken zijn hoogwaardige pro-
ducten. Toch kan er, zelfs met de hui-
dige stand van de techniek en milieu-
voorschriften, sprake zijn van imper-
fecties. Ondanks de geavanceerde
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productie- en verwerkingstechnieken
kunnen bepaalde onvolkomenhedenin
het doek voorkomen.

In vrijwel alle schermdoeken treden
dergelijke effecten in meer of mindere
mate op. Dit gaat echter op geen
enkele manier ten koste van de kwali-
teit van de doeken.

Om teleurstelling te voorkomen, wijzen
wij u in het kader van de consumenten-
voorlichting uitdrukkelijk op de vol-
gende kenmerken: *

* Tijdens de productie en bij het vou-
wen van de doeken ontstaan knik-
vouwen. Vooral bij felle kleuren
kan dat ertoe leiden dat er op het
doek pigmentverplaatsingen ont-
staan, die bij tegenlicht donkerder
(als vuile strepen) lijken. De
waarde en het gebruiksgemak van
het scherm worden hierdoor niet
aangetast.

» Krijteffecten zijn lichte strepen die
ontstaan tijdens de verwerking van
afgewerkte producten en die zelfs
met de grootste zorg niet altijd kun-
nen worden vermeden. Zij kunnen
dan ook niet als reclamatiereden
worden opgevoerd.

¢ Regenbestendigheid: Schermdoek
van acryl en polyester is wateraf-
stotend geimpregneerd en bij een
minimale hellingshoek van 14°
bestand tegen een lichte, korte
regenbui. Bij zware of langdurige
regenbuien moet het scherm wor-
den ingetrokken om schade te
voorkomen. Nat opgerolde scher-
men moeten zo snel mogelijk weer
worden uitgerold om te drogen.

* Rimpels in de zoom, naad of baan
kunnen ontstaan doordat het doek
uit meerdere lagen bestaat en ver-
schillende wikkelkrachten op de

doekas inwerken. De stofspannin-
gen die hierdoor ontstaan kunnen
rimpels (zoals wafel- en visgraat-

patronen) veroorzaken.

* Het naaigaren van het doek hoeft
niet dezelfde kleur te hebben als
het doekdeel waarin de naad zich
bevindt.

*) (Uittreksel uit: Wichtige Verbraucherinfor-

mationen: 'Produkteigenschaften von Mar-
kisentiichern’ van het Duitse Industriever-

band Technische Textilien — Rollladen —
Sonnenschutz e.V.).

Vormgevingskenmerken in de
tekst

Diverse elementen van de gebruiks-
aanwijzing zijn voorzien van vaste
vormgevingskenmerken. Zo ziet u snel
om wat voor soort tekst het gaat.

normale tekst;
* opsommingen;

1. opsommingen of reeks uit te voe-
ren handelingen

— instructies en
» Kruisverwijzingen.

Veiligheid

Uitleg bij de symbolen

De veiligheidsinstructies zijn duidelijk
aangegeven in de gebruiksaanwijzing.
De volgende symbolen worden
gebruikt:

GEVAAR! Direct levens- of
& letselgevaar! Direct gevaar-
lijke situatie die de dood of ern-

stig letsel tot gevolg heeft.

%
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WAARSCHUWING! Waar-
schijnlijk levens- of letselge-
vaar! Algemeen gevaarlijke
situatie die de dood of ernstig
letsel tot gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG! Eventueel
letselgevaar! Gevaarlijke situ-
atie die letsel tot gevolg kan
hebben.

LET OP! Gevaar voor schade
aan het product! Situatie die
materiéle schade tot gevolg kan
hebben.

Aanwijzing: Informatie voor
een beter begrip van de werk-
wijze.

Symbolen die zich op het product
bevinden mogen niet worden ver-
wijderd of afgedekt. Instructies op
het product die onleesbaar zijn
geworden, moeten onmiddellijk

Veiligheidsaanwijzingen
WAARSCHUWING - VOOR DE VEI-
LIGHEID VAN PERSONEN IS HET
BELANGRIJK OM DEZE AANWWJ-
ZINGEN OP TE VOLGEN. BEWAAR
DEZE AANWIJZINGEN

Personen (inclusief kinderen) met
lichamelijke, zintuiglijke of verstan-
delijke beperkingen of met gebrek
aan ervaring en/of kennis mogen
dit product uitsluitend gebruiken in
het bijzijn van een voor hun veilig-
heid verantwoordelijke persoon die
toezicht houdt en uitlegt hoe het
product moet worden gebruikt.

Reiniging en onderhoud door de
gebruiker mogen niet door kinde-
ren worden uitgevoerd.

Na twee keer achter elkaar intrek-
ken en uitschuiven kan de overver-
hittingsbeveiliging worden geacti-
veerd. Het kan 30 minuten duren
voordat de motor weer operatio-

neel is.

* Laat kinderen niet met de bedie-
ningselementen spelen. Houd
afstandsbedieningen buiten het

worden vervangen.

Lees voor gebruik de gebruiks-
aanwijzing en neem deze in

acht. bereik van kinderen.
Levensgevaar en risico op on- * Controleer de installatie regelmatig
?g:allen voor kleuters en kinde- op onregelmatigheden en tekenen

van slijtage of schade aan kabels
en veren. Gebruik het scherm niet
als er reparaties of aanpassingen
nodig zijn.

Levensgevaar door elektrische
schok.

<. Stel het product niet bloot aan
regen of vocht. *

Gevaar voor elektrische schok-
ken door beschadigde kabels.

Gebruik het scherm niet en koppel
het los van de stroomvoorziening
als in de buurt werkzaamheden
zoals het reinigen van ramen wor-
den uitgevoerd.

* De bewegende delen van de aan-
drijving moeten meer dan 2,5 m
boven de grond of boven een

Explosiegevaar.

Draag veiligheidshandschoe-
nen.

.
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andere ondergrond waarop toe-
gang mogelijk is, worden gemon-
teerd.

* Houd het product en het netsnoer
buiten het bereik van kinderen.

e Als de kabel van dit product
beschadigd is, stop dan met het
gebruik van het product en neem
contact op met de fabrikant voor
verdere instructies.

Belangrijke
veiligheidsinstructies

Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Het negeren van de
veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen kan tot elektrische schokken,
brand en/of ernstig letsel leiden.

De algemeen erkende voorschriften
voor ongevallenpreventie en de bijge-
voegde veiligheidsinstructies moeten
in acht worden genomen. Wanneer u
de veiligheidsinstructies negeert,
brengt u uzelf en anderen in gevaar.

* Het product mag alleen worden
gebruikt als het perfect in orde is
en volledig is gemonteerd. Als het
product of een deel ervan defect is,
moet het buiten bedrijf worden
gesteld en volgens de voorschrif-
ten worden gerepareerd of afge-
voerd.

* Wees altijd voorzichtig en werk
alleen in goede conditie: bij ver-
moeidheid, ziekte, alcoholgebruik,
invloed van medicijnen en drugs
kunt u het product niet meer veilig
bedienen en is het dus onverant-
woord het te gebruiken.

Levensgevaar en risico op
ongevallen voor kleuters en
kinderen!

Laat kinderen nooit zonder toezicht
achter bij het verpakkingsmateriaal
en/of het product. Er bestaat
gevaar voor verstikking door het
verpakkingsmateriaal en levensge-
vaar door verwurging. Kinderen
onderschatten deze gevaren.
Houd kinderen daarom altijd uit de
buurt van het product. Het product
is geen speelgoed.

VOORZICHTIG! Houd kinderen
altijd in de gaten! Het scherm is
geen klim- of speeltoestel!

LETSELGEVAAR! Houd kinderen
tijdens de montage en afstelling uit
de buurt van het werkgebied.

Laat mensen, met name kinderen,
zich niet aan het scherm omhoog-
trekken. Het scherm kan naar
beneden vallen. Lichamelijk letsel
en/of materiéle schade kunnen het
gevolg zijn.

Bevestig het scherm altijd met zijn
drieén. Het scherm is erg zwaar.
Om het scherm aan de muurhaken
op te hangen, zijn altijd drie men-
sen nodig. Probeer het scherm niet
alleen op te hangen. Als het
scherm naar beneden valt, kan het
beschadigd raken en ernstig letsel
veroorzaken!

Zorg dat zich binnen het in- en uit-
schuifbereik van het scherm geen
personen of obstakels bevinden!
Anders kunnen letsel en schade
het gevolg zijn.

Kom met uw handen niet in de
buurt van bewegende delen bij het
uitschuiven en intrekken van het
scherm. Letsel kan het gevolg zijn.

Trek het scherm in bij
* wind
* regen (waterzakvorming)
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* sneeuwval (sneeuwbelasting)
+ afwezigheid

* onweer (sterke windstoten,
zware regen)

» vorst (bevriezing van het doek)

Het gebruik bij winterse weersom-
standigheden kan schade veroor-
zaken.

Controleer het scherm voor elk
gebruik op beschadigingen.
Gebruik het scherm nooit als u ziet
dat het beschadigd is.

Neem in geval van schade, repara-
ties of andere problemen met het
scherm contact op met het service-
centrum of een elektricien.

Zorg dat het schermdoek altijd
goed wordt op- en afgerold. Anders
kan het doek beschadigd raken.
Het slingermechanisme van het
scherm heeft geen stop om de
omwenteling van de doekas te
begrenzen. Zorg dat het doek strak
gespannen is. Als u meerdere pro-
ducten tegelijk bedient, moet u ze
allemaal in de gaten houden.
Mocht er namelijk met een van
deze producten iets misgaan, dan
kan dit letsel en/of schade veroor-
zaken.

Gebruik de afstandsbediening niet
in geval van sterke interferentie.
Tijdens het gebruik kunnen storin-
gen optreden door andere
(zend)apparaten als deze bijvoor-
beeld dezelfde frequentie gebrui-
ken.

Het scherm mag alleen worden
gemonteerd op een stabiele onder-
grond met voldoende draagvermo-
gen.

Zorg dat uw handen schoon zijn
tijldens de montage. Anders kan
het scherm vuil worden.

Monteer het scherm indien
mogelijk niet bij vorst en sneeuw.
Anders kan het scherm bescha-
digd raken.

Trek het scherm bij regen altijd in.

Omgang met apparaten op
netstroom

VOORZICHTIG! LEVENSGE-
VAAR DOOR ELEKTRISCHE
SCHOK!

De aansluitstekker van het product
moetin het stopcontact passen. De
stekker mag op geen enkele
manier worden veranderd of losge-
maakt. Gebruik geen adapterstek-
kers in combinatie met geaarde
producten. Onveranderde stekkers
en passende stopcontacten verla-
gen het risico op een elektrische
schok.

‘. Stel het product niet bloot aan

regen of vocht. Het binnendrin-
gen van water in elektrische ap-
paraten verhoogt het risico op
een elektrische schok.

4 Gebruik de kabel niet om het

product te dragen, op te han-

gen of om de stekker uit het
stopcontact te trekken; hiervoor
is hij niet bedoeld. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie,
scherpe randen en bewegende
productonderdelen. Bescha-
digde of verwarde kabels ver-
hogen het risico op een elektri-
sche schok.
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De elektrische installatie moet

in overeenstemming met
VDE100 worden uitgevoerd
door een erkend elektricien. De
bijgevoegde installatie-instruc-
ties van de meegeleverde elek-
trische apparaten moeten in
acht worden genomen.

* Het apparaat mag uitsluitend wor-
den aangesloten op een stopcon-
tact met een volgens de voorschrif-
ten geinstalleerd randaardecon-
tact.

* De beveiliging moet plaatsvinden
via een aardlekschakelaar (FI-
schakelaar) met een nominale lek-
stroom van niet meer dan 30 mA.

* Voordat u het apparaat aansluit,
moet gegarandeerd zijn dat de
netaansluiting overeenkomt met
de aansluitgegevens van het appa-
raat.

* Het apparaat mag uitsluitend bin-
nen de aangegeven grenzen voor
spanning en vermogen worden
gebruikt (zie typeplaatje).

¢ Pak de stekker niet met natte han-
den vast! Trek het netsnoer altijd
aan de stekker, niet aan de kabel
uit het stopcontact.

e Controleer stekkers en kabels voor
elk gebruik.

* Trek bij beschadiging van het nets-
noer onmiddellijk de stekker uit het
stopcontact. Gebruik het product
nooit als het netsnoer beschadigd
is.

* Als het product niet wordt gebruikt,
moet de stekker uit het stopcontact
getrokken zijn.

Veiligheidsinstructies voor
batterijen

GEVAAR! Levensgevaar!

A Batterijen zijn geen kinder-
speelgoed. Laat batterijen niet
rondslingeren. Het gevaar
bestaat dat deze door kinderen
of huisdieren worden ingeslikt.
Raadpleeg in geval van inslik-
ken onmiddellijk een arts.

‘@ EXPLOSIEGEVAAR! Laad bat-

2\ terijen nooit opnieuw op, sluit ze
niet kort en open ze niet. Dit kan
leiden tot oververhitting, brand-
gevaar of barsten. Gooi bat-
terijen nooit in vuur of water. De
batterij kan exploderen.

* Vermijd extreme omstandigheden
en temperaturen, zoals van radia-
toren, die van invloed kunnen zijn
op batterijen. Anders ontstaat een
verhoogd risico op lekkage.

e Verwijder lege batterijen onmiddel-
lijk uit het product. Anders ontstaat
een verhoogd risico op lekkage.

* Controleer batterijen regelmatig op
lekkage.

Lekkende of beschadigde bat-
terijen kunnen bij contact met de
huid irritaties veroorzaken.
Draag daarom in dat geval altijd
geschikte handschoenen!

* Vermijd contact met de huid, ogen
en slijmvliezen als vloeistof uit de
batterij is gelekt. Spoel bij contact
met batterijzuur de getroffen plek-
ken meteen met veel schoon water
en raadpleeg onmiddellijk een arts.
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* Reinig licht vervuilde batterij- en
productcontacten met een droge,
pluisvrije doek voordat u de batterij
plaatst.

* Verwijder de batterij uit het product
als het langere tijd niet wordt
gebruikt.

e Let bij het plaatsen van de batterij
op de juiste polariteit! Deze staat
aangegeven in het batterijvak.
Anders kan de batterij exploderen.

¢ Plaats de batterij voorzichtig.
Anders kan het product bescha-
digd raken.

* Vervang de batterij op tijd, dat wil
zeggen zodra het bereik van de
afstandsbediening merkbaar ver-
mindert of het scherm niet meer
reageert.

* Gooi gebruikte batterijen niet bij
het huisvuil, maar lever ze in op
speciaal daarvoor bedoelde inza-
melpunten.

Voorbereiding

Bevestig of gebruik het scherm niet bij
vorst of sneeuw, anders kan het
scherm beschadigd raken.

Veiligheidsaanwijzingen
¢ Voor de installatie van het scherm

is technische kennis vereist. Mon-
teer het scherm niet zelf als u

* niet zeker weet of het scherm
op de gekozen plaats kan wor-
den gemonteerd.

» de gebruiksaanwijzing of een
deel ervan niet begrijpt.

* niet over het benodigde
gereedschap beschikt.

¢ niet over de vereiste techni-
sche kennis beschikt.

* Verander nooit het ontwerp of de
configuratie van het systeem zon-
der de fabrikant of de erkende ver-
tegenwoordiger te raadplegen,
omdat dit tot een gevaarlijke situa-
tie kan leiden.

e Installeer het scherm niet als u
beschadigde onderdelen aantreft
of als er onderdelen ontbreken.

* Als het scherm is uitgeschoven,
komen er verschillende krachten
op te staan, zoals wind en regen.
Deze soms aanzienlijke krachten
moeten door het scherm worden
opgevangen en via de montage-
beugels aan het montagevlak wor-
den overgedragen. Bij extreme
belasting kan overmatige kracht op
de bevestigingsankers komen te
staan. Controleer daarom voordat
u met de montage begint het
draagvermogen van de bevesti-
gingsconstructie en neem indien
nodig maatregelen om een veilige
bevestiging van de montagebeu-
gels te waarborgen. Als de beves-
tiging niet veilig is, moet u een spe-
cialist raadplegen.

* Het scherm is alleen bedoeld als
beschutting tegen de zon. Het mag
niet worden gebruikt bij sterke wind
(windsnelheid: >10.8 m/s), regen,
hagel of sneeuw. Onder die weers-
omstandigheden dient u het
scherm onmiddellijk in te trekken.

Benodigd gereedschap en
materiaal

De genoemde gereedschappen en
materialen worden niet meegeleverd.
Ze worden hier alleen vermeld om u te
informeren over de benodigdheden.
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Welk materiaal u precies nodig hebt is
afhankelijk van de specifieke omstan-
digheden ter plaatse.

Potlood/markeergereedschap
Liniaal

Boormachine

Steenboor

Waterpas

Inbussleutel (5 mm en 6 mm)
Trap (met plateau)

Rolmaat

Vo66r de montage

Controleer of alle schroeven goed
vastzitten voordat u het scherm
gebruikt.

Haal het scherm voorzichtig uit de
verpakking en verwijder de piep-
schuim bescherming van het
scherm.

Verwijder de plastic zakken en de
plastic riemen van het scherm en
leg het scherm voorzichtig neerom
te voorkomen dat het tijdens het
werk bekrast, beschadigd of ver-
vuild raakt.

Functies controleren

Controleer voordat u het scherm
monteert de functies van de motor
met de afstandsbediening. Plaats
de batterij in de afstandsbediening,
druk op een willekeurige toets en
controleer of de LED van de
afstandsbediening reageert.

Steek de stekker van de motor in
een stopcontact. Als het goed is,
geeft de motor nu een zacht
geluidssignaal af. (Dit geluid kan
heel zacht zijn!)

Motor met afstandsbediening
testen:

— Steek de netstekker van het
scherm in een volgens de voor-
schriften geinstalleerd stopcontact.
Als het goed is, hoort u een
geluidssignaal.

— Houd de uitschuif-toets [ =]
'OPEN’ (15) en de intrek-
toets [==1 'DICHT’ (17) ca. 6
seconden lang ingedrukt. De rode
LED van de afstandsbediening
moet oplichten.

— Vervang de batterij als de LED niet
oplicht (zie » Batterij plaatsen/ver-
vangen — p. 280).

— Trek de stekker uit het stopcontact
als de motor niet werkt of als er
geen geluidssignaal te horen is.
Neem contact op met het service-
centrum of een specialist.

Montage

WAARSCHUWING! Gevaar
voor letsel! Bevestig het
scherm altijd met zijn drieén.
Het scherm is erg zwaar. Om
het scherm aan de muurhaken
op te hangen, zijn altijd drie
mensen nodig. Probeer het
scherm niet alleen op te han-
gen. Als het scherm naar bene-
den valt, kan het beschadigd
raken en ernstig letsel veroor-
zaken!

WAARSCHUWING! Gevaar

& voor letsel! Het scherm mag
alleen worden gemonteerd op
een stabiele ondergrond met
voldoende draagvermogen. De
minimale montagehoogte moet
2,5 m zijn.
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Aanwijzing: Gebruik per per-
soon een trap met plateau om
het scherm te monteren.

VOORZICHTIG! Gevaar voor
letsel! Controleer of de trappen
stevig staan. Anders kan letsel
het gevolg zijn. Gebruik alleen
trappen die voor dergelijke
montagewerkzaamheden
geschikt zijn.

Aanwijzing: De afbeelding
(™ P. 4, afb. A) toont de helling
van het scherm in volledig uit-
geschoven toestand. (totale
helling, hoogte voorlijst [>
2,5m], doorsnede muur,
bovenkant muur haakhoogte)

Aanwijzing: Controleer of de
muur of het plafond vlak is. Op
niet-vlakke muren/plafonds zijn
de consoles (1) mogelijk niet
stevig te bevestigen.

Aanwijzing: De positie van de
consoles (1) is in de fabriek al
op het scherm gemarkeerd.
Deze posities moeten strikt
worden aangehouden om pro-
blemen of schade na de mon-
tage te voorkomen!

Montagevoorbeeld met
verankering aan een stevige
muur (bij andere
ondergronden raadpleegt u
een specialist)

Positie van het scherm bepalen

Kies een geschikte plaats voor
montage.

Houd een minimale afstand van 20
cm boven deurkozijnen aan wan-

neer u het scherm boven een bal-
kon of terrasdeuren monteert.

Houd bij uw keuze voor de plaats
van montage rekening met de hel-
lingshoogte. De hellingshoek kan
na de montage nog worden gewij-
zigd.

De hellingshoek is afthankelijk van
de montagehoogte:

— Montagehoogte 2,5-4 m: aan-
bevolen hellingshoogte 30 cm;
montagehoogte 4,5-6 m: aan-
bevolen hellingshoogte 50 cm

Aanwijzing: Volg altijd de
instructies op de sticker aan de
onderkant van de cassette.

Meet met een rolmaat de breedte
tussen de consoles (1) en noteer
de waarden.

Teken een horizontale lijn op de
gewenste montagehoogte.
Gebruik hiervoor een lange lat, een
waterpas en krijt. (™ P. 4, afb. B).

Markeer de posities (genoteerde
waarden) van de consoles (1) met
een rolmaat en krijt.

Houd de consoles tegen de muur
en markeer de boorgaten met krijt.

Boor met een 14 mm-steenboor de
gemarkeerde gaten voor de con-
soles (1).

Zorg dat de gaten 9 cm diep zijn en
door goed vastzittende stenen of
beton lopen (» P. 5, afb. C). Boor
niet door mortel, omdat dit niet vol-
doende houvast biedt.
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Consoles monteren

Verwijder de moeren, afdichtringen
en tussenringen van de muur-
schroeven en leg ze voorzichtig
terzijde.

Steek de muurschroeven in de
voorgeboorde gaten (» P. 5,
afb. D).

Aanwijzing: Tik de muur-
schroeven zo nodig een stukje
de muur in met een houten
hamer. Draai daarbij de moer
op het voorste gedeelte van de
schroefdraad los. Zo voorkomt
u schade aan de schroefdraad.
Gebruik geen metalen hamer,
omdat deze de schroefdraad
van de muurschroeven kan
beschadigen.

Plaats de tussenringen en vervol-
gens de consoles (1) op de muur-
schroeven.

Plaats nu de afdichtringen op de
schroefkoppen en draai de moeren
vast met een inbussleutel (> P. 5,
afb. D).

Aanwijzing: Gebruik hiervoor
een ringsleutel. Zo voorkomt u
dat de moeren beschadigd
raken.

Zodra de muurschroeven volledig
zijn vastgeschroefd, controleert u
of de consoles (1) stevig in de
muur zitten. Als de consoles (1)
nog te bewegen zijn, draait u de
muurschroeven nog een keer aan.

Controleer nogmaals of de con-
soles (1) stevig aan de muur zijn
geschroefd.

Scherm monteren

— Bevestig het scherm aan de con-
soles (1) (™ P. 5, afb. E).

— Gebruik per persoon een trap met
plateau om het scherm te monte-
ren.

— Controleer of de trappen stevig
staan. Anders kan letsel het gevolg
zijn.

— Gebruik alleen trappen die voor
dergelijke montagewerkzaamhe-
den geschikt zijn.

Aanwijzing: Draai de muur-
schroeven los voor het geval de
draagbuis (10) niet in de con-
soles (1) kan worden geplaatst.

— Beweeg het scherm een beetje
naar voren en achteren totdat de
draagbuis (10) in de haken glijdt.

— Plaats direct daarna de borg-
schroeven (21) aan de voorkant
van de console (1) en draai de
borgmoeren (14) vast met een
19mm-inbussleutel.

— Controleer of de borgschroe-
ven (21) vastzitten.

Aanwijzing: Let erop dat de
consoles (1) zich op 6 cm
afstand van de uitgeschoven
schuifelementen (7) bevinden
(zie » P. 5, afb. F).

Scherm demonteren

Demontage

Als u het scherm niet langer gebruikt of
wilt afvoeren, moet u het demonteren.
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WAARSCHUWING! Gevaar
voor letsel! Voor deze stap zijn
minimaal drie gezonde volwas-
senen nodig.

VOORZICHTIG! Gevaar voor
letsel! Ook bij de demontage
moeten de veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen worden

opgevolgd.

Trek het scherm volledig in voordat
u met de demontage begint (zie
» Scherm elektrisch bedienen —
p. 281 en » Scherm handmatig
bedienen — p. 281).

Bind de cassette van het scherm
samen om onbedoeld uitschuiven
te voorkomen. Onbedoeld uitschui-
ven kan schade of letsel veroorza-
ken.

Volg de montageaanwijzingen (zie
» Scherm monteren — p. 277) in
omgekeerde volgorde.

Doek spannen

Verwijder de beschermriemen van
het scherm.

Open het scherm totdat de knikar-
men (6) maximaal zijn geopend.
Haak hiertoe de slinger (5) in het
eerste aandrijvingsoog (8) en draai
deze met de klok mee.

Trek het scherm nu weer iets in om
het doek te spannen. Draai hiertoe
de slinger (5) tegen de klok in

(™ P. 5, afb. G).

Houder van de
afstandsbediening monteren

WAARSCHUWING! Gevaar
voor letsel! Raadpleeg altijd
de gebruiksaanwijzing van uw
boormachine.

Aanwijzing: Het zendbereik
van radiogolven is onderhevig
aan wettelijke beperkingen.
Ook gebouwen en andere con-
structies hebben invioed op het
bereik.

Aanwijzing: De houder (13)
kan op vrijwel elk verticaal
oppervlak worden gemonteerd.

— Kies een geschikte plaats voor
montage.

Aanwijzing: Monteer de hou-
der (13) uitsluitend op een
plaats die beschermd is tegen
stof en spatwater (IP44).

Aanwijzing: Monteer de hou-
der (13) niet op metalen of
magnetische voorwerpen. Zo
voorkomt u storingen.

— Houd de houder (13) tegen de
muur en markeer de boorgaten.

— Boor de boorgaten.

— Steek de meegeleverde pluggenin
de boorgaten.

— Schroef de houder (13) met de
twee meegeleverde schroeven
aan de muur.
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Scherm instellen

Hellingshoek instellen

VOORZICHTIG! Gevaar voor
letsel! Vraag een tweede per-
soon om te helpen. Anders kan
het tot lichamelijk letsel en/of
schade aan het product komen.

Aanwijzing: Het uitvalpro-

fiel (3) moet horizontaal zijn.
Controleer met een waterpas of
het uitvalprofiel (3) horizontaal
is. Controleer of de luchtbel
precies in het midden van de
waterpas staat. Nu kunt u het
scherm in gebruik nemen.

BELANGRIJK! De hellingshoek is bij
levering van het scherm optimaal inge-
steld.

— Schuif het scherm uit tot s van de
totale lengte.

* U kunt de hellingshoek instellen
binnen een bereik van ca. 5-35°.

LET OP! Gevaar voor
schade! Het scherm mag
slechts voor ¥ zijn uitgescho-
ven als u de hellingshoek aan-
past (™ P. 5, afb. I). Pas de hel-
lingshoek nooit aan als het
scherm verder is uitgeschoven
(™ P. 6, afb. J). Anders kan het

scherm beschadigd raken.

— Trek de netstekker uit het stopcon-
tact.

— Til het uitvalprofiel (3) iets op.

— Draai de borgmoeren (23) los met
een 14 mm moersleutel. Draai de
stelschroef (24) met de klok mee
om de hellingshoek te verkleinen.
Draai de schroef tegen de klok in
om de hellingshoek te vergroten.
Draai de borgmoeren vast (> P. 5,
afb. H) wanneer de gewenste hel-
lingshoek is bereikt.

— Steek de netstekker van het
scherm in een volgens de voor-
schriften geinstalleerd stopcontact.

Motor bijstellen (uitschuif-/
intrekafstand instellen)

De motor is in de fabriek al ingesteld.
Voordat de motor in gebruik wordt
genomen, hoeft er dan ook eigenlijk
niets meer te worden ingesteld. In de
volgende gevallen moet de motor ech-
ter een beetje worden bijgesteld:

* Het scherm gaat niet volledig
open.

¢ Het scherm gaat niet volledig dicht.
¢ Het schermdoek (2) hangt door.

¢ De motor blijft lopen terwijl het
scherm volledig gesloten is.

— Draai de stelschroef 'OPEN’ met
het motorafstelgereedschap (12)
met de klok mee in de richting [+]
om de uitschuifafstand te vergroten
(™ P. 6, afb. P).

— Draai de stelschroef ’'OPEN’ met
het motorafstelgereedschap (12)
tegen de klok in in de richting [~]
om de uitschuifafstand te verklei-
nen (™ P. 6, afb. P).

— Draai de stelschroef '"CLOSE’ met
het motorafstelgereedschap (12)
met de klok mee in de richting [+]
om de intrekafstand te vergroten
(™ P. 6, afb. Q).

. .

279

*@%



6%8 Markise_Kassetten.book Seite 280 Montag, 3. Dezember 2018 9:12 09

Nederlands

o

Draai de stelschroef 'CLOSE’ met
het motorafstelgereedschap (12)
tegen de klok in in de richting [-]
om de intrekafstand te verkleinen
(™ P. 6, afb. Q).

Aanwijzing: Wacht ca. 30
minuten als de motor na ver-
schillende keren bijstellen niet
werkt en start hem dan
opnieuw.

Aanwijzing: Overbelast de
motor niet. Overbelasting kan
de levensduur van de motor
verkorten.

Bediening

Batterij plaatsen/vervangen

Aanwijzing: Zie voor type bat-
terij: » Technische gegevens —
p. 268

Aanwijzing: Let er bij het
plaatsen van de batterij op dat
de contacten niet verbogen
worden.

Schuif het batterijklepje (18)
omlaag van het batterijvak (19) af.

Verwijder de eventuele lege bat-
terij.
Plaats een nieuwe batterij in het

batterijvak (19) volgens de polari-
teit en opschriften.

Schuif het batterijklepje (18) van
onderaf op het batterijvak (19) tot-
dat het vastklikt. De afstandsbedie-
ning (14) is klaar voor gebruik.

Controleer of de batterij correct is
geplaatst als de afstandsbedie-
ning (14) niet werkt. Plaats de bat-
terij zo nodig opnieuw.

Koppel het scherm en de afstands-
bediening (14) opnieuw als de
afstandsbediening (14) nog steeds
niet werkt (» Afstandsbediening
programmeren — p. 280).

Afstandsbediening
programmeren

Aanwijzing: Laat niet meer
dan 6 seconden verstrijken tus-
sen het indrukken van de ver-
schillende knoppen. Anders
keert de afstandsbediening
terug naar de oorspronkelijke
programmering.

Conventionele toetstoewijzing

Trek de netstekker van het scherm
uit het stopcontact

Schuif het batterijklepje (18)
omlaag van het batterijvak (19) af
Wacht minimaal 10 seconden en

steek de stekker van het scherm
dan weer in het stopcontact

Druk twee keer achter elkaar op de
toets 'P2’ (20)

Druk één keer op de intrek-toets
'‘DICHT (17)

Schuif het batterijklepje (18) van
onderaf op het batterijvak (19)

Het scherm is nu zo geprogrammeerd
dat het met de uitschuif-toets

'OPEN’ (15) wordt uitgeschoven en
met de intrek-toets 'DICHT’ (17) wordt
ingetrokken.
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Aanwijzing: U hebt de
mogelijkheid om de toetsfunc-
ties om te wisselen (zie

» Alternatieve toetstoewij-
zing — p. 281).

Alternatieve toetstoewijzing

— Trek de netstekker van het scherm
uit het stopcontact

— Schuif het batterijklepje (18)
omlaag van het batterijvak (19) af

— Wacht minimaal 10 seconden en
steek de stekker van het scherm
dan weer in het stopcontact

— Druk twee keer achter elkaar op de
toets ‘P2’ (20)

— Druk één keer op de uitschuif-toets
'OPEN’ (15)

— Schuif het batterijklepje (18) van
onderaf op het batterijvak (19)

Het scherm is nu zo geprogrammeerd
dat het met de uitschuif-toets

"OPEN’ (15) wordt ingetrokken en met
de intrek-toets 'DICHT’ (17) wordt uit-
geschoven.

Inleren van een tweede
afstandsbediening voor de motor

— Controleer of de ’eerste’ afstands-
bediening correct is geprogram-
meerd en laat de stekker in het
stopcontact.

— Open het batterijklepje op de ach-
terkant van beide afstandsbedie-
ningen. Naast de batterij bevindt
zich een toets 'P2’.

— Druk op de ’eerste afstandsbedie-
ning’ 2x op de toets 'P2’. Hierop
reageert de motor met een piep-
toon.

— Druk op de extra afstandsbedie-
ning 1x op de toets 'P2’. Hierop
reageert de motor met 5 piepto-
nen.

Scherm elektrisch bedienen

Aanwijzing: De functies van
deintrek-toets [=1 (17)ende
uitschuif-toets [ =] (15) kun-
nen variéren. Welke functie ze
hebben is afhankelijk van de
programmering (zie » Con-
ventionele toetstoewijzing —

p. 280 en » Alternatieve toets-
toewijzing — p. 281). De vol-
gende instructies hebben
betrekking op de 'Conventio-
nele toetstoewijzing’.

— Druk op de uitschuif-
toets [ ==_] (15) om het scherm uit
te schuiven.

— Druk op de intrek-toets [==1 (17)
om het scherm in te trekken.

— Druk op de stop-toets [=—=] (16)
om het uitschuiven of intrekken van
het scherm te stoppen.

Scherm handmatig bedienen

Aanwijzing: Ukunthetscherm
bij een stroomstoring ook hand-
matig intrekken en uitschuiven.

— Haak de slinger (5) in het aandrij-
vingsoog (8).

— Draai de slinger (5) met de klok
mee om het scherm uit te schui-
ven.

Draai de slinger (5) tegen de klok
in om het scherm in te trekken.
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Aanwijzing: Zorg dat het

schermdoek (2) in uitgescho-
ven toestand altijd gespannen
is. Draai indien nodig de slin-

LET OP! Gevaar voor
schade! Draai de slinger (5)
niet verder wanneer het uitval-
profiel (4) tegen de cas-

sette (11) aanligt.

ger (5) tegen de klok in totdat
het schermdoek (2) gespannen
is.

Problemen oplossen

Probleem Oorzaak Oplossing

Het scherm reageert niet
op de afstandsbedie-
ning (14).

Er is geen stroomtoevoer. Controleer of de stekker
goed is aangesloten.
Neem contact op met een
specialist als de stekker
niet goed is aangesloten.

De Fl-schakelaar van uw
huisinstallatie staat op
‘off’ (uit).

De spanning is te laag.

Neem contact op meteen
specialist.

Neem contact op meteen
specialist die kan contro-
leren of de spanning vol-
doet aan de vereisten.

De batterij van de af-
standsbediening (14) is
leeg.

Vervang de batterij zoals
beschreven in hoofdstuk
» Batterij plaatsen/ver-
vangen — p. 280.

Na ca. 30 minuten scha-
kelt de motor automatisch
weer in.

De motoris uitgeschakeld
door de oververhittings-
beveiliging.

Het scherm hangt door  De uitschuiflengte is ver-
terwijl het helemaal is uit- keerd ingesteld.
geschoven.

Stel de uitschuiflengte op-
nieuw in zoals beschre-
ven in hoofdstuk » Motor
bijstellen (uitschuif-/in-
trekafstand instellen) —

p. 279.

Controleer alle zichtbare
schroeven en draai loszit-
tende schroeven vast.

Een of meer schroeven
zitten los.

Vreemde geluiden bij be-
diening.
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Probleem Oorzaak

Oplossing

De LED van de afstands- De batterij is leeg.

bediening (14) werkt niet;
geen signaal van de ont-
vanger.

Vervang de batterij zoals
beschreven in hoofdstuk
» Batterij plaatsen/ver-
vangen — p. 280.

De batterij is verkeerd ge- Plaats de batterij volgens

plaatst.

de polariteit (+ en -).

Schermsluitaan éénkant Controleer de afstelling  Voorzie de rol-as aan één

VOORZICHTIG! Gevaar voor

letsel! Voer de onderhouds-

werkzaamheden regelmatig uit.
Anders kunnen uw veiligheid en

de veiligheid van anderen in
gevaar komen. Regelmatig

onderhoud verlengt de levens-

duur van het scherm.

soles (1) goed vastzitten.

— Controleer de behuizing van de
aandrijving twee keer per jaar op

beschadigingen. Gebruik het

scherm alleen als de behuizing van
de aandrijving volledig intact is of is

vervangen.

— Controleer twee keer per jaar of

alle schroeven en moeren goed
vastzitten. Draai ze indien nodig
opnieuw aan.

— Gebruik het scherm nooit als het

beschadigd is of als het scherm-
doek (2) zich niet spant.

centrum of een specialist om het
scherm te repareren.

Controleer regelmatig of alle con-

Neem contact op met het service-

niet goed. van de knikarm. kant van stof voor meer
volume. Stel vervolgens
de knikarmen af.

Onderhoud Het is meestal niet nodig om

onderdelen van het scherm in te
vetten. Mocht dat toch nodig zijn,
neem dan contact op met onze ser-
vicedienst.

Reiniging

Gebruik voor het reinigen van de
kunststof delen een milde sprayrei-
niger of een mengsel van water en
een mild schoonmaakmiddel.

Reinig het schermdoek alleen als
dat nodig is.

Gebruik zeepwater om het
schermdoek (2) te reinigen. Pro-
beer dit eerst uit op een onopval-
lende plaats.

Laat het schermdoek (2) volledig
drogen voordat u het scherm
intrekt. Droog het scherm nooit met
verwarmingsapparaten (zoals een
féhn).
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Opslag

Als u het scherm langere tijd niet
gebruikt, demonteert u het en slaat u
het op een droge plaats op (zie

» Scherm demonteren — p. 277). Zo
verlengt u de levensduur van het
scherm.

— Zorg dat het schermdoek (2) hele-
maal droog is. Op een vochtig
schermdoek (2) kan schimmel ont-
staan.

— Controleer of het scherm volledig
is opgerold.

— Zet de schermbehuizing vast met
een bevestigingsriem om onbe-
doeld uitschuiven te voorkomen.

— Demonteer de cassette (zie
» Scherm demonteren — p. 277).

— Sla de cassette op een droge
plaats en buiten het bereik van kin-
deren op.

Afvalverwijdering

Motor verwijderen
» Motor demonteren — p. 7

Aanwijzing: Aan heteinde van
de levensduur van het scherm
moet de motor worden verwij-
derd en volgens de voorschrif-
ten worden afgevoerd.

WAARSCHUWING! Gevaar
voor letsel door hoge veer-
spanning. Om ongelukken te
voorkomen mogen de knikar-
men tijdens de demontage niet
onder veerspanning staan!

AN

» P.7, afb. 1
1. Scherm volledig uitschuiven.

» P 7, afb. 2

2. Stroomtoevoer afkoppelen.
» P 7 afb. 3

3. Schroeven verwijderen.
» P 7, afb. 4

4. Borgpen verwijderen.

» P 8, afb. 5

5. Zijafdekking verwijderen.
» P 8, afb. 6

6. Motor verwijderen.

De verpakking is gemaakt van
milieuvriendelijke materialen

die u via lokale recyclingcentra
kunt afvoeren.

Meer informatie over het afvoe-
ren van producten die aan het
eind van hun levensduur zijn
gekomen, kunt u opvragen bij
uw gemeente of het stadsbestuur.

Batterijen en accu’s die niet lan-

ger worden gebruikt horen niet

bij het huisvuil, maar moeten

volgens de voorschriften worden afge-
voerd.

— Lever onbruikbaar geworden bat-
terijen en accu’s in bij de speciaal
daarvoor bedoelde inzamelpunten
van winkels en gemeentes.

— Gooi batterijen nooit in het vuur.
Explosiegevaar!

oY,

&

Informatie

Garantie

Op dit product krijgt u 2 jaar garantie

vanaf de datum van aankoop. Het pro-
duct is met zorg geproduceerd en voor
levering nauwkeurig getest. Bewaar de
kassabon als aankoopbewijs. Neem bij
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een garantieverzoek altijd eerst telefo-
nisch contact op met het servicecen-
trum.

Deze garantie geldt alleen voor de eer-
ste koper en is niet overdraagbaar. De
garantie vervalt bij oneigenlijk en/of
onjuist gebruik, bij gebruik van geweld
en bij ingrepen die niet door een van
onze erkende servicecentra zijn uitge-
voerd.

Uw wettelijke rechten worden door
deze garantie niet beperkt. De garantie
geldt verder alleen voor materiaal- en
fabricagefouten. De garantie geldt niet
voor onderdelen die aan slijtage onder-
hevig zijn of voor schade aan broze
onderdelen, zoals schermdoek. Het
product is uitsluitend bedoeld voor pri-
végebruik en niet geschikt voor com-
mercieel gebruik. Batterijen vallen niet
onder de garantie.

Service

Neem voor vragen of reserveonderde-
len contact op met:

Depot 18 GmbH
Gewerbering 3

67691 Hochspeyer

Tel.: 06305-715429 13
Fax: 06305-715429 29
E-mail: mail@depot18.de

Vragen of problemen?!
Ga naar:
www.depot18.de
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Innledning

Gjer deg kjent med produktet far du tar
det i bruk. Les oppmerksomt gjennom
bruksanvisningen. Produktet ma kun
brukes som beskrevet og til de oppgitte
bruksomradene.

Ta vare pa denne bruksanvisningen
slik at du kan sla opp i den senere.

Dersom du selger eller gir apparatet
videre, er det viktig at bruksanvisnin-
gen falger med.

Anvisning: Kun egnet for pri-
vat bruk. Bildene er kun ment
som eksempler. Det aktuelle
produktet kan avvike noe. Med

forbehold om forandringer.

Tiltenkt bruk

Markisen er ment som beskyttelse mot
solskinn og gir deg mulighet til & jus-
tere skyggen etter hvordan solen beve-
ger seg. Annen bruk eller forandringer
pa produktet anses som ikke-tiltenkt
bruk og kan innebzere fare for skade
pa personer og/eller eiendom.

Apparatet er ikke utformet for kommer-
siell bruk.

Enhver annen bruk, som ikke er
beskrevet i bruksanvisningen, er ikke-
tillatt feilbruk. Produsenten er ikke
ansvarlig for skader som oppstar som
folge av dette.

Beskrivelse av delene
» Oversikt—s. 3

Markise

» S. 3 fig. 1

1. Brakett

2. Markiseduk
3. Volang

4. Frontprofil

5. Sveiv

6. Leddarm

7. Skyveelement
8. Festeagye

9. Motor/mekanisme
10. Beerergr

11. Ruller

12. Verktay for motorinnstilling

%
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Fjernkontroll

» S. 4, fig. 2

13. Brakett

14. Fjernkontroll

15. Utkjeringstast [=1] ,UT"
16. Stopptast [=—=] ,STOPP*
17. Innkjgringstast [=1 ,INN"
18. Batterilokk

19. Batterirom

20. Tast P2

Tekniske data

Markise

Stramtilfgrsel 230 V~, 50 Hz
Effekt: 230 W
Beskyttelsesgrad: P44
Vindklasse: Il

Definisjon: frisk bris
Hastighet: stgrre grener og

treer beveger segq,
vinden kan tydelig
hgres, 29-38 km/
h; 8-10,8 m/s

Merk: Hvis markisen monteres
pa treverk er det ikke mulig a
angi noen vindklasse siden
dette materialet varierer sterkt.

Batteri: A27 12V (alkali-
ne)

Beskyttelsesgrad: 1P44

Driftstemperatur: -20 °C til +55 °C

Leveringsomfang

Kontroller straks du pakker ut produk-
tet at leveransen er komplett og at
ingen av delene er skadet.

* 1x Markise
» 2x Braketter (for 3,5 m-varianten)
* 3x Braketter (fra 4 m-varianten)
* 1x Sveiv
1x Verktay for motorinnstilling
* 1 x Fjernkontroll
e 2x Skruer for feste av holder
*  2x Plugger for feste av holder
* 1x Batteri
* 1% Bruksanvisning

Om markiseduken

Markiseduken er tekniske avansert og
av hgy kvalitet. Likevel tilsier dagens
tekniske niva og kravene til miljgvern
at det finnes grenser ogsa for dette
produktet. Av og til klages det pa mer-
ker i duken som det ikke er mulig a
fierne, til tross for den avanserte pro-
duksjons- og behandlingsteknikken.

Disse effektene opptrer i prinsipp pa
alle typer markiseduk. De pavirker ikke
pa noen mate kvaliteten i duken.

For & unnga all irritasjon og gjere deg
bedre kjent med produktet, finner du
her en detaljert beskrivelse av de for-
skjellige egenskapene: *

%

Fjernkontroll
Frekvens: 433.92 MHz
Rekkevidde: 30 meter (uten
hindringer i
bygget9
288
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e Bretteri duken oppstar i produksjo-
nen og nar markiseduken legges
sammen. Spesielt pa lyse farger
kan brettene synes pa overflaten
som mgrke striper (pigmentforsky-
ving som i motlys ser ut som tils-
mussing). Dette pavirker ikke ver-
dien eller bruksegenskapene til
markisen.

» Kiritteffekter er lyse striper om opp-
star nar varen bearbeides og ikke
kan unngas 100% til tross for at det
arbeides sveert omhyggelig. De er
derfor ingen grunn til reklamasjon.

* Regnbestandighet: Markisestofferi
akryl og polyester har en vannavvi-
sende impregnering og taler lett,
kortvarig regn nar de heller mist
14°. Ved sterkere eller mer langva-
rig regn ma markisen rulles inn for
a unnga at den tar skade. Hvis
markisen rulles inn nar den er vat,
ma den rulles ut igjen for & tarke.

» Boglgeeffekt i kanter, ssmmer og
stofflengder oppstar som falge av
at markiseduken rulles opp i for-
skjellig tykkelse pa rulleren. Spen-
ningene som oppstar i stoffet kan
medfere at duken bglger seg (vaf-
fel- eller fiskebeinsmgnster).

e Traden som er brukt for & sy duken
ma ikke ha samme farge som
delen semmen gar gjennom.

*) (Utrag fra: Viktig informasjon til forbru-

kerne: ,Produktegenskaper for markisedu-
ker’ fra det tyske solskjermingsforbundet).

Spesiell utforming av teksten

Forskjellige elementer i bruksanvisnin-
gen er utformet pa spesielle mater. Slik
er det lett & se hvilken type tekst det
dreier seg om.

Normale tekster,
e oppramsinger,

1. Oppramsinger eller forlap pa pro-
sedyrer,

— Fremgangsmater og
» Kryssreferanse.

Sikkerhet
Symbolforklaring

Sikkerhetsanvisningene er merket
tydelig i bruksanvisningen. Disse
begrepene brukes:

FARE! Umiddelbar fare for liv
& og personskade! Umiddelbart
farlige situasjon som kan fare til
dad eller alvorlig personskade.

ADVARSEL! Sannsynlig fare

& for liv og personskade!
Generelt farlig situasjon som
kan fare til dad eller alvorlig
personskade.

FORSIKTIG! Mulig fare for
personskade! Farlig situasjon
som kan veere til personskade.

PASS PA! Fare for skade pa
apparatet! Situasjon som kan
fare til materiell skade.

Merk: Informasjon som gis slik
at en skal forsta prosedyren
bedre.

¢ Symboler som finnes pa utstyret
ma ikke fjernes eller dekkes til.
Symboler som ikke lenger kan
leses ma byttes ut.

Les bruksanvisningen for pro-
duktet tas i bruk og overhold an-
visningene som gis.

o . .
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Livsfare og ulykkefare for sma fieerer. Produktet skal ikke brukes
barn og barn! hvis det trenger reparasjon eller ny
' innstilling.

Livsfare pga. elektrisk stram- |\ 0 bruk markisen og kutt stram-

stot. men hvis det utfgres vedlikeholds-
Hold dette produktet borte fra arbeider, som f.eks. vindusvas-
regn og fuktighet. king, i naerheten.
Fare for elektrisk stgt fra ska- « Bevegelige deleri mekanismen ma
det ledning. monteres minst 2,5 meter over

. bakken eller annet underlag som
Eksplosjonsfare. kan gi tilgang.

* Oppbevar apparatet og stremled-
ningen utilgjengelig for barn.

* Hyvis ledningen til dette apparatet

; iani er skadet, skal du stanse bruken
Sikkerhetsanvisninger og kontakte produsenten for videre

ADVARSEL - FOR PERSONERS hielp.

SIKKERHET ER DET VIKTIG AT

DISSE ANVISNINGENE OVERHOL-  Grynnleggende

DES OPPBEVAR DISSE ANVISNIN- gy kerhetsanvisninger

GENE
. Les gjennom alle sikkerhetsanvis-

e Dett aratet skal ikke brukes a . . .
p:rsisgrp(inklusive tl)arn) r’:ed inn\i ninger og instruksjoner. Mangl_enc_je
skrenket fvsisk_sensorisk eller overholdelse av sikkerhetsanvisnin-

ySISK, ger og instruksjoner kan resulterte i

kogn_itiv kapasitet eller mangel pa elektrisk stat, brann og/eller alvor-
erfaring og/eller kunnskap, med lige personskader.

mindre de holdes under oppsyn av . . .
en ansvarlig person eller far anvis-  F@lg generelt anerkjente forskrifter il

ninger fra vedkommende om hvor-  forebygging av ulykker og de vedlagte
dan apparatet skal brukes. sikkerhetsanvisningene. Hvis du ikke

folger sikkerhetshenvisningene kan du
sette deg selv og andre i fare.

* Apparatet ma kun brukes dersom
det er i plettfri stand og fullstendig
montert. Dersom apparatet elleren
del av det er defekt, ma det settes
ut av drift og repareres fagkyndig
eller kastes.

e Jobb alltid med omhu og kun i bra
form: Tretthet, sykdom, alkohol-
bruk, pavirkning av medikamenter

Bruk vernehansker.

P i P

¢ Barn skal ikke vaske eller vedlike-
holde produktet.

¢ Overopphetingsvernet kan aktivi-
seres hvis markisen kjgres ut og
inn to ganger etter hverandre. Det
kan vare inntil 30 min. far motoren
er klar igjen.

* Laikke barn leke med betjeningse-
lementene. Hold barn vekk fra
fiernkontrollen.

* Kontroller installeringen med jevne og narkotiske midler er uansvarlig,
mellomrom for feil og tegn pa slita- da du ikke lenger kan bruke appa-
sje eller skade pa ledninger eller ratet pa sikker mate.
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ﬁ% Livsfare og ulykkefare for sma
barn og barn!

La aldri barn leke med emballasje
eller produktet uten tilsyn. Embal-
lasjen utgjer fare for kvelning og .
livsfare pga. strangulering. Barn
undervurderer ofte farer. Hold alltid
barn borte fra produktet. Produktet
er ikke noe leketay.

FORSIKTIG! La ikke barn vaere
uten tilsyn! Markisen er ikke et
leke- eller klatrestativ!

FARE FOR PERSONSKADE! o
Hold barn borte fra arbeidsomradet
nar markisen monteres.

Forviss deg om at ingen personer,
spesielt ikke barn, ar seg trekke
opp med markisen. Markisen kan
falle ned. Resultatet kan vaere ska-
der pa person eller eiendom.

Veer tre personer nar markisen
monteres. Markisen er sveert tung.
Det kreves tre personer for &
henge markisen inn pa veggfes-
tene. lkke forsgk & gjere dette
alene. Hvis den faller ned kan mar-
kisen gdelegges eller du selv bli
alvorlig skadet!

Pass pa at det ikke befinner seg

personer eller gjenstander i omra-
det der markisen kjgres inn eller ut!
Ellers kan det lett oppsta skade. .

Ta ikke pa delene som beveger seg
nar markisen kjgres inn og ut. Det
kan lett oppsta skade. .

Rull inn markisen néar det er
* vind

* regn (kan danne seg vannlom-
mer)

* sng (sngtyngde)
» uveer (sterk vind og regn)

+ frost (duken fryser fast)
* 0og hvis du ikke er tilstede.

Bruk i darlig veer kan forarsake
skader.

Kontroller markisen for skader hver
gang du bruker den. Hvis markisen
har noen form for skade, skal den
ikke brukes.

Ved skader, reparasjoner eller
andre problemer med markisen
ber vi deg kontakte vart service-
kontor eller en elektriker.

Veer ngye med a rulle markisedu-
ken riktig opp. Ellers kan det lett
oppsta skade pa duken. Sveive-
mekanismen har ingen stopper
som begrenser omdreiningene pa
rulleren. Pass pa at duken hele
tiden er stram. Hvis du styrer flere
enheter pa én gang, ma du kunne
holde gye med alle samtidig. Hvis
du mister kontrollen over en enhet
kan den forarsake skader pa per-
soner eller ting.

Ikke bruk fiernkontrollen hvis det er
sterk interferens. Bruken kan for-
styrres av andre systemer eller
enheter som bruker samme fre-
kvens.

Markisen ma bare monteres pa
underlag som beaerer godt.

Sarg for at hendene dine er rene
nar du monterer markisen. Ellers
kan markisen bli skitten.

Markisen skal helst ikke monteres
nar det er frost eller ligger sng.
Ellers kan markisen skades.

Kjer alltid inn markisen hvis det
regner.

%
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Omgang med elektriske
apparater

FORSIKTIG! LIVSFARE PGA.
ELEKTRISK STQT!

e Stepselet pa produktet ma passe til
kontakten. Det er strengt forbudt a
kappe av eller forandre pa stapse-
let. Bruk aldri grenkontakter sam-
men med jordete produkter. Origi-
nale stgpsler og riktige stikkontak-
ter minsker risikoen for elektrisk
stat.

. Hold dette produktet borte fra
regn og fuktighet. Hvis det tren-
ger vann inn i et elektrisk appa-
rat gkes risikoen for eklektisk
stat.

4 Bruk ikke ledningen til andre
S<e formal, som a beere produktet,
henge det opp eller for & trekke
stgpselet ut av kontakten. Hold
ledningen borte fra varme, olje,
skarpe kanter og bevegelige
deler. Ledninger som er skadet
eller sammenfiltret gker faren
for elektrisk stot.

Iht. VDE100 m4 en fast elek-
trisk installasjon utfgres av en

fagleert elektriker. Installerings-

anvisningen som leveres sam-

men med det elektriske appara-
tet skal overholdes.

* Apparatet skal kobles til en for-
skriftsmessig, jordet stikkontakt.

» Sikringen skal gjgres med en feil-
strambryter (Fl-bryter) med jord-
feilstram pa maksimalt 30 mA.

e For apparatet kobles til ma det
pases at stramstyrken pa stedet til-
svarer opplysningene pa typeskil-
tet.

e Apparatet skal bare brukes innen-
for grensene som oppgis for spen-
ning og effekt (se typeskiltet).

* Taaldri pa stapselet med vate hen-
der! Hold alltid i stgpselet, ikke i
ledningen, nar du trekker ut av kon-
takten.

* Kontroller stapsel og ledning far
bruk.

* Ved skade pa ledningen skal stgp-
selet trekkes ut. Bruk ikke appara-
tet med skadet ledning.

e Nar apparatet ikke er i bruk skal
stgpselet trekkes ut.

Sikkerhetsanvisninger om
batterier

& FARE! Livsfare! Barn skal ikke

ha tilgang til batterier. La ikke
batteriene ligge I@st omkring.
Det er fare for at de kan svelges
av barn eller dyr. Hvis noen har
svelget et batteri ma lege opp-

sokes umiddelbart.

A@ EKSPLSOSJONSFARE! For-

=\ sok ikke & lade opp engangsbat-
terier pa nytt, ikke kortslutt eller
apne dem. Overoppheting,
brann eller sprekking kan bli
resultatet. Kast ikke batterier i
apen ild eller vann. Batteriene
kan eksplodere.

* Unnga ekstreme forhold og tempe-
raturer som kan pavirke batteriene,
f.eks pa en varmeovn. Ellers er det
okt fare for lekkasje.

* Brukte batterier skal tas ut av pro-
duktet. Ellers er det gkt fare for lek-
kasje.

* Kontroller med jevne mellomrom at
batteriene ikke lekker.
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Batterier med lekkasje eller ska-
de kan etse huden ved kontakt;
derfor bar du ved slike tilfeller
bruke egnede hansker!

e Unnga kontakt med hud, gyne og
slimhud hvis det renner vaeske ut
av batteriet. Ved kontakt med bat-
terisyre skal du skylle stedene det
gjelder med mye rent vann og ta
kontakt med lege.

e Tilsmussede kontaktpunkter pa
batteri/produkt rengjgres med en
tarr klut som ikke loer.

* Ved lengre tids stillstand tas batte-
riet ut av produktet.

e Pass pa at batteriet legges inn rik-
tig vei! Falg merkingen i batteri-
rommet. Ellers kan batteriet
eksplodere.

e Veer forsiktig nar du legger inn bat-
teriet. Ellers kan produktet skades.

e Bytt batterii god tid; sa snart rekke-
vidden pa fjernkontrollen forringes
merkbart eller markisen ikke rea-
gerer lenger.

e Brukte batterier skal ikke kastes
som restavfall, men tilfares den
lokale kildesorteringen.

Forberedelse

Markisen skal ikke brukes ved frost
eller sng — det kan skade markisen.

Sikkerhetsanvisninger

¢ Det kreves teknisk kunnskap for a
montere markisen. Ikke monter
markisen selv hvis du

» erusikker pa om markisen kan
monteres pa stedet du hat
valgt.

+ ikke forstar bruksanvisningen
eller deler av den.

» ikke har verktgyet som trengs.

¢ ikke har den tekniske kunnska-
pen som trengs.

Gjer aldri endringer pa designet
eller konfigurasjonen pa anlegget
uten & radfgre deg med produsen-
ten eller en autorisert forhandler pa
forhand; endringer kan medfere
farlige situasjoner.

Markisen skal ikke monteres hvis
du finner deler som er skadet eller
at noen mangler.

Nar markisen er kjort ut, pavirkes
den av ytre krefter, som f.eks. vind
og regn. Disse kreftene, som kan
veere sveert sterke, fanges opp av
markisen og overfgres til konstruk-
sjonen gjennom festene/braket-
tene. Kraften som pavirker feste-
ankrene kan veere ekstremt sterk.
Derfor ma underkonstruksjonen
kontrolleres fgr monteringen
begynner, og du ma eventuelt
gjennomfare ekstra tiltak for & sikre
at brakettene kan festes forsvarlig.
Hvis festet ikke er tilstrekkelig
solid, ber du radfgre deg men en
spesialist i naerheten.

Markisen beskytter bare mot sol.
Den skal ikke brukes nar det er
sterk vind (hastighet: >10.8 m/s),
regner, hagler eller sngr. Ved slike
forhold skal du umiddelbart rulle
inn markisen.

Nedvendig verktoy og
materialer

Verktgyet og materialene som nevnes

her fglger ikke med i leveransen. Opp-
lysningene og verdiene her er ment
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som ren orientering. Kvaliteten pa
materialene ma velges utfra forhol-
dene pa stedet.

* Blyant/markar

e Lineal
* Bormaskin
e Steinbor

e Vaterpass

* Sekskantngkkel (5 mm og 6 mm)
» Stige (gardintrapp)

¢ Maleband

For monteringen

— Kontroller at alle skruene sitter
som de skal far du bruker marki-
sen.

— Ta markisen forsiktig ut av karton-
gen og fjern isoporen.

— Trekk av plastposene og -bgylene
og legg markisen forsiktig ned sa
den ikke far skraper eller blir ska-
det mens arbeidet pagar.

Kontrollere funksjon

— Fgr du monterer markisen begr du
kontrollere med fjernkontrollen at
motoren fungerer. Sett batterietinn
i fiernkontrollen og trykk pa en tilfel-
dig tast for a se at LED-en i fiern-
kontrollen fungerer.

— Sett stgpselet til motoren i en stik-
kontakt; du skal hgre et svakt lyd-
signal fra motoren. (denne lyden
kan veere sveert lav!)

Teste motor med fjernkontroll:

— Sett stgpselet til markisen i en for-
skriftsmessig stikkontakt. Du skal
hgre et lydsignal.

Trykk og hold tasten for a kjere

ut [=1"UT" (15) og tasten for a
kigre inn [==1 "INN" (17) trykket
inn i ca. 6 sekunder. Den rgde
LED-en (19) pafjernkontrollen skal
lyse.

Bytt batteri hvis LED-en ikke lyser
(se » Sette inn/bytte batteri —
s. 298).

Trekk stgpselet ut av kontakten

hvis motoren ikke reagerer/du ikke
hgrer noen lyd. Ta kontakt med var
kundeservice eller et fagverksted.

Montering

ADVARSEL! Fare for skade!
Veer tre personer nar markisen
monteres. Markisen er sveert
tung. Det kreves tre personer
for & henge markisen inn pa
veggfestene. Ikke forsgk a
gjere dette alene. Hvis den fal-
ler ned kan markisen gdeleg-
ges eller du selv bli alvorlig ska-
det!

C ADVARSEL! Fare for skade!

Markisen ma bare monteres pa
underlag som beerer godt.
Laveste monteringshgyde er
2,5 m.

Merk: Bruk en stige til hver per-
son for & montere markisen.

FORSIKTIG! Fare for skade!

Forviss deg om at stigene star
stott. Ellers kan det lett oppsta
skade. Bruk bare stiger som er
egnet til denne typen arbeider.

294

o .

.



6%8 Markise_Kassetten.book Seite 295 Montag, 3. Dezember 2018 9:12 09

*

&
—gm

Merk: Sgrg for at veggen/taket
er jevnt. Ujevne vegger/tak kan
gjere at brakettene (1) ikke fes-
tes ordentlig.

Merk: Fglg anvisningene som
gis i form av klistremerker pa
undersiden av kassetten.

Monteringseksempel med
feste i solid vegg. (Pa andre
typer underlag ber du
kontakte en fagperson)

Bestemme hvor markisen skal sitte
— Velg et egnet monteringssted.

— Pass pa at du har 20 cm luft over
dgrkarmen hvis du monterer mar-
kisen over en balkong- eller terras-
sedgar.

— Husk a ta hensyn til utfallsheyden
nar du bestemmer hvor markisen
skal monteres. Utfallsvinkelen kan
endres etter at monteringen er
avsluttet.

e Utfallsvinkelen vil variere med
monteringshgyden:

— Monteringshgyde 2,5 — 4 m:
anbefalt utfallshgyde pa 30 cm
Monteringshoyde 4,5 — 6 m:
anbefalt utfallshgyde pa 30 cm

Merk: Bildet viser (> S. 4,

fig. A) utfallet pa markisen nar
den er kjort helt ut. (Samlet
utfall, hgyde pa avslutning i
front [> 2,5m], tverrsnitt av
murvegdg, overkant krokhgyde)

Mal bredden mellom braket-
tene (1) med et maleband og skriv
opp tallene.

Tegn en horisontal linje i hgyde
med stedet du vil montere marki-
sen. Bruk en lang trelist, et vater-
pass og kritt (™ S. 4, fig. B).

Marker plasseringen (de noterte
tallene) av brakettene (1) med
maleband og kritt.

Hold brakettene mot veggen og
bruk et kritt til & merke av borehul-
lene.

Bruk et 14 mm langt steinbor i mar-
keringene du har laget.

Pass pa at borhullene er 9 cm dype
0g gar gijennom murstein eller
betong. (» S. 5, fig. C). Bor ikke
gjennom mertel —den gir ikke godt
nok feste.

Montere brakettene

Ta mutterne, tetteringene og
underlagsskivene fra murskruene
og legg dem pa et sikkert sted.

Stikk murskruene inn i hullene du
boret (» S. 5, fig. D).

Merk: Plasseringen av braket-
tene (1) er markert pa markisen
fra fabrikken. For a unnga pro-
blemer og skader etter monte-
ringen er det viktig at denne

Merk: Evt. kan du sla murskru-
ene inn med en trehammer.
Skru mutteren lgst inn ytterst
pa gjengingen. Pa den maten
unngar du a skade gjengingen.
Ikke bruk en hammer av metall;
den kan skade gjengingen pa
skruene.

posisjonen opprettholdes!

Sett farst underlagsskivene og der-
etter brakettene (1) inn pa murs-
kruene.
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Sa setter du tetningsringene pa
skruehodene og trekker mutterne
godt til med en sekskantngkkel
(™ S. 5, fig. D).

Merk: Bruk en fastngkkel. Da
unngar du a skade mutterne.

Merk: Brakettene (1) skal sitte
6 cm fra skyveelementene (7)
nar de er kjort helt ut (> S. 5,
fig. F).

Pass pa at brakettene (1) sitter fast
mot murveggen nar skruene er
skrudd heltinn. Hvis brakettene (1)
fremdeles kan beveges, ma skru-
ene trekkes til pa nytt.

Forviss deg om at brakettene (1) er
skrudd helt fast til murveggen.

Montere markisen

Fest markisen til brakettene (1)
(™ S. 5, fig. E).

Bruk en stige/gardintrapp til hver
person nar markisen monteres.

Forviss deg om at stigene star
stott. Ellers kan det lett oppsta
skade.

Bruk bare stiger som er egnet til
denne typen arbeider.

Demontere markisen

Demontering

Hvis du ikke lenger gnsker & bruke
markisen eller vi utrangere den, ma
den demonteres.

ADVARSEL! Fare for skade!
Det trengs minst tre sunne
voksne for a gjere dette.

FORSIKTIG! Fare for skade!
Sikkerhetsanvisninger og tips
ma fglges ved demontering
ogsa!

Merk: Hvis det er vanskelig &
stikke baerergret (10) inn i bra-
kettene (1) kan skruene Igsnes
noe.

Beveg markisen litt fram og tilbake,
til beerergret (10) sklir pa plass i
krokene.

Deretter setter du straks sikrings-
skruen (21) inn pa forsiden av bra-
ketten (1) og trekker til sikrings-
mutteren (14) med en 19mm
sekskantngkkel.

Forviss deg om at sikringsskru-
ene (21) sitter fast.

Kjgr markisen helt inn fgr du
begynner & ta den ned (se » Kjare
markisen elektrisk inn og ut —

s. 299 eller » Kjgre markisen
manuelt inn og ut — s. 299).

Bind sammen kassetten pa marki-
sen, for & hindre at den apner seg.
Utilsiktet apning kan skade perso-
ner eller ting.

Falg monteringsanvisningen (se
» Montere markisen — s. 296) i
motsatt rekkefelge.

Spenne stoffduken

Fjern beskyttelsesremsen fra mar-
kisen

Kjer ut markisen til leddarmene (6)
er strukket maksimalt ut. For &
gjere dette setter du sveiven (5)
inn i det forste festegyet (8) og
dreier medurs.
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— Sadrar du markisen litt inn igjen,
for & spenne stoffduken. Da dreier
du sveiven (5) moturs (> S. 5,
fig. G).

Montere holderen for
fjernkontrollen

Individuell innstilling av
markisen

Stille helningsvinkelen

ADVARSEL! Fare for skade!
Les bruksanvisningen for drillen
din.

FORSIKTIG! Fare for skade!
Fa hjelp av en annen person.
Hvis ikke kan det oppsta alvor-
lige skader og/eller skader pa
produktet.

Merk: Sendeomradet for radio-
bglger er begrenset ved lov.
Deler av bygningen kan ogsa
pavirke rekkevidden.

Merk: Holderen (13) kan plas-
seres pa de fleste loddrette fla-
ter.

— Velg et egnet monteringssted.

Merk: Pass pa atholderen (13)
plasseres pa et sted som er
beskyttet mot stev og sprute-
vann (IP44).

Merk: Holderen (13) skal ikke
monteres pa metall eller mag-
netiske objekter. Da unngar du
forstyrrelser.

— Hold holderen (13) mot veggen og
bruk et kritt til & merke av borehul-
lene.

— Bor hullene.

— Sett pluggene som fglger medinn i
hullene.

— Skru holderen (13) fast til veggen
med de to skruene som fglger
med.

VIKTIG! Markisen leveres med opti-
malt innstilt helningsvinkel.

— Kjgr markisen ut ¥z av full stgrrelse.

¢ Du kan endre pa helningsvinkelen
mellom 5 og 35°.

PASS PA! Fare for skade pa
eiendom! Husk at markisen
ikke ma veere kjort ut mer enn
Y5 nar du justerer helningen

(™ S. 5, fig. I). Gjer ikke innstil-
linger pa markisen hvis den er
kjort lenger ut enn det (> S. 6,
fig. J). Det kan skade markisen.

— Trekk ut stgpselet.
— Laft litt pa frontprofilen (3).

— Lgsne sikringsmutterne (23) med
en 14 mm skrungkkel. Drei juste-
ringsskruen (24) medurs for & min-
ske oppstillingsvinkelen. Drei mot-
urs, for & gke vinkelen. Stam sik-
ringsmutteren (» S. 5, fig. H), nar
gnsket oppstillingsvinkel er nadd.

Merk: Frontprofilen (3) ma
veere vannrett. Kontroller at
frontprofilen (3) er vannrett
med et vaterpass. Pass pa at
luftboblen sitter akkurat i
midten av vaterpasset. Na kan
du ta i bruk markisen din.

— Sett stgpselet til markisen i en for-
skriftsmessig stikkontakt.
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Etterjustere motoren (Stille
inn-/utkjeringslengde)

Motoren er innstilt fra fabrikken. Starre
justeringer er derfor ikke ngdvendig far
den tas i bruk. | disse tilfellene vil det
veere ngdvendig a etterjustere moto-
ren:

e Markisen gar ikke helt ut.
¢ Markisen gar ikke helt inn.
¢ Markiseduken (2) henger ned.

¢ Motoren fortsetter & ga selv om
markisen har lukket seg helt.

— Drei,,OPEN"“-justeringsskruen med
motor-innstillingsverktayet (12)
medurs, i retning [+], for a4 gke
utkjgringslengden (» S. 6, fig. P).

— Drei,,OPEN"“-justeringsskruen med
motor-innstillingsverktayet (12)
moturs, i retning [-], for & minske
utkjgringslengden (» S. 6, fig. P).

— Drei ,CLOSE"-justeringsskruen
med motor-innstillingsverk-
toyet (12) medurs, i retning [+], for
a gke innkjgringslengden (» S. 6,
fig. Q).

— Drei ,CLOSE"-justeringsskruen
med motor-innstillingsverk-
teyet (12) moturs, i retning [-], for a
minske innkjgringslengden
(™ S. 6, fig. Q).

Bruk
Sette inn/bytte batteri

Merk: For batteritype, se:
» Tekniske data — s. 288

Merk: Nar du setter inn batte-
riet er det viktig at kontaktene
ikke fordreies.

Merk: Vent 30 minutter far du
starter den pa nytt hvis motoren
ikke fungerer etter flere forsgk.

Merk: Motoren ma ikke over-
belastes. Ellers kan levetiden
forkortes.

— Trekk batterilokket (18) av batteri-
rommet (19).

— Ta evt. ut det gamle batteriet.
— Settinn et nytt batteri slik merkin-

gen inne i batterirommet (19) angir.

— Skyv batterilokket (18) nedenfra,
inn pa batterirommet (19),til det
fester. Fjernkontrollen (14) er klar
for bruk.

— Huvis fjernkontrollen (14) ikke fun-
gerer ma du kontrollere at batte-
riene er satt riktig inn. Sett dem evt.
inn pa nytt.

— Huyis fijernkontrollen (14) fortsatt
ikke fungerer, ma markisen og
fiernkontrollen (14) kobles pa nytt
(™ Programmere fjernkontrollen —
s. 298).

Programmere fjernkontrollen

Merk: Pass pa at det ikke gar
mer enn 6 sekunder mellom
hver gang du trykker en tast.
Ellers gar fiernkontrollen tilbake
til den opprinnelige program-
meringen.

Standard tastfunksjoner

— Trekk stgpselet for markisen ut av
stikkontakten

— Trekk batterilokket (18) av batteri-
rommet (19).
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— Vent minst 10 sekunder og sett sa
stopselet inn igjen

— Trykk to ganger pa tasten "P2" (20)

— Trykk én gang pa innkjgringstasten
"INN" (17)

— Skyv batterilokket (18) nedenfra,
inn pa batterirommet (19).

Markisen er slik programmert at nar du
trykker pa utkjeringstasten "UT" (15),
kjgrer den ut — og inn igjen nar du tryk-
ker pa innkjgringstasten "INN" (17)

Merk: Hvis gnskelig kan du
bytte tastfunksjonene (se

» Alternative tastfunksjoner —
s. 299).

Alternative tastfunksjoner

— Trekk stgpselet for markisen ut av
stikkontakten

— Trekk batterilokket (18) av batteri-
rommet (19).

— Vent minst 10 sekunder og sett s&
stgpselet inn igjen

— Trykk to ganger pa tasten "P2" (20)

— Trykk én gang pa utkjgringstasten
"UT" (15)

— Skyv batterilokket (18) nedenfra,
inn pa batterirommet (19).

Markisen er na slik programmert at nar
du trykker pa utkjgringstasten

"UT" (15), kjgrer den inn — og ut igjen
nar du trykker pa innkjgringstasten
"INN" (17).

Innlaering av en ekstra fjernkontroll i
motoren

— Forviss deg om at den "farste"
fiernkontrollen er riktig program-
mert og la stgpselet sta i stikkon-
takten.

— Apne batterilokket pa baksiden av
begge fijernkontrollene. Ved siden
av begge batteriene finner du tas-
ten "P2".

— Paden "fgrste fiernkontrollen" tryk-
ker du to ganger pa "P2"-tasten —
det bekreftes med et pipesignal fra
motoren.

— Trykk sé én gang pa "P2"-tasten pa
den ekstra fiernkontrollen — det far

motoren til & bekrefte med 5 pipe-
signaler.

Kjore markisen elektrisk inn
og ut

Merk: Husk at funksjonen i inn-
kijagrings- [=1 (17) og utkja-
ringstasten[ =] (15) kan vari-
ere avhengig av programmerin-
gen (se » Standard
tastfunksjoner — s. 298 eller.

» Alternative tastfunksjoner —
s. 299). Anvisningene her gar
ut fra "standard tastfunksjoner".

— Trykk pa utkjgringstas-
ten [=_] (15) for a kjgre ut marki-
sen.

— Trykk pa innkjgringstas-
ten [="1 (17) for a kjgre inn mar-
kisen.

— Trykk pa stopptasten [===] (16),
for & stanse inn-/utkjgringen av
markisen.

Kjore markisen manuelt inn
og ut

Merk: Ved strgmbrudd el.lign.
kan markisen kjgres manuelt
inn eller ut.

— Sett sveiven (5) inn i festeayet (8).
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— Drei sveiven (5) medurs for a kjgre

markisen ut.

— Drei sveiven (5) moturs for & kjgre

markisen inn.

PASS PA! Fare for skade pa
eiendom! Stans sveiven (5)
hvis frontprofilen (4) ligger an
mot kassetten (11).

er spent.

Merk: Pass pa at markisedu-
ken (2) er helt spent nar den er
kjort ut. Drei evt. sveiven (5) til-
bake mot klokken til duken (2)

Feilretting

Feil

Arsak

Losning

Markisen reagerer ikke
pa fiernkontrollen (14).

Markisen mangler stregm.

Kontroller at stgpselet sit-
ter ordentlig. Hvis stream-
tilfarselen ikke er for-
skriftsmessig ma du kon-
takte en elektriker.

Fl-bryterenihuset star pa
"off" (AV)

Ta kontakt med en elektri-
ker.

Spenningen er for lav.

Ta kontakt med en elektri-
ker som kontrollerer om
spenningen oppfyller kra-
vene.

Batteriene i fjernkontrol-
len (14) er tomme.

Bytt batterier slik det be-
skrives i > Sette inn/byt-
te batteri — s. 298.

Overopphetingsvernet i
motoren er aktivert.

Etter ca. 30 minutter ko-
bler motoren seg automa-
tisk inn igjen.

Markisen henger, selvom
den er kjart helt ut.

Utkjaringslengden er stilt
feil.

Still utkjegringslengden
slik det beskrives i kapit-
telet » Etterjustere moto-
ren (Stille inn-/utkjarings-
lengde) — s. 298.

Forstyrrende lyder nar i
bruk.

En eller flere skruer er |a-
se.

Kontroller alle synlige
skruer og trekk til de som
er lgse.
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Feil

Arsak

Losning

LED-en pa fijernkontrol-
len (14) fungerer ikke; ik-
ke noe signal fra motta-
ker.

Batteriet er tomt.

Bytt batterier slik det be-
skrives i » Sette inn/byt-
te batteri — s. 298.

Batteriet er satt inn feil.

Sett batteriet inn riktig vei.

Markisen lukker ikke or-
dentlig pa en side.

Kontroller innstillingen av
leddarmen.

Legg under ekstra tekstil
pa rulleren for a fa starre

volum. Deretter justeres
leddarmen.

Vedlikehold

FORSIKTIG! Fare for skade!
Vedlikehold markisen med
jevne mellomrom. Manglende
vedlikehold kan skade din og
andres sikkerhet. Regelmessig
vedlikehold forlenger levetiden
til markisen din.

Kontroller regelmessig at alle bra-
kettene (1) sitter godt.

Kontroller motorkassen for skade
hvert halvar. Bruk bare markisen
nar motorkassen er helt intakt/er
byttet ut.

Kontroller hver 6. maned at alle
muttere og skruer sitter godt. Trekk
dem til ved behov.

Bruk aldri markisen hvis den er
skadet eller markiseduken (2) ikke
strekker seg ut.

Ta kontakt med kundeservice eller
en fagperson for a fa reparert mar-
kisen.

Det er vanligvis ikke ngdvendig &
smgre noen deler av markisen.
Hvis det likevel skulle bli nadven-
dig, ber vi deg kontakte kundeser-
vice.

Rengjoring
— For a gjgre rene delene i plastma-
teriale ber du bruke et mildt spray-

rengjeringsmiddel eller mildt sape-
vann.

— Markiseduken skal bare vaskes
ved behov.

— Bruk grgnnsépe til & vaske av mar-
kiseduken (2). Du ber gjare en test
pa et lite synlig sted.

— La duken (2) terke helt, far du kjg-
rer inn markisen. Bruk aldri varme
(f.eks. en fgner) til & tarke markise-
duken.

Oppbevaring

Demonter kassetten og lagre den pa et
tort sted hvis den ikke skal brukes i len-
gre tid (se™ Demontere markisen —

s. 296). Det forlenger levetiden til mar-
kisen din.

— Pass pa at markiseduken (2) er
helt tgrr. En fuktig duk (2) kan
mugne.

— Sgrg for & kjgre markisen helt inn.
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— Sikre markisekassen med et band
for & hindre at markisen uforva-
rende kjgres ut.

— Demonter kassetten (se
» Demontere markisen — s. 296).

— Lagre kassetten pa et tort sted, util-
gjengelig for barn.

Avhending

Demontere motoren
» Demontere motoren —s. 7

Merk: Nar markisen skal utran-
geres bar motoren demonteres
og leveres inn til kildesorterin-
gen.

ADVARSEL! Fare for skade

& fra hoy fjeerspenning. For a
unnga ulykker ma fjzerene i led-
darmene ikke vaere spent under
demonteringen!

» S.7 fig. 1

1. Kjgr markisen helt ut.

» S. 7, fig. 2

2. Kutt strammen

» S. 7, fig. 3

3. Fjern skruene.

» S. 7, fig. 4

4. Ta ut sikringssplinten.

» S. 8 fig. 5

5. Fjern sidedekselet.

» S. 8 fig. 6

6. Ta ut motoren.

Emballasjen bestar av miljg-
vennlige materialer som du kan
avhende pa lokale gjenvin-
ningsstasjoner.

€D

Du far mer informasjon om
avfallshandtering av produktet
hos din kommune- eller byfor-
valtning.

Gamle batterier (ogsa opplad-
bare batterier) skal ikke kastes i
husholdningsavfallet, men skal
avfallsbehandles forskriftsmessig.

— Lever ubrukelige batterier (ogsa
oppladbare batterier) til en innsam-
lingsstasjon for batterier hos for-
handleren eller kommunen.

— |kke brenn batteriene. Eksplo-
sjonsfare!

Informasjon

Garanti

Garantien pa dette produktet er 2 ar fra
kjgpsdato. Produktet er produsert med
omhu og ngye kontrollert far utleve-
ring. Vennligst ta vare pa kassalappen
som kjgpsbevis. | et garantitilfelle ber
vi deg forst kontakte kundeservice pa
telefon.

Garantien gjelder kun for den opprin-
nelige (farste) kjgperen og kan ikke
overfgres til andre. Garantien opphg-
rer ved misbruk og/eller ikke-tiltenkt
bruk, bruk av vold eller egenhendige
forandringer.

Rettighetene du har iht. gjeldende lov-
verk pavirkes ikke av dette. Garantien
gjelder kun for feil pa materiale og pro-
duksjon. Den gjelder ikke for slitasje-
deler eller skader pa skjare deler, som
f.eks. markiseduken. Produktet er kun
ment for privat — ikke kommersiell —
bruk. Batterier inngar ikke i garantien.
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Norsk

Service

Hvis du har sparsmal eller trenger
reservedeler, ber vi deg kontakte:

Depot 18 GmbH
Gewerbering 3

D — 67691 Hochspeyer

Tel.: +49 (0)6305-715429 13
Faks: +49 (0)6305-715429 29
E-post: mail@depot18.de

Spgrsmal eller problemer?
Ga til:
www.depot18.de
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Uvod

Upoznaijte se sa proizvodom pre nego
Sto ga prvi put pustite u rad. PaZljivo
procitajte sledeéa uputstva za
upotrebu. Koristite proizvod samo kao
8to je opisano i za navedene namene.

Drzite ovo uputstvo za upotrebu na
sigurnom mestu za buducu referencu.

Ako uredaj prodajete ili posudujete
obavezno predajte i ovo uputstvo za
upotrebu.

Napomena: pogodan samo za
privatnu upotrebu. Sve slike su
za primer. Proizvod se moze
razlikovati. Promene ostaju
pridrzane.

Namensko koris¢enje

Tenda je pogodna za zastitu od sunca
i nudi vam mogucnost prilagodavanja
zasenijivanja pojedinacno na
odgovarajucu poziciju sunca. Druge
upotrebe ili izmene proizvoda se
smatraju nenamenskim i mogu dovesti
do opasnosti od povreda ili oStecenja
proizvoda.

Uredaj nije namenjen komercijalnoj

upotrebi.

Svaka druga upotreba koja nije
opisana u ovom priru¢niku je
nedozvoljena pogresna upotreba.

Proizvodag nije odgovoran za Stete

nastale po tom osnovu.

Opis delova
» Pregled — str. 3

Tenda

» Str. 3, sl. 1

1. Konzola

Platno tende
Volan

Profil proSirenja
Rucica

Zglobna ruka
Klizni element
UsSice prenosnika
9. Motor/prenosnik
10. Nosiva cev

11. Osovina platna
12. Alat za pode8avanje motora

© Nk N
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Daljinski upravljaé

Domet: 30 metara (bez
» Str. 4, sl. 2 strukturalnih
13. Drzag prepreka)
14. Daljinski upravlja¢ Baterija: A27 12V
15. Taster za izvlaGenje [==_] (Alkalne)
~OTVORENO Vrsta zastite: IP44
16. Stop taster [==] ,STOP"
op taster =51 Radna 220 °C do +55 °C
17. Taster za uvlaCenje [ =] temperatura:
+ZATVORENO*
18. Poklopac odeljka za baterije Obim isporuke
19. Odeljak za baterije Proverite obim isporuke za
20. Taster P2 kompletnost i savrSeno stanje
proizvoda i svih delova odmah nakon
Tehniéki podaci raspakovanja.
Tond * 1xtenda
enda . 2x konzola (kod 3,5 m-varijante)
Napajanje 230 V~, 50 Hz  3x konzola (od 4 m-varijante)
strujom: ..
* 1xrucica
Shaga: 230 W * 1x alat za podeSavanje motora
Vrsta zastite: P44 * 1x daljinski upravlja¢
e 2 x zavrtanj za pri¢vricivanje
Klasa vetra Il drzaéa
Definicija: svez povetarac e 2 x tipla za pri¢vr§¢ivanje drzaca
Brzina: veée grane i * 1x baterija
drvece se krecu, » 1x uputstvo za upotrebu
vetar se jasno
g”%%%g':"/s km/h:  Opste napomene o platnu za
e mis tendu
Savjet: prilikom montiranja na Platna za tende su visokokvalitetni
drvo, klase vetra se ne mogu proizvodi. Ipak, €ak i sa trenutnim
gradevinskog materijala. zivotne sredine, njihovo savrsenstvo je
ograni¢eno. Odredene pojave u platnu,
Daljinski koje su ponekad sporne, moguce su i
upravljaé pored sofisticirane proizvodnje i
tehnologije prerade.
Frekvencija: 433.92 MHz
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U sustini, ovi efekti se javljaju u
razli€itim jaCinama u skoro svim
platnima za tende. Ali na bilo koji nagin
ne umanijuju kvalitet platna.

Kako bi se izbegla iritacija, Zelimo
izriCito istaknuti slede¢e osobine u
kontekstu obrazovanja potrosaca: *

* Nabori nastaju tokom proizvodnje i
presavijanja platna tende. Pri tom
moze dodi, naro€ito u svetlijim
bojama, do povrsinskih efekata
(pomeranja pigmenta) u savijanju,
narocito u svetlim bojama, koji
deluju tamnije u pozadinskom
osvetljenju (kao Sto su priljave
pruge). Oni ne umanjuju vrednost i
upotrebljivost tende.

» Efekti krede su svetle pruge, koje
se javljaju prilikom obrade na
gotovoj robi i ne mogu se uvek
izbegavati €ak i uz najveéu paznju.

Stoga nisu i razlog za reklamaciju.

e Otpornost na kisSu: akrilna i
poliesterska platna tende za
zastitu od sunca su vodootporna
impregnisana i sa minimalnim
nagibom od 14°, izdrzavaju
laganu, kratku kiSu. U slu¢aju jace
ili duzeg padanja kiSe, tende se
moraju uklopiti kako bi se izbeglo
oStecenje. Mokro namotane tende
treba ponovo u najkraéem mogu
roku isklopiti kako bi se osusile.

e Valovitost u obrubu, Savu i predelu
traka nastaju usled viSestrukih
slojeva tkanine i razliCite jacine
namatanja na osovini platna. Kroz
nastajuéa zatezanja platna mogu
nastati valovitosti (n pr. kockasti
uzorak ili uzorak u obliku riblje
kosti).

* Konac za Sivenje platna ne mora
biti iste boje kao deo platna u
kojem se nalazi Sav.

&

N -

*) (Izvod iz: vazne informacije za potroSace:
,Karakteristike proizvoda platna za tende’
od Industrijskog udruzenja tehnickih
tekstilija- roletni — zastite od sunca —
registrovano udruzenje).

Karakteristike dizajna u
tekstu

Razni elementi u ovom uputstvu za
upotrebu imaju fiksne karakteristike
dizajna. Tako mozete lako odrediti o
kojoj je vrsti teksta.

normalni tekstovi,

e nabrajanja,

1. Nabrajanja i pravci delovanja,
— upute za rukovanje i

» Upucivanja.

Sigurnost

Objasnjenje simbola
Bezbednosna uputstva su jasno

oznacena u uputstvima za upotrebu.
Koriste se slededi prikazi:

OPASNOST! Neposredna

& zivotna opasnost ili opasnost
od povreda! Neposredno
opasna situacija, koja za
posledicu moze imati smrt ili
teSke povrede.

UPOZORENJE! Verovatna

& zivotna opasnostili opasnost
od povreda! OpsSte opasna
situacija, koja za posledicu
mozZe imati smrt ili teSke
povrede.

OPREZ! Eventualna
opasnost od povreda!
Opasna situacija, koja za

posledicu moze imati povrede.

%
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PAZNJA! Opasnost od
ostecenja na uredaju!
Situacija, koja za posledicu
moZze imati materijalnu Stetu.

Savjet: Informacije, koje su
dane za bolje razumevanje
tokova.

Simboli koji se nalaze na uredaju
ne smeju se uklanjati. Uputstva na
uredaju koja viSe nisu Citljiva
potrebno je odmah zameniti.

Pre stavljanja uredaja u pogon

procitajte i sledite uputstvo za
upotrebu.

nezgoda za malu decu i decu.

Zivotna opasnost kroz elektriéni
udar.

ﬁ% Zivotna opasnost i opasnost od

‘. Proizvod drZite dalje od ki$e ili
vlage.

Rizik od strujnog udara usled
oStecenih kablova.

Nosite zastitne rukavice.

5
e
% Opasnost od eksplozije.

Bezbednosna uputstva

UPOZORENJE — ZA SIGURNOST

OSOBA VAZNO JE PRATITI OVA

UPUTSTVA. SACUVAJTE OVA

UPUTSTVA

¢ Ovaj uredaj nije namenjen da ga
koriste osobe (uklju€ujuci i decu)
sa ograni¢enim psihi¢kim,
senzorickim ili duSevnim
sposobnostima ili bez iskustva ifili
znanja, izuzeyv, da ih nadzire osoba

koja je nadleZna za njihovu
sigurnost ili da od nje dobiju
uputstva kako da koriste uredaj.

« Cis¢enje i odrzavanje od strane
korisnika ne smeju obavljati deca.

* Nakon dva uzastopna uklapanja i
isklapanja, zastita od pregrevanja
moze se aktivirati. Moze potrajati
do 30 minuta da motor ponovo
radi.

* Ne dozvolite deci da se igraju sa
upravljackim elementima. Drzite
daljinske upravlja¢e van domas$aja
dece.

« Cesto proveravaijte instalaciju na
neujednacenosti i znakove
habanja ili oSteéenja na kablovima
i oprugama. Nemojte koristiti kada
su potrebna odrzavanja ili
podesSavanja.

* Nemojte koristiti tendu i isklju€ujte
je iz napajanja strujom kada vrSite
radove na odrZavanju, kao $to je
CiS¢enje prozora u blizini.

* Pokretni delovi pogona moraju biti
montirani viSe od 2,5 miznad tla ili
bilo koje druge podloge koja bi
mogla da obezbedi pristup.

* Drzite uredaj i mrezni kabl van
domasaja dece.

* Ako je kabl ovog uredaja ostecen,
prestanite sa koriS¢enjem
proizvoda i obratite se proizvodacu
za dalja uputstva.

Osnovna bezbednosna
uputstva

Procitajte sva bezbednosna
uputstva i upute. Propusti prilikom
pridrzavanja bezbednosnih

308
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uputstava i uputa mogu J
prouzrokovati elektri¢ni udar, pozar

i/ili teSke povrede.

Opsteprihvaceni propisi o spre€avanju
nesreca moraju se postovati, kao i
prilozene sigurnosne napomene. Ako

ne postujete bezbednosna uputstva
ugrozavate sebe i ostale. .

* Uredaj se sme Kkoristiti samo onda,
ako je uispravnom stanju i potpuno
montiran. Ako je uredaj ili deo
uredaja neispravan, mora se uzeti .
izvan funkcije i stru¢no popraviti ili
odloZiti.

* Uvek raditi sa oprezom i u dobrom .
raspolozenju: Umor, bolest,
konzumiranje alkohola, uticaj
lekova i droga su neodgovorni,
posto viSe niste u stanju uredaj
sigurno koristiti.

Zivotna opasnost i opasnost
od nezgoda za malu decu i

decu!

* Nikada ne ostavljajte decu bez .
nadzora sa materijalima za
pakovanje i proizvodom. Postoji
opasnost od gusenja od materijala
za pakovanje i opasnost po zivot
zbog davljenja. Deca Cesto
potcenjuju opasnosti. Uvek drzite
decu dalje od proizvoda. Proizvod
nije igracka. .

* OPREZ! Ne ostavljajte decu bez
nadzora! Tenda nije uredaj za
penjanje ili igru!

« OPASNOST OD POVREDA! ¢
Drzati decu dalje od podrucja rada
tokom montaze i radova na
podesavanjima.

* Uverite se, da se osobe, posebno
deca ne podizu sa tendom. Tenda
moze pasti. Povrede i/iliimovinska
Steta mogu biti posledica.

Montirajte tendu samo utroje.
Tenda je vrlo teSka. Da bi obesili
tendu u zidne kuke, potrebne su tri
osobe. Nemojte pokusavati sami
postaviti tendu. Pad tendu moze
ostetiti i dovesti do ozbiljnih
povreda!

Uverite se da nema osoba ili
prepreka na podrucju izvlaenja i
uvlacenja tende! U suprotnom,
moze dodéi do povreda i Stete.

Nemojte dodirivati pokretne delove
prilikom izvlaenja i uvlacenja
tende. Povrede mogu biti rezultat.

Uvucite tendu prilikom

+ vetra

» kiSe (formiranje vodene torbe)
* snega (opterecenje snegom)
* odsustva

* oluje (naleti vetra, jaka kisa)

e mraza (zamrzavanje ovjesa
platna)

Rad u zimskim vremenskim
uslovima moze prouzrokovati
oStecéenja.

Pre svakog koriSéenja tende
pregledajte na vidljiva ostec¢enja.
Nikada ne koristite tendu ako
primetite bilo kakva oStecenja.

U sluc€aju oStecenja, popravki ili
drugih problema sa tendom,
obratite se servisnom centru ili
elektri¢aru.

Uverite se da platno tende uvek
bude pravilno namotano. U
suprotnom, moze doc¢i do
oStecéenja platna za tendu. Pogon
ru€ice tende nema granicnik da
ogranici rotaciju vratila platna.
Pazite na to, da je platno napeto.
Pazite na sve uredaje koji rade,

%
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ako istovremeno upravljate sa
nekoliko uredaja. U suprotnom,
jedan od ovih uredaja moze se
ispustiti iz kontrole i izazvati
povrede i/ili ostecenja.

Nemojte koristiti daljinski upravlja¢
u sluéaju jakih smetnji. Tokom rada
moze doci do smetnji usljed drugih
prenosnih sistema ili terminala,
ako ovaj npr. koristi istu
frekvenciju.

Tenda se sme montirati samo na
nosivu podlogu.

Uverite se da su vase ruke Ciste
tokom montaze. U suprotnom,
moze doci do zaprljanja tende.
Ako je moguée, ne montirajte
tendu u slu€aju mraza i snega. U
suprotnom, moze doci do
oStecenja tende.

Uvek uvucite tendu kad pada kiSa.

Rukovanje uredajima sa
mreznim napajanjem

OPREZ! ZIVOTNA OPASNOST
KROZ ELEKTRICNI UDAR!

Priklju€ni utika€ proizvoda mora
odgovarati uti¢nici. Utikac se ni u
kom slu€aju ne sme izmeniti ili
odvojiti. Adapterski utika¢ nemojte
koristiti zajedno sa proizvodima
koji su zastitno uzemljeni.
Nepromenijeni utikaci i
odgovarajuce utiCnice smanjuju
rizik elektricnog udara.

‘T Proizvod drzite dalje od kiSe ili

vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni proizvod povecava
rizik od elektriénog udara.

Kabl nemojte koristiti u druge
svrhe kako biste proizvod nosili,

obesili ili utika¢ povlagili iz
utiCnice. Kabl drzite odvojeno
od vrucine, ulja, ostrih rubova ili
rotirajucih delova proizvoda.
Osteceni ili omotani kablovi
povecavaju rizik elektri¢nog
udara.

ElektriCna stalna instalacija
@ mora biti uradena u skladu sa

VDE 100 (Drustvom nemackih
elektriCara) od strane
ovlasc¢enog elektri¢ara. Moraju
se postovati prilozena uputstva
za instalaciju isporu€enih
elektriénih uredaja.

Uredaj se sme prikljuciti samo na
mreznu uti€nicu s propisno
instalisanim zastitnim kontaktom.

Zastita osiguracima mora se
izvesti pomocu zastitnog strujnog
prekidaca (FID prekidac) sa
diferencijalnom strujom ne vec¢om
od 30 mA.

Pre priklju€ivanja uredaja mora se
osigurati, da mrezni priklju€ak
odgovara prikljuénim podacima
uredaja.

Uredaj se sme primjenjivati samo
unutar navedenih granica napona i
shage (pogledajte natpisnu
plocicu).

Mrezni utika€ ne zahvatati sa
mokrim rukama! Mrezni utika¢
uvek izvlacite na utikau ne na
kablu.

Pre svakog koriSéenja proverite
utikac i kabel.

310
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* Kod osteéenja mreznog kabla

odmah iskopc&ati mrezni utikac.
Uredaj nikada ne koristiti sa
oSte¢enim mreznim kablom.

* Kod nekori§éenja se mora uvek
iskop€ati mrezni utikac.

Bezbednosna uputstva za
baterije

OPASNOST! Opasnost po

& zivot! Baterije ne pripadaju
decijim rukama. Ne ostavljajte
baterije da leze naokolo. Postoji
opasnost da ih progutaju deca
ili kuéni ljubimci. U slu€aju da se
progutaju, odmah se obratite
lekaru.

1& OPASNOST OD

2\ EKSPLOZIJE! Nikad ponovo
ne punite baterije, nemojte
kratko spojiti i/ili ih otvoriti. MoZe
doci do pregrevanja, opasnosti
od pozara ili pucanja. Nikada ne
bacajte baterije u vatru ili vodu.
Baterija moze eksplodirati

* Izbegavajte ekstremne uslove i
temperature koje mogu uticati na
baterije, kao to su npr. grejalice.
Inace, postoji poveéan rizik od
curenja.

* Uklonite potroSene baterije odmah
iz proizvoda. Inace, postoji
povecan rizik od curenja.

* Redovno proveravajte baterije za
curenje.

Curece ili osteéene baterije
mogu izazvati opekotine na
dodir sa koZzom, u tom slu¢aju
nosite odgovarajuce zastitne
rukavice!

* |zbegavajte dodir sa kozom, o€ima
i sluznicama ako je te€nost iscurila
iz baterije. U slu€aju kontakta sa
kiselinom baterije, odmah isprati
pogodena mesta sa puno vode i
odmah potraziti medicinsku
pomoc.

* Ako je malo zaprljana, o istite
bateriju i kontakte proizvoda sa
suvom krpom bez vlakana, pre
nego $to je umetnete.

e Uklonite bateriju iz uredaja ako se
ne koristi dugo.

e Pazite kod umetanja baterije na
pravilan polaritet! Ovo se prikazuje
u odeljku za baterije. U suprotnom,
baterija moze eksplodirati.

e Umetnite bateriju paZljivo. U
suprotnom, proizvod se moze
oStetiti.

* Zamenite bateriju na vreme, ¢im se
domet daljinskog upravljaca
primetno smaniji ili tenda prestaje
da reaguje.

* Nemojte bacati iskoriS¢ene baterije
u kuéni otpad, vec ih odlozite na
mesta za prikupljanje za poseban
otpad.

Priprema

Nemoijte pricvrscivati ili koristiti tendu
po mrazu ili snegu, u suprothnom moze
se ostetiti tenda.

Bezbednosna uputstva

* Potrebno je tehnicko znanje za
postavljanje tende. Nemojte sami
montirati tendu, ako niste

« sigurni da li se tenda moze
montirati na izabranom mestu.
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* Ne razumete uputstva za
upotrebu ili njihove dijelove.

* Nemate na raspolaganju
potrebne alate.

* Nemate potrebna tehnic¢ka
znanja.

Nikada nemojte menjati dizajn ili
konfiguraciju sistema bez
konsultovanja sa proizvodacem ili
ovlaséenim zastupnikom, jer to
moze stvoriti opasnu situaciju.

Ne postavljajte tendu, ukoliko
nadete oSteéene delove ili ako
nedostaju delovi.

Kada je isklopljena, razliCite sile,
uklju€ujuéi vetar i kiSu, utiéu na
tendu. Ove ponekad znacajne sile
moraju biti prihvaéene od tende i
preko njenih drzaca za
priévrSéivanje biti prenesene na
konstrukciju. Pod ekstremnim
optereéenjem, prekomerna sila
moze delovati na drza¢ima za
priévrscivanje. Zbog toga, pre
montaze, proverite nosivost
strukture za pri¢vrscivanje i ako je
potrebno, preduzmite potrebne
mere kako biste osigurali sigurno
pri¢vrécivanje drzaca. Ako je
pri¢vrscivanje nesugurno,
konsultujte se sa stru¢njakom u
vasoj okolini.

Tenda je pogodna samo za zastitu
od sunca. Ona se ne sme koristiti
na jakom vetru (brzina vetra:
>10,8 m/s), kisi, gradu ili snegu.
Ako ovakvi uslovi preovladaju,
odmah urolajte tendu.

Potreban alat i materijal

Navedeni alati i materijali nisu
uklju€eni obim isporuke. Ovo su
neobavezujuéi podaci i vrednosti za

orijentaciju. Karakteristike materijala
zavise od individualnih okolnosti na
licu mesta.

Olovka/alat za obelezavanje
Lenijir

Busilica

Burgija za kamen

Libela

Imbus klju¢ (5 mm i 6 mm)

Merdevine (platformske
merdevine)

Metar

Pre montaze

Pre koriS¢enja tende proverite sve
zavrtnje za ispravno sediste.

PaZljivo uzmite tendu iz kutije i
skinite stiropor osiguranja sa
tende.

Uklonite plasti¢ne kese i plasti¢ne
trake od tende i paZljivo spustite
tendu, kako biste tokom rada
sprecili ogrebotine, ostecenja ili
zaprljanost u bilo kojem obliku.

Proverite funkcije

Obavezno proverite funkcije
motora pomocu daljinskog
upravljaca pre nego $to montirate
tendu. Umetnite bateriju u daljinski
upravljag, pritisnite bilo koji taster i
proverite da li LED dioda
daljinskog upravlja¢a reaguje.

Umetnite utika¢ motora u uti¢nicu,
trebalo bi Cuti tihi signal od motora.
(ovaj zvuk moZe biti veoma tih!)
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Proverite motor sa daljinskim

upravljacem:

— utaknite mrezni utikac tende u
ispravno instaliranu uti¢nicu za
struju. Trebalo bi da €ujete zvuéni
signal.

— Pritisnite i drzite pritisnutim oko 6
sekundi dugo, taster za
izvlacenje [==_]"OTVORENOQ" (1
5) i taster za
uvlacenje [=] "ZATVORENO" (
17). Crvena LED dioda na
daljinskom upravljacu (20) treba
da svetli.

— Zamenite bateriju, ukoliko LED
dioda ne svetli (vidi » Bateriju
umetnite/zamenite — str. 317).

— lzvucite mrezni utikac¢ iz uti€nice
kada motor ne radi ili kada se ne
¢uje zvucni signal. Ako je
potrebno, obratite se servisnom
centru ili specijalistiCkoj radionici.

Montaza

OPREZ! Opasnost od
povreda! Uverite se da
merdevine sigurno stoje. U
suprotnom, moZze do¢i do
povreda. Koristite samo
merdevine pogodne za takve
montazne radove.

Savjet: uverite se da je zid/

plafon ravan. Neravni zidovi/
plafoni mogu uticati na ¢vrst
dosjed konzola (1).

UPOZORENJE! Opasnost od
povreda! Montirajte tendu
samo utroje. Tenda je vrlo
teSka. Da bi obesili tendu u
zidne kuke, potrebne su tri
osobe. Nemojte pokusavati
sami postaviti tendu. Pad tendu
moZe oStetiti i dovesti do
ozbiljnih povredal

UPOZORENJE! Opasnost od

& povreda! Tenda se sme
montirati samo na nosivu
podlogu. Minimalna visina
montaze mora iznositi 2,5 m.

Savjet: koristite platformske
merdevine po osobi za
montiranje tende.

Primer montaze sa sidrenjem
na évrsti zid (Za ostale
povrsine obratite se
specijalistu za savet.)

Odredite polozaj tende

— lzaberite odgovarajucu lokaciju za
montazu.

— Uverite se da drzite minimalno
rastojanje od 20 cm iznad okvira
vrata kada montirate tendu preko
balkona ili vrata na terasi.

— Uverite se da ste uzeli u obzir
visinu ugla pada prilikom izbora
lokacije za instalaciju. Ugao pada
se i dalje moze promeniti nakon
montaze.

¢ Ugao pada varira sa razli¢itom
visinom montaze:

— Visina montaze 2,5-4 m:
preporucena visina ugla pada
30 cm, visina montaze 4,5-6
m: preporu€ena visina ugla
pada 50 cm

. .
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Savjet: slika (P Str. 4, sl. A)
predstavlja pad tende kada je
tenda potpuno isklopljena.
(Ukupan pad, visina prednjeg
zavrdetka [2 2,5m], presek
zida, visina gornje ivice zida)

Ubacite zavrtnje za zid u
prethodno izbusene rupe
(» Str. 5, sl. D).

Savjet: Polozaj konzola (1) je
ve¢ oznacen na tendi u fabrici.
Ovi polozaji moraju se strogo
pridrzavati kako bi se izbegli
problemi ili o$tecenja nakon
montaze!

Savjet: ako je potrebno,
udarite zavrtnje za zid pomodu
drvenog Cekica. Da biste to
uradili, lagano olabavite
navrtku na prednjem delu
navoja. Na taj nacin izbegavate
oStecéenje navoja. Nemojte
koristiti metalni ¢ekié, jer to
moze ostetiti navoj zavrtnjeva
za zid.

Savjet: obavezno postujte
uputstva na nalepnici sa donje
strane kasete.

Izmerite Sirinu izmedu konzola (1)
koriste¢i mernu traku i zabelezite
vrednosti.

Nacrtajte horizontalnu liniju na
visini Zeljene lokacije montiranja.
Koristite duga¢ke merdevine, libelu
i kredu (> Str. 4, sl. B).

Oznacite pozicije (zabelezene
vrednosti) konzola (1) koristeci
mernu traku i kredu.

Drzite konzole na zidu i oznadite
kredom rupe za busenje.

Busite sa burgijom za kamen
14 mm na odgovarajucée rupe na
konzolama (1).

Pazite na to, da rupe budu duboke
9 cm i da prodete kroz ¢vrstu ciglu
ili beton (» Str. 5, sl. C). Nemojte
busiti malter, jer to ne pruza
potrebnu podrsku.

Montiranje konzola

Uklonite matice, zaptivke i
podloske od zavrtnjeva za zid i
stavite ih pazljivo u stranu.

Najpre postavite podloske, a zatim
konzole (1) na zavrtne za zid.

Sada postavite zaptivne prstene
na glave zavrtnjeva i zategnite
navrtke pomocu imbus kljuca
(» Str. 5, sl. D).

Savjet: za ovu svrhu Koristite
okasti klju¢. Na taj nacin
izbegavate oSteCenje matica.

Proverite da li su konzole (1) Evrsto
postavljene u zid, &im se zavrtnjevi
za zid potpuno zavrnu. Ponovo
zategnite zavrtnje za zid, ako su
konzole (1) i dalje pokretne.

Uverite se jo$ jednom, da su
konzole (1) Evrsto pri€vrSéene na
zid.

Montirajte tendu

Pri¢vrstite tendu na konzole (1)
(» Str. 5, sl. E).

Koristite platformske merdevine po
osobi za montiranje tende, da biste
mogli montirati tendu.

Uverite se da merdevine sigurno
stoje. U suprotnom, moze do¢i do
povreda.
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— Koristite samo merdevine pogodne
za takve montazne radove.

Savjet: olabavite zidne
zavrtnje u slu€aju da se cev
nosaca (10) ne moze ubaciti u
konzole (1).

— Pomerite tendu blago prema
napred i nazad dok cev
nosaca (10) ne sklizne u kuke.

— Zatim odmah umetnite sigurnosni
zavrtanj (21) na prednju stranu
konzole (1) i zategnite sigurnosne
navrtke (14) pomoéu imbus kljuca
od 19 mm.

— Uverite se da sigurnosni
zavrtnji (21) imaju ¢vrsto sediste.

Savjet: uverite se da se
konzole (1) nalaze na
rastojanju od 6 cm do izvucenih
kliznih elemenata (7) (vidi

» Str. 5, sl. F).

Demontirajte tendu

Demontaza
Ako viSe ne zelite da koristite tendu ili

Zelite da je odlozZite, morate je
demontirati.

uvlaciti — str. 319).

— Privezite kasetu tende zajedno,
kako biste sprecili nenamerno
odvijanje. Nenamerno odvijanje
moZze dovesti do ostecenja ili
povreda.

— Pratite uputstva za montazu
(pogledajte » Montirajte tendu —
str. 314) u obrnutom redosledu.

Zategnite poklopac tkanine
— Uklonite zastitne trake od tende.

— Otvorite tendu sve dok se zglobne
ruke (6) maksimalno ne izvuku. Da
biste to uradili, utaknite rucicu (5) u
prvu uSicu prenosnika (8) i okrecite
je u smeru kazaljke na satu.

— Uvucite tendu sada ponovo malo
kako bi se zategao poklopac
tkanine. Da biste to uradili, okrenite
rucicu (5) u suprotnom smeru
kazaljke na satu (> Str. 5, sl. G).

Montirajte drza¢ daljinskog
upravljaca

UPOZORENJE! Opasnost od
povreda! Za ovaj korak su
potrebne najmanje tri odrasle
osobe.

UPOZORENJE! Opasnost od
povreda! Obavezno

pogledajte uputstva za
upotrebu vase busilice.

OPREZ! Opasnost od
povreda! Sigurnosni saveti i
uputstva takode moraju biti
praceni tokom demontaze.

Savjet: podrucje prijema radio
valova podleze zakonskim
ogranienjima. Strukturalne
prepreke takode utiCu na
domet.

— Potpuno uvucite tendu pre pocetka
demontaze (vidi » Tendu
elektricno izviaciti/uvilaciti —
str. 318 ili » Tendu rucno izvlaciti/

Savjet: drza¢ (13) se moze
postaviti na skoro svaku

vertikalnu povrsinu.

— lzaberite odgovarajucu lokaciju za
montazu.

%
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Savjet: uverite se, da je

drzac¢ (13) postavljen na mesto
koje je zasti¢eno od prasine i
prskanja vode (IP44).

Savjet: nemojte montirati
drzac (13) na metalne ili
magnetske predmete. Na taj

nacin izbegavate smetnje.

PAZNJA! Opasnost od
imovinske Stete! Uverite seda
tenda sme biti isklopljena samo
¥ prilikom podeSavanja ugla
nagiba (» Str. 5, sl. I). Nikada
ne podeSavajte ugao nagiba
kada je tenda i dalje isklopljena
(» Str. 6, sl. J). U suprotnom,
moze doci do ostecenja tende.

— Drzite drzac (13) na zidu i oznacite
kredom rupe za busenje.

— Sada izbusite rupe.

— Ubacite prilozene tiple u izbuSene
rupe.

— Zavrnite drza¢ (13) pomocu dva
prilozena zavrtnja na zid.

Podesite tendu
pojedinaéno

Podesite ugao nagiba

OPREZ! Opasnost od
povreda! Dodajte drugu
osobu. U suprotnom moze doci
do povrede i/ili oStecenja
proizvoda.

VAZNO! Tenda je veé isporuéena sa
optimalno podeSenim uglom nagiba.

— Isklopite tendu do ¥ njene ukupne
veli€ine.

* MozZete promeniti ugao nagiba u
opsegu od oko 5-35°.

— lzvucite mrezni utikac:

— Blago podignite profil
proSirenja (3).

— Olabavite sigurnosne zavrtnje (23)
pomocu klju¢a za zavrtnje od 14
mm. Okrecite zavrtanj za
podesavanje (24) u smeru kazaljke
na satu da biste smanijili ugao
napada. Okrenite suprotno od
kazaljke na satu da biste povecali
ugao napada. Zategnite sigurnosni
zavrtanj (» Str. 5, sl. H),kada se
postigne Zeljeni ugao napada.

Savijet: profil prosirenja (3)
mora biti horizontalni. Proverite
horizontalno poravnanije profila
proSirenja (3) pomocu libele.
Pazite na to, da se mehuri¢
libele nalazi tacno u sredini
libele. Sada mozete da koristite
vasu tendu.

utaknite mrezni utika€ tende u
ispravno instalisanu uti¢nicu za
struju.

Motor dodatno justirati
(podesiti duzinu izvlacenja/
uvlacéenja)

Motor je vec fabricki podesen. Zato se
ne zahtevaju veca pode3avanja pre
upotrebe. Medutim, motor treba malo
prilagoditi u sledecim slu€ajevima:

* tenda se ne izvlaCi u potpunosti.
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tenda se ne uvlaci u potpunosti.
Platno tende (2) visi.

Motor nastavlja da radi ¢ak i ako je
tenda potpuno zatvorena.

Okrenite zavrtanj za podeSavanje
,LOPEN®“ pomocu alata za
podeSavanje motora u smeru
kazaljke na satu [+], kako biste
povecali duzinu izvlagenja

(» Str. 6, sl. P).

Okrenite zavrtanj za podeSavanje
,LOPEN® pomocu alata za
podeSavanje motora (12) suprotno
smeru kazaljke na satu [-], kako
biste smanijili duzinu izvlagenja
(» Str. 6, sl. P).

Okrenite zavrtanj za podeSavanje
,CLOSE" pomocu alata za
podesavanje motora (12) u smeru
kazaljke na satu [+], kako biste
povecali duzinu uvlagenja

(» Str. 6, sl. Q).

Okrenite zavrtanj za podeSavanje
~,CLOSE" pomocu alata za
podesavanje motora (12) suprotno
smeru kazaljke na satu [-], kako
biste smanijili duZinu uvlaenja

(» Str. 6, sl. Q).

Koriséenje

Bateriju umetnite/zamenite

Savijet: tip baterije vidi:
» TehniCki podaci — str. 306

Savjet: kada umetnete
bateriju, uverite se da kontakti
nisu savijeni.

Savjet: sacekajte oko 30
minuta ako motor ne radi nakon
nekoliko podeSavanja, a zatim
ponovo pokrenite.

Savjet: ne preopterecujte
motor. U suprotnom, vek
trajanja motora moze se
smanijiti.

— Povucite poklopac odeljka za
baterije (18) prema dole od odeljka
za bateriju (19).

— Ako je potrebno, uklonite
iskoriS¢enu bateriju.

— Umetnite novu bateriju odeljak za
bateriju (19) u skladu sa
polaritetom i oznakom.

— Gurnite poklopac odeljka za
bateriju (18) odozdo na odeljak za
bateriju (19), dok se ovaj ne uklopi.
Daljinski upravlja¢ (14) je spreman
zarad.

— Proverite da li je baterija pravilno
umetnuta ako daljinski
upravlja€ (14) ne funkcioniSe. Po
potrebi, ponovo umetnite.

— Ponovo povezite tendu i daljinski
upravljac€ (14) ako daljinski
upravljac (14) joS uvek ne
funkcioniSe (» Programiranje
daljinskog upravijaca — str. 317).

Programiranje daljinskog
upravljaca

Savjet: pazite na to, da ne
prode viSe od 6 sekundiizmedu
pritiskanja razli¢itih tastera. U
suprotnom, daljinski upravlja¢
Ce se vratiti nazad na prvobitno
programiranje.
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Uobicajeno dodeljivanje tastera

— lzvucite mrezni utikac tende iz
utiCnice

— Povucite poklopac odeljka za

baterije (18) prema dole od odeljka
za bateriju (19)

— Sacekajte najmanje 10 sekundi, a
zatim ponovo utaknite utikac tende
u uticnicu

—  Pritisnite dvaput zaredom taster
I|P2|l (20)

— Pritisnite jednom taster za
uvlacenje "ZATVORENO" (17)

— Gurnite poklopac odeljka za
bateriju (18) odozdo na odeljak za
bateriju (19)

Tenda je sada programirana tako da se
pritiskom na taster izvlaci
"OTVORENOQO" (15) i uvladi pritiskom
na taster za uvlacenje
"ZATVORENQO" (17).

Savjet: imate moguénost da
promenite dodelu tastera (vidi
» Alternativno dodeljivanje

tastera — str. 318).

Alternativno dodeljivanje tastera

— lzvucite mrezni utikac¢ tende iz
uticnice

— Povucite poklopac odeljka za

baterije (18) prema dole od odeljka
za bateriju (19)

— Sacekajte najmanje 10 sekundi, a
zatim ponovo utaknite utika¢ tende
u uti€nicu

—  Pritisnite dvaput zaredom taster
IIP2II (20)

— Pritisnite jednom taster za
izvlacenje "OTVORENO" (15)

— Gurnite poklopac odeljka za
bateriju (18) odozdo na odeljak za
bateriju (19)

Tenda je sada programirana tako da se
pritiskom na taster izvladenje
"OTVORENQ" (15) izvlagi i pritiskom
na taster za uvlacenje
"ZATVORENO" (17) uvladi.

Priucite drugi daljinski upravlja¢ na

motor

— Uverite se, da je "prvi" daljinski
upravljac pravilno programiran i
ostavite utika¢ u uti¢nici.

— Otvorite odeljak za baterije na
poledini oba daljinska upravljaca.
Pored baterije nalazi se taster
llP2ll-

— Pritisnite 2x taster "P2" na "prvom
daljinskom upravljacu”, to

potvrduje motor zvuénim signalom.

— Pritisnite 1x taster "P2" na
dodatnom daljinskom upravljacu,
to potvrduje motor sa 5 zvucnih
signala.

Tendu elektriéno izvladiti/
uvladiti

Savjet: imajte na umu da se
funkcije tastera za

uvlacenje [=1(17) i tastera
za izvlacenje [ =1 (15) mogu
razlikovati u zavisnosti od
programa (vidi » Uobicajeno
dodeljivanje tastera — str. 318
ili. » Alternativno dodeljivanje
tastera — str. 318). Sledece
napomene odnose se na
"Uobicajeno dodeljivanje
tastera".

— Pritisnite taster za
izvlacenje [=_] (15) da biste
izvukli tendu.
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— Pritianite taster za —  Okrecite rucicu (5) suprotno smeru
uvlaéenje [==1 (17), da biste kazaljke na satu da biste uvukli
uvukli tendu. tendu.

— Pritisnite stop tipku [==] (16), da
biste zaustavili izvlaenje/
uvlacenje tende.

Savjet: Pazite uvek nato, daje
platno za tendu (2) uvek
zategnuto u izvu¢enom stanju.
. . . . Okrecite rucicu (5) po potrebi
Tendu ruéno izvlaciti/uvladiti toliko dugo u smeru kazaljke na
satu, sve dok se platno

tende (2) ne zategne.

Savjet: mozete tendu u slucaju
nestanka struje ili sli¢no,

takode ruéno uvlagiti i izvladiti. PAZNJA! Opasnost od
- Zakagite ruicu (5) u usicu imovinske Stete! Ne okrecite
prenosnika (8). rucicu (5) dalje, kada profil
— Okrecite rucicu (5) u smeru E;c;sg{jr(]ﬁ )(4) nalegne na
kazaljke na satu da biste izvukli
tendu.

Otklanjanje gresSaka

Greska Uzrok Resenje
Tenda ne reaguje na Nema napajanja strujom. Proverite utika¢ za
daljinski upravlja¢ (14). ispravan priklju¢ak. Ako

priklju&ak nije ispravan,
obratite se struénjaku.

Fl-prekida¢ vasSe kuéne  Obratite se stru¢njaku.
instalacije stoji na "off"

(ISKLJ).

Napetost je preniska. Obratite se stru€njaku koji
Ce proveriti da li napon
zadovoljava zahteve.

Baterija daljinskog Zamenite bateriju prema

upravljaca (14) je poglavlju » Bateriju

potrosena. umetnite/zamenite —

str. 317.

Motor se iskljuCuje zbog Nakon priblizno 30

zastite od pregrevanja. minuta, motor e se
ponovo automatski
ukljugiti.
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Greska

Uzrok

ResSenje

Tenda visi, iako je
potpuno isklopljena.

DuZina isklapanja je
nepravilno podeSena.

Ponovo postavite duzinu
isklapanja prema
poglavlju » Motor
dodatno justirati (podesiti
duZzinu izvla¢enja/
uvlacenja) — str. 316.

NeZeljena buka tokom
rada.

Jedan ili vide zavrtnjeva
je olabavljen.

Proverite sve vidljive
zavrtnje i zategnite
labave zavrtnje.

LED dioda na daljinskom
upravljacu (14) ne
funkcioniSe; nema
signala od prijemnika.

Baterija je potroSena.

Zamenite bateriju prema
poglavlju » Bateriju
umetnite/zamenite —

str. 317.

Baterija je nepravilno
umetnuta.

Umetnite bateriju prema
polaritetu.

Tenda se ne zatvara sa
jedne strane.

Proverite podeSavanje
zglobnih ruku.

Poduprite osovinu za
navijanje sa jedne strane

sa tkaninom za viSe
volumena. Zatim podesite
zglobne ruke.

Odrzavanje

OPREZ! Opasnost od
povreda! Redovno vrSite
radove na odrZzavanju. U
suprotnom, vasa sigurnost i
sigurnost drugih moze biti
ugroZena. Redovno odrzavanje
produzava vek trajanja vase
tende.

Redovno proveravajte &vrst dosjed
svih konzola (1).

Polugodisnje proverite kuciste
prenosnika za oStecenja. Koristite
samo tendu, ako je kuciste
prenosnika potpuno netaknuto ilije
zamenjeno.

Svakih Sest meseci proverite
zategnutost svih zavrtnjeva i
navrtki. Po potrebi, zategnite ih.

Nikada ne koristite tendu ako je
oSteéena ili ako platno tende (2)
nije napeto.

Kontaktirajte servisni centar ili
stru¢njaka za popravku tende.

Obi¢no nije potrebno podmazati
delove tende. Ako je ipak potrebno,
kontaktirajte na$ servis.
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Ciséenje

Za Ci&cCenje plasticnih delova
koristite blago sredstvo za ¢iSéenje
sprej ili meSavinu vode i blagog
deterdzenta.

Cistite platno za tendu samo po
potrebi.

Koristite sapunicu za ¢iScenje
platna tende (2) Proverite na
neupadljivom mestu.

Pustite da se platno za tende (2)
potpuno osusi pre uvlacenja tende.
Nemoijte koristite ni u kojem
slu¢aju grejac (fen za kosu, itd.)
kako biste osusili tendu.

Skladistenje

Demontirajte kasetu i ostavite je na
suvom mestu, ako tendu necete dugo
koristiti (vidi » Demontirajte tendu —
str. 315). Tako produzite vek trajanja
vasoj tendi.

Pazite uvek na to, da je platno za
tendu (2) potpuno suvo. Vlazno
platno tende (2) moze izazvati
plesni.

Pazite na to, da je tenda potpuno
uvucena.

Osigurajte kuciste tende od
nenamernog isklapanja pomocu
sigurnosne trake.

Demontirajte kasetu (vidi
» Demontirajte tendu — str. 315).

Skladistite kasetu na suvom
mjestu, van domasaja djece.

Odlaganje

Uklanjanje motora
» Uklanjanje motora — str. 7

tende, motor treba ukloniti i

Savjet: na kraju veka trajanja

odloziti na kontrolisan nacin.

pobreda usljed visoke

ne sme biti pod napetosti
opruge tokom demontaze!

Q UPOZORENJE! Opasnost od

napetosti opruge. Da bi se
izbegle nesrece, zglobna ruka

» Str. 7,sl. 1

1. Tendu potpuno isklopite.

» Str. 7,sl. 2

2. Prekinite napajanje strujom.
» Str. 7,sl. 3

3. Uklonite zavrtnje.

» Str. 7, sl. 4

4. Uklonite sigurnosnu rascepku.
» Sir. 8,sl. 5

5. Uklonite bo¢ni poklopac.

» Sir. 8,sl. 6

6. lzvadite motor.

Pakovanije je izradeno od
ekoloki prihvatljivih materijala
koje moZzete odloZiti u lokalnim
centrima za reciklazu.

Opcije odlaganja otpada mogu
se dobiti od vase opstine ili
gradskog veca.

Akumulatori i baterije koje vise
nisu potrebne ne spadaju u
kucni otpad, ve¢ se moraju
propisno odloziti.

>lsd 5

%

321

*@%



6%9 Markise_Kassetten.book Seite 322 Montag, 3. Dezember 2018 9:12 09

t

%

— Baterije i akumulatore koji su
postali nepotrebni odnesite na
mesto za sakupljanje otpada
trgovca ili opstine.

— Baterije nemoijte spaliti. Opasnost
od eksplozije!

Informacije

Garancija

Za ovaj proizvod dobijate garanciju od
2 godine od datuma kupovine.
Proizvod je pazljivo proizveden i
savesno testiran pre isporuke.
Sacduvaijte racun kao dokaz o kupovini.
U slu€aju garancije, uvek najpre
stupite telefonski u kontakt sa
servisnim centrom.

Ova garancija se odnosi samo na
prvog kupca i nije prenosiva. U slu¢aju
Zloupotrebe i/ili nepravilnog rukovanja,
upotrebe sile i intervencije koje ne
sprovodi jedna od nasih ovlas¢enih
servisnih filijala, garancija se
ponistava.

VaSa zakonska prava nisu ograni¢ena
ovom garancijom. Garancija se odnosi
samo na materijalne ili proizvodne
gresSke. Ne odnosi se na potroSne
delove ili oSte¢enja na nelomljivim
delovima, npr. platno za tendu. Ovaj
proizvod je namenjen isklju€ivo za
privatnu upotrebu i ne za komercijalnu
upotrebu. Baterije su iskljuCene iz
garancije.

Servis

Ako imate pitanja ili vam trebaju
rezervni delovi, obratite se na:

Depot 18 GmbH
Gewerbering 3
67691 Hochspeyer

Tel.: 06305-715429 13
Telefaks: 06305-715429 29
E-Mail: mail@depot18.de

Pitanja ili problemi?
Idi na:
www.depot18.de
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Kjgre markisen manuelt inn og ut ......

Feilretting

Vedlikehold .....................

Rengjoring

Oppbevaring .....................
Avhending .......................
Demontere motoren ...........................
Informasjon ......................
Garanti ...,
SErVICE e

Innledning

Gjer deg kjent med produktet far du tar
det i bruk. Les oppmerksomt gjennom
bruksanvisningen. Produktet ma kun
brukes som beskrevet og til de oppgitte
bruksomradene.

Ta vare pa denne bruksanvisningen
slik at du kan sla opp i den senere.

Dersom du selger eller gir apparatet
videre, er det viktig at bruksanvis-
ningen folger med.

Anvisning: Kun egnet for pri-
vat bruk. Bildene er kun ment
som eksempler. Det aktuelle
produktet kan avvike noe. Med

forbehold om forandringer.

Tiltenkt bruk

Markisen er ment som beskyttelse mot
solskinn og gir deg mulighet til & jus-
tere skyggen etter hvordan solen beve-
ger seg. Annen bruk eller forandringer
pa produktet anses som ikke-tiltenkt
bruk og kan innebzaere fare for skade
pa personer og/eller eiendom.

Apparatet er ikke utformet for kommer-
siell bruk.

Enhver annen bruk, som ikke er
beskrevet i bruksanvisningen, er ikke-
tillatt feilbruk. Produsenten er ikke
ansvarlig for skader som oppstar som
folge av dette.

Beskrivelse av delene
» Oversikt — sid. 3

Markise

» Sid. 3, fig. 1

1. Brakett

2. Markiseduk
3. Volang

4. Frontprofil

5. Sveiv

6. Leddarm

7. Skyveelement
8. Festeagye

9. Motor/mekanisme
10. Beerergr

11. Ruller

12. Verktay for motorinnstilling
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Fjernkontroll Batteri: A27 12V (alkali-
» Sid. 4, fig. 2 ne)
13. Brakett

Beskyttelsesgrad: P44
Driftstemperatur: -20 °C til +55 °C

14. Fjernkontroll
15. Utkjeringstast [=1] ,UT"
16. Stopptast [=—=] ,STOPP* Leveringsomfang

17. Innkjeringstast =] ,INN" Kontroller straks du pakker ut produk-
18. Batterilokk tet at leveransen er komplett og at
ingen av delene er skadet.

19. Batterirom

20. Tast P2 * 1xMarkise
e 2x Braketter (for 3,5 m-varianten)
Tekniske data +  3x Braketter (fra 4 m-varianten)
Markise * 1xSveiv
Stremtilfarsel 230 V~, 50 Hz 1x Verktey for motorinnstilling
* 1 x Fjernkontroll
Effekt 230 W e 2x Skruer for feste av holder
Beskyttelsesgrad: 1P44 +  2x Plugger for feste av holder
Vindklasse: I * TxBatter
e 1x Bruksanvisning
Definisjon: frisk bris
Hastighet: stgrre grener og Om markiseduken
traer beveger seg, Markiseduken er tekniske avansert og
vinden kan tydelig av hay kvalitet. Likevel tilsier dagens
hegres, 29-38 km/ tekniske niva og kravene til miljgvern
h; 8-10,8 m/s at det finnes grenser ogsa for dette
produktet. Av og til klages det pa mer-
Mark: Hvis markisen monteres ker i duken som det ikke er mulig a
pa treverk er det ikke mulig a fierne, til tross for den avanserte pro-
angi noen vindklasse siden duksjons- og behandlingsteknikken.
dette materialet varierer sterkt. Disse effektene opptrer i prinsipp pa

- alle typer markiseduk. De pavirker ikke
Fjernkontroll pa noen mate kvaliteten i duken.

Frekvens: 433.92 MHz For & unnga all irritasjon og gjere deg
bedre kjent med produktet, finner du

Rekkevidde: 30 meter (uten her en detaljert beskrivelse av de for-
E';gdggger ! skjellige egenskapene: *
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e Bretteri duken oppstar i produksjo-
nen og nar markiseduken legges
sammen. Spesielt pa lyse farger
kan brettene synes pa overflaten
som mgrke striper (pigmentforsky-
ving som i motlys ser ut som tils-
mussing). Dette pavirker ikke ver-
dien eller bruksegenskapene til
markisen.

* Kiritteffekter er lyse striper om
oppstar nar varen bearbeides og
ikke kan unngas 100% til tross for
at det arbeides svaert omhyggelig.
De er derfor ingen grunn til rekla-
masjon.

* Regnbestandighet: Markisestofferi
akryl og polyester har en vannavvi-
sende impregnering og taler lett,
kortvarig regn nar de heller mist
14°. Ved sterkere eller mer langva-
rig regn ma markisen rulles inn for
a unnga at den tar skade. Hvis
markisen rulles inn nar den er vat,
ma den rulles ut igjen for & tarke.

* Boglgeeffekt i kanter, ssmmer og
stofflengder oppstar som falge av
at markiseduken rulles opp i forsk-
jellig tykkelse pa rulleren. Spennin-
gene som oppstar i stoffet kan
medfgre at duken bglger seg (vaf-
fel- eller fiskebeinsmenster).

e Traden som er brukt for & sy duken
ma ikke ha samme farge som
delen ssmmen gar gjennom.

*) (Utrag fra: Viktig informasjon til forbru-

kerne: ,Produktegenskaper for markisedu-
ker’ fra det tyske solskjermingsforbundet).

Spesiell utforming av teksten

Forskjellige elementer i bruksanvis-
ningen er utformet pa spesielle mater.
Slik er det lett & se hvilken type tekst
det dreier seg om.

Normale tekster,

oppramsinger,

Oppramsinger eller forlap pa pro-
sedyrer,

— Fremgangsmater og
» Kryssreferanse.

—_

Sikkerhet
Symbolforklaring

Sikkerhetsanvisningene er merket
tydelig i bruksanvisningen. Disse
begrepene brukes:

FARA! Umiddelbar fare for liv
& og personskade! Umiddelbart
farlige situasjon som kan fare til
dad eller alvorlig personskade.

VARNING! Sannsynlig fare

& for liv og personskade!
Generelt farlig situasjon som
kan fgre til ded eller alvorlig
personskade.

OBSERVERA! Mulig fare for
personskade! Farlig situasjon
som kan veere til personskade.

OBS! Fare for skade pa appa-
ratet! Situasjon som kan fare til
materiell skade.

Mark: Informasjon som gis slik
at en skal forsta prosedyren
bedre.

* Symboler som finnes pa utstyret
ma ikke fiernes eller dekkes til.
Symboler som ikke lenger kan
leses ma byttes ut.

Les bruksanvisningen fer pro-
duktet tas i bruk og overhold an-
visningene som gis.

%
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Livsfare og ulykkefare for sma
barn og barn!

Livsfare pga. elektrisk
stremstat.
1

Hold dette produktet borte fra
regn og fuktighet.

Fare for elektrisk stat fra ska-
2<g| detledning.

% Eksplosjonsfare.

@ Bruk vernehansker.

Sikkerhetsanvisninger

ADVARSEL - FOR PERSONERS
SIKKERHET ER DET VIKTIG AT
DISSE ANVISNINGENE OVERHOL-
DES OPPBEVAR DISSE ANVISNIN-
GENE

* Dette apparatet skal ikke brukes av
personer (inklusive barn) med inn-
skrenket fysisk, sensorisk eller
kognitiv kapasitet eller mangel pa
erfaring og/eller kunnskap, med
mindre de holdes under oppsyn av
en ansvarlig person eller far anvis-
ninger fra vedkommende om hvor-
dan apparatet skal brukes.

¢ Barn skal ikke vaske eller vedlike-
holde produktet.

¢ Overopphetingsvernet kan aktivi-
seres hvis markisen kjgres ut og
inn to ganger etter hverandre. Det
kan vare inntil 30 min. far motoren
er klar igjen.

* Laikke barn leke med betjenings-
elementene. Hold barn vekk fra
fiernkontrollen.

* Kontroller installeringen med jevne
mellomrom for feil og tegn pa slita-
sje eller skade pa ledninger eller

fjeerer. Produktet skal ikke brukes
hvis det trenger reparasjon eller ny
innstilling.

¢ |kke bruk markisen og kutt strem-
men hvis det utfgres vedlikeholds-
arbeider, som f.eks. vindusva-
sking, i neerheten.

¢ Bevegelige deleri mekanismen ma
monteres minst 2,5 meter over
bakken eller annet underlag som
kan gi tilgang.

e Oppbevar apparatet og stremled-
ningen utilgjengelig for barn.

e Huvis ledningen til dette apparatet
er skadet, skal du stanse bruken
og kontakte produsenten for videre
hjelp.

Grunnleggende
sikkerhetsanvisninger

Les gjennom alle sikkerhetsanvis-
ninger og instruksjoner. Manglende
overholdelse av sikkerhetsanvis-
ninger og instruksjoner kan resul-
terte i elektrisk stet, brann og/eller
alvorlige personskader.

Falg generelt anerkjente forskrifter til
forebygging av ulykker og de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Hvis du ikke
falger sikkerhetshenvisningene kan du
sette deg selv og andre i fare.

e Apparatet ma kun brukes dersom
det er i plettfri stand og fullstendig
montert. Dersom apparatet elleren
del av det er defekt, ma det settes
ut av drift og repareres fagkyndig
eller kastes.

e Jobb alltid med omhu og kun i bra
form: Tretthet, sykdom, alkohol-
bruk, pavirkning av medikamenter
og narkotiske midler er uansvarlig,
da du ikke lenger kan bruke appa-
ratet pa sikker mate.
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ﬁ% Livsfare og ulykkefare for sma

barn og barn!

La aldri barn leke med emballasje
eller produktet uten tilsyn. Emball-
asjen utgjer fare for kvelning og
livsfare pga. strangulering. Barn
undervurderer ofte farer. Hold alltid
barn borte fra produktet. Produktet
er ikke noe leketay.

FORSIKTIG! La ikke barn veere
uten tilsyn! Markisen er ikke et
leke- eller klatrestativ!

FARE FOR PERSONSKADE!
Hold barn borte fra arbeidsomradet
nar markisen monteres.

Forviss deg om at ingen personer,
spesielt ikke barn, ar seg trekke
opp med markisen. Markisen kan
falle ned. Resultatet kan vaere ska-
der pa person eller eiendom.

Veer tre personer nar markisen
monteres. Markisen er sveert tung.
Det kreves tre personer for &
henge markisen inn pa vegg-
festene. Ikke forsgk & gjgre dette
alene. Hvis den faller ned kan mar-
kisen gdelegges eller du selv bli
alvorlig skadet!

Pass pa at det ikke befinner seg
personer eller gjenstander i omra-
det der markisen kjgres inn eller ut!
Ellers kan det lett oppsta skade.

Ta ikke pa delene som beveger seg
nar markisen kjgres inn og ut. Det
kan lett oppsta skade.

Rull inn markisen néar det er
* vind

* regn (kan danne seg vannlom-
mer)

* sng (sngtyngde)
* uveer (sterk vind og regn)

» frost (duken fryser fast)
* 0og hvis du ikke er tilstede.

Bruk i darlig veer kan forarsake
skader.

Kontroller markisen for skader hver
gang du bruker den. Hvis markisen
har noen form for skade, skal den
ikke brukes.

Ved skader, reparasjoner eller
andre problemer med markisen
ber vi deg kontakte vart service-
kontor eller en elektriker.

Veer ngye med a rulle markisedu-
ken riktig opp. Ellers kan det lett
oppsta skade pa duken. Sveive-
mekanismen har ingen stopper
som begrenser omdreiningene pa
rulleren. Pass pa at duken hele
tiden er stram. Hvis du styrer flere
enheter pa én gang, ma du kunne
holde gye med alle samtidig. Hvis
du mister kontrollen over en enhet
kan den forarsake skader pa per-
soner eller ting.

Ikke bruk fiernkontrollen hvis det er
sterk interferens. Bruken kan for-
styrres av andre systemer eller
enheter som bruker samme frek-
vens.

Markisen ma bare monteres pa
underlag som baerer godt.

Sarg for at hendene dine er rene
nar du monterer markisen. Ellers
kan markisen bli skitten.

Markisen skal helst ikke monteres
nar det er frost eller ligger sng.
Ellers kan markisen skades.

Kjer alltid inn markisen hvis det
regner.
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Omgang med elektriske
apparater

FORSIKTIG! LIVSFARE PGA.
ELEKTRISK STOT!

e Stepselet pa produktet ma passe til
kontakten. Det er strengt forbudt a
kappe av eller forandre pa stapse-
let. Bruk aldri grenkontakter sam-
men med jordete produkter. Origi-
nale stgpsler og riktige stikkontak-
ter minsker risikoen for elektrisk
stat.

<. Hold dette produktet borte fra
? regn og fuktighet. Hvis det
trenger vann inn i et elektrisk ap-
parat gkes risikoen for eklektisk
stat.

4 Bruk ikke ledningen til andre
3« formal, som & beere produktet,
henge det opp eller for & trekke
stgpselet ut av kontakten. Hold
ledningen borte fra varme, olje,
skarpe kanter og bevegelige
deler. Ledninger som er skadet
eller sammenfiltret gker faren
for elektrisk stot.

Iht. VDE100 mé en fast elek-
trisk installasjon utfgres av en

fagleert elektriker. Installerings-

anvisningen som leveres sam-

men med det elektriske appara-
tet skal overholdes.

* Apparatet skal kobles til en for-
skriftsmessig, jordet stikkontakt.

» Sikringen skal gjgres med en feils-
treambryter (Fl-bryter) med jordfe-
ilstram pa maksimalt 30 mA.

* For apparatet kobles til ma det
pases at stramstyrken pa stedet
tilsvarer opplysningene pa type-
skiltet.

¢ Apparatet skal bare brukes innen-
for grensene som oppgis for spen-
ning og effekt (se typeskiltet).

¢ Ta aldri pa stopselet med vate hen-
der! Hold alltid i stgpselet, ikke i
ledningen, nar du trekker ut av kon-
takten.

¢ Kontroller stapsel og ledning far
bruk.

* Ved skade pa ledningen skal stap-
selet trekkes ut. Bruk ikke appara-
tet med skadet ledning.

¢ Nar apparatet ikke er i bruk skal
stgpselet trekkes ut.

Sikkerhetsanvisninger om
batterier

& FARA! Livsfare! Barn skal ikke

ha tilgang til batterier. La ikke
batteriene ligge l@st omkring.
Det er fare for at de kan svelges
av barn eller dyr. Hvis noen har
svelget et batteri ma lege

oppswgkes umiddelbart.

t@ EKSPLSOSJONSFARE!

2 Forsgk ikke & lade opp
engangsbatterier pa nytt, ikke
kortslutt eller &pne dem.
Overoppheting, brann eller
sprekking kan bli resultatet. Kast
ikke batterier i apen ild eller
vann. Batteriene kan eksplo-
dere.

¢ Unnga ekstreme forhold og tempe-
raturer som kan pavirke batteriene,
f.eks pa en varmeovn. Ellers er det
okt fare for lekkasje.

¢ Brukte batterier skal tas ut av pro-
duktet. Ellers er det gkt fare for lek-
kasje.
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* Kontroller med jevne mellomrom at
batteriene ikke lekker.

Batterier med lekkasje eller ska-
de kan etse huden ved kontakt;
derfor bar du ved slike tilfeller
bruke egnede hansker!

¢ Unnga kontakt med hud, gyne og
slimhud hvis det renner vaeske ut
av batteriet. Ved kontakt med bat-
terisyre skal du skylle stedene det
gjelder med mye rent vann og ta
kontakt med lege.

e Tilsmussede kontaktpunkter pa
batteri/produkt rengjgres med en
tarr klut som ikke loer.

* Ved lengre tids stillstand tas batte-
riet ut av produktet.

e Pass pa at batteriet legges inn rik-
tig vei! Fglg merkingen i batteri-
rommet. Ellers kan batteriet eks-
plodere.

¢ Veer forsiktig nar du legger inn bat-
teriet. Ellers kan produktet skades.

* Bytt batterii god tid; sa snart rekke-
vidden pa fjernkontrollen forringes
merkbart eller markisen ikke rea-
gerer lenger.

e Brukte batterier skal ikke kastes
som restavfall, men tilfgres den
lokale kildesorteringen.

Forberedelse

Markisen skal ikke brukes ved frost
eller sng — det kan skade markisen.

Sikkerhetsanvisninger

¢ Det kreves teknisk kunnskap for &
montere markisen. Ikke monter
markisen selv hvis du

» erusikker p4 om markisen kan
monteres pa stedet du hat
valgt.

+ ikke forstar bruksanvisningen
eller deler av den.

» ikke har verktgyet som trengs.

* ikke har den tekniske kunnska-
pen som trengs.

Gjgr aldri endringer pa designet
eller konfigurasjonen pa anlegget
uten a radfgre deg med produsen-
ten eller en autorisert forhandler pa
forhand; endringer kan medfgre
farlige situasjoner.

Markisen skal ikke monteres hvis
du finner deler som er skadet eller
at noen mangler.

Nar markisen er kjgrt ut, pavirkes
den av ytre krefter, som f.eks. vind
og regn. Disse kreftene, som kan
veere sveert sterke, fanges opp av
markisen og overfgres til kon-
struksjonen gjennom festene/bra-
kettene. Kraften som pavirker fes-
teankrene kan veere ekstremt
sterk. Derfor ma underkonstruksjo-
nen kontrolleres far monteringen
begynner, og du ma eventuelt
gjennomfare ekstra tiltak for & sikre
at brakettene kan festes forsvarlig.
Hvis festet ikke er tilstrekkelig
solid, ber du radfgre deg men en
spesialist i neerheten.

Markisen beskytter bare mot sol.
Den skal ikke brukes nar det er
sterk vind (hastighet: >10.8 m/s),
regner, hagler eller snar. Ved slike
forhold skal du umiddelbart rulle
inn markisen.
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Naedvendig verktoy og
materialer

Verktgyet og materialene som nevnes
her fglger ikke med i leveransen. Opp-
lysningene og verdiene her er ment
som ren orientering. Kvaliteten pa
materialene ma velges utfra forhol-
dene pa stedet.

* Blyant/marker

e Lineal
¢ Bormaskin
e Steinbor

* Vaterpass

* Sekskantngkkel (5 mm og 6 mm)
e Stige (gardintrapp)

e Maleband

For monteringen

— Kontroller at alle skruene sitter
som de skal far du bruker marki-
sen.

— Ta markisen forsiktig ut av kar-
tongen og fjern isoporen.

— Trekk av plastposene og -bgylene
og legg markisen forsiktig ned sa
den ikke far skraper eller blir ska-
det mens arbeidet pagar.

Kontrollere funksjon

— Far du monterer markisen bgr du
kontrollere med fjernkontrollen at
motoren fungerer. Sett batterietinn
i fiernkontrollen og trykk pa en tilfel-
dig tast for a se at LED-en i fiern-
kontrollen fungerer.

— Sett stgpselet til motoren i en stik-
kontakt; du skal hgre et svakt lyd-
signal fra motoren. (denne lyden
kan veere sveert lav!)

Teste motor med fjernkontroll:

— Sett stgpselet til markisen i en for-
skriftsmessig stikkontakt. Du skal
hgre et lydsignal.

— Trykk og hold tasten for & kjgre
ut [==1"UT" (15) og tasten for &
kjgre inn [==1"INN" (17) trykket
inn i ca. 6 sekunder. Den rgde
LED-en (19) pafjernkontrollen skal
lyse.

— Bytt batteri hvis LED-en ikke lyser
(se » Sette inn/bytte batteri —
sid. 335).

— Trekk stgpselet ut av kontakten
hvis motoren ikke reagerer/du ikke
hgrer noen lyd. Ta kontakt med var
kundeservice eller et fagverksted.

Montering

VARNING! Fare for skade!
Veer tre personer nar markisen
monteres. Markisen er sveert
tung. Det kreves tre personer
for & henge markisen inn pa
veggfestene. Ikke forsgk a
gjore dette alene. Hvis den fal-
ler ned kan markisen gdeleg-
ges eller du selv bli alvorlig ska-
det!

VARNING! Fare for skade!

& Markisen ma bare monteres pa
underlag som baerer godt.
Laveste monteringshgyde er
2,5m.

Mark: Bruk en stige til hver per-
son for & montere markisen.

%
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OBSERVERA! Fare for
skade! Forviss deg om at sti-
gene star stgtt. Ellers kan det
lett oppsta skade. Bruk bare sti-
ger som er egnet til denne
typen arbeider.

Mark: Plasseringen av braket-
tene (1) er markert pa markisen
fra fabrikken. For a unnga pro-
blemer og skader etter monte-
ringen er det viktig at denne
posisjonen opprettholdes!

Mark: Sgrg for at veggen/taket
er jevnt. Ujevne vegger/tak kan
gjere at brakettene (1) ikke fes-

Mark: Fglg anvisningene som
gis i form av klistremerker pa

undersiden av kassetten.

tes ordentlig.

Monteringseksempel med
feste i solid vegg. (Pa andre
typer underlag ber du
kontakte en fagperson)

Bestemme hvor markisen skal sitte

Velg et egnet monteringssted.

Pass pa at du har 20 cm luft over
derkarmen hvis du monterer mar-
kisen over en balkong- eller terras-
sedar.

Husk & ta hensyn til utfallshgyden
nar du bestemmer hvor markisen
skal monteres. Utfallsvinkelen kan
endres etter at monteringen er
avsluttet.

Utfallsvinkelen vil variere med
monteringshgyden:

— Monteringshgyde 2,5 -4 m:
anbefalt utfallshgyde pa 30 cm
Monteringshgyde 4,5 — 6 m:
anbefalt utfallshgyde pa 30 cm

Mark: Bildet viser (> Sid. 4,
fig. A) utfallet pa markisen nar
den er kjart helt ut. (Samlet
utfall, hgyde pa avslutning i
front [> 2,5m], tverrsnitt av

murvegg, overkant krokhgyde)

Mal bredden mellom braket-
tene (1) med et maleband og skriv
opp tallene.

Tegn en horisontal linje i hgyde
med stedet du vil montere marki-
sen. Bruk en lang trelist, et vater-
pass og kritt (™ Sid. 4, fig. B).

Marker plasseringen (de noterte
tallene) av brakettene (1) med
maleband og kritt.

Hold brakettene mot veggen og
bruk et kritt til & merke av borehul-
lene.

Bruk et 14 mm langt steinbor i mar-
keringene du har laget.

Pass pa at borhullene er 9 cm dype
0g gar gijennom murstein eller
betong. (™ Sid. 5, fig. C). Bor ikke
gjennom mgrtel — den gir ikke godt
nok feste.

Montere brakettene

Ta mutterne, tetteringene og
underlagsskivene fra murskruene
og legg dem pa et sikkert sted.

Stikk murskruene inn i hullene du
boret (» Sid. 5, fig. D).
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Mark: Evt. kan du sla murskru-
ene inn med en trehammer.
Skru mutteren lgst inn ytterst
pa gjengingen. Pa den maten
unngar du a skade gjengingen.
Ikke bruk en hammer av metall;
den kan skade gjengingen pa
skruene.

— Sett fgrst underlagsskivene og
deretter brakettene (1) inn pa
murskruene.

— Sa setter du tetningsringene pa
skruehodene og trekker mutterne
godt til med en sekskantngkkel
(™ Sid. 5, fig. D).

— Beveg markisen litt fram og tilbake,
til beerergret (10) sklir pa plass i
krokene.

— Deretter setter du straks sikrings-
skruen (21) inn pa forsiden av bra-
ketten (1) og trekker til sikrings-
mutteren (14) med en 19mm seks-
kantngkkel.

— Forviss deg om at sikringsskru-
ene (21) sitter fast.

Mark: Brakettene (1) skal sitte
6 cm fra skyveelementene (7)
nar de er kjart helt ut (» Sid. 5,

fig. F).

Mark: Bruk en fastngkkel. Da
unngar du a skade mutterne.

— Pass pa at brakettene (1) sitter fast
mot murveggen nér skruene er
skrudd heltinn. Hvis brakettene (1)
fremdeles kan beveges, ma skru-
ene trekkes til pa nytt.

— Forviss deg om at brakettene (1) er
skrudd helt fast til murveggen.

Montere markisen

— Fest markisen til brakettene (1)
(™ Sid. 5, fig. E).

— Bruk en stige/gardintrapp til hver
person nar markisen monteres.

— Forviss deg om at stigene star
stott. Ellers kan det lett oppsta
skade.

— Bruk bare stiger som er egnet til
denne typen arbeider.

Demontere markisen

Demontering

Hvis du ikke lenger @nsker & bruke
markisen eller vi utrangere den, ma
den demonteres.

VARNING! Fare for skade!
Det trengs minst tre sunne
voksne for a gjare dette.

OBSERVERA! Fare for
skade! Sikkerhetsanvisninger
og tips ma felges ved demonte-
ring ogsa!

Mark: Hvis det er vanskelig &
stikke beerergret (10) inn i bra-
kettene (1) kan skruene lgsnes

noe.

— Kjgr markisen helt inn fgr du
begynner & ta den ned (se » Kjgre
markisen elektrisk inn og ut —
sid. 336 eller » Kjgre markisen
manuelt inn og ut — sid. 337).

— Bind sammen kassetten pa marki-
sen, for & hindre at den apner seg.
Utilsiktet apning kan skade perso-
ner eller ting.

— Fglg monteringsanvisningen (se

» Montere markisen — sid. 333) i
motsatt rekkefalge.

%
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Spenne stoffduken

— Fjern beskyttelsesremsen fra mar-
kisen

—  Kjar ut markisen til leddarmene (6)
er strukket maksimalt ut. For &
gjere dette setter du sveiven (5)
inn i det farste festegyet (8) og
dreier medurs.

— Sadrar du markisen litt inn igjen,
for & spenne stoffduken. Da dreier
du sveiven (5) moturs (» Sid. 5,
fig. G).

Montere holderen for
fjernkontrollen

VARNING! Fare for skade!
& Les bruksanvisningen for drillen

din.

Mark: Sendeomradet for
radiobglger er begrenset ved
lov. Deler av bygningen kan
ogsa pavirke rekkevidden.

Mark: Holderen (13) kan plas-
seres pa de fleste loddrette fla-
ter.

— Velg et egnet monteringssted.

Mark: Pass paatholderen (13)
plasseres pa et sted som er
beskyttet mot stev og sprute-
vann (IP44).

Mark: Holderen (13) skal ikke
monteres pa metall eller mag-
netiske objekter. Da unngar du
forstyrrelser.

— Hold holderen (13) mot veggen og
bruk et kritt til & merke av borehul-
lene.

— Bor hullene.

— Sett pluggene som falger med inn i
hullene.

—  Skru holderen (13) fast til veggen
med de to skruene som fglger
med.

Individuell innstilling av
markisen

Stille helningsvinkelen

OBSERVERA! Fare for
skade! F3 hjelp av en annen
person. Hvis ikke kan det
oppsta alvorlige skader og/eller
skader pa produktet.

VIKTIG! Markisen leveres med opti-
malt innstilt helningsvinkel.

Du kan endre pa helningsvinkelen
mellom 5 og 35°.

Kjer markisen ut %5 av full stgrrelse.

OBS! Fare for skade pa eien-
dom! Husk at markisen ikke
ma veere kjgrt ut mer enn %z nar
du justerer helningen (» Sid. 5,
fig. I). Gjer ikke innstillinger pa
markisen hvis den er kjgrt len-
ger ut enn det (» Sid. 6, fig. J).
Det kan skade markisen.

— Trekk ut stgpselet.
— Lgft litt pa frontprofilen (3).

— Lesne sikringsmutterne (23) med
en 14 mm skrungkkel. Drei juste-
ringsskruen (24) medurs for &
minske oppstillingsvinkelen. Drei
moturs, for & gke vinkelen. Stam
sikringsmutteren (» Sid. 5, fig. H),
nar gnsket oppstillingsvinkel er
nadd.
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Mark: Frontprofilen (3) ma
veere vannrett. Kontroller at
frontprofilen (3) er vannrett
med et vaterpass. Pass pa at
luftboblen sitter akkurat i mid-
ten av vaterpasset. Na kan du
ta i bruk markisen din.

Drei ,CLOSE"-justeringsskruen
med motor-innstillings-

verktegyet (12) moturs, i retning [-],
for & minske innkjgringslengden
(» Sid. 6, fig. Q).

— Sett stgpselet til markisen i en for-
skriftsmessig stikkontakt.

Etterjustere motoren (Stille
inn-/utkjeringslengde)

Motoren er innstilt fra fabrikken. Starre
justeringer er derfor ikke ngdvendig far
den tas i bruk. | disse tilfellene vil det
vaere ngdvendig & etterjustere moto-
ren:

e Markisen gar ikke helt ut.
e Markisen gar ikke helt inn.
* Markiseduken (2) henger ned.

¢ Motoren fortsetter & ga selv om
markisen har lukket seg helt.

— Drei, OPEN*“justeringsskruen med
motor-innstillingsverktgyet (12)
medurs, i retning [+], for & gke
utkjgringslengden (» Sid. 6,
fig. P).

— Drei,OPEN*“-justeringsskruen med
motor-innstillingsverktgyet (12)
moturs, i retning [-], for & minske
utkjgringslengden (» Sid. 6,
fig. P).

— Drei ,CLOSE"“-justeringsskruen
med motor-innstillings-
verktagyet (12) medurs, i ret-
ning [+], for & gke innkjgringslen-
gden (> Sid. 6, fig. Q).

Mark: Vent 30 minutter fgr du
starter den pa nytt hvis motoren
ikke fungerer etter flere forsak.

Mark: Motoren ma ikke over-
belastes. Ellers kan levetiden
forkortes.

Bruk
Sette inn/bytte batteri

Mark: For batteritype, se:
» Tekniske data — sid. 325

Mark: Nar du setter inn batte-
riet er det viktig at kontaktene
ikke fordreies.

Trekk batterilokket (18) av batteri-
rommet (19).

Ta evt. ut det gamle batteriet.

Sett inn et nytt batteri slik mer-
kingen inne i batterirommet (19)
angir.

Skyv batterilokket (18) nedenfra,
inn pa batterirommet (19),til det
fester. Fjernkontrollen (14) er klar
for bruk.

Hyvis fiernkontrollen (14) ikke fung-
erer ma du kontrollere at batteriene
er satt riktig inn. Sett dem evt. inn
pa nytt.

Hvis fijernkontrollen (14) fortsatt
ikke fungerer, ma markisen og
fiernkontrollen (14) kobles pa nytt
(» Programmere fjernkontrollen —
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sid. 336).

Programmere fjernkontrollen

Mark: Pass pa at det ikke gar
mer enn 6 sekunder mellom
hver gang du trykker en tast.
Ellers garfjernkontrollen tilbake
til den opprinnelige program-
meringen.

Standard tastfunksjoner
— Trekk stgpselet for markisen ut av
stikkontakten

— Trekk batterilokket (18) av batteri-
rommet (19).

— Vent minst 10 sekunder og sett sa
stepselet inn igjen

— Trykk to ganger pa tasten "P2" (20)

— Trykk én gang pa innkjgringstasten
"INN" (17)

— Skyv batterilokket (18) nedenfra,
inn pa batterirommet (19).

Markisen er slik programmert at nar du

trykker péa utkjgringstasten "UT" (15),

kjgrer den ut — og inn igjen nar du tryk-

ker pa innkjgringstasten "INN" (17)

Mark: Hvis gnskelig kan du
bytte tastfunksjonene (se

» Alternative tastfunksjoner —
sid. 336).

Alternative tastfunksjoner

— Trekk stgpselet for markisen ut av
stikkontakten

— Trekk batterilokket (18) av batteri-
rommet (19).

— Vent minst 10 sekunder og sett sa
stgpselet inn igjen

— Trykk to ganger pa tasten "P2" (20)

— Trykk én gang pa utkjgringstasten
"UT" (15)

— Skyv batterilokket (18) nedenfra,
inn pa batterirommet (19).

Markisen er na slik programmert at nar
du trykker pa utkjgringstasten

"UT" (15), kjegrer den inn — og ut igjen
nar du trykker pa innkjgringstasten
"INN" (17).

Innlaering av en ekstra fjernkontroll i
motoren

— Forviss deg om at den "fgrste"
fiernkontrollen er riktig program-
mert og la stopselet sta i stikkon-
takten.

— Apne batterilokket pa baksiden av
begge fjernkontrollene. Ved siden
av begge batteriene finner du tas-
ten "P2".

— Paden "fgrste fjernkontrollen" tryk-
ker du to ganger pa "P2"-tasten —
det bekreftes med et pipesignal fra
motoren.

— Trykk sé én gang pa "P2"-tasten pa
den ekstra fiernkontrollen — det far

motoren til & bekrefte med 5 pipe-
signaler.

Kjore markisen elektrisk inn
og ut

Mark: Husk at funksjonen i inn-
kijgrings- [=1 (17) og
utkjgringstasten[==_] (15) kan
variere avhengig av program-
meringen (se » Standard tast-
funksjoner — sid. 336 eller.

» Alternative tastfunksjoner —
sid. 336). Anvisningene her gar
ut fra "standard tastfunksjoner".
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— Trykk pa utkjgringstas- — Sett sveiven (5) inn i festeayet (8).

ten [ =] (15) for & kjgre ut marki- Drei sveiven (5) medurs for a kjgre
sen. markisen ut.

— Drei sveiven (5) moturs for & kjare
markisen inn.

— Trykk pa innkjaringstas-
ten ["="1(17) for & kjgre inn mar-

kisen.

— Trykk pa stopptasten [==] (16), Mark: Pass pa at markisedu-
for & stanse inn-/utkjeringen av ken (2) er helt spent nar den er
markisen. kjgrt ut. Drei evt. sveiven (9) til-

bake mot klokken til duken (2)
er spent.

Kjore markisen manuelt inn
og ut

OBS! Fare for skade pa eien-
dom! Stans sveiven (5) hvis
frontprofilen (4) ligger an mot
kassetten (11).

Mark: Ved strgambrudd el.lign.
kan markisen kjgres manuelt
inn eller ut.

Feilretting

Feil Arsak Lesning

Markisen reagerer ikke ~ Markisen mangler stram. Kontroller at stgpselet sit-

pa fiernkontrollen (14). ter ordentlig. Hvis stram-
tilfarselen ikke er for-
skriftsmessig méa du kon-
takte en elektriker.

Fl-bryterenihuset starpad Ta kontakt med en elektri-
"off" (AV) ker.

Spenningen er for lav. Ta kontakt med en elektri-
ker som kontrollerer om
spenningen oppfyller kra-
vene.

Batteriene i fijernkontrol-  Bytt batterier slik det be-
len (14) er tomme. skrives i B Sette inn/byt-
te batteri — sid. 335.

Overopphetingsverneti  Etter ca. 30 minutter
motoren er aktivert. kobler motoren seg auto-
matisk inn igjen.
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Feil

Arsak

Losning

Markisen henger, selv om
den er kjart helt ut.

Utkjgringslengden er stilt
feil.

Still utkjgringslengden
slik det beskrives i kapit-
telet » Etterjustere moto-
ren (Stille inn-/utkjarings-
lengde) — sid. 335.

Forstyrrende lyder nar i
bruk.

En eller flere skruer er |lg-
se.

Kontroller alle synlige
skruer og trekk til de som
er lgse.

LED-en pa fjernkontrol-
len (14) fungerer ikke; ik-
ke noe signal fra motta-
ker.

Batteriet er tomt.

Bytt batterier slik det be-
skrives i » Sette inn/byt-
te batteri — sid. 335.

Batteriet er satt inn feil.

Sett batteriet inn riktig vei.

Markisen lukker ikke or-

Kontroller innstillingen av

Legg under ekstra tekstil

dentlig pa en side.

leddarmen.

pa rulleren for a fa starre
volum. Deretter justeres
leddarmen.

Vedlikehold

OBSERVERA! Fare for
skade! Vedlikehold markisen
med jevne mellomrom. Mang-
lende vedlikehold kan skade
din og andres sikkerhet. Regel-
messig vedlikehold forlenger
levetiden til markisen din.

Kontroller regelmessig at alle bra-
kettene (1) sitter godt.

Kontroller motorkassen for skade
hvert halvar. Bruk bare markisen
nar motorkassen er helt intakt/er
byttet ut.

Kontroller hver 6. maned at alle
muttere og skruer sitter godt. Trekk
dem til ved behov.

Bruk aldri markisen hvis den er
skadet eller markiseduken (2) ikke
strekker seg ut.

Ta kontakt med kundeservice eller
en fagperson for a fa reparert mar-
kisen.

Det er vanligvis ikke ngdvendig a
smgre noen deler av markisen.
Hvis det likevel skulle bli nadven-
dig, ber vi deg kontakte kundeser-
vice.

Rengjering

For & gjore rene delene i plastma-
teriale bar du bruke et mildt spray-
rengjaringsmiddel eller mildt sape-
vann.

Markiseduken skal bare vaskes
ved behov.
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Bruk grennsape til & vaske av mar-
kiseduken (2). Du bar gjgre en test
pa et lite synlig sted.

La duken (2) tgrke helt, far du kje-
rer inn markisen. Bruk aldri varme
(f.eks. en fgner) til & tarke markise-

VARNING! Fare for skade fra
hey fjeerspenning. For a
unnga ulykker ma fjserene i led-
darmene ikke veere spentunder
demonteringen!

> Sid. 7, fig. 1

duken.

Oppbevaring

Demonter kassetten og lagre den pa et
tart sted hvis den ikke skal brukes i len-

gre tid (se» Demontere markisen —
sid. 333). Det forlenger levetiden til
markisen din.

— Pass pa at markiseduken (2) er
helt tgrr. En fuktig duk (2) kan
mugne.

— Serg for a kjgre markisen helt inn.
— Sikre markisekassen med et band

for & hindre at markisen uforva-
rende kjgres ut.

— Demonter kassetten (se
» Demontere markisen —
sid. 333).

— Lagre kassetten pa et tort sted, util-

gjengelig for barn.

Avhending

Demontere motoren
» Motorborttagning — sid. 7

Mark: Nar markisen skal
utrangeres bgr motoren
demonteres og leveres inn til
kildesorteringen.

1. Kjer markisen helt ut.

» Sid. 7, fig. 2

2. Kutt strammen

» Sid. 7, fig. 3

3. Fjern skruene.

» Sid. 7, fig. 4

4. Ta ut sikringssplinten.

» Sid. 8, fig. 5

5. Fjern sidedekselet.

» Sid. 8, fig. 6

6. Ta ut motoren.
Emballasjen bestar av miljgv-
ennlige materialer som du kan @
avhende pa lokale gjenvin-
ningsstasjoner.

Du far mer informasjon om
avfallshandtering av produktet

hos din kommune- eller byfor- "y
valtning.

Gamle batterier (ogsa opplad-
bare batterier) skal ikke kastes i
husholdningsavfallet, men skal
avfallsbehandles forskriftsmessig.

— Lever ubrukelige batterier (ogsa
oppladbare batterier) til en innsam-
lingsstasjon for batterier hos for-
handleren eller kommunen.

— |kke brenn batteriene. Eksplos-
jonsfare!
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Informasjon

Garanti

Garantien pa dette produktet er 2 ar fra
kjgpsdato. Produktet er produsert med
omhu og ngye kontrollert far utleve-
ring. Vennligst ta vare pa kassalappen
som kjgpsbevis. | et garantitilfelle ber
vi deg forst kontakte kundeservice pa
telefon.

Garantien gjelder kun for den opprin-
nelige (farste) kjgperen og kan ikke
overfgres til andre. Garantien opphg-
rer ved misbruk og/eller ikke-tiltenkt
bruk, bruk av vold eller egenhendige
forandringer.

Rettighetene du har iht. gjeldende lov-
verk pavirkes ikke av dette. Garantien
gjelder kun for feil pa materiale og pro-
duksjon. Den gjelder ikke for slitasje-
deler eller skader pa skjgre deler, som
f.eks. markiseduken. Produktet er kun
ment for privat — ikke kommersiell —
bruk. Batterier inngar ikke i garantien.

Service

Hvis du har spersmal eller trenger
reservedeler, ber vi deg kontakte:

Depot 18 GmbH

Gewerbering 3

D - 67691 Hochspeyer

Tel.: +49 (0)6305-715429 13
Faks: +49 (0)6305-715429 29
E-post: mail@depot18.de

Sparsmal eller problemer?
Gattil:
www.depot18.de
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Uvod

Pred prvym uvedenim do prevadzky sa
oboznamte s vyrobkom. Dbkladne si
precitajte nasledujuci navod na pouZzi-
vanie. Vyrobok pouZivajte iba v sulade
S popisom a na uvedené oblasti pouzi-
tia.

Navod na pouzitie si uschovaijte, aby
ste neskdr mohli do neho nahliadnut.

Ked pristroj predate alebo odovzda-
vate dalej, bezpodmienene odo-
vzdajte aj tento navod na pouZitie.

Upozornenie: Vhodna len na
sukromné pouZitie. VSetky
obrazky su vzorové. Produkt sa
méze liSit. Zmeny vyhradené.

Pouzivanie v sulade s
uréenim

Markiza je vhodna ako ochrana pred
slnkom a ponuka vam moznost indivi-
dualne si ju upravit podla prislusnej
pozicie sinka. Iné pouzitia alebo
zmeny vyrobku su v rozpore s ucelom
pouzitia a mézu mat’ za nasledok
nebezpeclenstva poranenia a/alebo
poskodenia vyrobku.

Pristroj nie je uréeny na komeréné
pouzitie.

Kazdé iné pouZzitie, ktoré nie je popi-
sané v tomto navode na pouzitie, je
nedovolenym chybnym pouzitim. Za

takéto Skody vyrobca neruci.

Popis casti
» Prehlad —s. 3

Markiza

» S. 3 obr. 1

1. Konzola

2. Tkanina markizy
3. Volan

4. Profil sklonu

5. Kluka

6. Kibové rameno
7. Posuvny prvok
8. Oko prevodovky

9. Motor/prevodovka

10. Nosna rurka

11. Navijaci hriadel

12. Naradie na nastavenie motora

%
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Dialkovy ovladaé
» S. 4, 0br. 2

13. Drziak

14. Dialkovy ovladac

15. Tlagidlo vysunutia [=1] ,0TVO-
RIT*

16. Tlacidlo zastavenia [—=] ,STOP"

17. TlaCidlo zasunutia [=="] ,ZATVO-
RIT*

18. Kryt prie€inka na batérie
19. PrieCinok na batérie
20. Tlagidlo P2

Technické udaje

Markiza

Napajanie: 230 V~, 50 Hz
Vykon: 230 W

Druh krytia: IP44

Trieda sily vetra: |l

Definicia: Cerstvy vanok

Rychlost’: Vacsie vetvy a
stromy sa pohy-
buju, vietor je jas-
ne pocut 29 — 38
km/h; 8 - 10,8 m/
s

Poznamka: Pri montazi na
drevo z dévodu odchylok tohto
stavebného materialu nie je
mozné Specifikovat Ziadnu
triedu sily vetra.

Dialkovy ovla-
dac

Frekvencia: 433.92 MHz

Dosah: 30 metrov (bez
kons&trukénych
prekazok)

Batéria: A27 12 V (alkalic-
ka)

Druh krytia: IP44

Prevadzkova tep- —20 °C az +55 °C
lota:

Obsah dodavky

Bezprostredne po rozbaleni skontro-
lujte uplnost obsahu dodavky, ako aj
bezchybny stav vyrobku a vSetkych
dielov.

e 1 x markiza

e 2x konzola (pri variante 3,5 m)

e 3x konzola (od variantu 4 m)

e 1 xkluka

¢ 1x naradie na nastavenie motora

e 1x dialkovy ovladac

e 2x skrutka na pripevnenie drziaka

e 2x hmozdinka na pripevnenie
drziaka

e 1x batéria

¢ 1 x navod na pouzivanie

Vseobecné pokyny k tkanine
markizy

Tkaniny markizy su vysoko kvalitné
vyrobky. Aj napriek su¢asnému stavu
technolégie a poziadavkam ochrany
zivotného prostredia ma ich dokona-
lost obmedzené hranice. UrCité javy na
tkanine, ktoré su niekedy reklamo-
vané, mOzu vzniknut' aj napriek vyspe-
lej technoldgii vyroby a spracovania.

%
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V podstate sa tieto javy vyskytuju v r6z-
nych intenzitach takmer pri vdetkych
tkaninach markizy. Ale v Ziadnom pri-
pade neznizuju kvalitu tkaniny.

Aby sme predisli vaSmu znepokojeniu,
chceli by sme vas v ramci poucenia
spotrebitela vyslovne upozornit' na
nasledujuce vlastnosti: *

* Zahyby vznikaju po¢as vyroby a pri
skladani tkaniny markizy. To moze
viest, najma pri svetlych farbach, k
povrchovym efektom (posunutiu
pigmentov), ktoré pri dopade pro-
tisvetla pésobia tmavsie (ako zne-
Cistené pruhy). Neznizuju hodnotu
a pouzitelnost markizy.

¢ Kriedové efekty su svetlé pruhy,
ktoré vznikaju pri spracovani na
zuslachtenom vyrobku a nie je
mozné sa im vzdy vyhnut, aj v pri-
pade maximalnej starostlivosti.
Preto nie su dévodom na reklamo-
vanie vyrobku.

e Odolnost proti dazdu: Akrylové a
polyesterové tkaniny markizy
uréené na ochranu proti sinku su
hydrofébne impregnované a pri
minimalnom sklone 14° odolavaju
miernemu kratkemu dazdu. V pri-
pade silného alebo dlhého dazda
je potrebné markizu zasunut, aby
nedoslo k jej poSkodeniu. Za
mokra zrolované markizy by sa
mali ¢o najskér opatovne roztiah-
nut’ a vysusit'.

e K zvlneniu v oblasti lemu, Svov a
pasov vznika v désledku viacna-
sobného navrstvenia tkaniny a roz-
dielnych hrabok navinutia tkaniny
na navijacom hriadeli. V désledku
toho vznikajuce napnutie latky
mdze vyvolat zvinenie (napr. reb-
rovany vzor alebo vzor rybej kosti).

* Nit Sitia tkaniny nemusi mat’ rov-
naku farbu ako ta ¢ast tkaniny, na
ktorej je Sev umiestneny.

*) (Vynatok z: Dolezité informacie pre spot-
rebitela: ,Vlastnosti produktu tkaniny mar-
kizy“ od Priemyselného zvazu pre tech-
nické tkaniny - rolety — zariadenia na
ochranu proti sinku e.V.).

Symboly v texte

Rézne &asti tohto navodu na pouZitie
obsahuju stanovené symboly. Takto
moZete lahko zistit, o aky druh textu
ide.

beZné texty,

* vymenovania,

1. Vymenovania alebo sledy ukonov,
— pokyny k pracovnym ukonom a

» kriZové odkazy.

Bezpecénost’

Vysvetlenie symbolov

Bezpecnostné pokyny su v ndvode na
pouzitie zretelne vyznacené. Pouzité
sU nasledujuce symboly:

NEBEZPECENSTVO! Bez-
& prostredné ohrozenie zivota
alebo nebezpeéenstvo pora-
nenial! Priama nebezpectna
situacia, ktora bude mat za
nasledok usmrtenie alebo
tazké zranenia.

VAROVANIE! Pravdepo-
dobné ohrozenie zivota alebo
nebezpecéenstvo poranenia!
VSeobecne nebezpeéna situ-
acia, ktora moéze mat za nasle-
dok usmrtenie alebo tazké zra-

AN

nenia!
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UPOZORNENIE! Pripadné Bezpecnostné pokyny
nebezpecenstvo poranenia! VAROVANIE — KVOLI BEZPEC-
Nebezpecna situacia, ktora NOSTI 0SOB JE DOLEZITE RIADIT
moze mat za nasledok zrane- | A TYMITO POKYNMI. ULOZTE SI
UL TIETO POKYNY
OZNAMENIE! Nebezpeéen- * Toto zariadenie nie je urcené nato,
stvo poskodenia pristroja! aby ho pouZivali osoby (vratane
Situécia, ktora méze mat za deti) s obmedzenymi fyzickymi,
nasledok materialne kody. senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatoc-
Poznamka: Informacie, ktoré nou skusenostou a/alebo chybaju-
postupov. dozerala osoba zodpovedna za ich
bezpec&nost alebo by od nej dosta-
¢ Symboly, ktoré sa nachadzaju na vali pokyny, ako sa ma zariadenie
vasom zariadeni, sa nesmu pouzivat.

odstranovat ani zakryvat. Necita-
telné upozornenia na zariadeni sa
musia okamzite vymenit.

Cistenie a udrzbu zo strany pouZi-
vatela nesmu vykonavat deti.

¢ Po dvoch po sebe nasledujicich
Pred uvedenim zariadenia do vysunutiach a zasunutiach sa
prevadzky si precitajte navod modze aktivovat’ ochrana proti pre-
na pouzitie a dodrziavajte ho. hriatiu. MéZe to trvat’ az 30 minut,

ﬁ% Nebezpedenstvo ohrozenia Zi- kym bude mozné motor opat pou-

vota a Urazu pre malé a starsie zit.

deti. * Nedovolte detom hrat’ s ovlada-
cimi prvkami. Dialkovy ovladag
udrZujte mimo dosahu deti.

Nebezpeenstvo ohrozenia zi-
vota v désledku zasahu elek-
trickym pradom. * Nainstalovanie zariadenia ¢asto

.. \/yrobok chrafite pred dazdom kontrolujte, &i nevykazuju nepravi-

? aiebo vihkom delnosti a znamky opotrebovania
o : ) alebo poSkodenia kablov a pruzin.

1 Riziko zasahu elektrickym pru- Produkt nepouzivajte, ak s
3.+« dom v dosledku poskodenych potrebné jeho opravy alebo nasta-

kablov. venia.

4 Nebezpeéenstvo vybuchu. e Markizu nepouzivajte a odpojte ju
1&; od napdjania prudom, ked sa v jej
Pousivait h s rukavi v blizkosti vykonavaju udrzbarske

@ ouzlvajte ochranne rukavice. prace, ako je Cistenie okien.

¢ Pohyblivé €asti pohonu musia byt
namontované vyssie ako 2,5 m
nad zemou alebo nad inym podkla-
dom, aby bol zabezpec&eny pristup.
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» Zariadenie a sietovy kabel uchova-
vajte mimo dosahu deti.

¢ Ak je kabel zariadenia poSkodeny,
prestante zariadenie pouzivat a
vyrobcu poZiadajte o dalSie
pokyny.

Zakladné bezpeénostné
pokyny

Precitajte si vSetky bezpe¢nostné
pokyny a inStrukcie. Zanedbanie pri
dodrziavani bezpe&nostnych poky-
nov a instrukcii méze zapricinit’
zasah elektrickym pradom, poziar a/
alebo zavazné poranenia.

Treba dodrziavat vSeobecne uzna-
vané predpisy Urazovej zabrany a pri-
loZené bezpelnostné pokyny. Ak
nebudete reSpektovat’ bezpecnostné
pokyny, ohrozite sami seba aj inych.

e Zariadenie sa smie pouzivat len
vtedy, ak je v Uplnom poriadku a je
kompletne zmontované. Ak zaria-
denie alebo jeho Cast vykazuje
nejaku chybu, musi sa vyradit z
prevadzky a odborne opravit alebo
zlikvidovat.

* Pracujte vZdy obozretne a v dob-
rom duSevnom rozpolozeni:
Unava, choroba, pozitie alkoholu,
vplyv liekov a drog su nezodpo-
vedné, pretoZe zariadenie vtedy
nedokazete bezpecne pouzivat.

Nebezpecenstvo ohrozenia
zivota a Urazu pre malé a star-

Sie deti!

* Nikdy nenechavajte deti bez
dozoru s obalovym materialom a
vyrobkom. Existuje nebezpecen-
stvo zadusenia obalovym materia-

lom a nebezpefenstvo ohrozenia
zivota v d6ésledku uskrtenia. Deti

Casto podceriuju nebezpelenstva.
Zabrarite pristupu deti k vyrobku.
Vyrobok nie je hracka.

OPATRNE! Nenechavaijte deti bez
dozoru! Markiza nie je urena na
lezenie ani hranie!

NEBEZPECENSTVO ZRANE-
NIA! Po¢as montaze a nastavova-
nia udrzujte deti mimo pracovnej
oblasti.

Zabezpecte, aby sa osoby, predo-
vSetkym deti, na markizu nevesali.
Markiza méze spadnut. Désled-
kom mozu byt poranenia a/alebo
hmotné Skody.

Na montaz markizy su potrebni
traja fudia. Markiza je velmi tazka.
Na zavesenie markizy na
nastenné héky su nevyhnutne
potrebni traja ludia. Nepokusajte
sa markizu zavesit sami. Pad mar-
kizy ju m6ze poSkodit a moze viest
k vaznym zraneniam!

Dbaijte na to, aby sa v oblasti vysu-
vania a zasUvania markizy nena-
chadzali ziadne osoby alebo pre-
kazky!V opacnom pripade to mbéze
spbsobit zranenia a Skody.

Pri vysavani a zastvani markizy
sa nedotykajte pohyblivych Casti.
Mohlo by to spdsobit’ zranenia.

Markizu v pripade
* vetra

» dazda (vytvorenie priehlbiny s
vodou)

* sneZenia (zataZenie snehom)

* nepritomnosti

*  burky (silné narazy vetra, silny
dazd)

* mrazu (primrznutie visiacej
tkaniny) zasunite.
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Prevadzka v zimnych podmien-
kach moze sposobit poSkodenia
vyrobku.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte
markizu, &i nie je poSkodena. Ak
zistite akékolvek poSkodenia, mar-
kizu viac nepouzivajte.

V pripade poSkodeni, oprav alebo
inych problémov s markizou sa
obratte na servis alebo na kvalifi-
kovaného elektrikara.

Uistite sa, Ze markiza je vzdy
riadne navinuta. V opaénom pri-
pade mdze déjst k poSkodeniu tka-
niny markizy. Mechanizmus kluky
markizy nema Ziadnu zarazku na
obmedzenie otacania navijacieho
hriadela tkaniny. Uistite sa, Ze tka-
nina je pevne napnuta. Davajte
pozor na vSetky zariadenia v pre-
vadzke, ak ovladate viacero zaria-
deni su€asne. V opacnom pripade
sa jedno z tychto zariadeni méze
vymknut spod kontroly a spésobit’
zranenia a/alebo poskodenia.

Pri silnych interferenciach nepou-
zivajte dialkovy ovladac. Pocas
prevadzky méze dojst k ruSeniu v
dosledku inych prenosovych systé-
mov alebo koncovych zariadeni,
ak tieto vyuZzivaju napr. rovnaku
frekvenciu.

Markiza sa smie namontovat iba
na nosny podklad.

Dbaijte na to, aby boli vase ruky
po¢as montaze Cisté. V opacnom
pripade mbze dojst k znedisteniu
markizy.

Pokial je to mozné, markizu
nemontujte po€as mrazu a snehu.
V opacnom pripade mdze dojst k
poskodeniu markizy.

eV pripade dazda markizu vzdy
zasunte.

Manipulacia so zariadeniami
napajanymi zo siete

OPATRNE! NEBEZPECEN-
STVO OHROZENIA ZIVOTA V
DOSLEDKU ZASAHU ELEK-
TRICKYM PRUDOM!

* Pripojna zastrCka vyrobku musi
byt vhodna pre danu zasuvku.
Zastrtka sa nesmie nijako upravo-
vat alebo odstrafiovat. Spolu s
uzemnenymi vyrobkami nepouzi-
vajte ziadne adaptérové zastrcky.
Neupravované zastrCky a vhodné
zasuvky znizuju riziko Urazu zasa-
hom elektrickym prudom.

alebo vlhkom. Vniknutie vody do
elektrického vyrobku zvy3uje ri-
ziko zasahu elektrickym pru-
dom.

4 Kabel vyrobku nepouZivajte na
2<g| jeho prenasanie alebo zavese-
nie, ani za kabel netahaijte, ak
chcete vytiahnut zastréku zo
zasuvky. Kabel chrarite pred
vysokymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami alebo pohybu-
jucimi sa ¢astami vyrobku.
Poskodené alebo zamotané
kable zvySuju riziko zdsahu
elektrickym pradom.

Pevnu elektricku instalaciu

musi podla VDE100 uskuto¢nit
kvalifikovany elektrikar. Dodr-
Zujte pokyny na instalaciu,
ktoré boli dodané s elektrickym
vyrobkom.

? Vyrobok chrarite pred dazdom

. .
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Zariadenie sa smie zapajat' len do
zasuvky s riadne nainstalovanym
ochrannym kontaktom.

Zaistenie musi byt zabezpecené
prostrednictvom ochranného vypi-
naca proti chybnému prudu (FI
vypinac) s menovitym chybnym
prudom maximalne 30 mA.

Pred pripojenim zariadenia musi
byt zabezpectené, Ze sietova pri-
pojka zodpoveda udajom o pripo-
jeni zariadenia.

Zariadenie sa smie pouzivat'len v
rdmci uvedenych hranic napéatia a
vykonu (pozrite typovy §titok).

Nedotykajte sa sietovej zastrcky
mokrymi rukami! Sietovu zastréku
vytahujte vZdy uchopenim za
zastréku, nie za kabel.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte
zastréku a kabel.

Pri poSkodeni sietového kabla
ihned vytiahnite sietovu zastréku.
Zariadenie nikdy nepouzivajte s
poskodenym sietovym kablom.
Ak zariadenie nepouzivate, musi
byt sietova zastréka vzdy vytia-
hnuta.

Bezpecénostné pokyny k
batériam

c NEBEZPECENSTVO! Nebez-

pecenstvo ohrozenia zivota!
Batérie nepatria do ruk detom.
Nenechavajte batérie volne
polozené. Existuje nebezpe-
Censtvo, Ze ich prehltnu deti
alebo domace zvierata. V pri-
pade ich prehltnutia vyhladajte
ihned’ lekara.

% NEBEZPECENSTVO VYBU-

2\ CHU! Batérie nikdy nedobijajte,
neskratujte, ani ich neotvarajte.
Désledkom moze byt prehriatie,
nebezpeclenstvo poZiaru alebo
prasknutie. Batérie nikdy neod-
hadzujte do ohfa alebo vody.
Batéria méze explodovat.

Vyhnite sa extrémnym podmien-
kam a teplotam, ktoré mézu mat
vplyv na batérie, napr. na radiato-
roch. V opaénom pripade vznika
zvySené nebezpedenstvo ich vyte-
Cenia.

Vybité batérie ihned z vyrobku
vyberte von. V opaénom pripade
vznika zvySené nebezpectenstvo
ich vytecenia.

Pravidelne kontrolujte batérie, Ci
nevykazuju netesnost.

Vyte€ené alebo poskodené ba-
térie mdzu pri styku s koZzou
spbsobit poleptanie; preto bez-
podmienecne noste vhodné
ochranné rukavice!

Zabrante kontaktu s koZou, oCami
a sliznicou, pokial z batérie vytiekla
tekutina Pri kontakte s kyselinou z
batérie zasiahnuté miesta ihned
oplachnite velkym mnozZstvom d&is-
tej vody a okamzite vyhladajte
lekara.

V pripade mierneho znedistenia
pred vloZzenim odistite kontakty
batérie a vyrobku suchou handrou,
ktora nezanechava chlpky.

Ak vyrobok dIh8i ¢as nepouzivate,
vyberte z neho batérie.

Pri vkladani dodrzte spravnu pola-
ritu! Ta je znazornena v priec€inku
na batérie. V opaénom pripade
moze batéria explodovat.
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» Batériu vkladajte opatrne. V opac-
nom pripade sa vyrobok méze
poskodit.

e Batériu v€as vymerite, hned ako sa
dosah dialkového ovladaca
znacne znizi alebo markiza pre-
stane reagovat.

* Pouzité batérie nevyhadzujte do
odpadu z domacnosti, ale ich zlik-
vidujte prostrednictvom zbernych
miest uréenych pre nebezpeény
odpad.

Priprava

Markizu po¢as mrazu a snehu neupev-
fujte ani nepouzivajte, inak by mohlo
dojst k jej poSkodeniu.

Bezpecnostné pokyny
* Nainstalaciu markizy su potrebné

technické znalosti. Markizu nikdy
nemontujte sami, ak

* nie ste siisti, ¢i sa markiza
moze namontovat’ na zvole-
nom mieste.

* nerozumiete navodu na pouzi-
tie alebo jeho &astiam.

* nemate potrebné naradie.

* nemate potrebné technické
znalosti.

* Nikdy nemerite konStrukciu alebo
konfiguraciu zariadenia bez kon-
zultacie s vyrobcom alebo autori-
zovanym zastupcom, pretoze to
mdze spdsobit nebezpedénu situ-
aciu.

* Markizu neinstalujte, ak najdete
nejaké poskodené Casti alebo
nejaké Casti chybaju.

* Ked je markiza vysunuta, ovplyv-
nuju ju rézne sily, vratane vetra a
daZda. Tieto niekedy znaéné sily
musi markiza absorbovat a potom
su prenasané na konstrukciu cez
upeviovacie koliky. Pri extrémnom
zatazeni méze nadmerna sila
pbsobit' na upevriovacie kotvy.
Preto si pred zaciatkom montaze
skontrolujte zatazitelnost upevrio-
vacej konstrukcie a v pripade
potreby vykonajte potrebné opatre-
nia na zaistenie bezpe&ného uchy-
tenia drziakov. Ak je upevnenie
neisté, mali by ste sa poradit so
Specialistom vo vasom okoli.

* Markiza je vhodna len na ochranu
proti sinku. Nesmie sa pouzivat pri
silnom vetre (rychlost vetra: > 10,8
m/s), dazdi, krupobiti alebo snehu.
Ak pretrvavaju takéto podmienky,
okamzite markizu zrolujte.

Potrebné naradie a material

Uvedené naradie a materialy nie su
sucastou dodavky. Ide tu o nezavazné
informacie a hodnoty kvoli orientacii.
Kvalita materialu zavisi od individual-
nych danosti na mieste.

e Ceruzka/zvyraznovac

¢ Pravitko

* Vitacka

e Vrtdk do kamena

* Vodovaha

« Sesthranny kIt¢ (5 mm a 6 mm)
¢ Rebrik (rebrik s ploSinou)

¢ Meracie pasmo

&
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Pred pouZitim markizy skontrolujte
vSetky skrutky, €i su spravne utia-
hnuté.

Markizu opatrne vyberte zo Skatule
a stiahnite z nej poistky z polysty-
rénu.

Z markizy odstrante plastové vre-
cuska a plastové drzadla a opatrne
ju odloZte, aby ste poc¢as prac
zabranili jej poSkriabaniu alebo
inému poskodeniu alebo zneciste-
niu markizy.

Kontrola funkénosti

Pred montazou markizy je bezpod-
mienecne nutné skontrolovat’ fun-
kcie motora pomocou dialkového
ovladacda. Do dialkového ovladaca
vlozte batériu, stlacte lubovolné
tlacidlo a skontrolujte, &i reaguje
LED diéda dialkového ovladaca.

ZastrCku motora zasunte do elek-
trickej zasuvky, mali by ste pocut
tichy zvukovy signal z motora.

(tento zvuk méze byt velmi tichy!)

Motor otestujte pomocou
dialkového ovladaca:

Sietovu zastréku markizy zasurite
do spravne nainstalovanej elektric-
kej zasuvky. Mal by zazniet zvu-
kovy signal.

Stlaéte a podrzte priblizne 6
sekund stlacené tlacidlo vysunu-
tia [=1],0TV." (15) a tlacidlo _
zasunutia [ =] ,ZATV.” (17). Cer-
vena LED didda dialkového ovla-
daca by sa mala svietit'.

Ked LED (19) nesvieti, vymerite
batériu (pozri » VloZenie/vymena
batérie — s. 354).

Sietovu zastréku vytiahnite zo
zasuvky, ked motor nefunguje
alebo nie je po¢ut Ziadny zvukovy
signal. V pripade potreby sa
obratte na servisné stredisko
alebo Specializovanu dielfiu.

Montaz

VAROVANIE! Nebezpecen-
stvo zranenia! Na montaz
markizy su potrebni traja ludia.
Markiza je velmi tazka. Na
zavesenie markizy na nastenné
haky su nevyhnutne potrebni
traja ludia. Nepokusajte sa
markizu zavesit' sami. Pad mar-
kizy ju m6ze poSkodit a modze
viest k vaznym zraneniam!

/_\ VAROVANIE! Nebezpecen-

stvo zranenia! Markiza sa
smie namontovat iba na nosny
podklad. Minimalna montazna
vySka musi byt 2,5 m.

Poznamka: Pri montazi mar-
kizy pouzite jeden ploSinovy
rebrik na kazdu osobu.

UPOZORNENIE! Nebezpe-
¢enstvo zranenia! Uistite sa,
ze rebriky su postavené bez-
pecne. Inak mbéze dojst k zra-
neniam. PouZivajte len rebriky,
ktoré su vhodné na takéto mon-
tazne prace.

Poznamka: Dbaijte na to, aby
boli stena/strop rovné. Hrbolaté
steny/stropy mdzu ovplyvnit
upevnenie konzol (1).
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Priklad inStalacie s ukotvenim
do pevnej steny (pri inych
podkladoch si vyziadajte radu
od odbornika.)

Stanovte si polohu markizy

Vyberte si vhodné miesto na mon-
taz.

Dbaijte na dodrZiavanie minimaine;j
vzdialenosti 20 cm nad ramom
dveri, ked markizu montujete nad
balkénové alebo terasové dvere.

Dbajte na to, aby ste pri vybere
miesta inStalacie zvazili vysku
sklonu. Uhol sklonu sa po inStalacii
da eSte zmenit.

Uhol sklonu sa meni pri r6znej

montaznej vyske:

— Montézna vyska 2,5 -4 m:
odporu¢ana vyska sklonu 30
cm Montézna vyska 4,5 —
6 m: odporucana vyska sklonu
50 cm

Poznamka: Obrazok (> S. 4,
obr. A) zobrazuje sklon mar-
kizy, ked je markiza uplne
vysunuta. (Celkovy sklon,
vy8ka predného lemu [> 2,5
m], prierez steny, horna hrana
steny vySka haku)

Poznamka: Pozicia konzol (1)
bola na markize ozna¢ena uz v
tovarni. Tieto polohy musia byt
prisne dodrzané, aby sa pred-

iSlo problémom alebo poskode-
niu po montazi!

Poznamka: Bezpodmienecne
dodrzZiavajte pokyny uvedené
na nalepke na spodnej strane
kazety.

Zmerajte Sirku medzi konzo-
lami (1) pomocou meracieho
pasma a poznadcte si hodnoty.

Nakreslite si vodorovnu &iaru vo
vyske poZadovaného miesta inta-
lacie. Pouzite na to dihu listu, vodo-
vahu a kriedu (» S. 4, obr. B).

Pomocou meracieho pasma a
kriedy si poznacte polohu (ozna-
¢ené hodnoty) konzol (1).

Konzoly pridrzte na stene a pomo-
cou kriedy si oznacte otvory, ktoré
budete vitat.

Pomocou 14 mm vrtaka do
kamena vyvitajte na oznacenych
miestach prislusné otvory na kon-
zoly (1).

Uistite sa, Ze vyvitané otvory su
hiboké 9 cm a prechadzaju cez
pevné murivo alebo betén (> S. 5,
obr. C). Nevftajte cez maltu, pre-
toZe ta neposkytuje potrebnu
oporu.

Montaz konzol

Odstrarte matice, tesniace kruzky
a podlozky zo skrutiek do muriva a
starostlivo ich odlozte bokom.

Skrutky do muriva zavedte do
predvitanych otvorov (» S. 5,
obr. D).

Poznamka: Ak je to potrebné,
skrutky do muriva zatlCte
pomocou dreveného kladiva.
Kvéli tomu uvolnite maticu na
prednu Cast zavitu. Tak sa vyh-
nete poskodeniu zavitu. V ziad-
nom pripade nepouZivajte
kovové kladivo, pretoze by
mohlo déjst’ k poSkodeniu

zavitu skrutiek do muriva.

%
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Najprv nasadte podlozky a potom
konzoly (1) na skrutky do muriva.

Teraz umiestnite tesniace kruzky
na hlavy skrutiek a matice dotiah-
nite Sesthrannym klaéom (» S. 5,
obr. D).

Poznamka: Pouzite na to
ocCkovy kla&. Vyhnete sa tak
poSkodeniu matic.

Uistite sa, Zze konzoly (1) su pevne
uchytené v stene, ked su skrutky

do muriva Uplne zaskrutkované. V
pripade potreby skrutky do muriva
este raz zatiahnite, ked’ sa konzo-
lami (1) da aj nadalej hybat.

ESte raz sa uistite, ze konzoly (1)

su pevne priskrutkované k stene.

Montaz markizy

Markizu pripevnite na konzoly (1)
(™ S. 5, obr. E).

Pri montazi markizy pouzite vzdy
jeden rebrik s ploSinou pre kazdu
osobu.

Uistite sa, Ze rebriky su postavené
bezpectne. Inak moze déjst k zra-
neniam.

Pouzivajte len rebriky, ktoré su
vhodné na takéto montazne prace.

Poznamka: Skrutky do muriva
uvolnite v tom pripade, ak sa
nosna rarka (10) neda vlozit na
konzol (1).

Markizou pohybujte mierne
dopredu a dozadu, kym nosna
rarka (10) nezapadne do hakov.

Potom ihned vloZzte zaistovaciu
skrutku (21) na prednej strane kon-
zoly (1) a zaistovacie matice (14)
utiahnite pomocou 19mm Sest-
hranného kluca.

— Presvedcte sa, €i su zaistovacie
skrutky (21) pevne osadené.

Poznamka: Dbajte na to, aby
boli konzoly (1) vo vzdialenosti
6 cm od vysunutych posuvnych
prvkov (7) (pozri » S. 5,

obr. F).

Demontaz markizy

Demontaz

Ak uz nechcete markizu dalej pouzivat
alebo ju chcete zlikvidovat, musite ju
demontovat.

VAROVANIE! Nebezpecen-
stvo zranenia! Na tento krok
su potrebné aspon tri zdravé
dospelé osoby.

UPOZORNENIE! Nebezpe-
¢enstvo zranenia! Pocas
demontaze je potrebné dodr-
Ziavat' aj bezpecénostné tipy a

pokyny.

— Pred zaciatkom demontéze mar-
kizu uplne zasunte (pozri » Elek-
trické zasunutie/vysunutie mar-
kizy — s. 356 prip. » Manualne
zasunutie/vysunutie markizy —

s. 356).

— Kazetu markizy zviazte, aby sa
zabranilo neumyselnému rozvinu-
tiu markizy. Neumyselné rozvinutie
markizy moze spbsobit poskode-
nie alebo zranenie.

— Postupujte podla pokynov k mon-
tazi (pozri » Montaz markizy —
s. 352) v opaénom poradi.

Napnite kryt tkaniny

Z markizy odstrarite ochranné pop-
ruhy.
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— Markizu otvarajte kym nie su -
kibové ramena (6) maximalne
vysunuté. Za tymto ucelom
zaveste kluku (5) do prvého oka
prevodovky (8) a otolte ju v smere
hodinovych ruciciek.

— Markizu opat trochu zasurite, aby
sa kryt tkaniny napol. Kvoli tomu
otocte klfukou (5) proti smeru hodi-
novych ruciciek (» S. 5, obr. G).

Nasledne vyvitajte otvory.

Do vyvftanych otvorov vioZte
dodané hmozdinky.

Drziak (13) priskrutkujte k stene
pomocou oboch dodanych skru-
tiek.

Individualne nastavenie

markizy

Namontovat’ drziak pre
dialkovy ovladaé¢

Nastavte uhol sklonu

VAROVANIE! Nebezpecen-
stvo zranenia! Vezmite si na
pomoc navod na pouZitie vasej
vitacky.

Poznamka: Dosah vysielania

UPOZORNENIE! Nebezpe-
¢enstvo zranenia! VyuZite
pomoc druhej osoby. V opac-
nom pripade moze dojst k pora-
neniam a/alebo poSkodeniam
vyrobku.

radiovych vin podlieha zakon-
nym obmedzeniam. Aj kon-
Strukéné prekazky ovplyviiuju
tento dosah.

Poznamka: Drziak (13) sa da
namontovat na takmer kazdu o
vertikalnu plochu.

DOLEZITE UPOZORNENIE! Markiza
sa dodava s optimalne nastavenym
uhlom sklonu.

Markizu vysurite az do Vs jej celko-
vej velkosti.

Uhol sklonu mézete zmenit' v roz-
medzi priblizne 6 — 35°.

— Vyberte si vhodné miesto na mon-
taz.

Poznamka: Uistite sa, Ze
drZiak (18) ste nainstalovali na
miesto, ktoré je chranené pred
prachom a striekajucou vodou
(IP44).

Poznamka: DrzZiak (18) nein-
Stalujte na kov alebo magne-

OZNAMENIE! Nebezpeéen-
stvo vecnych skod! Uistite sa,
Ze pri nastavovani uhla sklonu
(™ S. 5, obr. I) sa da markiza
vysunut iba na %s. Nikdy uhol
sklonu neprestavuijte, ked je
markiza vysunuta viac (™ S. 6,
obr. J). V opacnom pripade
mdbze dojst k poSkodeniu mar-
kizy.

tické objekty. Zabranite tak -
ruseniu.

— Drziak (13) pridrzte pri stene a
oznadte si otvory, ktoré treba
vyvftat.

Vytiahnite sietovu zastréku.
Mierne nadvihnite profil sklonu (3).

Uvolnite poistné matice (23)
pomocou 14 mm kfu¢a. Otocte
nastavovaciu skrutku (24) v smere

%
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hodinovych ruci€iek, aby sa zmen-
il uhol nastavenia. Otacajte proti
smeru hodinovych ru€iciek, aby ste
zvacsili uhol nastavenia. Poistnu
maticu po dosiahnuti pozadova-
ného uhla nastavenia pevne utiah-
nite (™ S. 5, obr. H).

Poznamka: Profil sklonu (3)
musi byt vodorovny. Skontro-
lujte vodorovné zarovnanie
profilu sklonu (3) pomocou
vodovahy. Uistite sa, Zze vzdu-
chova bublina je presne v
strede vodovahy. Teraz mézete
markizu pouZzivat.

— Sietovu zastréku markizy zasurite
do predpisovo nainstalovanej elek-
trickej zasuvky.

Motor dodato€ne nastavit’
(nastavit’ vzdialenost’
vysunutia/zasunutia)

Motor je uz prednastaveny od vyrobcu.
Vacsie nastavenia pred pouzitim
motora preto nie su potrebné. V nasle-
dujucich pripadoch sa v8ak motor musi
trochu nastavit:

* Markiza sa Uplne nevysunie.
* Markiza sa uplne nezasunie.
* Tkanina markizy (2) je prehnuta.

* Motor bezi nadalej, hoci je markiza
uplne zatvorena.

— Nastavovaciu skrutku ,OPEN* ota-
Cajte pomocou nastavovacieho
naradia (12) motora v smere hodi-
novych ruciciek v smere [+], aby
sa zvacsila vzdialenost vysunutia
(™ S. 6, obr. P).

— Nastavovaciu skrutku ,OPEN* ota-
Cajte pomocou nastavovacieho
naradia motora (12) proti smeru
hodinovych rugiciek v smere [-],

aby sa zmenSila vzdialenost’ vysu-
nutia (» S. 6, obr. P).

— Nastavovaciu skrutku ,CLOSE"

otacajte pomocou nastavovacieho
naradia motora (12) v smere hodi-
novych rudiciek v smere otaca-
nia [+], aby sa zvaésila vzdialenost
zasunutia (™ S. 6, obr. Q).

— Nastavovaciu skrutku ,CLOSE*

otacajte pomocou nastavovacieho
naradia motora (12) proti smeru
hodinovych ruciCiek v smere ota-
¢ania [-],aby sa zmenSila vzdiale-
nost zasunutia (» S. 6, obr. Q).

Poznamka: Pockaijte priblizne
30 minut, ak motor po nie-
kolkych nastaveniach nefun-
guje a potom ho znova spustite.

Poznamka: Motor nepreta-
Zujte. V opacnom pripade sa

zivotnost motora méze znizit'.

Obsluha

Vlozenie/lvymena batérie

Poznamka: Typ batérie
pozrite: » Technické tdaje —
s. 343

Poznamka: Pri vkladani baté-
rie davajte pozor na to, aby sa

kontakty neohli.

— Kryt prie€inka na batérie (18) stiah-
nite smerom nadol z priec€inka na
batérie (19).

— Prip. vyberte von vybitu batériu.

— Novu batériu viozte v sulade s jej
polmi a podla oznacenia v prie-
¢inku na batérie (19).
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— Kryt prie€inku na batérie (18)
nasuvajte zdola na prie€inok na
batérie (19), kym nezapadne. Dial-
kovy ovladac (14) je pripraveny na
pouzitie.

— Ak dialkovy ovladac€ (14) nefun-
guje, skontrolujte, ¢i je batéria
spravne vlozena. Prip. ju znovu
vloZte.

— Ak dialkovy ovladac€ (14) stéle
nefunguje, znova pripojte markizu
a dialkovy ovladac (14) (» Progra-
movanie dialkového oviadaca —

s. 355).

Programovanie dialkového
ovladaca

Markiza sa teraz naprogramuje tak, ze
sa stlacenim tlacidla vysunutia ,OTVO-
RIT* (15) vysunie a stlacenim tlacidla
zasunutia ,ZATVORIT* (17) zasunie.

Poznamka: Mate moznost’
zmenit obsadenie tladidiel
(pozri » Alternativne obsade-
nie tlacidiel — s. 355).

Poznamka: Dbaijte, aby medzi
stlaéenim réznych tlacidiel
neuplynulo viac ako 6 sekund.
V opaénom pripade sa dialkovy
ovladac vrati spat k pévod-

nému naprogramovaniu.

Klasické obsadenie tlacidiel
— Sietovu zastréku markizy vytiah-
nite zo zasuvky

— Kiryt prie€inka na batérie (18) stiah-
nite smerom nadol z priec¢inka na
batérie (19)

— Pockajte aspon 10 sekund a potom

zasunte zastréku markizy znova
do zasuvky

— Dvakrat za sebou stlacte tlacidlo
P2 (20)

— Jedenkrat stlacte tlacidlo zasunutia
LZATVORIT" (17)

—  Kryt prie€inku na batérie (18)
nasurite zdola na prie€inok na
batérie (19)

Alternativne obsadenie tlacidiel
— Sietovu zastréku markizy vytiah-
nite zo zasuvky

— Kryt prie€inka na batérie (18) stiah-
nite smerom nadol z priec€inka na
batérie (19)

— Pockajte aspoi 10 sekund a potom
zasunte zastréku markizy znova
do zasuvky

— Dvakrat za sebou stlacte tlacidlo
P2 (20)

— Jedenkrat stlacte tlacidlo vysunutia
,LOTVORIT* (15)

— Kryt prie€inku na batérie (18)
nasunte zdola na priecinok na
batérie (19)

Markiza je teraz naprogramovana tak,
Ze po stlaCeni tlacidla vysunutia
,LOTVORIT* (15) sa zasunie a po stla-
Ceni tlacidla zasunutia ,ZATVO-

RIT* (17) sa vysunie.

Naucenie druhého dialkového

ovladaéa k motoru

— Uistite sa, ze ,prvy“ dialkovy ovla-
dac€ je naprogramovany spravne a
ponechajte zastréku v zasuvke.

— Otvorte kryt prieCinka na batérie na
zadnej strane obidvoch diafkovych
ovlddacov. Okrem batérie sa tam
nachadza vzdy aj tlacidlo ,P2"“.

. .
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»,Na prvom dialkovom ovladaci*

stlacte 2 x tlacidlo ,P2“, to bude
potvrdené zvukovym signalom z
motora.

1 x stlacte tlacidlo ,P2“ na pridav-

nom dialkovom ovladadi, to bude

potvrdené 5 zvukovymi signalmi z

motora.

Elektrické zasunutie/
vysunutie markizy

Poznamka: Upozorfiujeme

vas, ze funkcie tlacidla zasunu-
tia [==1 (17) a tlacidla vysunu-

tia =] (15) sa m6zu odliSo-
vat' v zavislosti na programo-
vani (pozri » Klasické
obsadenie tlacidiel — s. 355
prip. » Alternativne obsadenie
tlacidiel — s. 355). Nasledovné
upozornenia sa vztahuju na
,bezné obsadenie klavesnice".

— Stlacte tladidlo stop [===] (16) na
zastavenie vysunutia/zasunutia
markizy.

Manualne zasunutie/
vysunutie markizy

Poznamka: Pri vypadku prudu
a pod. mbzete markizu markizu
zasunut' a vysunut ru€ne.

— Zahaknite kluku (5) do oka prevo-
dovky (8).

— Otocte kfuku (5) v smere hodino-
vych ruci€iek na vysunutie mar-
kizy.

— Otocte kfuku (5) proti smeru hodi-

novych rudiiek na zasunutie mar-
kizy.

Stlacte tlagidlo vysunu-

tia [==_1] (15) na vysunutie mar-
kizy.

Stladte tlacidlo zasunu-

tia [™=1 (17) na zasunutie mar-
kizy.

Odstranenie chyby

Poznamka: Uistite sa, ze tka-
nina markizy (2) je vzdy v stave
vysunutia napnuta. Otacajte
klukou (5) v pripade potreby
proti smeru hodinovych ruci-
Ciek, kym tkanina (2) nie je
napnuta.

OZNAMENIE! Nebezpeéen-
stvo vecnych skod! Klu-
kou (4) dalej neotacajte, ked
profil sklonu (3) prilieha ku

kazete (12).

Chyba Pri¢ina

RieSenie

Markiza nereaguje na

Nie je k dispozicii el. na- ZastrCku skontrolujte, &i

dialkovy ovladac (14). pajanie. je spravne pripojena. Ak
je pripojenie nespravne,
obratte sa na odbornika.
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Chyba

Pric¢ina

RieSenie

Spinag Flvovasom dome
je nastaveny na ,off* (VY-
PNUTY).

Obratte sa na odbornika.

Napatie je prili$ nizke.

Obratte sa na odbornika,
ktory skontroluje, ¢i napa
tie zodpoveda poziadav-
kam.

Batéria dialkového ovla-
daca (14) je vybita.

Batériu vymerite podla
pokynov v kapitole

» VioZenie/vymena ba-
térie — s. 354.

Motor je vypnuty kvoli
ochrane proti prehriatiu.

Priblizne po 30 minutach
sa motor automaticky
Znova zapne.

Markiza je prehnuta, hoci
je uplne vysunuta.

Dizka vysunutia je nasta-
vena nespravne.

Dizku vysunutia nastavte
znova podla kapitoly

» Motor dodatoéne na-
stavit’ (nastavit vzdiale-
nost vysunutia/zasunu-
tia) — s. 354.

Nezelany hluk pocCas pre-
vadzky.

Jedna skrutka alebo viac
skrutiek sa uvolnilo.

Skontrolujte vSetky vidi-
tefné skrutky a uvolnené
skrutky utiahnite.

LED dialkového ovlada-
¢a (14) nefunguje; Ziadny
signal od prijimaca.

Batéria je vybita.

Batériu vymerite podla
pokynov v kapitole

» VioZenie/vymena ba-
térie — s. 354.

Batéria nie je spravne vlo-
zena.

Batériu vlozte v sulade s
jej polmi.

Markiza sa na jednej stra-
ne spravne nezatvara.

Skontrolujte nastavenie
klbového ramena.

Na jednej strane podlozte
navijaci hriadel tkaninou
kvoli vacsiemu objemu.
Potom nastavte klbové
ramena.
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Udrzba

o

UPOZORNENIE! Nebezpe-
c¢enstvo zranenia! Pravidelne
vykonavaijte udrzbarske prace.
Inak méze dojst k ohrozeniu
vasej bezpecnosti a bezpec-
nosti inych oséb. Pravidelna
udrzba predlzuje zivotnost
vasej markizy.

Pravidelne kontrolujte pevné uchy-
tenie vSetkych konzol (1).

Kryt prevodovky polroéne kontro-
lujte, Ci nie je poskodeny. Markizu
pouzivajte iba, ak je kryt prevo-
dovky neporuseny alebo bol vyme-
neny.

Kazdy polrok skontrolujte pevné
osadenie vsetkych skrutiek a
matic. V pripade potreby ich znovu
utiahnite.

Markizu v Ziadnom pripade nepou-
zivajte, ak je tato poskodena,
alebo tkanina markizy (2) sa nena-
pne.

Obratte sa na servis alebo odbor-
nika, aby markizu opravili.
Zvy&ajne nie je potrebné mazat’
Casti markizy. Ak je to predsa len
potrebné, obratte sa na nas servis.

Cistenie

Na Cistenie plastovych Casti pou-
Zite jemny Cistiaci prostriedok na
striekanie alebo zmes vody a jem-
ného Cistiaceho prostriedku.

V pripade potreby vydcistite tkaninu
markizy.

Na Cistenie tkaniny markizy (2)
pouzivajte mydlovy roztok. Vysku-
Sajte to na nenapadnom mieste.

Tkaninu markizu (2) nechajte
uplne vyschnut, kym markizu
zasuniete. Na suSenie markizy
nepouzivajte vyhrevné telesa
(susic vlasov atd.).

Skladovanie

Kazetu demontujte a ulozte na suchom
mieste, ak markizu nebudete dlhodobo
pouzivat' (pozri » DemontaZz mar-
kizy —s. 352). Takto prediZite Zivotnost
markizy.

Uistite sa, Ze tkanina markizy (2) je
uplne sucha. Vihka tkanina mar-
kizy (2) méze mat za nasledok
vznik plesne.

Uistite sa, Ze markiza je uplne
zasunuta.

Kryt markizy zaistite proti neamy-
selnému vysunutiu pomocou poist-
ného pasu.

Odmontujte kazetu (pozri

» Demontaz markizy — s. 352).

Kazetu uschovajte na suchom
mieste, mimo dosahu deti.

Likvidacia

Demontaz motora
» Demontaz motora—s. 7

Poznamka: Po skongeni zivot-
nosti markizy by mal byt motor
demontovany a odvezeny na
nalezitu likvidaciu.
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VAROVANIE! Nebezpecen-
stvo poranenia v dosledku
vysokého napnutia pruziny
Aby ste predisli nehodam pri
demontazi, klbové ramena

nesmu byt poc¢as demontaze

pod napétim pruziny!

» S. 7 obr. 1
1. Markizu uplne vysurite.
» S.7 obr.2

2. Preruste napajanie elektrickym
prudom.

» S.7,0br.3

3. Odstrante skrutky.

» S. 7, obr. 4

4. Odstrante poistnu zavlacku.

» S. 8 0br. 5

5. Odstrante boc¢ny kryt.

» S. 8 0br. 6

6. Odmontujte motor.

Obal sa sklada z ekologickych vy
materialov, ktoré mozete likvi- %&

dovat prostrednictvom miest-
nych recyklaénych stredisk.

O moznostiach likvidacie vyra-
deného vyrobku sa informujte

na svojej obecnej alebo mest-

skej sprave.

Nepotrebné batérie a akumula-
tory nepatria do domového
odpadu, ale musia sa likvidovat’
v sulade s predpismi.

— Nepouzitelné batérie a akumula-
tory odovzdajte na zbernom mieste
predajcu batérii alebo obce.

— Batérie nespalujte. Nebezpecen-
stvo vybuchu!

Informacie

Zaruka

Na tento vyrobok ziskate 2-ro¢nu
zaruku od datumu kupy. Vyrobok bol
starostlivo vyrobeny a pred vyexpedo-
vanim bol svedomito prevereny.
Uschovaijte si pokladni¢ny blok ako
doklad o zakupeni. V pripade zaruky
sa vzdy obratte na servisné stredisko
najprv telefonicky.

Tato zaruka sa vztahuje len na prvého
kupujuceho a je neprenosna. Pri neo-
pravnenom a/alebo neodbornom
zaobchadzani, pouziti nasilia a pri
zasahoch, ktoré neuskutoénilo jedno z
nasich autorizovanych servisnych stre-
disk, zaruka zanika.

VaSe zakonné prava nie su touto zaru-
kou nijako obmedzené. Poskytnutie
zaruky plati len na chyby materialu
alebo vyrobné chyby. Nevztahuje sa
na diely podliehajuce rychlemu opotre-
beniu alebo na poskodenia krehkych
Casti, napr. na tkaninu markizy. Vyro-
bok je uréeny len na sukromné pouZi-
tie, nie na komeréné pouzitie. Batérie
su vylucené zo zaruky.

Servis

Ak mate nejaké otazky alebo potrebu-
jete nahradné diely, obréatte sa na:

Depot 18 GmbH
Gewerbering 3

67691 Hochspeyer

Tel.: 06305-715429 13
Fax.: 06305-715429 29
E-mail: mail@depot18.de

Mate otazky alebo problémy?!
Chodte na:
www.depot18.de

%
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Uvod

Pred prvo uporabo se seznanite z
izdelkom. Pozorno preberite naslednja
navodila za uporabo. Izdelek upora-
bljajte samo, kot je opisano in za pred-
viden namen.

Ta navodila za uporabo shranite, da jih
lahko po potrebi pozneje kdaj znova
preberete.

Ce napravo prodate ali posredujete
drugi osebi, ji morate obvezno izrogiti
tudi ta navodila za uporabo.

Napotek: Primerno samo za

zasebno uporabo. Vse slike so
vzorcne. lzdelek lahko odstopa
od slik. Spremembe pridrzane.

Predvidena uporaba

Markiza je primerna kot zascita pred
soncem in vam omogoca, da senco
prilagodite glede na trenutno stanje
sonca. Druga¢na uporaba ali spre-
membe na izdelku veljajo kot nedovo-
liene in lahko vodijo do poskodb in/ali
Skode na izdelku.

Naprava je namenjena le za domaco
uporabo.

Vsaka drugacna uporaba, ki ni opisana
v teh navodilih za uporabo, sodi med
nepravilno in ni dovoljena. Proizvajalec
ne jamdci za poslediéno Skodo.

Opis delov

» Pregled — str. 3
Markiza

» Str. 3, sl. 1

1. Konzola

2. Tkanina markize
3. Krmilo

4. Sprednji profil

5. Rodica

6. Zgibna roka

7. Drsni element

8. Pogonsko uSesce

9. Motor/pogon

10. Nosilna cev

11. Gred za tkanino

12. Orodje za nastavitev motorja

Daljinski upravljalnik
» Str. 4, sl. 2

%
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13. Drzalo

14. Daljinski upravljalnik

15. Tipke za odpiranje [=] "ODPRI"
16. Tipka za zaustavitev [=] "STOP"
17. Tipka za zapiranje [=] "ZAPRI"

18. Pokrov predala za baterije

19. Predal za baterije

20. Tipka P2

Tehniéni podatki

Markiza

Ele_ktric':no napa- 230 V~, 50 Hz
janje:

Mo¢: 230 W

Vrsta za&cite: P44

Razred vetra: Il

Definicija:

Hitrost:

Sveza sapica

Vedje veje in dre-
vesa se premika-
jo, veter je razlo¢-
no slisen 29-38
km/h; 8-10,8 m/s

Nasvet: Pri montaZi na les
zaradi razli¢ic tega gradbenega
materiala ni mogoCe navesti
razreda vetra.

Daljinski upra-

Vrsta zaSéite: P44

Obratovalna tem- -20 °C do +55 °C
peratura:

Obseg dobave

Takoj po razpakiranju preverite obseg
dostave glede popolnosti ter brezhib-
nost stanja izdelka in vseh delov.

* 1 x markiza

* 2 x Kkonzola (pri razli€ici 3,5 m)

* 3 x konzola (pri razli¢ici nad 4 m)
* 1 xrocica

* 1 x orodje za nastavitev motorja
* 1 x daljinski upravljalnik

* 2 xvijak za montaZo drzala

* 2 xvlozek za montazo drzala

* 1 x baterija

* 1 x navodila za uporabo

Splosni napotki o tkanini
markize

Tkanine markize so visokozmogljivi
izdelki. Vseeno kljub je zaradi dana-
Snjega stanja tehnike in zahtev za var-
stvo okolja njihova popolnost omejena.
Kljub izdelani proizvodni in obdeloval-
niki tehniki se lahko ob&asno na tkanini
pojavijo dolo€eni pojavi.

Ti u€inki se pojavljajo v razli¢nih jako-
stih pri skoraj vseh tkaninah za mar-
kize. Vendar pa je treba vedeti, da
nikakor ne zmanjSajo kakovosti tka-
nine.

Da bi preprecili nezadovoljstvo, dovo-
lite, da vas v okviru pouka potroSnikov
seznanimo in opomnimo na naslednje
lastnosti: *

%

vljalnik

Frekvenca: 433,92 MHz

Domet: 30 metrov (brez
gradbenih pre-
prek)

Baterija: A27 12V (alkalna)
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*  Pri konfekciji in zlaganju tkanine za
markize se pojavijo gube. Pri tem
se lahko, predvsem pri svetlih bar-
vah, v pregibu pojavijo povrsinski
ucinki (pigmentni zamiki), ki so v
protisvetlobi videti temnejsi (kot
madezi nelisto€e). Ti pojavi nika-
kor ne zmanj$ajo vrednosti mar-
kize in njene ustreznosti za upo-
rabo.

* Uginki krede so svetle proge, ki se
pojavijo pri obdelavi oplemenite-
nega blaga in ki jih kljub najvedji
skrbnosti ni mogoc€e povsem pre-
preciti. Zato prav tako niso razlog
za reklamacijo.

¢ Odpornost na dez: Akrilne in polie-
strske tkanine za markize so
impregnirane in tako odbijajo vodo,
pri najmanjSem nagibu 14° pa so
odporne na rahlo, kratkotrajno
deZevje. Pri mo¢nejSem ali dolgo-
trajnejSem deZevju je treba mar-
kize zloZiti, da preprecite Skodo.
Mokro zlozene markize je treba
¢im prej razpreti, da se posusijo.

* Valovitost na obmocju robov, Sivov
in prog nastane zaradi vec slojev
tkanine in razli¢nih debelin ovitka
na gredi tkanine. Napetosti blaga,
ki zaradi tega nastanejo, lahko
povzrodijo valovitost (npr. vzorec
vaflja ali vzorec ribje kosti).

e Sukanec tkanine ne rabi biti enake
barve kot tkanina, v kateri je Siv.

*) (izvleCek iz: Pomembne informacije za
potroSnike: "Lastnosti tkanina za markize"
industrijskega zdruzZenja za tehni¢ni teks-
til — rolete — sencila).

Oblikovne znacilnosti v
besedilu

Razliéni elementi v teh navodilih za
uporabo imajo dolo¢ene oblikovne
znacilnosti. Tako lahko enostavno ugo-
tovite, za katero vrsto besedila gre.

Normalna besedila
¢ Nastevanje

1. Nastevanje ali zaporedje postop-
kov

— Napotki za ravnanje in
» sklici.

Varnost

Razlaga simbolov

Varnostni napotki so v navodilih za
uporabo jasno oznaceni. Uporabljeni
so nasledniji prikazi:

NEVARNOST! Neposredna

& zivljenjska nevarnost in
nevarnost poskodb! Nepo-
sredne nevarne okolis¢ine, ki
lahko povzrocijo smrt ali hude
telesne poskodbe.

OPOZORILO! Verjetna

& zivljenjska nevarnost in
nevarnost poskodb! Splosne
nevarne okolis€ine, ki lahko
povzrocijo smrt ali hude telesne
poskodbe.

POZOR! Eventualna nevar-
nost poskodb! Nevarne okoli-
S€ine, ki lahko povzrodijo

poskodbe.
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1

OBVESTILO! Nevarnost
okvare naprave! Okolis¢ine, ki
lahko povzrodijo materialno
Skodo.

Nasvet: Informacije, ki so
navedene za boljSe razumeva-
nje postopkov.

Simbolov, ki se nahajajo na vasi
napravi, ne smete odstraniti ali pre-
kriti. Opozorila na napravi, ki jih ni
ve€ mogoce prebrati, morate
nemudoma zamenjati.

Pred zagonom preberite navo-
dila za uporabo in jih upostevaj-
te.

Nevarnost za Zivljenje in po-
Skodb za malcke in otroke.

>E

Zivljenjska nevarnost zaradi
elektricnega udara.

- |zdelka ne hranite na dezju ali
vlagi.

Obstaja namre¢ nevarnost ele-
ktricnega udara zaradi posko-

Sp ik

dovanih kablov.

Nevarnost eksplozije.

Nosite zaSditne rokavice.

Varnostni napotki

OPOZORILO — ZARADI VARNOSTI
OSEB JE POMEMBNO, DA SLEDITE
TEM NAVODILOM. TA NAVODILA
SHRANITE

Ta naprava ni predvidena za upo-
rabo s strani oseb (vkljuéno z
otroci) z omejenimi fiziCnimi, psi-
hi¢nimi ali duSevnimi sposob-
nostmi ali s pomanjkanjem izku-
Senj in/ali znanja, razen, ¢e jih nad-

zira oseba, odgovorna za njihovo
varnost, ali so od nje prejele navo-
dila za uporabo izdelka.

+ Cis&enja in vzdrzevanja, ki ga
lahko izvaja uporabnik, ne smejo
izvajati otroci.

* Podvojnem zaporednem zapiranju
in odpiranju se lahko aktivira
zascita pred pregrevanjem. Potem
lahko traja do 30 min, da bo motor
spet pripravljen za uporabo.

* Ne dovolite otrokom, da bi se igrali
z upravljalnimi elementi. Daljinski
upravljalnik hranite izven dosega
otrok.

* Pogosteje preverjajte inStalacijo,
Ce opazite nepravilnosti in znake
obrabe ali Skode na kablih in vzme-
teh. Ne uporabljajte, ¢e so
potrebna popravila ali nastavitve.

* Markize ne uporabljajte in jo locite
iz elektricnega napajanja, ¢e v bli-
Zini potekajo vzdrzevalna dela, kot
je CiSCenje oken.

*  Premicni deli pogona morajo biti
vi§je od 2,5 m nad tlemi ali drugo
podlago, ki bi omogoc&ala dostop
do njih.

* Napravo in elektriéni kabel hranite
izven dosega otrok.

« Ce je kabel te naprave po$kodo-
van, izdelka ne uporabljajte vec in
se za nadaljnje napotke obrnite na
proizvajalca.

Osnovni varnostni napotki

Preberite vse varnostne napotke in
navodila. Neupostevanje varnostnih
napotkov in navodil lahko vodi do
elektriénega udara, pozara in/ali
hudih poskodb.

. .
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Upostevati je treba splosno priznane
predpise za prepreCevanje nesrec in
prilozene varnostne napotke. Ce teh
varnostnih napotkov ne upostevate,

ogrozate sebe in druge.

* Napravo lahko uporabljate le, ko je .
v brezhibnem stanju in v celoti
montirana. Ce je naprava ali njen
del poSkodovan, jo morate izkljugiti
in jo strokovno odstraniti ali popra-
viti.

* Vedno delajte preudarno in v
dobrem stanju: utrujenost, bole- o
zen, uzivanje alkohola, zdravil in
drog je neodgovorno, kajti v tem
primeru naprave ne morete ve¢
varno uporabljati.

ﬁ% Nevarnost za Zivljenje in
poskodb za malcke in otroke!

*  Otrok nikoli ne pu¢ajte nenadzo-
rovanih z embalaznim materialom
in izdelkom. Zaradi embalaznega
materiala obstaja nevarnost zadu-
Sitve ter smrtna nevarnost zaradi
strangulacije. Otroci pogosto pod-
cenjujejo nevarnosti. Otrokom .
nikoli ne dovolite v blizino izdelka.
Izdelek ni igraca.

* PREVIDNO! Otrok ne pustite brez
nadzora! Markiza ni plezalo ali i
igralo!

+ NEVARNOST POSKODB! Otro-
kom med montaZzo in nastavitvijo
ne dovolite v bliZino. .

» Zagotovite, da se osebe, pred-
vsem otroci, ne dvigalo za markizo.
Slednja lahko namre¢€ pade na tla.
Pri tem lahko nastanejo poSkodbe
in/ali gmotna Skoda.

e Markizo montirajte samo v troje.
Markiza je zelo teZzka. Da lahko
markizo vpnete v stenske kavlje,

sta obvezno potrebni Se dve osebi.
Markize ne poskus$ajte vpenjati
sami. Ce vam pade na tla, lahko
pride do poskodb markize in hudih
telesnih poskodb!

Pazite, da na obmodju odpiranja in
zapiranja markiza ne bo oseb ali
ovir! Drugace lahko pride do
poskodb in Skode.

Pri odpiranju in zapiranju markize
ne prijemajte za premi¢ne dele.
Lahko se poskodujete.

Markizo pospravite v
e vetru
* dezju (nastanek vodnih Zepov)

* snezenju (obremenitev s sne-
gom)

* odsotnosti
* neurju (moc¢an veter, naliv)
* zmrzali (zamrznitev tkanine).

Obratovanje pri zimskih vremen-
skih razmerah lahko povzroc€i
poSkodbe.

Pred vsako uporabo preglejte mar-
kizo, ¢e je poSkodovana. Markize
nikoli ne uporabljajte, ¢e odkrijete
kakrsne koli poSkodbe.

Pri poSkodbah, popravilih ali drugih
tezavah z markizo se obrnite na
nas servisni oddelek ali na elektri-
Carja.

Pazite, da se bo tkanina markize
vedno pravilno zvila. Sicer lahko
pride do poSkodb na tkanini mar-
kize. Roci¢ni pogon markize nima
omejevala za vrtenje gredi tkanine.
Pazite, da bo tkanina ¢vrsto
napeta. Pri hkrathem krmiljenju
veC naprav ohranite na oCeh vse
obratujoCe naprave. Sicer lahko
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izgubite nadzor nad katero od teh
naprav in povzrocite poskodbe in/
ali Skodo.

Daljinskega upravljalnika ne upo-
rabljajte pri mo€nih motnjah. Med
obratovanjem se lahko zaradi dru-
gih sistemov za prenos ali kon¢nih
naprav pojavijo motnje, ¢e te npr.
uporabljajo isto frekvenco.

Markizo je dovoljeno montirati
samo na nosilni podlagi.

Pazite, da boste med montazo
imeli Ciste roke. Sicer lahko mar-
kizo umazete.

Markize po moznosti ne montirajte
v zmrzali in snegu. Sicer lahko
pride do poSkodb na markizi.

Ob dezju markizo vedno pospra-
vite.

Ravnanje z elektri€nimi
napravami na elektriéno
omrezje

¢
.
Y

PREVIDNO! ZIVLJENJSKA
NEVARNOST ZARADI ELEK-
TRICNEGA UDARA!

Elektri¢ni vti€ izdelka se mora uje-
mati z vti¢nico. Vti€a nikakor ni
dovoljeno spreminjati ali odrezati.
Ne uporabljajte adapterskega vtic¢a
skupaj z ozemljenimi izdelki.
Nespremenjeni vtici in ustrezne
vtiCnice zmanjSajo tveganje elek-
trinega udara.

Izdelka ne hranite na deZju ali
vlagi. Vdor vode v elektri¢ni iz-
delek poveca tveganje elektri¢-
nega udara.

Kablov ne uporabljajte v dru-

2<g| gatne namene, kot je prenasa-

nje izdelka, obeSanje izdelka ali
za vleko vti€a iz vti€nice. Kabel
hranite stran od toplote, olja,
ostrih robov ali premikajoCih se
delov izdelka. Poskodovani ali
zaviti kabli povecajo nevarnost
elektricnega udara.

Elektricno fiksno napeljavo
@ mora izvesti pooblasceni elek-

tricar v skladu z VDE 100. Upo-
Stevati morate prilozena navo-

dila za namestitev dostavljenih

elektri€nih komponent.

Napravo lahko prikljucite le na vtic¢-
nico, ki ima pravilno namescen
varnostni stik.

Zavarovanje mora biti izvedeno z
varnostnim stikalom okvarnega
toka (Fl-stikalo) z izmerjenim
okvarnim tokom ne ve€ kot 30 mA.

Pred prikljuCitvijo naprave je
potrebno zagotoviti, da omrezni
prikljucek ustreza priklju¢nim
podatkom naprave.

Naprava se lahko uporablja samo
znotraj podanih mejnih vrednosti
za napetost in moc¢ (glejte napisno
tablico).

Omrezne vti¢nice se ne dotikajte z
mokrimi rokami! Omrezni vti¢
vedno izvlecite tako, da povlecete
vti¢, ne kabel.

Pred vsako uporabo preverite vti¢e
in kable.

Pri poskodbi omreZnega kabla,
nemudoma izvlecite omrezni vtic.
Naprave nikoli ne uporabljajte s
poskodovanim omreznim kablom.

Kadar naprava ni v uporabi, mora
biti omrezni vti¢ vedno izvlecen.
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Varnostni napotki o baterijah

NEVARNOST! Zivljenjska

& nevarnost! Baterije ne sodijo v
otroSke roke. Baterij ne
puscajte lezati naokrog.
Obstaja nevarnost, da jih otroci
ali hisni ljubljencki pogoltnejo. V
primeru zauzitja baterije takoj
pojdite k zdravniku.

‘@ NEVARNOST EKSPLOZIJE!

2\ Baterij nikoli ne polnite, jih
kratko vezite in/ali odpirajte. Pri
tem lahko pride do pregrevanja,
poZara ali razpoCenja. Baterij
nikakor ne medcite v ogenj ali
vodo. Baterija lahko eksplodira.

* Preprecite ekstremne pogoje in
temperature, ki lahko vplivajo na
baterije, kot so npr. radiatoriji. Sicer
obstaja pove€ana nevarnost izliva
baterije.

* Rabljene baterije takoj odstranite iz
izdelka. Sicer obstaja pove€ana
nevarnost izliva baterije.

* Redno preverjajte baterije, ali
tesnijo.

Iztekle ali poSkodovane baterije
lahko ob stiku s koZo povzrocijo
razjede, zaradi Cesar uporabljaj-
te primerne zascitne rokavice!

* Preprecite stik koze, o€i in sluznice
s tekocino, ki lahko izte€e iz bate-
rije. Pri stiku z baterijsko kislino pri-
zadeta mesta takoj sperite z obilico
Ciste vode in takoj pojdite k zdrav-
niku.

*  Pri rahlo onesnazenosti kontakte
na bateriji in izdelku odistite s suho
krpo, ki ne pus¢a vlaken, preden
baterije vstavite.

e Pri dalj8i neuporabi odstranite
baterijo iz izdelka.

*  Pri vstavljanju baterije bodite
pozorni na pravilno polariteto! Ta je
prikazana v prostoru za baterijo.
Sicer lahko baterija eksplodira.

e Baterijo vstavite pravilno. Sicer se
lahko izdelek poskoduje.

e Baterijo pravoasno zamenijajte,
ko se doseg daljinskega upravljal-
nika ob&utno zmanjsa ali se mar-
kiza ve€ ne odziva.

¢ Rabljenih baterij ne mecite med
gospodinjske odpadke, ampak jih
odstranite kot posebne odpadke na
ustrezno zbiralidCe.

Priprave

Markize ne pritrdite ali uporabljajte pri
zmrzali ali snegu, saj se lahko poSko-
duje.

Varnostni napotki

e Zanamestitev markize je potrebno
tehni¢no znanje. Markize ne monti-
rajte sami, ¢e

* niste prepric¢ani, ali jo je
mogoc¢e montirati na izbranem
mestu;

* &e nerazumete navodil za upo-
rabo ali njegovih delov;

* nimate potrebnega orodja;

* nimate potrebnega tehni¢nega
znanja.

e Zasnove ali konfiguracije naprave
nikoli ne spreminjajte brez posve-
tovanja s proizvajalcem ali poobla-
8¢enim zastopnikom, saj lahko pri
tem pride do nevarnih situacij.
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* Markize ne names&c¢ajte, ¢e odkri-
jete podkodovane dele ali &e deli
manjkajo.

* Ko je markiza razprta, nanjo vpli-
vajo razliéne sile, vkljuéno z vetrom
in dezjem. Te, v&asih velike sile,
mora markiza sprejeti in prek pritr-
dilnih sponk prenesti na konstruk-
cijo. Pri izredni obremenitvi lahko
na pritrdilno silo ucinkujejo preko-
merne sile. Zato je treba pred
zaCetkom montaze preveriti nosil-
nost pritrdilne strukture in jo po
potrebi zagotoviti z ustreznimi
ukrepi, kot je varna pritrditev drzal.
Ce pritrditev ni varna, se posve-
tujte s strokovnjakom iz okolice.

* Markiza je primerna samo kot
zascita pred soncem. Ne upora-
bljajte je ob mo€nem vetru (hitrost
vetra: >10,8 m/s), v dezju, pri todi
ali v snegu. Pri takdnih pogojih
markizo takoj pospravite.

Potrebno orodje in material

Navedena orodja in materiali niso
vklju€eni v obseg dostave. V nadalje-
vanju navedeni podatki in vrednosti so
zgolj za orientacijo. Lastnost materiala
je odvisna od posameznih danosti na
kraju samem.

* Svin¢nik/oznacevalno orodje

* Ravnilo

e Vrtalnik

* Sveder za kamen

* Vodna tehtnica

+  Sestrobi klju¢ (5 mm in 6 mm)

* Lestev (lestev s stojno povrsino)
e Merilni trak

Pred montazo

— Pred uporabo markize preverite, ali
so vsi vijaki pravilno pritrieni.

Markizo previdno vzemite iz kar-
tona in z nje odstranite zascite iz
stiropora.

Z markize odstranite plastiCne
vrec€ke in plastiCna stremena ter jo
previdno odlozite, da preprecite,
da bi se med delom poSkodovala
zaradi prask ali podobnega.

Kontrola funkcij

— Pred montazo markize obvezno
preverite funkcije motorja z daljin-
skim upravljalnikom. Vstavite bate-
rijo v daljinski upravljalnik, pritisnite
poljubno tipko in pri tem preverite,
ali se odzove LED-lu¢ka na daljin-
skem upravljalniku.

— Vtaknite vti€ motorja v vti¢nico, pri
¢emer mora biti sliSati tih signalni
zvok motorja. (Ta zvok je lahko
zelo tih!)

PreizkuSanje motorja z daljinskim

upravljalnikom:

— Vtaknite elektri¢ni vti€ markize v
pravilno names¢eno stensko vti¢-
nico. Zaslisati bi morali signalni
zvok.

— Pritisnite in za pribl. 6 sekund zadr-
Zite tipko za odpiranje [ =]
"ODPRI" (15) in zapiranje [ =1
"ZAPRI" (17). Rdeca LED-lu¢ka na
daljinskem upravljalniku bi morala
zasvetiti.

— Ce LED-lu¢ka ne zasveti, zame-
njajte baterijo (glejte » Vstavija-
nje/menjava baterij — str. 373).
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Ce motor ne deluje oz. ni sligati
zvolnega signala, izvlecite elek-
tricni vti¢ iz vtiCnice. Obrnite se na
servisno mesto ali strokovnjaka.

Montaza

OPOZORILO! Nevarnost
poskodbe! Markizo montirajte
samo Vv troje. Markiza je zelo
tezka. Da lahko markizo vpnete
v stenske kavlje, sta obvezno
potrebni Se dve osebi. Markize
ne poskus$ajte vpenjati sami. Ce
vam pade na tla, lahko pride do
poskodb markize in hudih tele-
snih poskodb!

OPOZORILO! Nevarnost
poskodbe! Markizo je dovo-
lieno montirati samo na nosilni
podlagi. Najmanj$a montazna
viSina mora biti 2,5 m.

Primer montaze s sidranjem v
polni zid (pri drugih podlagah
se posvetujte s
strokovnjakom)

Dolo€anje polozaja markize

— lzberite primerno mesto za mon-
tazo.

— Pri tem pazite na najmanj 20 cm
razdalje nad vratnimi okvirji, e
markizo montirate nad balkonom
ali vrati terase.

—  Pri izbiri mesta montaze morate
upostevati tudi viSino naklona. Kot
naklona je mogoce spremeniti Se
po montazi.

¢ Kot naklona je pri razli¢nih monta-

Znih viSinah razli¢en:

— montazna viSina 2,5-4 m: pri-
poro€ena visina naklona 30 cm
montazna viSina 4,5-6 m: pri-
poro¢ena viSina naklona 50 cm

Nasvet: Pri montaZi markize
naj vsaka oseba uporablja
svojo lestev.

POZOR! Nevarnost
poskodbe! Prepricajte se, da
lestvi varno stojita. Drugace
lahko pride do poskodb. Upora-
bljajte samo lestve, primerne za
tovrstna montazna dela.

Nasvet: Na sliki (> Str. 4,
sl. A) je prikazan naklon pri
povsem iztegnjeni markizi.
(skupni naklon, viSina spre-
dnjega zaklju¢ka [> 2,5 m],
presek zidu, zgornji rob zidu,
viSina kavlja)

Nasvet: Pazite, da bodo zidovi/
strop ravni. Neravni zidovi/
stropi lahko vplivajo na varno
pritrditev konzol (1).

Nasvet: Polozaj konzol (1) je
Ze tovarnisko oznacden na mar-
kizi. Te polozZaje je treba obve-
zno upostevati, da prepredite
tezave ali poSkodbe po mon-
tazil

Nasvet: Obvezno upostevajte
napotke na nalepki na spodnji

strani kasete.

. .
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— Z merilnim trakom izmerite Sirino
med konzolama (1) in si zapiSite
vrednosti.

— Na viSini Zelenega mesta montaze
nariSite vodoravno ¢&rto. Pri tem
uporabite dolgo letev, vodno teh-
tnico in kredo (» Str. 4, sl. B).

—  Z merilnim trakom in kredo ozna-
Cite polozaja (zapisani vrednosti)
konzol (1).

— Pridrzite konzoli ob stenoin s
kredo oznacdite izvrtini.

— S 14-milimetrskim svedrom izvr-
tajte luknje za konzole (1).

— Pri tem pazite, da bodo luknje glo-
boke 9 cm in izvrtane skozi trd
opecni zidak ali beton (> Str. 5,
sl. C). Ne vrtajte skozi malto, saj ta
ne nudi zadostne stabilnosti.

Montaza konzol

— Z zidnih vijakov odstranite matice,
tesnilne obroc¢ke in podloZke in jih
skrbno spravite.

— Vstavite zidne vijake v za to izvr-
tane luknje (» Str. 5, sl. D).

Nasvet: Pri tem uporabite oCe-
sni klju€. Tako boste prepredili

poskodbe matic.

Nasvet: Po potrebizidne vijake
zabijte z lesenim kladivom. Pri
tem popustite matico na spre-
dnjem delu navoja. Tako pre-
precite poSkodbo navoja. Pri
tem nikar ne uporabite kovin-
skega kladiva, saj lahko to
poskoduje navoj zidnih vijakov.

— Najprej na zidne vijake namestite
podlozke in nato konzole (1).

— Sedaj na glave vijakov namestite
tesnilne obroc¢ke in matice zate-
gnite s Sestrobim klju¢em
(» Str. 5, sl. D).

Pazite, da bodo konzole (1) &vrsto
namescene na zidu, ko boste
zidne vijake do konca privili. Ce se
konzole (1) Se vedno premikajo,
zidne vijake znova zategnite.

— Ponovno preverite, ali so kon-
zole (1) &vrsto privite na zid.

Montaza markize

— Pritrdite markizo na konzole (1)
(™ Str. 5, sl. E).

— Pri montaZi markize naj vsaka
oseba uporablja svojo lestev s
stojno povrsino.

— Prepri¢ajte se, da lestvi varno sto-
jita. Drugace lahko pride do
poskodb.

— Uporabljajte samo lestve, primerne
za tovrstna montazna dela.

Nasvet: Zrahljajte zidne vijake,
¢e sluc€ajno nosilne cevi (10) ni
mogoce vstaviti v konzole (1).

— Markizo rahlo premikajte naprej in
nazaj, dokler nosilna cev (10) ne
zdrsne v kavlje.

— Nato tako na spredniji strani kon-
zole (1) vstavite varovalni
vijak (21) in z 19-milimetrskim
Sestrobim klju¢em zategnite varo-
valne matice (14).

— Prepri¢ajte se, ali so varovalni
vijaki (21) €vrsto pritrjeni.

Nasvet: Pazite, da bo med
konzolama (1) 6 cm razdalje do
iztegnjenih drsnih elemen-

tov (7) (glejte » Str. 5, sl. F).
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Demontaza markize

Demontaza

Ce markize veé ne Zelite uporabljati ali
jo Zelite odstraniti, jo je treba demonti-
rati.

Montaza drzala za daljinski
upravljalnik

OPOZORILO! Nevarnost
poskodbe! Za ta korak so
potrebne vsaj tri zdrave odrasle
osebe.

OPOZORILO! Nevarnost
poskodbe! Obvezno glejte
navodila za uporabo svojega
vrtalnika.

POZOR! Nevarnost
poskodbe! Tudi pri demontazi
je treba upostevati varnostne
napotke in navodila.

Nasvet: Za obmocje oddajanja
radijskih valov obstajajo zakon-
ske omejitve. Na domet vpli-
vajo tudi gradbene prepreke.

Nasvet: Drzalo (13) je mogoce
namestiti na skoraj vsako nav-
pi¢no povrsino.

— Markizo povsem zaprite, preden
zacnete z demontazo (glejte
» Elektricno odpiranje/zapiranje
markize — str. 374 oz. » Rocno
odpiranje/zapiranje markize —
str. 374).

— Kaseto markize zvezite skupaj, da
preprecite nenamerno razpiranje.
Slednje lahko vodi do Skode ali
poskodb.

— Sledite navodilom za montazo
(glejte » MontaZa markize —
str. 370) v obratnem zaporedju.

Napenjanje tkanine

— Odstranite zasc¢itne trakove z mar-
kize.

— Odprite markizo tako, da bosta
zgibni roki (6) maksimalno izte-
gnjeni. Pri tem zataknite rocico (5)
v prvo pogonsko uSesce (8) in jo
vrtite v desno.

— Sedaj markizo spet malce zaprite,
da napnete tkanino. Pri tem obra-
Cajte rocico (5) v levo (» Str. 5,
sl. G).

— lzberite primerno mesto za mon-
tazo.

Nasvet: Drzalo (13) montirajte
na mesto, kjer bo zasc&iteno
pred prahom in pljuski vode
(IP44).

Nasvet: Drzala (13) ne monti-
rajte na kovinske ali magnetne
predmete. Tako prepredite
motnje.

— Pridrzite drZalo (13) ob steno in
oznacite izvrtini.

— Sedaj izvrtajte lukniji.
— Vanju vstavite priloZena vioZka.

— S prilozenima vijakoma drzalo (13)
privijte na zid.

%
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Individualna nastavitev
markize

Nastavitev naklona

POZOR! Nevarnost
poskodbe! Naj vam pomaga
Se ena oseba. Sicer lahko pride
do telesnih poskodb in/ali

poskodb izdelka.

POMEMBNO! Markiza je Ze dosta-
vljena z optimalno nastavljenim naklo-
nom.

— Markizo odprite do 3 njene celotne
velikosti.

¢ Sedajlahko naklon spreminjate na
obmodju od pribl. 5-35°.

OBVESTILO! Nevarnost
materialne Skode! Uposte-
vajte, da je lahko pri nastavitvi
naklona markiza iztegnjena
samo do %5 (» Str. 5, sl. I).
Naklona nikoli ne spreminjajte,
Ce je markiza iztegnjena vec
(™ Str. 6, sl. J). Sicer lahko
pride do poskodb na markizi.

— lzvlecite elektri¢ni vtic.
— Rabhlo dvignite sprednji profil (3).

— S 14-milimetrskim klju¢em popu-
stite varovalne matice (23). Vrtite
nastavitveni vijak (24) v desno, da
zmanj8ate naklon. Z obra¢anjem v
levo se bo naklon povecal. Ko
dosezete Zeleni naklon, zategnite
varovalno matico (» Str. 5, sl. H).

Nasvet: Sprednji profil (3)
mora biti vodoravno. Vodorav-
nost sprednjega profila (3) pre-
verite z vodno tehtnico. Pazite,
da bo zraéni mehuréek
natan¢no v sredini vodne teh-
tnice. Sedaj lahko uporabljate
svojo markizo.

— Vtaknite elektriéni vti€ markize v
pravilno namescéeno stensko vti¢-
nico.

Nastavitev motorja
(nastavitev Sirina odpiranja/
zapiranja)

Motor je Ze tovarniSko prednastavljen.
Vedje nastavitve pred zaetkom upo-
rabe izdelka zato niso potrebne. Motor
je treba malce nastaviti le v naslednijih
primerih:

* markiza se ne odpre do konca;
e markiza se ne zapre do konca;
* tkanina markize (2) ohlapno visi;

* motor deluje Se naprej, Ceprav je
markiza povsem zaprta.

— Z nastavitvenim orodjem za
motor (12) zavrtite nastavitveni
vijak "OPEN" v smeri [+], da pove-
Cate Sirino odpiranja (» Str. 6,
sl. P).

— Z nastavitvenim orodjem za
motor (12) zavrtite nastavitveni
vijak "OPEN" v smeri [-], da zmanj-
Sate Sirino odpiranja (» Str. 6,
sl. P).

— Z nastavitvenim orodjem za
motor (12) zavrtite nastavitveni
vijak "CLOSE" v desno v smeri [+],
da povecate Sirino zapiranja
(» Str. 6, sl. Q).
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Z nastavitvenim orodjem za

motor (12) zavrtite nastavitveni
vijak "CLOSE" v levo v smeri [-], da
zmanijSate Sirino odpiranja

(» Str. 6, sl. Q).

Nasvet: Ce po veckratni nasta-
vitvi motor ne deluje, pocakaijte
pribl. 30 minut in ga nato
poskusite znova zagnati.

Nasvet: Motorja ne preobre-
menijujte. Sicer se lahko
skrajSa njegova zivljenjska
doba.

Ce daljinski upravljalnik (14) e
vedno ne deluje, ponovno poveZite
markizo in daljinski upravljal-

nik (14) (™ Programiranje daljin-
skega upravijalnika — str. 373).

Programiranje daljinskega
upravljalnika

Nasvet: Pazite, da med priti-
skanjem razli¢nih tipk ne bo
poteklo vec€ kot 6 sekund. Sicer
se bo daljinski upravljalnik vrnil
v prvotno programiranje.

Upravljanje

Vstavljanje/menjava baterij

Nasvet: Za vrsto baterij glejte:
» Tehnicni podatki — str. 362

Nasvet: Pri vstavljanju baterije
pazite, da ne zvijete kontaktov.

Povlecite pokrov prostora za bate-
rije (18) navzdol s prostora za
baterije (19).

Odstranite prazno baterijo.

Vstavite novo baterije v skladu s
polariteto in napisom v prostor za
baterijo (19).

Potisnite pokrov prostora za bate-
rijo (18) od spodaj na prostor za
baterijo (19), da se bo zaskocil.
Daljinski upravljalnik (14) je pripra-
vljen za uporabo.

Ce daljinski upravljalnik (14) ne
deluje, preverite, ali je baterija pra-
vilno vstavljena. Po potrebi jo
ponovno vstavite.

Obicajne funkcije tipk

Izvlecite vti¢ markize iz vti¢nice.

Povlecite pokrov prostora za bate-
rije (18) navzdol s prostora za
baterije (19).

Pocakajte najmanj 10 sekund, nato
pa vti€ markize spet vtaknite v vti¢-
nico.

Dva krat zaporedoma sedaj priti-
snite tipko "P2" (20).

Sedaj enkrat pritisnite tipko za
zapiranje "ZAPRI" (17).

Potisnite pokrov prostora za bate-
rijo (18) od spodaj na prostor za
baterijo (19).

Markiza je sedaj programirana tako, da
se bo ob pritisku tipke "ODPRI" (15)
odprla in ob pritisku tipke "ZAPRI" (17)
zaprla.

Nasvet: Ce Zelite, lahko funk-
cije tipk tudi spremenite (glejte
» Alternativne funkcije tipk —
str. 373).

Alternativne funkcije tipk

Izvlecite vti¢ markize iz vti¢nice.
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— Povlecite pokrov prostora za bate-
rije (18) navzdol s prostora za
baterije (19).

— Pocakajte najmanj 10 sekund, nato
pa vti€ markize spet vtaknite v vti¢-
nico.

— Dva krat zaporedoma sedaj priti-
snite tipko "P2" (20).

— Sedaj enkrat pritisnite tipko za
odpiranje "ODPRI" (15).

— Potisnite pokrov prostora za bate-
rijo (18) od spodaj na prostor za
baterijo (19).

Markiza je sedaj programirana tako, da
se bo ob pritisku tipke "ODPRI" (15)
zaprla in ob pritisku tipke "ZAPRI" (17)
odprla.

Programiranje drugega daljinskega

upravljalnika na motor

— Prepricajte se, ali je "prvi" daljinski
upravljalnik pravilno programiranin
pustite vti¢ v vti¢nici.

— Odprite pokrov predala za baterije
na zadnji strani obeh daljinskih
upravljalnikov. Poleg baterije je
tipka "P2".

— Na "prvem daljinskem upravljal-
niku" 2-krat pritisnite tipko "P2", ob
vsakem pritisku pa bo motor enkrat
zapiskal.

— Nato na dodatnem daljinskem
upravljalniku 1-krat pritisnite tipko
"P2" in motor bo 5-krat zapiskal.

Elektri€no odpiranje/zapiranje

markize

Nasvet: Upostevaijte, da se
lahko funkcije tipk za zapira-
nje [="1(17) in odpira-

nje =] (15) razlikujejo glede
na programiranje (glejte

» Obicajne funkcije tipk —

str. 373 oz. » Alternativne
funkcije tipk — str. 373). Nasle-
dnji napotki se nanasajo na
"obiCajne funkcije tipk".

— Pritisnite tipko za odpira-
nje [==_1] (15), da markizo
odprete.

— Pritisnite tipko za zapira-
nje [=1 (17), da markizo
zaprete.

— Pritisnite tipko Stop [==] (16), da
zaustavite zapiranje/odpiranje
markize.

Roéno odpiranje/zapiranje
markize

Nasvet: Ob izpadu toka in
podobno lahko markizo
odprete in zaprete tudi ro¢no.

—  Pri tem zataknite ro€ico (5) v
pogonsko usesce (8).

— Vrtite ro€ico (5) v desno, da mar-
kizo odprete.

— Vrtite rocCico (5) v levo, da markizo
zaprete.

Nasvet: Pazite, da bo v odpr-
tem stanju tkanina markize (2)
vedno napeta. Rocico (5) vrtite
tako dolgo v levo, dokler tka-

nina markize (2) ne bo napeta.
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OBVESTILO! Nevarnost
materialne Skode! Ko se spre-
dnji profil (4) nasloni na

kaseto (11), rocice (5) ve€ ne

vrtite.

Odpravljanje napak

Napaka

Vzrok

Resitev

Markiza se ne odziva na
daljinski upravljalnik (14).

Ni elektricnega napaja-
nja.

Preverite, ali je vtiC pravil-
no priklju¢en. Ce priklju-
¢ek ni pravilen, se obrnite
na strokovnjaka.

Fl-stikalo vase hiSne in-
Stalacije je na "izkljuCe-
nem" polozZaju.

Obrnite se na strokovnja-
ka.

Napetost je prenizka.

Obrnite se na strokovnja-
ka, ki naj preveri, ali na-
petost ustreza zahtevam.

Baterija daljinskega upra-
vljalnika (14) je porablje-
na.

Zamenijajte baterijo, kot je
opisano v poglavju

» Vstavijanje/menjava
baterij — str. 373.

Motor se je izkljuCil zaradi
zascite pred pregreva-
njem.

Po pribl. 30 minutah se
motor samodejno znova
vkljuéi.

Markiza visi, Ceprav je
povsem odprta.

DolZina odpiranja je naro-
be nastavljena.

Ponovno nastavite dolZi-

no odpiranja, kot je opisa-
no v poglavju » Nastavi-
tev motorja (nastavitev Si-
rina odpiranja/

zapiranja) — str. 372.

Nezazeleni dodatni zvoki
pri delovanju.

Eden ali vec vijakov se je
zrahljalo.

Preverite vse vidne vijake
in zrahljane vijake zate-
gnite.

LED-lucka daljinskega
upravljalnika (14) ne de-
luje; ni signala od spreje-
mnika.

Baterija je prazna.

Zamenijajte baterijo, kot je
opisano v poglavju

» Vstavijanje/menjava
baterij — str. 373.
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Napaka Vzrok

o

Resitev

Baterija je narobe nasta- Baterijo pravilno vstavite.

vljena.

Markiza se na eni strani

Preverite nastavitev zgib- Na eni strani podloZite

ne zapira pravilno. ne roke. gred roloja z blagom, da
ustvarite vedji volumen.
Nato nastavite zgibni roki.
Vzdrzevanje Ciséenje

PREVIDNO! Nevarnost
poskodbe! Vzdrzevalna dela
izvajajte redno. Sicer je lahko
ogrozena vasa varnost kot tudi
varnost tretjinh oseb. Z rednim
vzdrZzevanjem podaljSate

Zivljenjsko dobo vaSe markize.

Redno preverjajte pritrditev kon-
zol (1).

Vsake pol leta preglejte ohisje
pogona, ¢e je poskodovano. Mar-
kizo uporabljajte samo, Ce je ohisje
pogona povsem brezhibno oz. je
bilo zamenjano.

Vsake pol leta je treba preveriti pri-
trditev vseh vijakov in matic. Po
potrebi jih zategnite.

Markize nikakor ne uporabljajte, ¢e
je poskodovana ali njena tka-
nina (2) ni napeta.

Za popravilo markize se obrnite na
servisno mesto ali strokovnjaka.

Sicer to ni obi¢ajno, vendar je v&a-
sih treba dele markize namazati. V
tem primeru se obrnite na nas ser-
vis.

— Za CiS¢enje plasti¢nih delov upora-
bite blago razprsilno distilo ali
mesanico iz vode in blagega
Cistila.

— Tkanino markize ocistite po
potrebi.

— Za CisCenje tkanine markize (2)
uporabite milnico. Najprej jo preiz-
kusite na neopaznem mestu.

— Po ¢&iS&enju polakajte, da se tka-
nina markize (2) povsem posusi,
preden markizo zlozZite in pospra-
vite. Za suSenje markize nikar ne
uporabljajte grelnih naprav (susilni-
kov za lase ipd.).

Skladis¢enje

Kaseto demontirajte in spravite na
suho mesto, ¢e je dlje Easa ne namera-
vate uporabljati (glejte » Demontaza

markize — str. 371). Tako boste podalj-
Sali zivljenjsko dobo svoje markize.

— Pazite, da bo tkanina markize (2)
povsem suha. Na vlazni tkanini (2)
se lahko naredi plesen.

— Pazite, da bo markiza povsem
pospravljena.
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— OhiSje markize zavarujte z varoval-
nim trakom, da se ne moreta
nehote iztegniti.

— Demontirajte kaseto (glejte
» Demontaza markize — str. 371).

— Kaseto skladid€ite na suhem
mestu izven dosega otrok.

Odstranjevanje

Demontaza motorja
» Demontaza motorja — str. 7

Nasvet: Po koncu zivljenjske
dobe markize je treba demonti-
rati motor in ga odstraniti med
lo¢ene odpadke.

OPOZORILO! Nevarnost

& poskodb zaradi visoke vzme-
tne napetosti. Za preprecitev
nesrec¢ zaradi zgibnih rok med
demontazo ne stojte pod vzme-
tno napetostjo!

» Str. 7, sl. 1

1. Markizo povsem odprite.

» Str. 7,sl. 2

2. Prekinite elektricno napajanje.
» Str. 7,sl. 3

3. Odstranite vijake.

» Str. 7,sl. 4

4. Odstranite varovalno razcepko.
» Str. 8,sl. 5

5. Odstranite stranski pokrov.

» Str. 8,sl. 6

6. Demontirajte motor.

EmbalaZa je iz okolju prljazmh
materialov, ki jih je mogoce
reciklirati na ustreznih zbirali-
§Cih.

MozZnosti za odlaganje izrablje-
nih izdelkov vam bodo posre-
dovali pri ustreznem obcinskem
organu.

Baterije in akumulatorii, ki jih

ve€ ne potrebujete, ne sodijo

med gospodinjske odpadke,

ampak jih je treba odstraniti v skladu s

predpisi.

— lzrabljene baterije in akumulatorje
odnesite na zbirali§€e prodajalca
ali obcCine.

— Baterij ne sezigati. Nevarnost
eksplozije!

Informacije

Garancija

Za ta izdelek ob nakupu prejmete 2 leti
garancije. lzdelek je bil skrbno izdelan
in pred dostavo pregledan. Kot doka-
zilo o nakupu shranite blagajniSki
racun. V primeru uveljavljanja garan-
cije najprej vedno po telefonu poklicite
servisno mesto.

Garancija velja samo za prvotnega
kupca in ni prenosljiva. Pri zlorabi in/ali
napacni uporabi, uporabi sile in pri
posegih, ki jih niso izvedli nasi poobla-
S¢eni serviserji, garancija preneha
veljati.

Ta garancija ne omejuje vasih zakon-
skih pravic. Garancijska storitev velja
samo za napake v materialu ali izde-
lavi. Ne velja za obrabne dele ali
poSkodbe na zlomljivih delih, kot je npr.
tkanina markize. I1zdelek je namenjen

&

%

377

—t

1

.



6%8 Markise_Kassetten.book Seite 378 Montag, 3. Dezember 2018 9:12 09

m Slovenski

izklju€no za domaco in ne za obrtno
uporabo. Baterije niso vkljucene v
garancijo.

Servis

Ce imate vprasanja ali potrebujete
nadomestne dele, se obrnite na:

Depot 18 GmbH
Gewerbering 3

67691 Hochspeyer

Tel.: 06305-715429 13
Faks: 06305-715429 29
E-posta: mail@depot18.de
Vprasanja ali tezave?!
Obisdite:

www.depot18.de
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